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Fakty 


W najwi^kszym swiatowym centrum badawczym, czyli 
Europejskim Osrodku Badan Jt\d rowych (CERN - Conseil Europeen 
pour la Recherche Nucleaire) z siedzib^ w Genewie, udalo sip ostatnio 
wyprodukowac pierwsze czqsteczki antymaterii. Antymateria jest 
identyczna z materkp poza tym ze sklada sip z czqsteczek, ktorych 
ladunek elektryczny ma znak przeciwny w stosunku do cz^steczek 
zwyklej materii. 

Antymateria jest najpotpzniejszym ze znanych zrodel energii. 
Mozna z niej otrzymywac energip ze stuprocentow^ sprawnoscup 
podczas gdy sprawnosc przy rozszczepieniu j^drowym wynosi 1,5 
procent. Ponadto nie powstaje przy tym zadne szkodliwe 
promieniowanie ani zanieczyszczenia. Jedna kropla antymaterii 
moglaby zaspokoic calodzienne zapotrzebowanie energetyczne 
Nowego Jorku. 

Istnieje jednak pewien problem... 

Antymateria jest wysoce niestabilna. Jej zetknipcie z materi^ 
wywoluje natychmiastow^ anihilacjp. Jeden gram antymaterii ma w 
sobie tal<£| sam^ energip jak bomba atomowa o mocy dwudziestu 
kiloton, czyli taka, jak 3 . zrzucono na Eliroszimp. 

Do niedawna antymaterip produkowano tylko w ilosciach 
symbolicznych (rzpdu kilku atomow). Jednak obecnie CERN dokonal 
przelomu w swoich badaniach i liczy, ze dzipki nowemu deceleratorowi 



antyprotonow bgdzie mogt ]£| wytwarzac w znacznie wi^kszych 
ilosciach. 

Pozostaje jednak pytanie, czy ta wysoce nietrwala substancja zbawi 
swiat, czy raczej zostanie wykorzystana do stworzenia najgrozniejszej 
broni w dziejach ludzkosci. 



Od autora 


Wszystkie wymienione dzieia sztuki, grobowce, tunele oraz 
elementy architektury rzymskiej istniej^ naprawdg i znajdujq si^ w 
miejscach opisanych w ksi^zce. 

Bractwo iluminatow rowniez nie jest dzieiem wyobrazni autora. 



Prolog 


Fizyk Leonardo Vetra poczul swqd przypalanego wlasnego ciala. 
Spojrzal z przerazeniem na pochylaj^cq, siQ nad nim ciemn^ postac. 

- Czego chcesz?! 

- La chiave - odparl chrapliwy glos. - Haslo. 

- Ale... ja nie... 

Napastnik ponownie przycisn^l do jego piersi bialy, rozzarzony 
przedmiot, wbijaj^c go jeszcze gl^biej. Rozlegl si^ syk palqcego si§ ciala. 

- Nie ma zadnego hasla! - krzykn^l Vetra pod wplywem 
straszliwego bolu. Czul, ze powoli odplywa w nieswiadomosc. 

Postac przeszyla go wzrokiem pelnym nienawisci. 

- Ne avevo paura. Tego si^ obawialem. 

Vetra walczyl usilnie o zachowanie przytomnosci, ale stopniowo 
ogarniala go ciemnosc. Jedym\ pociech^ bylo dla niego przekonanie, ze 
napastnikowi nie uda si£ zdobyc tego, po co przyszedl. Jednak chwilg 
pozniej postac wyci^gn^la noz i przysun^la do jego twarzy. Ostrze 
zawislo na moment, ustawiaj^c sig z chirurgiczm\ precyzj^. 

- Na milosc boskqj - krzykn^l Vetra, ale juz bylo za pozno. 
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Mloda kobieta stoj^ca wysoko na stopniach piramidy w Gizie 
rozesmiala sig i zawolala: 

- Robcrcie, pospiesz sig! Jednak trzeba byto wyjsc za kogos 
mlodszego! - Jej usmiech byt naprawd^ czaruj^cy. 

Robil, co mogl, aby dotrzymac jej kroku, ale nogi mial jak z 
kamienia. 

- Poczekaj - blagal. - Prosz^... 

Oczy mu si§ zamglily, w uszach slyszal dudnienie. Musze jq dogonicl 
Jednak kiedy ponownie spojrzal w gor^, kobiety juz tam nie bylo. Jej 
miejsce zaj^l stary m^zczyzna z prochniej^cymi z^bami. Wpatrywal siQ 
w niego, wyginaj^c usta w smutnym grymasie. Potem wydal z siebie 
bolesny krzyk, ktory poniosl si^ daleko przez pustyni^. 

Robert Langdon ze wzdrygni^ciem obudzil si^ z tego snu. Telefon 
stoj^cy przy lozku dzwonil nieust^pliwie. Oszolomiony podniosl 
sluchawk^. 

-Tak? 

- Szukam Roberta Langdona - odezwal si§ m§ski glos. 

Langdon usiadl na pustym lozku i staral si^ zebrac mysli. 

- Mowi... Robert Langdon. - Zerkn^l na elektroniczny budzik. Byla 
piqta osiemnascie rano. 

- Musz^ natychmiast siQ z panem zobaczyc. 

- Z kim rozmawiam? 

- Nazywam siQ Maximilian Kohler. Jestem fizykiem zajmuj^cym si 4 ' 
czqstkami elementarnymi. 

- Kim? - Langdon nie potrafil si§ skupic. - Jest pan pewien, ze 
dodzwonil si§ do wlasciwego Langdona? 



- Jest pan profesorem ikonologii religijnej na Uniwersytecie 
Harvarda. Napisal pan trzy ksiqzki na temat symboliki i... 

- Czy pan wie, ktora jest godzina? 

- Przepraszam bardzo, ale mam cos, co musi pan zobaczyc. Nie 
mog^ o tym rozmawiac przez telefon. 

Langdon nie zdolal powstrzymac j^ku. To juz siQ nieraz zdarzalo. 
Jednym z niebezpieczenstw wiqzqcych si^ z napisaniem ksiqzki o 
symbolice religijnej okazaly si^ telefony od fanatykow religijnych, 
ktorzy zqdali od niego potwierdzania autentycznosci znakow zeslanych 
im przez Boga. W ubieglym miesiqcu striptizerka z Oklahomy obiecala 
mu seks, jakiego w zyciu nie doswiadczyt, jesli przyleci do niej i 
zweryfikuje autentycznosc sladu w ksztalcie krzyza, ktory w tajemniczy 
sposob pojawil si^ na jej przescieradle. Langdon nazwal go sobie 
Calunem z Tulsy. 

- Skqd pan ma moj numer? - spytal, starajqc si§ zachowac 
uprzejmosc, pomimo nieprawdopodobnej godziny. 

- Z Internetu. Byl na stronie poswi^conej panskiej ksiqzce. 

Langdon uniosl brwi. Byl calkowicie przekonany, ze nie podal tarn 

numeru domowego telefonu. Jego rozmowca najwyrazniej ktamal. 

- Musz^ si^ z panem spotkac - nalegal m^zczyzna. - Dobrze panu 
zaplac^. 

Langdona zaczqta ogarniac zlosc. 

- Przykro mi, ale naprawdq.. 

- Jesli od razu pan wyjedzie, moze pan tu bye przed... 

- Nigdzie si^ nie wybieram! Jest piqta rano! - Odlozyl sluchawk^ i 
opadl z powrotem na lozko. Przymknqwszy oezy, probowal ponownie 
zasnqc. Nic z tego. Nie mogl wyrzucic z mysli snu przerwanego przez 
dzwonek telefonu. W koncu niech^tnie wlozyl szlafrok i zszedl na dot. 

Przeszedl boso przez swoj pusty wiktorianski dom w Massachusetts 
i przygotowal zwyezajowe lekarstwo na bezsennosc - kubek gorqcego 
nesquika. Przez wykuszowe okno wpadal do pokoju blask 
kwietniowego ksi^zyea, malujqc plamy na orientalnych dywanach. 
Koledzy Langdona cz^sto zartowali, ze jego lokum wyglqda bardziej na 



muzeum antropologiczne niz dom. Polki peine byfy przedmiotow o 
znaczeniu religijnym, pochodzqcych z calego swiata, takich jak ekuaba z 
Ghany, zloty krzyz z Hiszpanii, cykladzki bozek z wybrzeza Morza 
Egejskiego, a nawet rzadki tkany boccus z Borneo, symbol wiecznej 
mlodosci tamtejszych wojownikow. 

Siedzqc na mosi^znej skrzyni Maharishiego i delektujqc si§ cieplem 
czekolady, dostrzegl w oknie swoje odbicie. Obraz byl zdeformowany i 
blady... jak duch. Starzejqcy sie duch, pomyslal, brutalnie zmuszony do 
przypomnienia sobie, ze jego mlody duch mieszka w smiertelnym ciele. 

Langdon nie byl moze uderzajqco przystojny, ale w wieku 
czterdziestu pi^ciu lat prezentowal typ - jak to nazywaly jego kolezanki 
- „pociqgajqcego uczonego": przeblyski siwizny w ggstych brqzowych 
wlosach, bl^kitne oczy o badawczym spojrzeniu, urzekajqco gl^boki 
glos i szeroki, beztroski usmiech uniwersyteckiego sportowca. W szkole 
sredniej i podczas studiow nalezal do szkolnej reprezentacji w skokach 
do wody i do dzis zachowal sylwetkg plywaka. Dobrze umi^snione, 
majq.ce ponad sto osiemdziesiqt centymetrow cialo utrzymywal w 
dobrej kondycji, przeplywajqc codziennie pi^cdziesiqt dlugosci w 
uniwersyteckim basenie. 

Dla przyjaciol zawsze stanowil pewnego rodzaju zagadkg. 
Postrzegali go jako czlowieka nalezqcego jednoczesnie do dwoch 
swiatow. W weekendy przechadzal siQ w dzinsach po dziedzincu 
uniwersyteckim i wdawal si§ ze studentami w pogaw^dki na temat 
grafiki komputerowej czy historii religii. Innym razem mozna go bylo 
zobaczyc na zdj^ciach w eleganckich czasopismach poswi^conych 
sztuce, jak ubrany w tweedowy garnitur i zakardowq kamizelkg 
uczestniczy w otwarciu jakiejs wystawy muzealnej, zaproszony do 
wygloszenia wykladu. 

Langdon byl ostrym i wymagajqcym wykladowcq, lecz jednoczesnie 
czlowiekiem, ktory z zapalem korzystal z kazdej okazji do, jak to 
nazywal, „zaginionej sztuki dobrej, czystej zabawy". Oddawal si£ 
wypoczynkowi z tak zarazliwym fanatyzmem, ze zyskal sobie braterskq 
akceptacj^ studentow. W kampusie nosil przezwisko Delfin, co odnosilo 



si§ zarowno do jego przyjaznego charakteru, jak i do legendarnej 
umiej^tnosci nurkowania, ktora umozliwiala mu wyprowadzenie w 
pole calej druzyny przeciwnikow w meczu pilki wodnej. 

Kiedy tak siedzial zamyslony, nieobecnym wzrokiem wpatruj^c si§ 
w ciemnosc, cisz^ domu zaklocil kolejny dzwonek, tym razem faksu. 
B^d^c zbyt wyczerpany, zeby sig zloscic, zdobyl si^ na niewesoly 
chichot. 

Lud bozy, pomyslal. Diva tysiq.ce lat czekajq na swojego mesjasza i nadal 
sq ivytrwali jak cholera. 

Ze znuzeniem odniosl pusty kubek do kuchni i powoli poszedl do 
wylozonego d^bow^ boazeri^ gabinetu. Faks zostal juz wydrukowany i 
lezal na tacy. Z westchnieniem podniosl kartk§ i rzucil na niq okiem. 

Natychmiast poczul, ze robi mu si§ slabo. 

Na kartce widnialo zdj^cie zwlok m^zczyzny. Cialo bylo rozebrane 
do naga, a jego glow§ wykr^cono calkowicie do tytu. Na piersi ofiary 
widac bylo straszliwe oparzenie. Tego czlowieka po prostu 
napi^tnowano... wypalono mu na ciele jedno slowo. Langdon dobrze je 
znal. Bardzo dobrze. Z niedowierzaniem wpatrywal si^ w ozdobne 
litery. 


TjUumiiijjfi 

- Illuminati - przeczytal. - Iluminaci - wyj^kal z trudem, czuj^c, jak 
wali mu serce. To niemozliwe... 

Powoli, obawiajqe si§ tego, co za chwil^ zobaczy, obrocil kartk§ o sto 
osiemdziesiqt stopni. Spojrzal ponownie. 

Nie mogl zlapac oddechu. Mial wrazenie, jakby uderzyla w niego 
ci^zarowka. Niemal nie wierzqc wlasnym oczom, znow obrocil faks, 
przeczytal napis w normalnym polozeniu i do gory nogami. 


- Iluminaci - wyszeptak 

Opadt na krzeslo. Siedziat przez chwil^, majqc w glowie catkowity 
zam^t. W koncu jego wzrok przyci^gn^lo pulsowanie czerwonej lampki 
na faksie. Cztowiek, ktory wysiat mu to zdj^cie, jeszcze sig nie 
rozl^czyt... czekat, zeby porozmawiac. Langdon przez dtuzsz^ chwil§ 
przygl^dat sitj mrugaj^cemu swiateiku. 

Potem drz£|ct\ r^k^ podniosl sluchawk^. 
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- Czy teraz mnie pan wyslucha? - zapytal mpski glos, kiedy 
Langdon w koncu sip odezwak 

- Tak, z pewnoscup Moze pan sip wytlumaczy, do cholery? 

- Usilowalem to zrobic wczesniej. - Gtos brzmiat sucho, 
mechanicznie. - Jestem fizykiem. Kierujp laboratorium badawczym. 
Mielismy tu morderstwo, a na zdjpciu widzi pan zwloki. 

- Jak pan mnie znalazl? - Langdon nie mogf sip skupic. Jego umysl 
chciai sip uwolnic od tego, co przed chwik\ zobaczyt. 

- Juz panu mowilem, w Internecie. Na stronie prezentuj^cej pansk^ 
ksiqzkp Sztuka bractwa iluminatow. 

Langdon usilowal zebrac mysli. Jego ksi^zka byta praktycznie 
nieznana w szerokich krpgach literackich, ale w sieci doczekala sip 
sporej grupy entuzjastow. Jednak jego rozmowca i tak mijal sip z 
prawd^. 

- Na tej stronie nie podano informacji, jak sip ze miy kontaktowac. 
Jestem tego pewien. 

- Mam tu w laboratorium ludzi doskonale radz^cych sobie z 
wydobywaniem informacji o uzytkownikach z WWW. 

Langdon nie bardzo mu wierzyl. 

- Wygkpda na to, ze wasze laboratorium sporo wie o Swiatowej 
Pajpczynie. 

- Oczywiscie - odparowal mpzczyzna. - Mysmy j^ wynalezli. 

Cos w jego glosie przekonalo Langdona, ze to nie zart. 

- Muszp sip z panem spotkac - nalegal rozmowca. - To nie jest 
sprawa na telefon. Moje laboratorium jest tylko o godzinp lotu od 
Bostonu. 



Langdon stal w polmroku gabinetu i uwaznie przygl^dal si^ 
trzymanemu w r^ku faksowi. Widok napisu doslownie go 
obezwladnial. By to to prawdopodobnie najwi^ksze odkrycie 
epigraficzne stulecia, dziesi^c lat jego badan potwierdzone jednym 
symbolem. 

- To pilne - naciskal gtos. 

Langdon jednak nie potrafil oderwac wzroku od napisu. Illuminati, 
czytal w kotko. Jego praca opierata si^ na symbolicznych 
odpowiednikach skamielin - starozytnych dokumentach i 
historycznych pogtoskach. Tymczasem to, co widziat, pochodzito z 
czasow obecnych. To czas terazniejszy. Czul si^ jak paleontolog, ktory 
nagle standi oko w oko z zywym dinozaurem. 

- Pozwolilem sobie wyslac po pana samolot - kontynuowal jego 
rozmowca. - B^dzie w Bostonie za dwadziescia minut. 

Langdon poczul naglq, suchosc w ustach. Godzinny lot... 

- Prosz^ wybaczyc, ze tak si^ z tym pospieszylem, ale potrzebuj^ 
pana tutaj. 

Langdon ponownie spojrzal na faks - potwierdzenie starodawnego 
mitu czarno na bialym. Implikacje pojawienia sig tego napisu byly 
przerazaj 3 .ce. Z roztargnieniem wyjrzal przez okno. Przez gah\zki brzoz 
w jego ogrodzie przes^czaly si§ juz pierwsze blaski switu, ale 
dzisiejszego ranka wszystko wydawalo mu si^ troche inne niz zwykle. 
C.zujc|c dziwne pomieszanie l§ku z radosciq, zrozumial, ze nie ma 
wyboru. 

- Wygral pan - odezwal si^. - Prosz^ mi powiedziec, gdzie b^dzie 
czekal samolot. 
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Tysiq.ce kilometrow od jego domu toczyta sig rozmowa dwoch 
m^zczyzn. Do spotkania doszio w mrocznej sredniowiecznej komnacie 
o kamiennych scianach. 

- Benvenuto - odezwal si§ gospodarz. Siedziat w cieniu, tak ze nie 
byto go widac. - Udalo si^? 

- Si - odparta ciemna postac. - Perfectamente. - Jego gios byi rownie 
twardy jak kamienne sciany. 

- I nie b^dzie najmniejszych wqtpliwosci, kto za to odpowiada? 

- Zadnych. 

- Doskonale. Masz to, o co prosilem? 

Czarne oczy zabojcy rozbtysty. Wyjqt ci^zkie elektroniczne 
urzqdzenie i polozyl je na stole. 

M^zczyzna schowany w cieniu sprawial wrazenie zadowolonego. 

- Dobrze si§ spisales. 

- Sluzenie bractwu to zaszczyt - odparl zabojca. 

- Wkrotce rozpoczyna si^ faza druga. Odpocznij troch^. Dzis w nocy 
zmienimy swiat. 
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Saab 900S Langdona przedostat siQ przez tunel Callahana i 
wynurzyt po wschodniej stronie Boston Harbor w poblizu wejscia na 
lotnisko Logana. Langdon sprawdzil otrzymane wskazowki, odnalazt 
Aviation Road i skr^cit w lewo, mijaj^c budynek linii lotniczych Eastern. 
W odleglosci mniej wi^cej trzystu metrow, patrz^c wzdtuz drogi 
dojazdowej, majaczyt w potmroku hangar. Kiedy podjechat blizej, 
zobaczyi wymalowan^ na scianie duzt| czworkg. Langdon zaparkowat 
koto niego i wysiadt. 

Zza hangaru wyszedt pucoiowaty mgzczyzna w niebieskim 
mundurze pilota. 

- Robert Langdon? - zawotat pytaj^cym tonem. 

Jego gtos brzmiat przyjaznie i stychac w nim byto a keen t, ktorego 
Langdon nie potrafit zidentyfikowac. 

- To ja - odpart, zamykaj^c samochod. 

- Doskonale sig zgralismy - zauwazyt m^zczyzna. - Wtasnie 
wyk\dowatem. Prosz^ pojsc za mn^. 

Kiedy okr^zali budynek, Langdon poczut niepokoj. Nie byt 
przyzwyczajony do tajemniezyeh rozmow telefonicznych i sekretnych 
schadzek z nieznajomymi. Nie wiedz^c, co go czeka, ubrat siQ w stroj, 
ktory nosit zazwyczaj na wyktady - spodnie z grubej bawetny, golf i 
tweedowq marynarkg. Id^c, pomyslat o schowanym w kieszeni 
marynarki faksie, nadat nie mog^c uwierzyc w to, co w nim zobaezyt. 

Pitot wyezut jego niepokoj. 

- Chyba latanie nie jest dta pana problemem? 

- Absolutnie nie - odpart Langdon. Problemem sq dla mnie zwloki z 
wypalonym napisem. Latanie mogq zniesc. 



Mgzczyzna poprowadzil go wzdluz calej dlugosci hangaru, po czym 
okr^zyli naroznik i wyszli na pas startowy. 

Wowczas Langdon standi jak wryty i ze zdumieniem wpatrzyl si§ w 
stojc\Cc| tam maszyng. 

- Tym mamy leciec? M^zczyzna usmiechn^t si£. 

- Podoba si^? 

- Podoba? A co to u diabla jest? 

Maszyna byta ogromna, podobna nieco do wahadlowca 
kosmicznego, tyle ze gorna czqsc zostata jakby sci^ta na ptasko. Stoj^c 
na pasie startowym, przypominata ogromny klin. W pierwszym 
odruchu Langdon pomyslal, ze sni. Ten pojazd wydawal si£ rownie 
zdolny do lotu, co buick. Skrzydel praktycznie nie byto, tylko dwa 
krotkie stateczniki z tylu kadluba. Z tylnej cz^sci wyrastaly jeszcze dwie 
pletwy grzbietowe, a reszt^ samolotu stanowil kadlub dlugosci okoto 
szescdziesi^ciu metrow, catkowicie pozbawiony okien. 

- Dwiescie pi^cdziesi^t ton, kiedy jest zatankowany do petna - 
poinformowat go dumnie pilot, jak ojciec przechwalaj^cy si§ swym 
nowo narodzonym dzieckiem. - Nap^dzany cieklym wodorem. 
Powlok^ stanowi struktura tytanowa wzmocniona wloknami 
krzemowo-w^glowymi. Stosunek ci^gu do masy wynosi dwadziescia 
do jednego, podczas gdy w wi^kszosci odrzutowcow jest to siedem do 
jednego. Naszemu dyrektorowi musi cholernie zalezec na spotkaniu z 
panem. Zazwyczaj nie wysyla naszego beniaminka. 

- To lata? - wykrztusil Langdon. 

Pilot tylko si§ usmiechn^l. 

- Pewno. - Poprowadzil go w strong samolotu. - Wyglqda trochg 
zaskakuj^co, wiem, ale lepiej niech pan si§ zacznie przyzwyczajac. Za 
jakies pi^c lat wsz^dzie b^d^ takie cuda. To HSCT - Szybki Transport 
Cywilny. Nasze laboratorium jest jedn^ z pierwszych instytucji, ktore 
posiadaj^ cos takiego. 

Musi to bye niezle laboratorium, pomyslal Langdon. 



- To, co pan widzi, to prototyp boeinga X-33 - wyjasnial dalej pilot - 
ale jest jeszcze wiele innych: odrzutowiec NASP, czyli National Aero 
Space Plane, rosyjski Scramjet, brytyjski HOTOL. To nasza przyszlosc, 
tyle ze troche potrwa, zanim si^ rozpowszechni w sektorze publicznym. 
W kazdym razie wkrotce b^dzie mozna pozegnac tradycyjne 
odrzutowce. 

Langdon skierowal niepewne spojrzenie na maszyng. 

- Ja chyba jednak wol^ normalne samoloty. 

Pilot wskazal mu r^kq schodni^. 

- T^dy, prosz^, panie Langdon. Prosz^ uwazac pod nogi. 


Kilka minut pozniej Langdon siedzial juz w pustej kabinie. Pilot 
przypiqt go pasem w pierwszym rz^dzie foteli i zniknqt w przedniej 
cz^sci maszyny. 

Sama kabina wyglqdala dose zaskakujqco - jak w normalnym 
szerokokadlubowym liniowcu. Roznica polegala na tym, ze nie bylo 
okien, co wprawilo go w lekki niepokoj. Przez cale zycie cierpial na 
lagodnq odmian^ klaustrofobii b^dqcq nast^pstwem pewnego zdarzenia 
z dziecinstwa, z ktorym jego psychika nie do konca sobie poradzila. 

Niech^c do zamkni^tej przestrzeni nie przeszkadzala mu normalnie 
funkcjonowac, jednak zawsze powodowala u niego frustracj^. 
Objawiala si£ w bardzo subtelny sposob. Na przyklad, unikal sportow 
rozgrywanych w salach, takich jak racquetball czy squash, i z radosciq 
zaplacil malq fortune za swoj przestronny wiktorianski dom z wysokimi 
sufitami, choc mogl skorzystac z niedrogiego lokum oferowanego przez 
uniwersytet. Podejrzewal nawet, ze jego zainteresowanie sztukq w 
latach dzieci^cych pobudzily duze, otwarte przestrzenie w muzeach. 

Silniki pod nim nagle z rykiem zbudzily si§ do zycia, przyprawiajqc 
o drzenie caly kadlub. Langdon przelknqt z wysilkiem slin^ i czekal. 
Czul, ze samolot zaczqt kolowac. Z glosnikow nad glowq dobiegly go 
ciche dzwi^ki muzyki country. 



Telefon wiszqcy na scianie odezwal si^ dwukrotnie. Podniosl 
sluchawk^. 

-Tak? 

- Wygodnie panu? 

- Nie. 

- Prosz§ si£ odpr^zyc. Za godzin^ b^dziemy na miejscu. 

- A gdzie doktadnie jest to miejsce? - spytat Langdon, ktory 
uswiadomil sobie, ze nie ma poj^cia, dok^d si^ wybiera. 

- W Genewie - odpart pilot, zwigkszajqc ci£|g silnikow. - 
Laboratorium jest w Genewie. 

- W Genewie - powtorzyl Langdon, czuj^c nieznacznq ulg^. - Na 
polnocy stanu Nowy Jork. Mam rodzin^ w poblizu jeziora Seneca. Nie 
mialem poj^cia, ze w Genewie jest laboratorium fizyczne. 

- Nie w Genewie w stanie Nowy Jork, panie Langdon - rozesmial 
si§ pilot. - W Genewie w Szwajcarii. 

Chwil§ trwalo, zanim to do niego dotarlo. 

- W Szwajcarii? - Poczul przyspieszone bicie serca. - Przeciez pan 
mowil, ze laboratorium jest o godzin^ drogi stqd! 

- Bo jest. - Rozlegl si£ chichot. - Ten samolot osiqga pr^dkosc 
pi^tnastu machow. 
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Na jednej z ruchliwych europejskich ulic zabojca lawirowal wsrod 
tlumu. Byt pot^znym m^zczyznq, ciemnym i silnie zbudowanym, a przy 
tym zaskakujqco zwinnym. Nadal jeszcze czul napi^cie w mi^sniach po 
em ocjonujt\cym spotkaniu, ktore przed chwik\ odbyk 

Dobrze poszto, stwierdzil w duchu. Wprawdzie jego pracodawca nie 
pokazal mu twarzy, ale zabojca czul si§ zaszczycony, ze mogl 
przebywac w jego towarzystwie. Czy naprawde minelo zaledwie pietnascie 
dni od chwili, gdy zleceniodawca nawiqzat z nim kontakt ? Nadal pami^tal 
kazde slowo z tamtej rozmowy... 

- Nazywam si§ Janus - przedstawil siQ czlowiek, ktory do niego 
zadzwonil. - T^czy nas pewnego rodzaju powinowactwo. Mamy 
wspolnego wroga. Slyszalem, ze panskie umiej^tnosci st\ do wynaj^cia. 

- To zalezy, kogo pan reprezentuje - odparl platny zabojca. 

Rozmowca powiedzial mu. 

- Czy to ma bye zart? 

- Jak rozumiem, slyszal pan o nas. 

- Oczywiscie. Przeciez to bractwo jest legendarne. 

- A jednak w^tpi pan, ze mowi^ prawd§. 

- Wszyscy wiedzq, ze bracia znikn^li juz z powierzchni ziemi. 

- To tylko podsNp. Najniebezpieczniejszy wrog to taki, ktorego nikt 
si§ nie obawia. 

Zabojca nadal nie dowierzal. 

- To znaezy, ze bractwo nadal istnieje? 

- W podziemiu gt^bszym niz kiedykolwiek. Nasze wplywy 
przenikaj^ wszystko... nawet swi^t^. fortec^ najbardziej zaprzysi^glego 
wroga. 

- Niemozliwe. Oni sq. nie do ruszenia. 



- Nasze wplywy siygajy bardzo daleko. 

- Nikt nie siyga az tak daleko. 

- Wkrotce pan uwierzy. Juz dokonano niepodwazalnej demonstracji 
potygi bractwa. Pojedynczy akt zdrady, a jednoczesnie dowod. 

- Co zrobiliscie? 

Rozmowca zaspokoil jego ciekawosc. 

Oczy zabojcy rozszerzyly si§ z niedowierzaniem. 

- To niemozliwe do wykonania. 

Nastypnego dnia gazety na calym swiecie ukazaly siy z takimi 
samymi naglowkami. 

Zabojca uwierzyl. 

Teraz, piytnascie dni pozniej, jego wiara umocnila siy do tego 
stopnia, ze nie pozostalo miejsca na najmniejsze wytpliwosci. Bractwo 
trwa, pomyslal. Dzis w nocy wyjdzie z podziemia, by pokazac swojq moc. 

Kiedy tak szedl ulicami, jego czarne oczy blyszczaly oczekiwaniem 
tego, co ma nastypic. Jedno z najgrozniejszych i najbardziej tajnych 
stowarzyszen, jakie kiedykolwiek istnialy na swiecie, powolalo go do 
sluzby. Mqdrze wybrali, pomyslal. Znany byl bowiem ze swej dyskrecji, z 
ktory rownac siy moglo tylko idealne dotrzymywanie terminow 
wykonania zadan. 

Jak dotyd dobrze im sluzyl. Dokonal zleconego morderstwa i 
dostarczyl Janusowi przedmiot, o ktory ten prosit. Reszta zalezy od 
Janusa, ktory musi uzyc swoich wplywow, zeby umiescic to urzydzenie 
tam, gdzie trzeba. Umiescic... 

Zastanawial siy, jakim cudem uda mu siy tego dokonac. 
Niewytpliwie musi miec powiyzania wewnytrz. Najwyrazniej zakres 
wplywow bractwa jest nieograniczony. 

Janus, pomyslal. Niezvqtpliwie pseudonim. Ciekawe, czy to odniesienie 
do rzymskiego boga o dwoch twarzach... czy do ksiyzyca Saturna? 
Zreszty to nie ma najmniejszego znaczenia. Janus posiadal 
nieograniczony wladzy. Juz to udowodnil. 

I dye dalej, zabojca wyobrazal sobie, ze przodkowie usmiechajy siy 
do niego z niebios. Dzis toezyl ich wojny, walczyl z tym samym 



wrogiem, ktorego oni starali si§ pokonac od setek lat, pocz^wszy od 
jedenastego wieku... kiedy to armie krzyzowcow po raz pierwszy 
najechafy ich ziemie, gwalcqc i zabijajqc, oglaszaj^c, ze nieczysci, i 
bezczeszcz^c ich swi^tynie i bogow. 

Jego przodkowie stworzyli wowczas niewielkq, lecz smiertelnie 
niebezpieczn^ armig do obrony swoich terytoriow. Wkrotce armia staia 
si§ slawna - doswiadczeni wojownicy przemierzali kraj, zabijaj^c 
wszystkich wrogow, ktorych udalo im si^ wytropic. Znani byli nie tylko 
z brutalnych zabojstw, lecz rowniez ze sposobu czczenia swych 
zwyci^stw. Wprawiali sig wowczas w stan narkotycznego oszolomienia, 
a narkotykiem, ktory stosowali, byl hashish. 

Z czasem, gdy opowiesci o nich coraz bardziej si^ rozprzestrzenialy, 
zacz^to ich nazywac jednym slowem - Hassassin, co doslownie oznacza 
„milosnik haszyszu". Slowo Hassassin stalo si§ synonimem smierci w 
wi^kszosci j^zykow. Nadal jest uzywane, tyle ze podobnie jak sztuka 
zabijania, zdqzylo przez ten czas wyewoluowac i na przyklad we 
wspolczesnym angielskim brzmi assassin, czyli zabojca. 
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Doktadnie po szescdziesi^ciu czterech minutach Robert Langdon z 
niedowierzaniem zszedl po schodkach na zalan^ sloncem plyt^ lotniska. 
Odczuwal lekkie mdlosci. Rzeski wietrzyk poruszal klapami jego 
tweedowej marynarki. Cudownie byto znow znalezc si^ na otwartej 
przestrzeni. Wsz^dzie wokoi lotniska widzial bujm\ zielen wspinaj£|C£| 
si§ az po pokryte sniegiem wierzcholki gor. 

To na pewno sen. Lada chwila si$ obudzp. 

- Witamy w Szwajcarii - wykrzykn^l pilot. 

Langdon spojrzal na zegarek. Pokazywal siedem po siodmej. 

- Wlasnie przebyl pan szesc stref czasowych - wyjasnil pilot. - Tutaj 
jest kilka minut po pierwszej. 

Langdon przestawil zegarek. 

- Jak si^ pan czuje? 

Pomasowal zol^dek. 

- Jakbym si^ najadl styropianu. 

Pilot skim\t glow^. 

- Choroba wysokosciowa. Lecielismy na wysokosci dwudziestu 
kilometrow. Tam czlowiek jest o trzydziesci procent lzejszy. Szcz^scie, 
ze mielismy do wykonania tylko taki zabi skok. Gdybym mial leciec do 
Tokio, musielibysmy si§ wzniesc na ponad sto kilometrow. To dopiero 
wywraca wn^trznosci. 

Langdon nieznacznie skim\t glowt\ i uznal, ze w takim razie mial 
szcz^scie. Bior^c pod uwag^ okolicznosci, lot byl zadziwiaj^co 
zwyczajny. Oprocz wtlaczaj^cego go w fotel przyspieszenia podczas 
startu, podroz byla typowa - od czasu do czasu niewielka turbulencja, 
kilka razy zmiana cisnienia, gdy si^ wznosili, ale nic takiego, co by 



wskazywalo, ze pydzq w przestrzeni powietrznej z oszalamiaj^c^ 
prydkoscu\ ponad siedemnastu tysiycy kilometrow na godziny. 

Grupa mechanikow wybiegla na pas, zeby zaj^c siy maszyn^. Pilot 
natomiast zaprowadzil Langdona do czarnego peugeota znajduj^cego 
siy na parkingu za wiez^ kontroln^. Chwily pozniej pydzili szosq. 
bicgnt\c£| dnem doliny. W oddali pojawila siy slabo jeszcze widoczna 
grupa budynkow. Po obu stronach drogi rozci^galy siy porosniyte trawt\ 
l^ki, ktore przy tej szybkosci wygl^daly jak rozmazany pas. 

Langdon z niedowierzaniem patrzyl, jak wskazowka 
szybkosciomierza waha siy w okolicy stu siedemdziesiyciu kilometrow 
na godziny. Czy ten facet ma obsesje szybkosci ? 

- Mamy piyc kilometrow do laboratorium - wyjasnil pilot. - 
Zawiozy tarn pana w dwie minuty. 

Langdon na prozno szukal pasa bezpieczenstwa. Czy nie lepiej, zeby 
to trwalo trzy minuty i dojechalibysmy zywi? 

Samochod pydzil dalej. 

- Lubisz Reby? - spytal pilot, wciskaj^c kasety do magnetofonu. 

Kobiecy glos zacz^l spiewac: „To tylko strach przed samotnoscuy..". 

Czego tu sip bac, pomyslal Langdon z roztargnieniem. Kolezanki 

nieraz mu dokuczaly, ze jego kolekcja dziel sztuki to tylko latwa do 
przejrzenia proba wypelnienia pustego domu, ktory, ich zdaniem, 
niezmiernie by zyskal na obecnosci kobiety. Smial siy z ich docinkow, 
przypominaj^c im, ze ma juz w zyciu trzy milosci - symbolizm, pi Iky 
wodny i stan kawalerski. Ten ostatni daje mu wolnosc podrozowania po 
swiecie, spania tak dlugo, jak ma ochoty, i delektowania siy spokojnymi 
wieczorami w domu, z brandy i dobn\ ksi^zk^. 

- Mamy tu cos w rodzaju malego miasta - odezwal siy pilot, 
wyrywaj^c go z zamyslenia. - Nie tylko laboratoria. S 3 , supermarkety, 
jest szpital i nawet kino. 

Langdon kiwn^l obojytnie glow 3 i przyjrzal siy licznym budynkom, 
ktore przed nimi wyrosly. 

- Poza tym - dodal pilot - mamy tez najwiyksz^ maszyny na 
swiecie. 



- Naprawd^? - Langdon przebiegl wzrokiem po okolicy. 

- Tam jej pan nie zobaczy - rozesmial si^ jego rozmowca. - Jest 
schowana szesc pi^ter pod powierzchniq ziemi. 

Langdon nie zdqzyt spytac o nic wi^cej. Kierowca bez najmniejszego 
ostrzezenia wcisnqt hamulce i samochod slizgal si^ przez chwil^, by w 
koncu stance przed wzmocnionq budkq strazniczq. 

Przed nimi widnial napis SECURITE. ARRETEZ. Langdon poczul 
nagty przyplyw paniki, gdyz w koncu uswiadomil sobie, gdzie si§ 
znalazl. 

- Boze! Nie zabralem paszportu! 

- Paszporty sq tu zb^dne - zapewnil go pilot. - Mamy stale 
uzgodnienia z rzqdem szwajearskim. 

Oslupialy Langdon patrzyl, jak jego kierowca podaje straznikowi 
swoj identyfikator, a ten przesuwa go przez elektroniezne urzqdzenie 
potwierdzajq.ee tozsamosc. Maszyna btysn^la zielonym swiatlem. 

- Nazwisko pasazera? 

- Robert Langdon. 

- Czyj gosc? 

- Dyrektora. 

Straznik uniosl brwi. Odwrocil sig i sprawdzil wydruk 
komputerowy, porownujqc go z danymi na ekranie. Potem ponownie 
obrocil si^ do okna. 

- Milego pobytu, panie Langdon. 

Samochod ponownie wystrzelil do przodu i przebyl jeszcze okolo 
dwustu metrow wokol duzego ronda prowadzqcego do glownego 
wejscia osrodka. Dalej widac bylo prostopadloscienny, 
supernowoczesny budynek ze szkla i stali. Langdon byl zachwycony 
uderzajqcq prostotq projektu. Zawsze ogromnie interesowal si§ 
architekturq. 

- Szklana Katedra - poinformowal go pilot. 

- Kosciol? 

- Nie, u licha. Kosciol to jedyne, czego tu nie mamy. W tym miejscu 
to fizyka jest religiq. Moze pan do woli uzywac imienia Bozego 



nadaremno - rozesmial si§ - ale biada, jesli obrazi pan jakies kwarki 
albo mezony. 

Langdon siedzial oszolomiony, podczas gdy kierowca 
blyskawicznie przejechal przez brainy i zatrzymal si^ przed szklanym 
budynkiem. Kwarki i mezony ? Nie ma kontroli granicznej ? Samolot o 
szybkosci piptnastu machow ? Kim, u diabta, sq ci ludzie ? 

Odpowiedzi udzielil mu napis wyryty na granitowej plycie przy 
wejsciu: 


CERN 

Conseil Europeen pour la 
Recherche Nucleaire 


- Badania j^drowe? - spytal Langdon, ktory mniej wi^cej zrozumial 
napis. 

Kierowca nie odpowiedzial. Pochylony do przodu, manipulowal 
przy magnetofonie kasetowym. 

- Tu pan wysiada. Dyrektor spotka si§ z panem przy glownym 
wejsciu. 

Langdon zauwazyl, ze z budynku wyjezdza m^zczyzna na wozku 
inwalidzkim. Mogl miec troche po szescdziesi^tce. Byl bardzo chudy i 
calkowicie lysy, z ostro zarysowan^ szcz^kap Mial na sobie bialy 
laboratoryjny kitel i eleganckie buty na nogach opartych mocno o 
podnozek wozka. Nawet z pewnej odleglosci jego oczy wydawaly si^ 
pozbawione zycia - wygl^daly jak dwa szare kamienie. 

- Czy to on? - spytal Langdon. 

Kierowca podniosl wzrok. 

- Niech mnie licho! - Obrocil si^ i spojrzal na niego zlowieszczo. - O 
wilku mowa... 

Langdon, nie bardzo wiedz^c, czego si§ spodziewac, wysiadl z 
samochodu. 



M^zczyzna na wozku podjechal do nich i pod at mu wilgotn^ 

- Pan Langdon? Rozmawialismy przez telefon. Nazywam 
Maximilian Kohler. 
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Maximilian Kohler, dyrektor naczelny CERN-u, zyskal sobie za 
plecami przydomek Konig - Krol. Wyrazal on jednak nie tyle szacunek, 
co strach przed czlowiekiem, ktory rz^dzil swym krolestwem z tronu 
inwalidzkiego wozka. Niewiele osob znalo go osobiscie, ale 
przerazaj^ca historia o tym, jak stal siQ inwalidq, byla powszechnie 
znana w CERN-ie i trudno byloby znalezc kogos, kto mialby mu za zle 
zgorzknienie... lub jego calkowite oddanie czystej nauce. 

Langdon przebywal w towarzystwie Kohlera zaledwie od kilku 
minut, ale juz zd^zyl wyczuc, ze to czlowiek, ktory ma zwyczaj 
utrzymywac dystans. Teraz musial prawie biec, zeby nadqzyc za 
elektrycznym wozkiem dyrektora zmierzaj^cym bezglosnie ku 
glownemu wejsciu. Nigdy wczesniej nie widzial takiego wozka - 
wyposazonego w caly zestaw urz^dzen elektronicznych, w tym 
wieloliniowy telefon, system przywoluj^cy, ekran komputerowy, a 
nawet malq, odczepian^ kamer^ wideo. Ruchome centrum dowodzenia 
Krola Kohlera. 

Langdon wszedl przez mechanicznie otwierane drzwi do 
ogromnego glownego holu. 

Szklana Katedra, pomyslal, podnosz^c wzrok ku niebu. 

Nad jego glow£| dach z niebieskawego szkla mienil si§ w 
popoludniowym sloncu. Wpadaj^ce przez niego promienie tworzyly w 
powietrzu geometryczne wzory, nadaj^c wn^trzu atmosfer^ przepychu. 
Podluzne cienie wygl^daly jak zyty na wylozonych bialymi plytkami 
scianach i marmurowych posadzkach. Powietrze bylo sterylnie czyste. 
Przed sob 3. widzial naukowcow spiesz^cych w rozne strony, a ich kroki 
odbijaly si^ echem w przestronnym holu. 



- T^dy, proszty panie Langdon. - Glos jego gospodarza brzmial, 
jakby wydobywal si^ z komputera: sztywny i precyzyjny, podobnie jak 
ostre rysy twarzy. Kohler zakaszlal i wytarl usta biah\ chusteczkq, 
wpatruj^c si§ jednoczesnie martwymi szarymi oczami w Langdona. - 
Prosz^ si§ pospieszyc. - Jego wozek inwalidzki sprawial wrazenie, jakby 
skakal po wytozonej plytkami posadzce. 

Langdon szedl za nim, mijaj^c po drodze niezliczone korytarze 
odchodz^ce od glownego atrium. W kazdym z nich widac bylo ludzi, a 
wszyscy, ktorzy dostrzegli Kohlera, wpatrywali si§ w nich zaskoczeni, 
jakby si^ zastanawiali, kim musi bye Langdon, zeby zasluzyc sobie na 
takie towarzystwo. 

- Wstyd mi si^ przyznac - zaryzykowal uwagg Langdon, staraj^c si§ 
nawi^zac rozmowQ - ale nigdy nie slyszalem o CERN-ie. 

- Wcale mnie to nie dziwi - odparl Kohler ostrym, autorytatywnym 
tonem. - Wi^kszosc Amerykanow nie postrzega Europy jako lidera w 
dziedzinie badan naukowych. Traktuj^ nas wykjeznie jako rejon, gdzie 
mozna dokonywac oryginalnych zakupow. Dose dziwne, jesli zwazyc 
na pochodzenie takich ludzi, jak Einstein, Galileusz czy Newton. 

Langdon nie bardzo wiedzial, co ma odpowiedziec. Wycu\gm\t 
zatem z kieszeni otrzymany od gospodarza faks. 

- Ten czlowiek na fotografii... czy moglby pan... 

Kohler przerwal mu ruchem r^ki. 

- Prosz^, nie tutaj. Wlasnie pana do niego prowadz^. - Wycu\gm\t 
dlon. - Lepiej to wezmy 

Langdon wr^czyl mu kartk^ i w milezeniu ruszyl dalej. 

Po chwili skr^cili w lewo i znalezli si§ w szerokim korytarzu 
ozdobionym lieznymi nagrodami i dyplomami. Szczegolnie duza tablica 
znajdowala sig tuz przy wejsciu i Langdon zwolnil, zeby przeczytac 
wyryty w brqzie napis: 



NAGRODA ARS ELECTRONICA 
Za innowacje kulturalne w epoce cyfrowej 
Przyznana Timowi Bernersowi Lee i CERN 
za wynalezienie 
INTERNETU 


A niech mnie licho, pomyslal. Ten facet nie zartowat. Langdon zawsze 
sqdzil, ze Internet jest wynalazkiem amerykanskim. No, ale w koncu 
jego wiedza na ten temat ograniczala si^ do witryny poswi^conej jego 
ksiqzce oraz przeszukiwania od czasu do czasu zasobow sieciowych 
Luwru i Prado. 

- Internet - odezwal si§ Kohler, ponownie kaszk\c i wycieraj^c usta 
- mial swoj pocz^tek tutaj, jako system umozliwiajqey wspolprac^ 
tutejszych komputerow. Dzi^ki niemu naukowcy z roznych dzialow 
mogli codziennie wymieniac si£ informacjami na temat dokonanych 
odkryc. Oczywiscie, calemu swiatu sig wydaje, ze WWW to 
amerykanska technologia. 

Langdon pod^zal za nim korytarzem. 

- To dlaczego nikt tego nie sprostuje? 

Kohler wzruszyl ramionami, wyrazaj^c brak zainteresowania t£| 
kwesti^. 

- To tylko drobne nieporozumienie na temat malo znacz^cej 
koncepcji. CERN to cos bez porownania wazniejszego niz swiatowa siec 
komputerow. Nasi naukowcy niemal codziennie S3 autorami cudow. 

Langdon rzucil mu pytaj^ce spojrzenie. 

- Cudow? - Z cak\ pewnosci^, slowo „cud" nie bylo uzywane przez 
naukowcow zajmuj^cych si§ naukami scislymi na Harvardzie. 
Rezerwowano je raczej dla Wydzialu Teologicznego. 

- Panski glos brzmi sceptycznie - zauwazyl Kohler. - S^dzilem, ze 
zajmuje siQ pan symbolik^ religijn^. Nie wierzy pan w cudy? 

- Nie jestem co do nich przekonany - odparl. Szczegolnie jesli 
chodzi o cudy dokonuj^ce si^ w laboratoriach naukowych. 



- Moze rzeczywiscie uzytem niewlasciwego slowa. Po prostu 
staralem si^ mowic panskim j^zykiem. 

- Moim j^zylciem? - Langdon poczul si^ nieswojo. - Nie chcialbym 
pana rozczarowac, ale ja badam symbole religijne. Jestem naukowcem, a 
nie ksi^dzem. 

Kohler nagle zwolnil i odwrocil si^ do niego, a jego spojrzenie 
odrobing zlagodnialo. 

- Oczywiscie. Jakiez to bylo uproszczenie z mojej strony. Nie trzeba 
miec raka, zeby analizowac jego symptomy. 

Langdon nigdy nie slyszal, aby ktos uj^t to w podobny sposob. 

Kiedy ruszali dalej, Kohler skin^l z zadowoleniem glowq.. 

- Mysl§, ze doskonale si^ b^dziemy rozumieli, panie Langdon. 

Jednak Langdon jakos w to w^tpil. 


W miar§ jak siQ posuwali, do Langdona zacz^lo dobiegac coraz 
glosniejsze dudnienie. Halas pot^znial z kazdym krokiem, wzmocniony 
dodatkowo odbiciem od scian. Dochodzil najwyrazniej ze znajdujqeego 
si§ przed nimi konca korytarza. 

- Co to jest? - zapytal wreszcie, zmuszony krzyczec. Mial wrazenie, 
ze zblizaj£| si§ do czynnego wulkanu. 

- Komora swobodnego spadania - odparl Kohler, ktorego tubalny 
glos bez trudu pokonal halas. Jednak niczego dalej nie wyjasnial. 

A jego gosc nie pytal. Byl juz wyczerpany, a Maximilian Kohler 
najwyrazniej nie pretendowal do nagrody za goscinnosc. Langdon 
przypomnial sobie, dlaczego sig tu znalazl. Iluminaci. Gdzies w tym 
ogromnym laboratorium znajdowalo si£ cialo... cialo naznaczone 
symbolem, ktory chcial zobaczyc. I po to wlasnie przelecial prawie pi^c 
tysi^cy kilometrow. 

Kiedy zblizyli si^ do zalomu korytarza, dudnienie stalo si^ niemal 
0gluszaj3.ce i w calym ciele czul wibracje podlogi. Skr^cili, a wowczas po 
prawej stronie ujrzal galeri^ widokow^. W wygi^tej koliscie scianie 
zamontowane byly cztery wysokie okna o grubych szybach. 



przypominajq.ee bulaje okr^tu podwodnego. Langdon zatrzymal si^ i 
zajrzal przez jedno z nich. 

Zdarzylo mu si§ w zyciu widziec rozne dziwne rzeezy, ale ta byla 
najbardziej niezwykla. Zamrugal kilkakrotnie oezyma, niepewny, czy to 
nie halucynacje. Patrzyl wlasnie na ogromnq kulistq komorg, w ktorej 
unosili sig ludzie, zupelnie jakby ich ciala nic nie wazyly. Bylo ich troje. 
Jedna z osob pomachala do niego i zrobila salto w powietrzu. 

Boze, pomyslal, jestem w krainie Oz. 

Posadzka tego pomieszczenia przypominala ogromny arkusz siatki 
ogrodzeniowej o heksagonalnych oczkach. Pod niq widac bylo 
metaliezny polysk ogromnego wiatraka. 

- Komora swobodnego spadania - oznajmil Kohler, zatrzymujqc sig, 
zeby na niego zaczekac. - Swobodne spadanie w zamknigtym 
pomieszczeniu. Pomaga rozladowac stres. To pionowy tunel 
aerodynamiezny. 

Langdon nadal przyglqdal sig temu ze zdumieniem. Jedna z 
unoszqcych sig osob, tgga kobieta, podplyngla do okna. Rzucaly niq 
prqdy powietrzne, ale patrzyla na niego z usmiechem i przeslala mu 
znak uniesionych w gorg keiukow. Usmiechnqt sig lekko i odwzajemnil 
gest, zastanawiajqc sig, czy ma ona pojgcie, ze w starozytnosci byl to 
symbol falliczny oznaczajqcy mgskosc. 

Zwrocil uwagg, ze tylko ta kobieta miala cos przypominajqcego 
miniaturowy spadochron. Wydymajqcy sig nad niq plat tkaniny 
wyglqdal jak zabawka. 

- Do czego jej ten malenki spadochron? - spytal Kohlera. - Przeciez 
on nie ma nawet metra srednicy. 

- Tarcie - wyjasnil jego gospodarz. - Zmniejsza jej wlasnosci 
aerodynamiezne, dzigki czemu wentylator moze jq uniesc. - Ruszyl 
dalej. - Material o powierzchni osmiu dziesiqtych metra kwadratowego 
zmniejsza szybkosc spadania o prawie dwadziescia procent. 

Langdon skinql obojgtnie glowq. 

Nie mogl wowczas wiedziec, ze jeszcze tej nocy w kraju oddalonym 
o setki kilometrow od laboratorium ta wiedza uratuje mu zycie. 
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Kiedy wyszli tylnym wyjsciem z gtawnego budynku CERN-u prosto 
w ostre szwajcarskie stance, Langdon poczul si§, jakby go przeniesiono 
z powrotem do domu. Rozciqgajqcy sig przed nim widok do ztadzenia 
przypominal kampus ktoregos z dobrych uniwersytetow 
amerykanskich. 

Porosni^te trawq zbocze schodzifo tarasami ku rozlegtemu terenowi, 
gdzie k^py klonow dodawaly uroku dziedzincom ograniczonym 
budynkami z cegly i chodnikami. Uczenie wyglqdajqce osoby z 
nar^czami ksiqzek wchodzity do budynkow lub z nich wychodzily. 
Jakby dla podkreslenia uczelnianej atmosfery, dwoch dlugowlosych 
hippisow rzucato do siebie latajqcym talerzem, sluchajqc jednoczesnie 
Czwartej Symfonii Maniera dobiegajq.ee] z otwartego okna. 

- To nasze budynki mieszkalne - wyjasnil Kohler, zjezdzajqc szybko 
sciezkq. - Jest tu ponad trzy tysiqce fizykow. CERN zatrudnia ponad 
polowg swiatowych specjalistow od fizyki czqstek, najwspanialszych 
umyslow na swiecie. Mamy tu Niemcow, Japonczykow, Wlochow, 
Holendrow, dlugo by mozna wymieniac. Nasi fizyey reprezentujq 
ponad ptacset uniwersytetow i szescdziesiqt narodowosci. 

Langdon sluchal tego wszystkiego ze zdumieniem. 

- A jak siq porozumiewajq? 

- Po angielsku, oczywiscie. To uniwersalny j^zyk nauki. 

Zawsze slyszal, ze to matematyka jest uniwersalnym j^zykiem 
nauki, ale byl zbyt zm^ezony, by si^ sprzeczac. Podqzal zatem dalej za 
swym przewodnikiem. 

W polowie drogi na dot przebiegl obok nich mlody m^zczyzna w 
koszulce z napisem NIE MA SEAWY BEZ GUT-u. 



Zdziwiony Langdon pod^zyt za nim wzrokiem. - A coz to jest 
GUT 1 ? 

- Jednolita teoria pola - teoria k\czt\ca oddzialywanie elektryczne, 
magnetyczne i grawitacyjne. 

- Rozumiem - odpart, chociaz nie rozumial absolutnie niczego. 

- Czy styszat pan o fizyce cz^stek elementarnych, panie Langdon? 

Wzruszyt ramionami. 

- Znam si^ troche na fizyce ogolnej; spadanie rial, tego typu rzeczy. 
- Lata skokow do wody nauczyfy go gl^bokiego szacunku dla 
przerazaj^cej mocy przyspieszenia grawitacyjnego. - Fizyka czqstek 
zajmuje si§ badaniem atomow, tak? 

Kohler potrz^sn^l przecz^co glow^. 

- W porownaniu do tego, czym my si£ zajmujemy, atomy s£| wielkie 
jak planety. Nas interesuje j^dro atomu, zaledwie jedna 
dziesi^ciotysi^czna cz^sc calosci. - Znowu zakaszlal, jakby byl chory. - 
Pracownicy CERN-u szukaj^ odpowiedzi na te same pytania, ktore 
ludzkosc zadaje sobie od zarania dziejow. Sk^d si^ wzi^lismy? Z czego 
powstalismy? 

- I te odpowiedzi mozna znalezc w laboratorium fizycznym? 

- Zdaje si§, ze to pana zdumiewa. 

- Oczywiscie. Wydaje mi si§, ze to pytania raczej duchowej natury. 

- Panie Langdon, wszystkie pytania byly kiedys natury duchowej. 
Od pocz^tku naszych dziejow duchowosc i religitg wykorzystywano do 
wypelnienia luk, z ktorymi nauka nie potrafila sobie poradzic. Wschod i 
zachod Slonca przypisywano niegdys Heliosowi i jego ognistemu 
rydwanowi. Trz^sienia ziemi i fale plywowe tlumaczono gniewem 
Posejdona. Nauka udowodnila, ze ci bogowie byli tylko falszywymi 
bozkami. Wkrotce wszyscy bogowie okazt\ si^ tym samym. Nauka 
dostarczyla odpowiedzi na niemal wszystkie pytania, jakie czlowiek 
potrafil zadac. Zostalo juz tylko kilka i te maj^ charakter ezoteryczny. 
Sk^d pochodzimy? Co tu robimy? Jaki jest sens zycia i wszechswiata? 


1 GUT - (ang.) General Unified Theory (przyp. red.) 



Langdon poczul rozbawienie. 

-1 na te pytania CERN usituje odpowiedziec? 

- Poprawka. To se pytania, na ktore wlasnie odpowiadamy. 

Langdon zamilkt i juz bez slowa podqzat za swoim gospodarzem, 

lawirujecym pomi^dzy budynkami. W pewnej chwili nad ich glow ami 
rozlegt si^ swist i tuz przed nimi wyl^dowal latajecy talerz. Kohler 
zignorowal go i ruszyl dalej. 

Z przeciwnej strony dziedzinca dobieglo ich wolanie: 

- S'il vous plait! 

Langdon spojrzal w tamtym kierunku. Zobaczyl, ze macha do niego 
starszy, siwowlosy m^zczyzna w bluzie z napisem COLLEGE PARIS. 
Podniosl talerz z ziemi i zr^cznie go odrzucil. M^zczyzna zlapal go na 
jeden palec, kilkakrotnie podrzucil i dopiero potem cism\t przez ramig 
do swojego partnera. 

- Merci\ - zawolal do Langdona. 

- Gratulacje - odezwal si§ Kohler, gdy Langdon wreszcie go 
dogonil. - Wlasnie pan zagral z laureatem Nagrody Nobla Georges'em 
Charpakiem, wynalazce wielodrutowej komory proporqonalnej. 

Langdon skin^l glowe, Moj szczesliun/ dzien. 

Mindly jeszcze trzy minuty, zanim doszli do celu - duzego, 
zadbanego budynku stojecego w otoczeniu osik. W porownaniu do 
innych wydawal si^ luksusowy. Na umieszczonym przed nim kamieniu 
wyryto napis BUDYNEK C. 

Alez si^ wysilili, pomyslal Langdon. 

Jednak pomimo nieciekawej nazwy, sam budynek odpowiadal jego 
architektonicznym upodobaniom. Byl konserwatywny i solidny. 
Zbudowany z czerwonej cegly, z ozdobne balustrade i obramowany 
starannie przyci^tymi, symetrycznymi zywoplotami. Kiedy podezali 
kamienne sciezke w kierunku drzwi wejsciowych, przeszli przez brainy 
utworzone przez dwie marmurowe kolumny. Na jednej z nich ktos 
przykleil karteczk^ z napisem: 



TA KOLUMNA JEST JONSKA 


Czy to ma bye graffiti fizykow? , zastanawial si§ Langdon, przygl^dajqe 
si^ kolumnie i chichocz^c w duchu. 

- Mi to widziec, ze nawet bfyskotliwi fizyey popelniaj^ bl^dy. 

Kohler spojrzal uwaznie: 

- Co pan ma na mysli? 

- Ten, kto napisal kartcczkg, pomylil si^. To nie jest kolumna 
jonska. Kolumny jonskie maj^ rowny przekroj na calej dlugosci, a ta si^ 
zw^za. To kolumna dorycka... grecki odpowiednik. Cz^sty bk\d. 

- To mial bye zart, panie Langdon - wyjasnil mu gospodarz bez 
usmiechu. - Jonska ma oznaczac, ze zawiera jony: elektryeznie 
naladowane cz^stki. Znajdujq, si£ w wi^kszosci przedmiotow. 

Langdon obejrzal sig na kolumny i j^kn^l. 

Nadal jeszcze czul si§ glupio, gdy wysiadal z windy na ostatnim 
pi^trze budynku C. Poszedl za Kohlerem ladnie urz^dzonym 
korytarzem, ktorego wystroj nieco go zaskoezyl - wisniowa sofa, 
porcelanowy wazon na podlodze i ozdobnie toezona stolarka. 

- Pragniemy, aby nasi zatrudnieni na stale naukowey czuli si^ 
wygodnie - wyjasnil Kohler. 

Na to wyglqda, pomyslal Langdon. 

- Zatem m^zczyzna, ktorego widzialem na zdj^ciu, tu wlasnie 
mieszkal? Byl jednym z wazniejszych pracownikow? 

- Wlasnie. Nie przyszedl dzis rano na umowione ze mm\ spotkanie i 
nie odpowiadal, gdy dzwonilem na jego pager. Przyszedlem tu, zeby go 
poszukac, i znalazlem go martwego w salonie. 

Langdona przebiegl dreszcz, gdy uswiadomil sobie, ze za chwil^ 
ujrzy zwloki. Jego zok|dek nigdy nie byl zbyt odporny, jesli chodzilo o 
tego typu sprawy. Odkryl w sobie t£ slabosc jeszcze jako student 
akademii sztuk pi^knych, gdy nauczyciel opowiedzial klasie, iz 
Leonardo da Vinci poznal tak doskonale budow^ ludzkiego data dzi^ki 
ekshumowaniu zmarlych i dokonywaniu sekcji ich mi^sni. 



Kohler zaprowadzil go na koniec korytarza, gdzie znajdowaly si§ 
tylko jedne drzwi. 

- Mozna by rzec: apartament dla VIP-ow - oznajmil i wytarl sobie 
pot z czola. 

Langdon spojrzal na wizytowk^ na d^bowych drzwiach i przeczytal: 


LEONARDO VETRA 


- Leonardo Vetra skonczytby w przyszlym tygodniu pi^cd ziesu\t 
osiem lat - poinformowal go Kohler. - Byl jednym z najwybitniejszych 
naukowcow naszyeh czasow. Jego smierc stanowi niepowetowan^ 
strata dla nauki. 

Przez chwil^ Langdonowi wydawalo si§, ze widzi cien emocji na 
kamiennej twarzy Kohlera, ale to wrazenie szybko min^lo. Dyrektor 
si^gn^l do kieszeni i wyck\gm\t duzy pgk kluezy, wsrod ktorych zacz^l 
szukac wlasciwego. 

Nagle Langdon uswiadomil sobie, ze cos tu jest nie w porz^dku. 
Budynek byl opustoszaly. 

- Gdzie sq. wszyscy? - spytal. Za chwil§ mieli si§ znalezc na miejscu 
zbrodni, a nie bylo tu zadnego ruchu. 

- Mieszkancy s£| w swoich laboratoriach - wyjasnil jego gospodarz, 
znajduj^c w koncu kluez. 

- Mam na mysli policj§ - uscislil. - Czy juz odjechali? 

R^ka Kohlera znieruchomiala w polowie drogi do zamka. 

- Policj^? 

- Policj^. Przyslal mi pan faks informuj^cy o morderstwie. Przeciez 
musial pan wezwac policj§. 

- Bynajmniej. 

-Co? 

Szare oezy Kohlera spojrzaly na niego ostro. 

- Sytuacja jest bardzo skomplikowana, panie Langdon. 



Langdon poczul przypfyw l^ku. 

- Ale... przeciez z pewnosci^ ktos jeszcze o tym wie! 

- Tak. Adoptowana corka Leonarda. Ona tez jest fizykiem i tu 
pracuje. Maj^ wspolne laboratorium. S3. partnerami. W minionym 
tygodniu panna Vetra wyjechala, aby wykonac badania w terenie. 
Powiadomilem j’3 o smierci ojca i juz tu jedzie. 

- Ale ten czlowiek zostal zamordo... 

- Odb^dzie sie oficjalne sledztwo - oznajmil stanowczym glosem 
Kohler - ale w odpowiednim czasie. Z pewnosciq, obejmie ono 
przeszukanie laboratorium Vetry, ktore on i corka uwazali za swoje 
najbardziej prywatne miejsce. Dlatego poczekam, dopoki panna Vetra 
nie przyjedzie. Uwazam, ze jestem jej winien choc tQ odrobine dyskrecji. 
- Przekr^cil klucz w zamku. 

Kiedy drzwi sig otworzyly, wydobyl sie zza nich z sykiem podmuch 
lodowatego powietrza i uderzyl Langdona w twarz. Cofm\t sie, nie 
wierz^c wlasnym oczom. Za progiem znajdowal sie pokoj jakby nie z tej 
planety - pogr^zony w gestej bialej mgle, ktora wirowala smugami 
wokol mebli. 

- Co do...? - zaj^kn^l si§. 

- Freonowy system chtodzqcy - wyjasnil Kohler. - Obnizylem 
temperature w mieszkaniu, zeby cialo zachowalo sie w dobrym stanie. 

Langdon zapiqi guziki marynarki w ochronie przed zimnem. Jestem 
w krainie Oz, pomyslal, tyle ze zapomnialem swoich magicznych 
pantofli. 
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Cialo na podtodze stanowilo odrazaj^cy widok. Leonardo Vetra 
lezal na plecach, zupelnie nagi, a jego skora przybrala niebieskoszary 
kolor. Glowa byta calkowicie odwrocona do tytu, tak ze nie mozna byto 
dostrzec twarzy wcisni^tej w podtogg. Kosci szyi przcbity skorg w 
miejscu zlamania. Mgzczyzna znajdowal sig w zamarznigtej kaluzy 
wlasnego moczu, a wlosy wokol pomarszczonych genitaliow mial 
pokryte szronem. 

Langdon skierowal wzrok na piers ofiary, walczqc z ogarniaj^c^ go 
fa I q mdlosci. Wprawdzie zdqzyl juz dziesiqtki razy przyjrzec sig 
symetrycznej ranie na fotografii, jednak w naturze robila bez 
porownania silniejsze wrazenie. Na obrzmiatym, przypalonym ciele 
rysowal sig idealnie odcisnigty symbol. 

TjOiuninafi 

Langdon zastanawial sig, czy dreszcz przeszywajqcy jego cialo to 
skutek chlodu czy uswiadomienia sobie znaczenia tego, co widzi. 

Serce mu walilo, gdy obchodzil cialo, zeby przeczytac napis do gory 
nogami i ponownie przekonac sig o jego doskonalej symetrii. Teraz, 
kiedy na niego patrzyl, jego istnienie wydawalo mu sig jeszcze bardziej 
niemozliwe niz przedtem. 

- Panie Langdon? 


On jednak nie slyszal. Byt teraz w innym swiecie... swoim swiecie, 
swoim zywiole, gdzie historia, mity i fakty zderzaly sig ze soNy.. a jego 
zmysty byty tym calkowicie pochtoni^te. 

- Panie Langdon? - Kohler wpatrywal si^ w niego wyczekuj^co. 

Langdon nie podniosl na niego wzroku. Byt teraz calkowicie 

zaabsorbowany tym, co zobaczyl. 

- Co pan juz wie? 

- Tylko to, co zdc\zytem przeczytac na panskiej stronie internetowej. 
Illuminati oznacza „oswieceni". To nazwa pewnego dawnego bractwa. 

Langdon przytakm\t skinieniem glowy. 

- Zetkm\l si^ pan juz wczesniej z L\ nazwq? 

- Nie, dopoki nie ujrzalem jej wypalonej na ciele pana Vetry. 

-1 wtedy zacz^l pan szukac w Internecie? 

-Tak. 

- I z pewnosciq, kiedy wprowadzil pan to slowo, pojawily siy setki 
odnosnikow. 

- Tysiqce - poprawil go Kohler. - Jednak w panskiej witrynie 
znalazlem powu\zania z Harvardem, Oksfordem i znanym wydawcq, a 
ponadto list§ publikacji dotyczqcych tego tematu. Jako naukowiec 
przekonalem si§, ze informacja jest tyle warta, co jej zrodlo. Pahskie 
referencje wydawaly si£ wiarygodne. 

Langdon nie odrywal wzroku od ciala. 

Kohler nie powiedzial juz nic wi^cej, tylko wpatrywal si§ w niego, 
najwyrazniej czekajqc, az udzieli mu jakichs wyjasnien na temat tego, co 
widz^. 

Langdon podniosl w koncu wzrok i rozejrzal siy po mroznym 
pokoju. 

- Moze porozmawiamy o tym w cieplejszym miejscu? 

- Tu bydzie doskonale. - Kohler jakby nie odczuwal zimna. - 
Porozmawiamy tutaj. 

Langdon zmarszczyl brwi. Historia bractwa iluminatow byla 
skomplikowana. Zamarznp tu na smierc, zanim mu to un/jasnie. Ponownie 



spojrzal na wypalone pi^tno i poczul nowy przyplyw zdumienia 
pomieszanego z l^kiem. 

Symbol bractwa iluminatow stal si§ legendarny we wspolczesnej 
symbolice, jednak zaden z naukowcow nigdy go nie widzial w 
rzeczywistosci. Dawne dokumenty opisywaly go jako ambigram. Ambo 
to po lacinie „oba", totez nazwa ta oznaczala, ze mozna go czytac z obu 
stron. Jednak choc ambigramy byty dose popularne w symbolice - 
przykladem moze bye swastyka, yin yang, gwiazda Dawida, zwykly 
krzyz - to wydawalo si§ zupelnie niemozliwe napisanie wyrazu w taki 
sposob, zeby stal si§ ambigramem. Wspolczesni badaeze symbolizmu 
od lat probowali przeksztalcic wyraz Illuminati w idealnie symetryezny 
symbol, ale bez skutku. W zwi^zku z tym wi^kszosc z nich doszla do 
wniosku, ze jego istnienie bylo tylko legend^. 

- Kim zatem S3. iluminaci? - naciskal Kohler. 

Wtasnie, pomyslal Langdon, kim sq? Po czym rozpocz^l sw c ] 
opowiesc. 


- Od zarania dziejow istnial gl^boki rozdzwi^k pomi^dzy nauk^ a 
religicy. Uczeni, ktorzy otwarcie mowili o swoich odkryciach, tacy jak 
Kopemik... 

- Byli mordowani - wtr^cil si^ Kohler. - Mordowani przez Kosciol 
za ujawnianie prawd naukowych. Religia zawsze przesladowala nauk§. 

- Tak. Jednak w szesnastym wieku powstala w Rzymie grupa, ktora 
zacz^la walczyc z Kosciolem. Niektorzy z najbardziej oswieconych ludzi 
we Wloszech - fizyey, matematycy, astronomowie - zacz^li 
organizowac tajne spotkania, na ktorych krytykowali niezgodne z 
rzeczywistosci 3 nauki Kosciola. Obawiali si§, ze uzurpowany sobie 
przez Kosciol monopol na „prawd§" uniemozliwi rozwoj nauki na 
swiecie. Zalozyli pierwszy na swiecie naukowy sztab ekspertow i nadali 
sobie nazw^ „oswieceni". 

- Illuminati. 



- Tak. Najwybitniejsze u my sly Europy... calkowicie oddane 
poszukiwaniu naukowej prawdy. 

Kohler sluchal w milczeniu. 

- Oczywiscie iluminaci byli bezlitosnie przesladowani przez Kosciol 
katolicki. Dla zachowania bezpieczenstwa musieli przestrzegac 
skomplikowanych rytualow zapewniajqcych im tajemnic^. Wkrotce w 
podziemnych kr^gach naukowych rozprzestrzenila si^ wiesc o ich 
istnieniu i zacz^li si^ do nich przyl^czac uczeni z calej Europy. 
Czlonkowie bractwa zbierali si§ regularnie w Rzymie w swojej 
supertajnej siedzibie, ktorej nadali nazwQ Kosciol Oswiecenia. 

Kohler zakaszlal i zmienil pozycj^ na wozku. 

- Wielu czlonkow bractwa - cu\gm\l Langdon - chcialo zwalczac 
tyrani^ Kosciola za pomoa\ aktow przemocy, ale czlowiek, ktory cieszyl 
si£ wsrod nich najwi^kszym szacunkiem, zdolal im to wyperswadowac. 
Byl on pacyfist^ i jednym z najslynniejszych uczonych w historii. 

Langdon byl pewien, ze Kohler wie, o kogo chodzi. Nawet ludzie 
nie maj^cy z nauk^ nic wspolnego znali nazwisko tego nieszcz^snego 
astronoma, ktory zostal aresztowany i niemal stracony przez Kosciol, 
gdy oglosil, ze to Slonce, a nie Ziemia, stanowi srodek Ukladu 
Slonecznego. Mimo ze wyniki jego badan byly niepodwazalne, zostal 
surowo ukarany przez Kosciol za twierdzenie, ze Bog nie umiescil 
ludzkosci w centrum Swojego wszechswiata. 

- Nazywal si^ Galileo Galilei. 

Kohler spojrzal na niego. 

- Galileusz? 

- Tak, Galileusz nalezal do iluminatow. Jednoczesnie byl gorliwym 
katolikiem. Staral si§ doprowadzic do zlagodzenia stanowiska Kosciola 
wobec nauki, glosz^c, ze ta ostatnia nie tylko nie zaprzecza istnieniu 
Boga, lecz nawet je potwierdza. Napisal kiedys, ze kiedy patrzy przez 
teleskop na obracaj^ce si£ planety, slyszy glos Boga w muzyce sfer. 
Utrzymywal rowniez, ze nauka i religia nie S£| wrogami, tylko 
sojusznikami, dwoma roznymi j^zykami opowiadaj^cymi tQ sam^ 
historic... historic o symetrii i rownowadze, niebie i piekle, nocy i dniu. 



gor^cu i zimnie, Bogu i szatanie. Zarowno nauka, jak i religia raduj^ si^ 
stworzon^ przez Boga symetri^... niekoncz^cym si^ zmaganiem jasnosci 
i ciemnosci. - Langdon urwal i zacz^t przytupywac nogami, zeby je 
rozgrzac. 

Kohler siedzial nieporuszony na wozku i tylko na niego patrzyl. 

- Niestety - dodal Langdon - Kosciol wcale nie pragn^t 
zjednoczenia nauki i religii. 

- Oczywiscie, ze nie - przerwal mu gospodarz. - Takie zjednoczenie 
odebraloby Kosciolowi mozliwosc uzurpowania sobie roli jedynego 
posrednika, dzi^ki ktoremu czlowiek moze zrozumiec Boga. Zatem 
Kosciol os^dzil Galileusza jako heretyka, uznal go za winnego i skazal 
na staly areszt domowy. Znam historic nauki, panie Langdon. Jednak to 
bylo wieki temu. Co to ma wspolnego z Leonardem Vetrq? 

Pytanie za milion dolarow. Langdon przeszedl do sedna opowiesci. 

- Aresztowanie Galileusza wywolalo wrzenie wsrod czlonkow 
bractwa. Popelniono pewne bt^dy i Kosciolowi udalo siQ 
zidentyfikowac czterech czlonkow, ktorych pojmano i przesluchiwano. 
Jednak uczeni ci niczego nie zdradzili, nawet kiedy ich torturowano. 

- Torturowano? 

Langdon skim\l glow£|. 

- Przypalano ich rozzarzonym zelazem. Wypalano na piersi znak 
krzyza. 

Oczy Kohlera rozszerzyly si§. Dyrektor rzucil niepewne spojrzenie 
na cialo Vetry. 

- Potem t^' czworkg brutalnie zamordowano, a ich ciala porzucono 
na ulicach Rzymu jako ostrzezenie dla tych, ktorzy chcieliby wsL\pic do 
bractwa. Pozostali iluminaci, czujqc, ze Kosciol depcze im po pi^tach, 
uciekli z Wloch. 

Langdon przerwal na chwil§, porz^dkujqc mysli, zeby jasno 
przedstawic dalszy cu\g historii. Spojrzal Kohlerowi prosto w oczy. 

- Iluminaci zeszli do gl^bokiego podziemia, a tarn zacz^li si§ 
kontaktowac z innymi grupami uchodzqcymi przed przesladowaniami 
katolikow - mistykami, alchemikami, okultystami, muzulmanami. 



zydami. Bractwo przyjmowalo nowych czlonkow i z biegiem lat 
zmienik) nieco swoj charakter. Pojawili si^ nowi iluminaci, mroczniejsi i 
zdecydowanie antychrzescijanscy. Rosli w sil§, odprawiali tajemnicze 
rytualy, pod grozbt\ smierci strzegli tajemnicy i przysi^gali, ze pewnego 
dnia znowu powstan^ i zemszcz^ si§ na Kosciele katolickim. W koncu 
stali si§ tak silni, ze Kosciol uznal ich za najniebezpieczniejszy ruch 
antychrzescijanski na swiecie. Wowczas Watykan pot^pil bractwo i 
uznal je za Shaitana. 

- Shaitana? 

- To nazwa wywodz^ca si^ z islamu. Oznacza przeciwnika... 
przeciwnika Boga. Kosciol wybrat islamskie okreslenie, gdyz byt to 
wed tug nich brudny j^zyk. - Zawahat sig. - Od nazwy shaitan wywodzi 
si§ stowo szatan. 

Na twarzy Kohlera pojawit si§ niepokoj. Gtos Langdona byt teraz 
bardzo ponury. 

- Panie Kohler, nie mam poj^cia, jak ten znak pojawit siQ na piersi 
tego cztowieka... ani dlaczego... ate patrzy pan na od dawna zaginiony 
symbol najstarszego i najpot^zniejszego kultu szatana. 



10 


Uliczka byla wqska i opustoszala. Hassassin szedl teraz szybkim 
krokiem, a czarne oczy blyszczaly mu wyrazem oczekiwania. Kiedy 
zblizal si^ do celu, w myslach zabrzmiaty mu pozegnalne slowa Janusa. 
Wkrotce rozpoczyna sipfaza druga. Odpocznij troche. 

Usmiechn^l si^ z wyzszosci^. Nie spat cak| noc, ale sen byl ostatniq 
rzeczq, jaka go interesowala. Sen jest dobry dla stabeuszy. On jest 
wojownikiem, podobnie jak jego przodkowie, a cztonkowie jego ludu 
nie spali po rozpocz^ciu bitwy. Ta bitwa niew^tpliwie juz si£ 
rozpocz^ta, a jemu przypadt zaszczyt rozlania pierwszej krwi. Teraz 
miat dwie godziny na uczczenie swojego zwyci^stwa, zanim powroci do 
pracy. 

Spac? przeciez znacznie lepsze sposoby, zeby si§ odpr^zyc... 

Zamitowanie do hedonistycznych przyjemnosci niew^tpliwie 
odziedziczyt po swych przodkach, tyle ze oni delektowali siQ 
haszyszem, a on wolal inne rozkosze. Byt zbyt dumny ze swojego ciala - 
dobrze umi^snionej, zabojczej maszyny - by niszczyc je narkotykami. 
Znalazt sobie mniej niebezpieczne uzaleznienie... zdrowsz^ i bardziej 
sa ty sf a kcj on uj £|a\ nagrodg. 

Czujc|c znajomy dreszczyk oczekiwania, ruszyt jeszcze szybciej. W 
koncu standi przed niczym niewyrozniajqcymi si§ drzwiami i nacisn^t 
dzwonek. W drzwiach odsuni^to wizjer, po czym przyjrzala mu sig 
badawczo para br^zowych tagodnych oczu. W koncu drzwi si^ 
otworzyty. 

- Witamy - odezwata si^ dobrze ubrana kobieta. Zaprowadzita go 
do doskonale umeblowanego saloniku o przytlumionym oswietleniu. W 
powietrzu unosit si§ zapach drogich perfum i pizma. - Proszg. - 



Wr?czyta mu album z fotografiami. - Kiedy pan si? zdecyduje, prosz? 
po mnie zadzwonic. - Nast?pnie zostawila go samego. 

Hassassin usmiechn^t si? do siebie. 

Siedzqc na pluszowej sofie z albumem na kolanach, poczul uktucie 
zmyslowego poz^dania. Wprawdzie jego pobratymcy nie swi?towali 
Bozego Narodzenia, ale wyobrazal sobie, ze tak musi czuc si? dziecko 
siedz3.ce przed stosem swi^tecznych prezentow, gdy za chwil? ma 
sprawdzic, jakie cuda znajduj'3 si? w srodku. Otworzyl album i zacz^l 
przygl^dac si? zdj?ciom. Mial przed sobt\ cale bogactwo seksualnych 
fantazji. 

Marisa. Wloska bogini. Ognista. Mloda Sophia Loren. 

Sachiko. Japonska gejsza. Gibka. Niew^tpliwie uzdolniona. 

Kanara. Oszalamiaj^ca czarna wizja. Umi?sniona. Egzotyczna. 

Dwukrotnie przejrzal album i w koncu dokonal wyboru. Wdusil 
przycisk na stojqeym obok stoliku. W chwil? pozniej pojawila si? ta 
sama kobieta, ktora go powitala. Wskazal, kogo wybral. Usmiechn?la 
si?. 

- Prosz? za mmp 

Po omowieniu spraw finansowych przeprowadzila dyskretn^ 
rozmow? przez telefon. Poczekala kilka minut, po czym weszla z nim 
po kr?conych marmurowych schodach, ktore zaprowadzily ich do 
luksusowo urz^dzonego korytarza. 

- To te zlote drzwi na koncu - poinformowala go. - Ma pan 
kosztowny gust. 

No, pewnie, pomyslal. Jestem koneserem. 

Przemierzyl korytarz krokiem pantery szykuj^cej si? do od dawna 
upragnionego posilku. Kiedy dotarl do drzwi, usmiechm\l si? do siebie. 
Byly juz otwarte... zapraszaly go do srodka. Pchn^l je i bezszelestnie si? 
otworzyly. 

Kiedy zobaczyl dziewczyn?, wiedzial, ze dobrze wybral. 

Czekala na niego dokladnie tak, jak prosit... lezala naga na plecach, z 
r?kami przywi^zanymi grubym aksamitnym sznurem do por?czy lozka. 



Przeszedl przez pokoj i przebiegl ciemnymi palcami po jej 
kremowym brzuchu. Wczoraj iv nocy zabilem, powiedziat sobie w duchu, 
a ty jestes mojq nagrodq. 
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- Szatana? - Kohler wytarl usta i poruszyl si^ niespokojnie. - To jest 
symbol satanistycznego kultu? 

Langdon spacerowal po mroznym pokoju, zeby si^ rozgrzac. 

- Iluminaci byli satanistami, ale nie we wspolczesnym rozumieniu 
tego slowa. 

Szybko wyjasnil, ze dla wi^kszosci ludzi satanisci to potwory 
0ddaj3.ce czesc diablu, gdy tymczasem, historycznie rzecz bion\c, byli to 
wyksztalceni ludzie, ktorzy przeciwstawiali sig Kosciolowi. Shaitan. 
Pogloski na temat skladania ofiar ze zwierz^t, praktykowania czarnej 
magii czy rytualow zwi^zanych z pentagramem byly klamstwami 
rozpowszechnianymi przez Kosciol w celu zniszczenia dobrego imienia 
przeciwnika. Z czasem wrogowie Kosciola, pragn^cy nasladowac 
iluminatow, zacz^li wierzyc w te klamstwa i wprowadzac je w zycie. 
Tak narodzil si^ wspolczesny satanizm. 

Kohler przerwal mu chrz^kni^ciem. 

- Wszystko to zamierzchla historia. Ja chcialbym wiedziec, jak ten 
symbol znalazl sig tutaj. 

Langdon zaczerpn^l gl^boko powietrza. 

- Sam symbol powstal w szesnastym wieku, stworzony przez 
anonimowego artyst^ z bractwa iluminatow jako hold dla Galileusza i 
jego umilowania symetrii. Stal si£ swego rodzaju swi^tym logo bractwa. 
Trzymano go jednak w tajemnicy. Podobno mial zostac ujawniony, gdy 
iluminaci nabior^ dose sily, by wyjsc z podziemia i zrealizowac swoj 
ostateezny cel. 

Kohler byl zaniepokojony. 

- Zatem ten symbol oznaeza, ze iluminaci wychodz^ z podziemia? 

Langdon zmarszczyl czolo. 



- To raczej niemozliwe. Historia bractwa ma jeszcze jeden rozdzial, 
ktorego nie zdgzytem opowiedziec. 

- Prosz^ wi^c mnie oswiecic. - Glos Kohlera brzmial teraz donosniej. 

Langdon zatarl dlonie, porzgdkujgc w myslach wiedzg z setek 

dokumentow, ktore przeczytal na temat iluminatow. 

- Iluminaci przetrwali - wyjasnil. - Kiedy uciekli z Wloch, 
podrozowali po Europie, szukajgc bezpiecznego miejsca, gdzie mogliby 
si§ na nowo zorganizowac. Zostali wowczas przyj^ci przez inne tajne 
stowarzyszenie... bractwo bogatych bawarskich kamieniarzy 
nazywanych wolnomularzami. 

Na twarzy Kohlera pojawil si§ wyraz zaskoczenia. 

- Masonow? 

Langdon skingt glowg. Nie zdziwilo go, ze jego gospodarz slyszal o 
tym stowarzyszeniu. Wolnomularze skupiali obecnie ponad pi^c 
milionow czlonkow na calym swiecie, z tego polowa mieszkala w 
Stanach Zjednoczonych, a ponad milion w Europie. 

- Przeciez masoni z pewnoscig nie sg satanistami - zaprotestowal 
Kohler, a w jego glosie pojawilo si^ niedowierzanie. 

- Oczywiscie, ze nie. Masoni padli ofiarg wlasnej zyczliwosci. Kiedy 
w osiemnastym wieku przyj^li pod swoje skrzydla naukowcow 
uciekajgcych przed przesladowaniami, stali si§ nieswiadomie fasadg, za 
ktorg dzialali iluminaci. Ci ostatni rosli w ich szeregach w sil^, 
stopniowo zajmujgc coraz wyzsze stanowiska w lozach. W tym czasie 
po cichu odtwarzali swoje naukowe bractwo... tajne stowarzyszenie 
gl^boko ukryte pod przykrywkg innego tajnego stowarzyszenia. 
Nast^pnie wykorzystali ogolnoswiatowe kontakty wolnomularzy, zeby 
rozpowszechnic swoje wplywy. 

Langdon odetchngl zimnym powietrzem, po czym kontynuowal. 

- Najwazniejszym celem i zobowigzaniem iluminatow bylo 
zmiecenie katolicyzmu z powierzchni ziemi. Byli przekonani, ze 
najwi^kszym zagrozeniem dla ludzkosci sg zabobonne dogmaty 
rozpowszechniane przez Kosciol. Obawiali si§, ze jesli religia dalej 
b^dzie przedstawiac pobozne mity jako niezbite fakty, zahamuje to 



post^p nauki, a ludzkosc zostanie skazana na ignorancj^ i bezsensowne 
swi^te wojny. 

- To wlasnie dzis obserwujemy. 

Langdon zmarszczyt czolo. Kohler mial racj^. Rzeczywiscie swi^te 
wojny nadal si^ tocz£|. Moj Bog jest lepszy od twojego. Wygkyda na to, ze 
dalej istnieje scisly zwi^zek pomi^dzy ortodoksyjn^ wian\ a duz£| liczbt\ 
ofiar. 

- ProszQ kontynuowac - ponaglil go Kohler. 

Langdon przez chwil^ zbieral mysli. 

- Iluminaci urosli w sil^ w Europie, po czym zainteresowali si§ 
Stanami Zjednoczonymi, mlodym panstwem, ktorego wielu 
przywodcow nalezalo do masonerii, jak chocby George Washington i 
Ben Franklin. Byli to uczciwi, bogobojni ludzie, ktorzy nie zdawali sobie 
sprawy, ze wolnomularze stanowi^ bastion iluminatow. Ci ostatni 
wykorzystali swoje wplywy i uczestniczyli w zaktadaniu bankow, 
uniwersytetow i zaktadow przemyslowych, ktore mialy finansowac 
realizacj§ ich najwyzszego celu. - Langdon przerwal na chwil^. - Bylo 
nim stworzenie jednego swiatowego panstwa: swieckiego Nowego 
Porz^dku Swiata. 

Kohler siedzial bez ruchu. 

- Nowego Porzqdku Swiata - powtorzyl Langdon - opartego na 
oswieceniu naukowym. Nazwali to doktrym\ lucyferyjsk^. Wedlug 
nauki Kosciola Lucyfer to diabel, natomiast bractwo utrzymywalo, ze 
rol^ Lucyfera nalezy rozumiec zgodnie z doslownym lacinskim 
znaczeniem tej nazwy, czyli „niosqcy swiatlo". Innymi slowy, 
„Iluminator". 

Kohler westchnql i odezwal si^ niezwykle powaznym tonem: 

- Panie Langdon, prosz^ usi^sc. 

Usiadl zatem bardzo ostroznie na oszronionym krzesle. Kohler 
podjechal wozkiem blizej. 

- Nie jestem pewien, czy zrozumialem wszystko, co mi pan 
opowiedzial, ale wiem jedno. Leonardo Vetra byl niezwykle cenny dla 



CERN-u, a ponadto byl moim przyjacielem. Potrzebna mi panska 
pomoc, zeby odnalezc iluminatow. 

Langdon nie wiedzial, co odpowiedziec. 

- Odnalezc iluminatow? - On chyba zartuje. - Obawiam si§, ze to 
zupelnie niemozliwe. 

Kohler zmarszczy! brwi. 

- Jak to niemozliwe? Chyba nie... 

- Panie Kohler - Langdon pochylil si^ w strong gospodarza, nie 
bardzo wiedzqc, co zrobic, aby ten dobrze go zrozumial. - Jeszcze nie 
skonczylem swojej opowiesci. Wbrew pozorom jest wysoce 
nieprawdopodobne, zeby ten symbol wypalili iluminaci. Juz od ponad 
pol wieku nie natrafiono na zadne dowody ich istnienia i wi^kszosc 
naukowcow jest zgodna, ze bractwo nie istnieje od lat. 

Odpowiedziala mu cisza. Kohler wpatrywal sig w rngl^ 
wypelniajqcq pokoj, a na jego twarzy malowal si£ wyraz ni to 
oszolomienia, ni to gniewu. W koncu powiedzial: 

- Jak, u diabla, moze mi pan opowiadac, ze to stowarzyszenie juz 
nie istnieje, skoro jego nazwa zostala wypalona na tym czlowieku? 

Langdon zadawal sobie to pytanie przez caly ranek. Pojawienie si§ 
ambigramu iluminatow bylo rzeczywiscie zdumiewajqcym 
wydarzeniem. Jakaz to b^dzie gratka dla osob zajmujqcych sig 
symbolikq. Jednak Langdon byl naukowcem i rozumial, ze obecnosc 
symbolu jeszcze o niczym nie swiadczy. 

- Symbole - wyjasnil teraz gospodarzowi - w zaden sposob nie 
potwierdzajq obecnosci swoich tworcow. 

- A dlaczegoz to? 

- Dlatego, ze kiedy ruchy takie jak iluminaci przestajq istniec, ich 
symbole pozostajq... i mogq zostac przej^te przez inne grupy. To sig 
nazywa transferencja i zdarza si§ bardzo cz^sto. Na przyklad nazisci 
przej^li swastyk^ od Hindusow, chrzescijanie krzyz od Egipcjan... 

- Dzis rano - przerwal mu Kohler - kiedy wpisalem do 
wyszukiwarki slowo „ Illuminati", znalazla mi tysiq.ce aktualnych stron. 
Najwyrazniej mnostwo ludzi sqdzi, ze ta grupa nadal dziala. 



- Milosnicy spiskow - odparl Langdon. 

Zawsze go irytowafy niezliczone teorie spiskowe ciesz^ce si§ 
ogromnym powodzeniem w masowej kulturze. Media byty zlaknione 
apokaliptycznych naglowkow, a rozni samozwanczy znawcy nadal 
zarabiali na histerii towarzysz^cej nadejsciu nowego milenium, 
opowiadaj^c, ze iluminaci istniej^ i dzialaj^, organizuj£|c swoj Nowy 
Porz^dek Swiata. Ostatnio New York Times prezentowal dziwaczne 
masonskie powi^zania niezliczonych slynnych osob, mi^dzy innymi 
Arthura Conan Doyle'a, ksi^cia Kentu, Petera Sellersa, Irvinga Berlina, 
ksi^cia Filipa, Louisa Armstronga i wielu dobrze znanych 
wspolczesnych bankowcow i przemyslowcow. 

Kohler wskazal gniewnym gestem na cialo Vetry. 

- Bior^c pod uwag£ ten dowod, powiedzialbym, ze te teorie 
konspiracyjne mog£| bye sluszne. 

- Wiem, jak to wygl^da - powiedzial Langdon najbardziej 
dyplomatycznie, jak potrafil - a jednak znaeznie bardziej 
prawdopodobnym wyjasnieniem jest to, ze inna organizaeja 
przywlaszczyla sobie symbol iluminatow i uzywa go do wlasnych 
celow. 

- Jakich celow? Czego ma dowodzic to morderstwo? 

Dobre pytanie, pomyslal Langdon. On rowniez nie potrafil sobie 
wyobrazic, jakim cudem ktos moglby odnalezc symbol iluminatow po 
czterystu latach. 

- Mog^ tylko powiedziec, ze gdyby nawet iluminaci nadal dzialali... 
a jestem wlasciwie pewien, ze tak nie jest... w zadnym wypadku nie 
byliby zamieszani w smierc Leonarda Vetry. 

-Nie? 

- Nie. Wprawdzie ich celem bylo zniszczenie chrzescijanstwa, ale 
nie poslugiwali sig aktami terroru, tylko metodami polityeznymi i 
finansowymi. Ponadto kierowali siQ surowym kodeksem moralnym 
okreslajqeym, kogo nalezy traktowac jako wroga. Ludzi nauki 
traktowali z najwyzszym powazaniem, totez nie mogliby zabic kolegi 
naukowca, jakim byl Vetra. 



Kohler obdarzyl go lodowatym spojrzeniem. 

- Chyba zapomnialem wspomniec, ze Leonardo Vetra w zadnym 
razie nie byt normalnym naukowcem. 

Langdon powoli wypuscil powietrze, staraj^c si^ zachowac 
cierpliwosc. 

- Panie Kohler, jestem przekonany, ze Leonardo Vetra byl genialny 
pod wieloma wzgl^dami, ale fakt pozostaje... 

Kohler bez slowa obrocil wozek w przeciwnym kierunku i 
pospiesznie wyjechal z pokoju, zostawiaj^c wzdluz korytarza slad w 
postaci smug mgielki. 

Na mitosc boskq, j^kn^l w duchu Langdon i ruszyl w slad za nim. 
Znalazl go kolo niewielkiej wn^ki w koncu korytarza. 

- To gabinet Leonarda - wyjasnil gospodarz, wskazuj^c na 
przesuwane drzwi. - Moze kiedy go pan zobaczy, spojrzy pan na cab| 
spraw^ z innego punktu widzenia. - Z zaklopotaniem chrz^kn^l i uniosl 
si§ nieco na wozku, a wtedy drzwi stangly otworem. 

Kiedy Langdon zajrzal do srodka, poczul na ciele g^si^ skorkg. O 
Matko szoieta, pomyslal. 
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W innym kraju mlody straznik siedzial cierpliwie przed pot^zn^ 
bateri^ monitorow. Patrzyl na zmieniaj^ce si^ przed nim obrazy 
przekazywane na zywo z setek bezprzewodowych kamer wideo 
obserwujc\cych rozlegty kompleks. Niekonczqca si^ procesja widokow. 

Urzt|dzony z przepychem korytarz. 

Prywatny gabinet. 

Ogromna kuchnia. 

Obserwujc\c ekrany, staral si£ odp^dzac od siebie pokus§ myslenia o 
innych sprawach. Juz niedlugo koniec jego zmiany, a on nadal jest 
czujny. Sluzba jest zaszczytem. Kiedys otrzyma za to najwyzsz^ 
nagrod^. 

Wlasnie kiedy mysli zaczynaty mu odptywac, zaalarmowat go obraz 
na jednym z ekranow. Nagle, w odruchu tak blyskawicznym, ze nawet 
jego samego to zdumialo, jego rgka wystrzelila naprzod i uderzyla w 
przycisk na pulpicie steruj^cym. Obraz przed nim znieruchomial. 

Z napi^ciem pochylil si§ ku ekranowi, zeby lepiej widziec. Napis na 
ekranie informowal, ze jest to obraz przekazywany z kamery numer 86, 
ktora powinna monitorowac korytarz. 

Jednak obraz na ekranie zdecydowanie nie byl korytarzem. 
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Langdon ze zdumieniem przyglydal si^ wn^trzu gabinetu Vetry. 

- Co to jest? - Pomimo przyjemnego ciepta panujycego w pokoju 
przekraczat jego prog z drzeniem. 

Kohler nie odezwal si§, tylko wjechal w slad za nim do gabinetu. 

Langdon obiegal wzrokiem pokoj, nie majyc najmniejszego poj^cia, 
co o tym myslec. Znajdowala si§ tu najdziwniejsza mieszanina 
wytworow ryk ludzkich, jakay kiedykolwiek widzial. Na przeciwleglej 
scianie, nadajyc ton wystrojowi calego pokoju, wisial ogromny 
drewniany krucyfiks, pochodzycy, zdaniem Langdona, z 
czternastowiecznej Hiszpanii. Nad krucyfiksem zwisal z sufitu ruchomy 
model planet Uktadu Slonecznego. Po jego lewej stronie znajdowal siQ 
obraz olejny, przedstawiajycy Matk§ Bosky, a obok niego laminowany 
okresowy uklad pierwiastkow. Na bocznej scianie dwa mosi^zne 
krucyfiksy wisialy po obu stronach plakatu z Albertem Einsteinem i 
jego slynnym cytatem: BOG NIE GRA W KOSCI ZE 
W SZECHSWIATEM. 

Langdon wszedl gl^biej do pokoju, rozglydajyc si^ wokol siebie z 
zaskoczeniem. Oprawna w skor^ Biblia lezala na biurku Vetry obok 
plastykowego modelu atomu Bohra i miniaturowej repliki Mojzesza 
Michala Aniola. 

Tu rzeczywiscie mozna moivic o eklektyzmie, zauwazyl w duchu. W 
pomieszczeniu panowalo przyjemne cieplo, ale cos w jego wystroju 
przyprawialo go o dreszcze. Czul si§ tak, jakby obserwowal zderzenie 
dwoch filozoficznych tytanow... niepokojycy chaos stworzony przez 
przeciwstawne sily. Przyjrzal si^ tytulom ksiyzek na regale: 



Boska czqstka 
Taofizyki 
Bog: Dowody 2 . 

Na jednej z podporek do ksu\zek wyryto cytat: 


„ PR A WDZIW A NAUKA ODKRYWA BOGA 
CZEKAJACEGO ZA KAZDYMIDRZWIAMI 
- PIUS XII" 


- Leonardo by! ksi^dzem katolickim - wyjasnil Kohler. 

Langdon odwrocil si§ do niego: 

- Ksi^dzem? Czy nie mowil pan, ze fizykiem? 

- Jednym i drugim. Przeciez i przed nim byli ludzie zajmuj^cy si§ i 
nauki religiry. Leonardo uwazal Bzykq za „boskie prawo natury". 
Twierdzil, ze r^ka Boga widoczna jest w otaczajqeym nas porz^dku 
natury. Mial nadziejg, ze dzi^ki nauce udowodni istnienie Boga 
w^tpiqeym masom. Nazywal siebie teofizykiem. 

Teofizykiem ? Dla Langdona brzmialo to jak oksymoron. 

- W ramach fizyki cz^stek - wyjasnil Kohler - dokonano ostatnio 
pewnych wstrz^saj^cych odkryc, odkryc niosqcych ze sob 3 . duchowe 
implikacje. Wiele z nich zawdzi^czamy Leonardowi. 

Langdon przygl^dal si§ dyrektorowi CERN-u, star aj 3 c siQ oswoic z 
dziwacznym otoczeniem. 

- Duchowosc i fizyka? - Jego zycie zawodowe uplyn^lo na badaniu 
historii religii i niejednokrotnie stykal si§ z twierdzeniem, ze nauka i 


2 Leon Lederman, Boska czqstka, Proszyriski i S-ka, Warszawa 1996, 
Fritjof Capera, Tao fizyki, „Nomos", Krakow 1994, Patrick Glynn, God: 
Evidence - ta ksiqzka nie ma polskiego wydania, jednak ze wzgUdow 
stylistycznych podalam w tekscie tytul po polsku (przyp. tlum.) 



religia od pocz^tku byfy jak olej i woda... najgorsi wrogowie... dwie 
rzeczy niemozliwe do poh\czenia. 

- Vetra nalezal do najwybitniejszych fizykow cz^stek - tlumaczyl 
dalej Kohler. - Zaczynal scalac nauk§ i religig... wykazuj^c, ze 
uzupelniaj^ si§ nawzajem w calkowicie nieprzewidziany sposob. To, 
czym si§ zajmowal, nazwal Nowq Fizyk^. - Kohler wycu\gm\l z polki 
ksi^zkg i podal ]£| Langdonowi. 

Langdon przyjrzal si^ okladce. Bog, cuda i Noiva Fizyka - Leonardo 
Vetra. 

- Jest to w^ska dziedzina - cu\gm\t Kohler - lecz daje nowe 
odpowiedzi na odwieczne pytania, pytania o pochodzenie 
wszechswiata oraz sily, ktore rz^dz^ nami wszystkimi. Leonardo 
uwazal, ze jego badania mog^ nawrocic miliony ludzi na bardziej 
duchowe zycie. W ubieglym roku niezbicie udowodnil istnienie sily, 
ktora jednoczy nas wszystkich. Dokladnie rzecz bion\c, 
zademonstrowal, ze wszyscy jestesmy fizycznie pok\czeni... ze 
cz^steczki w moim ciele przeplataj^ si§ z cz^steczkami w panskim... ze 
istnieje jedna sila dzialaj^ca w nas wszystkich. 

Langdon poczul zaklopotanie. A moc Boga niech nas wszystkich 
zjednoczy. 

- Chce pan powiedziec, ze Vetra znalazl sposob, jak wykazac, iz 
cz^stki Sc| powi^zane? 

- Niezbity dowod. W najnowszym Scientific American okrzykni^to 
Now^ Fizyk^ pewniejsz^ drog^ do Boga niz sama religia. 

Argument byl celny. Langdon odruchowo zacz^l rozmyslac o 
antyreligijnych iluminatach. Niech^tnie zmusil sig do chwilowego 
rozwazenia niemozliwego. Jesli iluminaci nadal dzialajq, to czy zabiliby 
Leonarda, zeby uniemozliwic mu dotarcie z religijnym przeslaniem do 
mas? Natychmiast jednak odrzucil t§ mysl. Bzdural Iluminaci to juz 
zamierzchla historial Wszyscy naukowcy o tym wiedzql 

- Vetra mial wielu wrogow w swiecie nauki - kontynuowal Kohler. 
- Wielu naukowych purystow nim pogardzalo. Nawet tutaj, w CERN- 



ie. Uwazali, ze stosowanie metod fizyki analitycznej do poparcia zasad 
religijnych jest zdrad^ nauki. 

- Ale czy w dzisiejszych czasach naukowcy nie zmienili nieco 
swojego stosunku do Kosciola? 

Kohler prychn^l pogardliwie. 

- A dlaczego mielibysmy to zrobic? Wprawdzie Kosciol juz nie pali 
nas na stosach, ale jesli pan sqdzi, ze daje wi^ksz^ swobod^ nauce, to 
prosz^ sobie zadac pytanie, dlaczego w polowie szkol w panskim kraju 
nadal obowi^zuje zakaz nauczania o ewolucji. Albo niech pan pomysli o 
amerykanskiej Koalicji Chrzescijanskiej, najbardziej wplywowym lobby 
na swiecie, dzialaj^cym przeciwko post^powi nauki. Walka pomi^dzy 
nauk^ a rel igicy nadal wrze, panie Langdon, tyle ze przeniosla si^ z pol 
bitewnych do szkol. 

Langdon uswiadomil sobie, ze Kohler ma racj^. Nie dalej jak w 
ubieglym tygodniu przedstawiciele harwardzkiej Szkoly Teologicznej 
wmaszerowali do budynku Wydzialu Biologicznego, aby zaprotestowac 
przeciw nauczaniu inzynierii genetycznej na studiach magisterskich. 
Dyrektor Instytutu Biologii, slynny ornitolog Richard Aaronian, bronu\c 
programu nauczania, wywiesil z okna swojego gabinetu ogromny 
transparent. Przedstawial on chrzescijansk^ „ryb§" z czterema malymi 
stopkami, co wedlug Aaroniana bylo holdem dla afrykanskich ryb 
dwudysznych, ktore ewoluowaly tak, by dostosowac si§ do zycia w 
okresie suszy. Pod rybq, zamiast slowa „Jezus", umiescil 
manifestacyjnie napis DARWIN! 

Nagle rozlegl si^ ostry, piszcz^cy dzwi^k. Podniosl wzrok. Zobaczyl, 
ze Kohler si^ga ku rz^dowi urz^dzen elektronicznych na swoim wozku, 
wyjmuje z uchwytu pager i odczytuje wiadomosc. 

- O, swietnie. To corka Vetry. Panna Vetra wlasnie si^ zbliza do 
L\dowiska smiglowcow. Tam si£ z ni^ spotkamy. Si\dzQ, ze lepiej, aby tu 
nie przychodzila i nie widziala ojca w takim stanie. 

Langdon calkowicie si£ z nim zgadzal. To bylby wstrzqs, jakiego 
zadne dziecko nie powinno przezywac. 



- Poprosz^ paring Vetra, zeby wyjasnila nam, na czym polega 
projekt, nad ktorym z ojcem pracowali. Moze to rzuci jakies swiatlo na 
motywy morderstwa. 

- Mysli pan, ze Vetra zostat zabity z powodu swojej pracy? 

- To catkiem mozliwe. Wspominat, ze zajmuje si£ czyms 
przetomowym. Nic wi^cej mi nie powiedziak Zachowywat si£ bardzo 
tajemniczo, jesli chodzi o ten ostatni program badawczy. Miat prywatne 
laboratorium i chciat bye odizolowany od innych, na co ch^tnie sig 
zgodzitem, ze wzgl^du na jego geniusz. W ostatnim okresie zuzywal 
bardzo duzo energii elektryeznej, ale postanowilem go o to nie pytac. - 
Kohler odwrocil si^ w kierunku drzwi gabinetu. - Jest jednak jeszcze 
jedna rzecz, ktorej musi si§ pan dowiedziec, zanim opuscimy jego 
mieszkanie. 

Langdon wcale nie byl pewien, czy chce to uslyszec. 

- Morderca ukradl Vetrze pewnt\ rzecz. 

- Rzecz? 

- Prosz^ za mn^. 

Dyrektor podjechal z powrotem do wypelnionego mgk| salonu. 
Langdon ruszyl za nim, nie wiedz^c, czego si^ spodziewac. Kohler 
zatrzymal si§ tuz przy zwlokach, po czym skim\t na Langdona, zeby si§ 
zblizyl. Podszedl zatem z oci^ganiem i natychmiast do jego nozdrzy 
dotarl zapach zamarzni^tego moczu, powoduj^cy dlawienie w gardle. 

- Prosz§ spojrzec na jego twarz. 

Na twarz? zdziwil si^ w duchu. Przeciez mowiles, ze cos 
ukradziono. 

Przykl^kn^l niech^tnie przy zwlokach. Nie mogl jednak dojrzec 
twarzy, gdyz glowa byla obrocona o sto osiemdziesi^t stopni. Kohler, 
walcz^c ze swoim kalectwem, schylil si^ z wysilkiem i zacz^l ostroznie 
obracac zamrozom\ glow^. Z glosnym trzaskiem data si§ odwrocic na 
tyle, ze mozna bylo dostrzec wykrzywion^ w agonii twarz. Przytrzymal 
j ci tak przez chwil^. 



- Slodki Jezu! - wykrzykn^t Langdon i cofn^t si£, potykaj^c. Twarz 
Vetry byla pokryta krwi^. Jedno orzechowe oko patrzylo martwo prosto 
na niego. Drugi oczodol byl porozrywany i pusty. - Ukradli mu oko? 
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Langdon wyszedl z budynku C, szczgsliwy, ze nie musi juz 
przebywac w mieszkaniu Vetry. Blask slonca pomogl mu odpgdzic z 
mysli natrgtny obraz pustego oczodolu. 

- Tgdy, proszg - zwrocil sig do niego Kohler, skrgcajqc gwaltownie 
na wiodqcq w gorg strom q sciezkg. Jego wozek inwalidzki z latwosciq 
nabieral prgdkosci. 

- Panna Vetra bgdzie tu lada chwila. 

Langdon przyspieszyl kroku, zeby sig z nim zrownac. 

- No i coz - zapytal Kohler - nadal pan wqtpi w udzial iluminatow? 

Langdon nie mial najmniejszego pojgcia, co o tym wszystkim sqdzic. 

Religijne zaangazowanie Vetry niewqtpliwie dawalo do myslenia, 
jednak nie mogl sig zmusic do zlekcewazenia jakichkolwiek naukowych 
dowodow, na ktore sig dotqd natknqt. Poza tym, bylo jeszcze oko... 

- Nadal utrzymujg - odezwal sig w koncu z wigkszq mocq, niz 
zamierzal - ze iluminaci nie sq zamieszani w tg zbrodnig. Najlepszym 
dowodem jest to brakujq.ce oko. 

- Co takiego? 

- Bezsensowne okaleczenie - wyjasnil Langdon - jest zupelnie... 
zupelnie nie pasuje do ich stylu dzialania. Specjalisci zajmujqcy sig 
ruchami religijnymi twierdzq, ze niepotrzebnych okaleczen dokonujq 
niedoswiadczone, majqce marginalne znaczenie sekty: fanatycy 
dopuszczajqcy sig przypadkowych aktow terroryzmu. Natomiast 
iluminaci dzialali zawsze w bardziej celowy sposob. 

- Celowy? Wyjgcie z chirurgicznq precyzjq czyjegos oka nie jest 
celowe? 

- Nie stanowi jasnego przeslania. Nie sluzy wyzszemu celowi. 

Kohler zatrzymal wozek, choc byli tuz u szczytu wzgorza. 



- Panie Langdon, prosz^ mi wierzyc, ze to brakujq.ce oko naprawd^ 
sluzy wyzszemu celowi... znacznie wyzszemu. 


Kiedy przechodzili przez trawiaste zbocze, dobiegl ich od zachodu 
dzwi^k nadlatujqcego smiglowca. Po chwili ujrzeli samq maszyn^, 
zblizajqcq si§ od strony doliny. Pilot wykonal ostry skr^t, po czym 
helikopter zawisnqt tuz nad namalowanym na trawie lqdowiskiem. 

Langdon patrzyl na to, ale czul si§ jakby odizolowany. Mial 
calkowity m^tlik w myslach i zastanawial si§, czy dobrze przespana noc 
pomoglaby mu to wszystko uporzqdkowac. Jednak jakos w to wqtpil. 

Kiedy plozy dotkn^ly ziemi, pilot wyskoczyl i zaczql wyladowywac 
bagaze. Byl tego caly stos - worki zeglarskie, winylowe torby do 
przechowywania mokrych rzeczy, butle do nurkowania oraz cale 
skrzynie czegos, co wyglqdalo na wysoce specjalistyczny sprz^t do 
nurkowania. 

Langdona zaskoczyl ten widok. 

- To sprz^t panny Vetra? - zawolal do Kohlera, przekrzykujqc halas 
silnikow. 

Ten skinql glowq i odkrzyknql: 

- Prowadzila badania biologiczne na Morzu Iberyjskim. 

- Przeciez pan mowil, ze jest fizykiem! 

- Bo jest. Jest biofizykiem. Bada zjawiska fizyczne zwiqzane z 
funkcjonowaniem organizmow zywych. Jej praca wiqze sig scisle z 
badaniami ojca w dziedzinie fizyki czqstek. Ostatnio obalila jednq z 
podstawowych teorii Einsteina, wykorzystujqc atomowo 
synchronizowane kamery do obserwacji lawicy tunczykow. 

Langdon przyjrzal si^ twarzy swojego gospodarza, zeby sprawdzic, 
czy nie zartuje. Einstein i tawica tunczykow ? Zaczynal si^ zastanawiac, czy 
kosmiczny samolot nie zawiozl go przez pomylkg na niewlasciwq 
planet^. 

W chwil^ pozniej ze smiglowca wyszla Vittoria Vetra. Robert 
Langdon uswiadomil sobie, ze najwyrazniej jest to dzien niekonczqcych 



si§ niespodzianek. Dziewczyna, ktor^ ujrzal, ubrana w biaty top bez 
r^kawow i szorty khaki, w najmniejszym stopniu nie wyglqdala na 
pogrqzonego w ksi^zkach fizyka. Byta wysoka, gibka i pctna wdzi^ku. 
Jej skora miata oliwkowy odcien, a dtugie czarne wlosy powiewaly w 
podmuchu wytwarzanym przez wirnik. Twarz wyraznie zdradzata 
wloskie pochodzenie. Choc nie byta klasycznie pi^kna, to w jej petnych, 
prostych rysach nawet z odleglosci niemal dwudziestu metrow 
widoczna byta surowa zmyslowosc. Kiedy pod uderzeniem prt\du 
powietrza ubranie przylgn^lo jej do data, uwydatnita siQ szczupta 
sytwetka i drobne piersi. 

- Panna Vetra jest kobiet£| o ogromnej site wewn^trznej - odezwat 
si§ Kohler, bye moze wyczuwaj^c zainteresowanie Langdona. - Catymi 
miesi£|cami pracuje w niebezpiecznych systemach ekologicznych. Scisle 
przestrzega diety wegetarianskiej i jest naszym miejscowym guru w 
dziedzinie hatha-jogi. 

Hatha-joga ? zamyslil sig Langdon. Starozytna buddyjska sztuka 
medytaeji pok\czonej z cwiczeniami fizyeznymi wydata mu si£ dziwm\ 
specjalnosciq dla fizyka b^dqeego adoptowanym dzieckiem katotickiego 
ksi^dza. 

Przygk\dat si^ podchodz^cej do nich Vittorii. Widac byto, ze ptakala, 
a w gl^bokim spojrzeniu czarnych oczu matowaty si£ emocje, ktorych 
nie potrafit zidentyfikowac. Szta jednak energieznie i pewnie. Jej sitne, 
muskularne konezyny promieniaty zdrowym blaskiem 
charakterystycznym dla mieszkancow rejonow srodziemnomorskich 
sp^dzajqeych dtugie godziny na sloncu. 

- Vittorio - powital jt| Kohler. - Moje najszczersze kondoteneje. To 
okropna strata dla nauki... dla nas wszystkich tutaj, w CERN-ie. 

Vittoria podzi^kowata mu skinieniem glowy. Kiedy si^ odezwala, jej 
gardlowy glos z silnym akcentem brzmial spokojnie. 

- Czy wiesz juz, kto to zrobit? 

- Pracujemy nad tym. 

- Nazywam sig Vittoria Vetra. - zwrocila sig do Langdona, 
wyci^gaj^c szczupk\ dlon. - Pan, jak przypuszczam, jest z Interpolu? 



Langdon uj^t jej r^k§ i natychmiast urzekta go gl^bia jej spojrzenia. 

- Robert Langdon. - Nie bardzo wiedzial, co jeszcze powiedziec. 

- Pan Langdon nie jest z policji - wyjasnil Kohler. - Jest historykiem 
ze Stanow Zjednoczonych. Przyjechal tu, zeby nam pomoc ustalic, kto 
jest odpowiedzialny za t§ zbrodni^. 

Na twarzy Vittorii odmalowala siQ niepewnosc. 

- A co z policji? 

Kohler glosno westchn^l, ale nie odpowiedzial. 

- Gdzie jest cialo ojca? - pytala dalej. 

- Zajmuj£| sig nim. 

Langdona zaskoczylo to niewinne klamstwo. 

- Chc^ go zobaczyc - oswiadczyla dziewczyna. 

- Vittorio - zacz£|l jej tlumaczyc Kohler. - Twoj ojciec zostal brutalnie 
zamordowany. Lepiej dla ciebie, jesli zapami^tasz go takim, jakim byl. 

Dziewczyna zacz^la mu odpowiadac, ale jej przerwano. 

- Hej, Vittorio - odezwaly si^ z oddali glosy. - Witamy w domu! 

Odwrocila sity Kilkoro naukowcow przechodzqeych w poblizu 

lqdowiska pomachalo do niej wesolo. 

- Udalo ci si§ podwazyc jeszcze jakeys teori^ Einsteina? - zawolal 
jeden z nich. 

Ktos inny dodal: 

- Twoj tata musi bye dumny! 

Vittoria pomachala im z zaktopotaniem, kiedy przechodzili. Potem z 
wyrazem zdenerwowania na twarzy odwrocila si^ do Kohlera. 

- Nikt jeszcze nie wie? 

- Uznalem, ze dyskreeja jest spraw^ najwyzszej wagi. 

- Nie powiedziales kolegom, ze moj ojciec zostal zamordowany? - 
W jej glosie brzmial teraz gniew. 

Kohler natychmiast przybral ostrzejszy ton. 

- Moze nie przyszlo pani na my si, panno Vetra, ze kiedy tylko 
zgloszQ morderstwo pani ojca, na terenie CERN-u rozpocznie si^ 
dochodzenie. Z pewnosci^ obejmie ono rowniez dokladne zbadanie jego 
laboratorium. Zawsze staralem siQ szanowac prywatnosc pani ojca. 



Powiedzial mi tylko dwie rzeczy o prowadzonych teraz pracach. Po 
pierwsze, ze mog£| one przyniesc CERN-owi miliony frankow z licencji 
w najblizszym dziesi^cioleciu. Po drugie, ze rezultaty nie nadaj^ si^ 
jeszcze do publicznej prezentacji, poniewaz technologia jest nadal 
niebezpieczna. Bior^c pod uwag§ te dwie sprawy, wolalbym, zeby obey 
nie w^szyli po jego laboratorium, gdyz mogliby albo skrasc jego practy 
albo stracic zycie, a wowczas odpowiedzialnosci^ zostanie obcu\zony 
CERN. Czy wyrazilem si^ jasno? 

Vittoria wpatrywala si§ w niego bez slowa. Langdon wyczuwal u 
niej niech^tny szacunek dla Kohlera i akceptacj^ jego argumentow. 

- Zanim zgiosimy cokolwiek wtadzom - cic\gm\l dyrektor - musz^ 
si§ dowiedziec, nad czym pracowaliscie. Chcialbym, zebys zabraia nas 
do waszego laboratorium. 

- Laboratorium nie ma tu nic do rzeczy - odparla Vittoria. - Nikt nie 
wiedzial, co robimy. Niemozliwe, zeby nasz eksperyment mial cos 
wspolnego z tym morderstwem. 

Kohler odetchnql z trudem. 

- Dowody wskazuj^ na co innego. 

- Dowody? Jakie dowody? 

Langdon tez si£ nad tym zastanawial. 

Kohler po raz kolejny wytarl usta chusteczk^. 

- Po proshi musisz mi zaufac. 

Plonqee spojrzenie Vittorii wyraznie wskazywalo, ze nie ma 


zamiaru. 
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Langdon pod^zal w milczeniu za Vittorio i Kohlerem, ktorzy 
kierowali si§ z powrotem do glownego atrium, gdzie rozpocz^la si^ jego 
dziwaczna wizyta. Nogi dziewczyny poruszaly si£ plynnie i sprawnie, 
jak u olimpijskiego ptywaka, co niew^tpliwie bylo skutkiem 
elastycznosci i umiej^tnosci panowania nad wlasnym cialem nabytych 
podczas cwiczenia jogi. Slyszal, ze oddycha powoli i rownomiernie, 
jakby staraia si^ wyzbyc gniewu. 

Pragm\t jej cos powiedziec, wyrazic swoje wspolczucie. On tez 
doswiadczyl kiedy s uczucia ogromnej pustki po naglej stracie ojca. 
Pami^tal glownie pogrzeb odbywajqcy si§ w ponury, deszczowy dzien. 
Byto to w dwa dni po jego dwunastych urodzinach. W domu petno bylo 
m^zczyzn w szarych garniturach - kolegow ojca z biura, ktorzy zbyt 
mocno sciskali mu dton. Wszyscy mamrotali serce i stres. Mama 
zartowala przez tzy, ze zawsze mogta sledzic na biez^co sytuacj^ na 
gieldzie, gdyz wystarczyto, ze trzymata ojca za r§k§, a jego puls sluzyt 
jej za prywatny telegraf. 

Pewnego razu, gdy ojciec jeszcze zyt, Langdon slyszal, jak mama 
blaga go, zeby „zwolnil troch§ i mial czas w^chac roze". Tamtego roku 
kupil ojcu na Boze Narodzenie mak| rozq z dmuchanego szkla. Byla to 
najpi^kniejsza rzecz, jak^ kiedykolwiek widzial... a kiedy padalo na nu\ 
stance, rzucala na scian^ takcy cudown^ tqczq. - Jest sliczna - powiedzial 
ojciec, kiedy otworzyl prezent, i pocalowal Roberta w czolo. - Znajdzmy 
dla niej bezpieczne miejsce. - Potem umiescil jt| ostroznie na wysokiej, 
zakurzonej polce w najciemniejszym kqcie salonu. Kilka dni pozniej 
Langdon przystawil sobie stolek, wzi^l rozq i odniosl ji\ do sklepu. 
Ojciec nigdy nie zauwazyl, ze znikn^la. 



Z zamyslenia wyrwal go sygnal dochodz^cy od strony windy. 
Vittoria i Kohler wlasnie wsiadali, lecz on zawahal si^ przed otwartymi 
drzwiami. 

- Czy cos si^ stalo? - spytal Kohler, raczej ze zniecierpliwieniem niz 
troskq, 

- Nie, nic - odparl i zmusil si§, by wejsc do ciasnej kabiny. Korzystal 
z windy tylko wowczas, gdy bylo to konieczne. Znacznie bardziej 
odpowiadala mu otwarta przestrzen schodow. 

- Laboratorium doktor Vetry jest pod ziemi^ - poinformowal go 
dyrektor. 

Pipknie, pomyslal, i przelozyl nog§ nad szczelimy czuj^c lodowaty 
podmuch wiej^cy z gl^bi szybu. Drzwi sig zamkn^ty i kabina zacz^la 
zjezdzac. 

- Szesc pi^ter - poinformowal go Kohler oboj^tnie, jak automat. 

Langdon natychmiast ujrzal oczyma wyobrazni czarnq pustkg 

szybu. Chc^c odp^dzic t^ wizj§, skierowal wzrok na wyswietlacz pi^ter, 
ale z zaskoczeniem stwierdzil, ze pokazuje on tylko dwa poziomy - 
PARTER i LHC 3 . 

- Co oznacza LHC? - spytal, staraj^c sity by w jego glosie nie bylo 
slychac zdenerwowania. 

- Wielki Zderzacz Hadronowy - odparl Kohler. - Akcelerator 
cz^stek. 

Akcelerator czqstek ? Langdon mgliscie przypominal sobie to 
okreslenie. Po raz pierwszy uslyszal je podczas kolacji z kilkoma 
kolegami w Dunster House w Cambridge. Ich kolega Bob Brownell, 
fizyk, przyszedl pewnego wieczoru na kolaqb bardzo zdenerwowany i 
wykrzykn^l: 

- Te sukinsyny go utracily! 

- Co utr^cily? - spytali chorem. 

- SSC 4 ! 


3 LHC - (ang.) Large Hadron Collider (przyp. red.) 

4 SSC - (ang.) Superconducting Super Collider (przyp. red.) 



- Co takiego? 

- Superzderzacz Nadprzewodzqcy! 

Ktos wzruszyt ramionami. 

- Nie wiedzialem, ze Harvard go buduje. 

- Nie Harvard - wykrzyknqt Bob. - Stany Zjednoczone! To miai bye 
najwi^kszy na swiecie akcelerator czqstek! Jedno z najwi^kszych 
przedsi^wzi^c naukowych stulecia! Wpakowali w to dwa miliardy 
dolarow, a teraz Kongres wszystko przerwal! Cholerni zacofancy! 

Kiedy Brownell w koncu si§ uspokoil, wyjasnil, ze akcelerator to 
ogromna rura w ksztalcie okr^gu, w ktorej przyspieszane sq czqstki 
subatomowe. Blyskawiczne wlqczanie i wytqczanie rozmieszczonych w 
rurze magnesow powoduje „popychanie" czqstek wokol rury, dopoki 
nie osiqgnq ogromnych pr^dkosci. Maksymalnie przyspieszone czqstki 
okrqzajq akcelerator z szybkosciq ponad 290 000 kilometrow na 
sekund^. 

- Ale to przeciez niemal pr^dkosc swiatla! - wykrzyknqt jeden z 
profesorow. 

- Masz cholernq racj^ - odparl Brownell. Potem tlumaczyl dalej, ze 
dzi^ki przyspieszeniu czqstek poruszajqcych si^ w rurze w przeciwnych 
kierunkach i doprowadzeniu do ich zderzenia naukowey rozbijajq je na 
cz^sci skladowe i mogq wowczas rzucic okiem na najbardziej 
podstawowe skladniki budowy materii. - Akceleratory - oswiadezyl 
Brownell - majq decydujq.ce znaezenie dla przyszlosci nauki. Zderzanie 
czqstek to kluez do zrozumienia elementow skladowych wszechswiata. 

Slowa te nie zrobily jednak specjalnego wrazenia na harwardzkim 
etatowym poecie, spokojnym czlowieku nazwiskiem Charles Pratt. 

- Dla mnie - odezwal siQ niespodziewanie - to wszystko brzmi jak 
neandertalskie podejscie do nauki... zupelnie jakby rozbijac jeden 
zegarek o drugi, zeby sprawdzic, co majq w srodku. 

Brownell rzucil widelec na stol i wybiegl z sali. 

Zatem CERN ma akcelerator czqstek, rozmyslal Langdon, gdy 
winda zjezdzala na dot. Okrqglq rur^ do rozbijania czqstek. Ciekawe, 
dlaczego umiescili jq pod ziemiq. 



Kiedy winda si^ zatrzymala, poczul ulg£, ze ma wreszcie pod 
stopami stabilny grunt. Jednak jego radosc skonczyla sig wraz z 
rozsuni^ciem si§ drzwi. Okazato si^ wowczas, ze znow znalazt si^ w 
calkowicie obcym swiecie. 

W prawo i w lewo biegty przejscia, ktorych konca nie by to widac. 
Znajdowaty si^ one w gtadkim betonowym tunelu, tak szerokim, ze 
zmiescilaby si£ w nim ogromna ci^zarowka. Tu, gdzie stali, korytarz byt 
jasno oswietlony, ale dalej panowaty kompletne ciemnosci, z ktorych 
nadlatywal wilgotny powiew. W nieprzyjemny sposob przypominal, ze 
znajdujq si§ obecnie gl^boko pod ziemiq. Langdon niemal czut ci^zar 
piasku i skat, ktore wisiaty mu nad glowq. Przez chwil^ znow miat 
dziewi^c tat... ten mrok zmuszat go do cofni^cia si^ w czasie... cofni^cia 
do pi^ciu godzin przyttaczajq.ee] ciemnosci, ktora do dzis go 
przesladowala. Zacisnqt pi^sci i odp^dzil od siebie to wspomnienie. 

Vittoria wysiadta z windy w milezeniu i bez wahania ruszyla w 
ciemnosc, nie oglqdajqc si£ na nich. W miar^ jak szta, nad jej glowq 
zapalaty si§ kolejne swietlowki rozjasniajqce jej drog§. Efekt wydawat 
si£ Langdonowi bardzo niepokojqcy - zupetnie jakby tunel byt zywy i 
przewidywat kazdy jej ruch. Ruszyt wraz z Kohterem za dziewczynq, a 
swiatla za ich plecami automatyeznie gasty. 

- Czy ten akcelerator czqstek jest gdzies w tym tunelu? - spytal. 

- O, tarn - Kohler wskazat mu blyszczqcq chromowq rurg biegnqcq 
wzdtuz wewn^trznej sciany tunelu. 

Langdon spojrzat na niq niepewnie. 

- To ma bye akcelerator? - Wcale nie wyglqdala jak to, co sobie 
wyobrazal. Byla zupetnie prosta, miala niecaly metr srednicy w 
przekroju i ciqgn^la si§ przez caly widoezny odcinek tunelu, a nast^pnie 
znikala w ciemnosci. Wyglqda raezej jak bardzo nowoczesny kanat sciekowy, 
pomyslal, a glosno powiedzial: - Sqdzilem, ze akceleratory sq okrqgle. 

- Ten wlasnie jest okrqgly - wyjasnil Kohler. - Wydaje si£ prosty, ale 
to zludzenie optyezne. Obwod tego tunelu jest tak duzy, ze krzywizna 
jest niezauwazalna, jak krzywizna Ziemi. 

Langdon ponownie si§ zdumial. To jest okrqg ? 



- Ale... on musi bye ogromny! 

- LHC jest najwi^ksz^ maszym\ na swiecie. 

Nie mogl w to uwierzye. Wprawdzie kierowca mowil mu o 
ogromnym urz^dzeniu znajdujqeym si^ pod ziemiq, ale... 

- Ma srednic^ niemal osmiu kilometrew... zatem obwod wynosi 
okolo dwudziestu siedmiu kilometrow. 

Langdonowi zakr^cilo si^ w glowie. 

- Dwadziescia siedem kilometrow? - Wpatrzyl siQ niedowierzaj^co 
w dyrektora, a nast^pnie odwrocil si^ i spojrzal w ciemn^ czelusc. - Ten 
tunel cu\gnie si§ przez dwadziescia siedem kilometrow? 

Kohler skin^l potakuj^co glow 3 . 

- Ma idealnie kolisty ksztalt. Si^ga az do Francji. Tam zakr^ca i 
dochodzi z powrotem tutaj. Przyspieszane czqstki okr^zaj^ go ponad 
dziesi^c tysi^cy razy na sekund§, zanim zostan^ zderzone. 

Langdon poczul slabosc w nogach, kiedy wpatrywal si§ w 
przepastny tunel. 

- Chce pan powiedziec, ze CERN wykopal miliony ton ziemi tylko 
po to, zeby rozbic malenkie cz^stki? 

Kohler wzruszyl ramionami. 

- Czasem, zeby odnalezc prawd§, trzeba poruszyc gory. 
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Setki kilometrow od CERN-u ze sluchawki radiotelefonu dobiegl 
skrzeczc\cy glos: 

- No, to jestem w tym korytarzu. 

Pracownik obserwujqey monitory przel^czyt radiotelefon na 
mikrofon. 

- Poszukaj kamery 86. Powinna bye na przeciwlegtym koncu. 

Przez dluzsz^ chwil^ panowata cisza. Czlowiek czekaj^cy przed 

ekranami zacz^t si§ lekko pocic. Wreszcie radio znow si^ odezwalo. 

- Nie ma tu kamery, ale widz§ miejsce, gdzie byla zamontowana. 
Ktos musial j^, zabrac. 

Technik westchnql ci^zko. 

- Dzi^ki. Moglbys jeszcze chwil^ zaczekac? 

Uwazniej przyjrzal sig znajduj^cej sig przed nim baterii ekranow. 
Duza cz^sc kompleksu byla otwarta dla publicznosci i zdarzalo si§ juz, 
ze kamery gin^ly, ukradzione przez szukaj^cych pami^tek 
doweipnisiow. Jednak, jak tylko je wynoszono poza teren kompleksu, 
sygnal zanikal i ekran robil si§ czarny. Tymczasem teraz na ekranie 
nadal bylo widac idealnie wyrazny przekaz z kamery numer 86. 

Jesli jq skradziono, to jakim cudem nadal mamy sygnal ?, zastanawial si£. 
Wiedzial, oczywiscie, ze istnieje tylko jedno wytlumaczenie. Urzqdzenie 
nadal znajdowalo si^ na terenie kompleksu, tyle ze ktos je przeniosl w 
inne miejsce. Ale kto ? I dlaczegol 

Jeszcze przez dluzsz^ chwil^ przygl^dal si^ obrazowi na monitorze. 
W koncu znow wzk\t do r^ki radiotelefon. 

- Czy przy tej klatce schodowej st\ jakies szafy? Moze kredens albo 
ciemna wn^ka? 

W glosie, ktory mu odpowiedzial, brzmialo zdziwienie. 



- Nie. A dlaczego? 

Technik zmarszczyt czolo. 

- Mniejsza o to. Dzi^ki za pomoc. - Wyk\czyl radiotelefon i wyd^t 
usta. 

Bior^c pod uwag^ niewielkie rozmiary kamery i to, ze byta 
bezprzewodowa, nalezalo zalozyc, ze moze sig znajdowac gdziekolwiek 
na tym pilnie strzezonym terenie, gdzie trzydziesci dwa ciasno 
sttoczone budynki zajmowaty obszar o promieniu osmiuset metrow. 
Jedym\ wskazowk^ byto to, ze kamery umieszczono w jakims ciemnym 
miejscu. Tyle ze niewiele mu to dawato, gdyz na terenie kompleksu 
znajdowalo si§ mnostwo takich miejsc - byty tam sktadziki, kanaty 
grzewcze, szopy z narz^dziami ogrodniczymi, szafy w sypialniach, a 
nawet labirynt podziemnych tuneli. W takich warunkach poszukiwania 
zaginionej kamery mogty trwac tygodniami. 

Ale to najmniejszy z moich problemow, pomyslal. 

W tej chwili znacznie bardziej niepokoila go inna kwestia. Spojrzal 
ponownie na obraz transmitowany przez zaginiom\ kamery. Na ekranie 
widoczne bylo nowoczesne urzqdzenie, z jakim nigdy dot^d siQ nie 
zetkn^l. Obserwowal teraz umieszczony u jego podstawy mrugaj^cy 
wyswietlacz elektroniczny. 

Wprawdzie straznik przeszedl gruntowne przeszkolenie 
przy gotowuj£|ce go do dzialania w trudnych sytuacjach, ale i tak czul, ze 
serce bije mu szybciej. Ostro nakazal sobie spokoj. Musi bye jakies 
wyjasnienie. Przedmiot wydawal sig zbyt maty, by mogl stanowic 
istotne zagrozenie. Jednak, mimo wszystko, jego obecnosc na terenie 
kompleksu byla niepokoj^ca. Bardzo niepokoj^ca. 

I to akurat dzisiaj, pomyslal. 

Dla jego pracodawcy bezpieczenstwo bylo zawsze spraw^ pierwszej 
wagi, ale wlasnie dzisiaj, bardziej niz kiedykolwiek w cu\gu minionych 
dwunastu lat, mialo najwyzsze znaezenie. Wpatrywal siQ w przedmiot 
jeszcze przez dluzszy czas i mial wrazenie, ze slyszy pomruki 
nadci^gaj^cej burzy. 

W koncu, poceje si§ ze zdenerwowania, zadzwonil do przelozonego. 
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Niewiele dzieci moze powiedziec, ze pami^tajq dzien, kiedy poznaty 
swojego ojca. Tymczasem Vittoria Vetra mogla. Miala wowczas osiem 
lat i mieszkala w Orfanotrofio di Siena, katolickim sierocincu w poblizu 
Florencji. Mieszkaia tam przez cate zycie, gdyz rodzice porzucili jq tak 
wczesnie, ze nawet ich nie pami^taia. Tego dnia padaio. Siostry juz 
dwukrotnie woiaiy jq na obiad, ale jak zawsze udawala, ze nie slyszy. 
Lezala na podworku, wpatrujqc si£ w spadajq.ce krople... czujqc, jak 
rozbijajq si^ na jej skorze... i starala si§ zgadnqc, gdzie spadnie nast^pna. 
Siostry ponownie jq zawolaly, straszqc, ze zapalenie pluc potrafi nawet 
tak uparte dziecko wyleczyc z zainteresowania naturq. 

Nie slyszy was, pomyslala. 

Byla juz przemoczona na wylot, kiedy z budynku wyszedl do niej 
mlody ksiqdz. Nie znala go. Nigdy wczesniej go tu nie widziala. 
Spodziewala si§, ze jq zlapie i silq zaprowadzi do srodka, jednak tak si£ 
nie stalo. Ku jej zdziwieniu polozyt sig obok niej, a jego sutanna 
natychmiast nasiqkla wodq z kaluzy. 

- Slyszalem, ze zadajesz mnostwo pytan - stwierdzil. 

Vittoria nachmurzyla si§. 

- A czy to cos zlego? 

Rozesmial si§. 

- Widac, ze mowily prawd§. 

- A co ty tu robisz? 

- To samo, co ty... zastanawiam si£, dlaczego krople deszczu spadajq 
na ziemiQ. 

- Ja si^ nad tym nie zastanawiam! Juz to wiem! 

Ksiqdz rzucil jej zdumione spojrzenie. 

- Naprawd^? 



- Siostra Franciszka twierdzi, ze deszcz to tzy aniolow, ktore 
spadajq, aby zmyc nasze grzechy. 

- O! - wykrzykn^t rozbawiony. - A wi^c to wyjasnia cak\ spraw^. 

- Wcale nie - odparowaia. - Krople spadajq, poniewaz wszystko 
spada! Wszystko spada! Nie tylko deszcz! 

Ksiqdz podrapat si^ po glowie z zaskoczonym wyrazem twarzy. 

- Wiesz co, mioda damo, masz racj^. Rzeczywiscie wszystko spada. 
Pewnie z powodu grawitacji. 

- Czego? 

Rzucii jej zdziwione spojrzenie. 

- Nie sly sz alas o grawitacji? 

- Nie. 

- To niedobrze - wzruszyt ze smutkiem ramionami. - Grawitacja 
stanowi odpowiedz na wiele pytan. 

Vittoria usiadta. 

- Co to jest grawitacja? Powiedz mi! 

Ksk\dz mrugn^l do niej. 

- To moze opowiem ci przy obiedzie? 

Tym miodym ksi^dzem byl Leonardo Vetra. Wprawdzie podczas 
studiow fizycznych zdobywat liczne nagrody, lecz poczul powolanie i 
wst^pil do seminarium duchownego. Leonardo i Vittoria stali si§ 
niezwykl^ par^ przyjaciol w swiecie siostr zakonnych i przepisow, 
gdzie obydwoje czuli si§ samotni. Vittoria potrafila rozbawic Leonarda, 
a on wzi^l j^ pod swoje skrzydta i uczyt, ze nawet takie pi^kne rzeczy, 
jak Ncza czy rzeki, majt\ swoje wyjasnienie. Opowiadat jej o swietle, 
gwiazdach, planetach i catej naturze - z punktu widzenia zarowno 
religii, jak i nauki. Vittoria, dzi^ki ciekawosci i wrodzonej inteligencji, 
byia bardzo poj^tn^ uczennicq, Leonardo opiekowat si§ ni^ jak corkcy. 

Vittoria byta z nim szcz^sliwa. Nigdy doR\d nie zaznata radosci z 
posiadania ojca. Inni dorosli dawali jej klapsy po r^kach, gdy zadawata 
pytania, a Leonardo potrafil catymi godzinami przesiadywac z nu\ przy 
ksiqzkach. Pytai nawet, co ona s^dzi o roznych sprawach. Vittoria 
modlita si§, zeby zostai z na zawsze. Niestety, pewnego dnia spetnit 



si§ jej najgorszy koszmar - ojciec Leonardo przyszedl jej powiedziec, ze 
wyjezdza z sierocinca. 

- Przenosz^ si§ do Szwajcarii - oznajmil. - Otrzymalem stypendium 
na Uniwersytecie Genewskim. B^d§ studiowal fizykq 

- Fizyk§! - krzykn^la Vittoria. - Sqdzilam, ze kochasz Boga! 

- Kocham Go, i to bardzo mocno. Dlatego wlasnie chc^ studiowac 
jego boskie zasady. Prawa fizyki sq kanwq, ktorq Bog przygotowal, by 
na niej tworzyc swoje arcydzieto. 

Vittoria poczuta si^ zdruzgotana. Jednak ojciec Leonardo miat dla 
niej jeszcze inne wiesci. Okazato si^, ze rozmawiat ze swoimi 
przelozonymi, ktorzy zgodzili si£, zeby jq adoptowak 

- Czy chcesz, zebym ci§ adoptowat? - spy tat. 

- A co to znaczy adoptowat? 

Wowczas jej wyttumaczyt. 

Vittoria sciskata go przez pi^c minut, a z oczu ptyn^ty jej tzy radosci. 

- O, tak! Tak! 

Leonardo uprzedzii jq, ze musi na pewien czas wyjechac i 
przygotowac dla nich dom w Szwajcarii, i obiecat, ze przysle po niq za 
pot roku. Byt to najdtuzszy okres oczekiwania w jej zyciu, ale ojciec 
Leonardo dotrzymal stowa. Na pi^c dni przed swoimi dziewiqtymi 
urodzinami Vittoria przeniosta si§ do Genewy. W ciqgu dnia chodzita 
do mi^dzynarodowej szkoly, a wieczorami uczyl jq ojciec. 

Trzy lata pozniej Leonardo Vetra otrzymat propozycjg pracy w 
CERN-ie. Vittoria przeniosta si^ wraz z ojcem do cudownej krainy, o 
jakiej nie snila, nawet b^dqc dzieckiem. 

Teraz szta odr^twiala tunelem LHC, dostrzegajqc od czasu do czasu 
swoje znieksztalcone odbicie w blyszczqcej powierzchni i calq sobq 
czujqc nieobecnosc ojca. Zazwyczaj zyla w stanie gt^bokiego spokoju, w 
harmonii z otaczajqcym jq swiatem. Jednak teraz nagle wszystko 
wydalo jej si£ bez sensu. Trzy ostatnie godziny pami^tala jak przez 
mglG 

Gdy zadzwonit Kohler, na Batearach byla dziesiqta rano. Twoj ojciec 
zostai zamordowany. Wracaj natychmiast do domu. Pomimo upalu 



panujqcego na poktadzie lodzi do nurkowania, poczula przeszywajqcy 
fa lodowaty dreszcz. Wyprany z emocji ton Kohlera zranil fa rownie 
mocno, jak sama wiadomosc. 

Wlasnie wrocila do domu... ale wlasciwie do czego? CERN, ktory 
byl jej swiatem, od kiedy skonczyla dwanascie lat, stal si§ nagle obey. Jej 
ojciec, czlowiek, ktory sprawil, ze to miejsce wydawalo si£ krainq 
czarow, odszedl. 

Oddychaj gleboko, nakazala sobie, ale nie potrafila si£ uspokoic. W 
myslach kt^bilo jej si^ coraz wi^cej pytan. Kto zabil ojea? Dlaczego? Kim 
jest ten amerykanski „specjalista"? Dlaczego Kohler tak nalegal, zeby 
zobaezye laboratorium? 

Dyrektor powiedzial, ze sq dowody, iz morderstwo ojea mialo 
zwiqzek z biezqcymi badaniami. Jakie dowody? Nikt nie wiedzial, nad 
czym pracujemy! A nawet gdyby ktos to odkryl, czemu mieliby ojea 
zabijac? 

Idqc w kierunku ich wspolnego laboratorium, uswiadomila sobie 
nagle, ze za chwil^ ujawni najwi^ksze osiqgni^cie Leonarda, a jego przy 
tym nie b^dzie. Calkiem inaezej wyobrazala sobie ten moment. Myslala, 
ze ojeiee zaprosi do laboratorium najwybitniejszych naukowcow z 
CERN-u i zaprezentuje im swoje odkrycie, cieszqc sig wyrazem respektu 
i podziwu na ich twarzach. Potem z ojeowskq dum^ wyjasni im, ze to 
jeden z pomyslow Vittorii pomogl mu zrealizowac swoje zamierzenia... 
ze jego corka miala istotny udzial w tym przelomowym dokonaniu. 
Poczula nagle dlawienie w gardle. Ojciec i ja mielismy razem cieszyc sie tq 
chwilq. Tymczasem jest sama. Nie ma kolegow. Nie ma rozradowanych 
twarzy. Tylko obey Amerykanin i Maximilian Kohler. 

Maximilian Kohler. Der Konig. 

Nawet b^dqc dzieckiem, nie lubila tego czlowieka. Wprawdzie w 
koncu zacz^la szanowac jego niezwykly intelekt, lecz jego lodowate 
zachowanie wydawalo jej si§ nieludzkie... bylo calkowitym 
zaprzeczeniem ciepla, ktorym emanowal ojciec. Kohler poswi^cil si^ 
nauce ze wzgl^du na jej nieskazitelnq logikg, podezas gdy dla ojea byla 
duchowym cudem. Jednak, co zadziwiajq.ee, obaj ci m^zczyzni milczqco 



szanowali si^ nawzajem. Jak ktos jej kiedys wyjasnil, geniusz akceptuje 
drugiego geniusza bezwarunkowo. 

Geniusz, pomyslala. Moj ojciec... tato. Nie zyje. 

Do laboratorium Leonarda Vetry prowadzil dlugi, sterylny korytarz 
wylozony bialymi plytkami. Langdon mial wrazenie, ze wchodzi do 
podziemnego zakladu dla umyslowo chorych. Sciany korytarza zdobily 
dziesi^tki oprawionych w ramki bialo-czarnych obrazkow. Jednak 
chociaz przez cale zawodowe zycie studiowal rozmaite wizerunki, te 
zupelnie nic mu nie mowily. Wygk\daly jak negatywy chaotycznie 
rozmieszczonych smug i spiral. Sztuka nowoczesna ?, zastanawial si£. 
Jackson Pollock na amfetaminie ? 

- Wykresy torow cz^stek elementarnych - wyjasnila Vittoria, ktora 
najwyrazniej dostrzegla jego zainteresowanie. - Komputerowy 
wizerunek zderzen cz^stek. To jest czqstka Z - pokazala mu delikatny 
slad, niemal niewidoczny w calej gmatwaninie. - Moj ojciec odkryl jt\ 
pi^c lat temu. Czysta energia. Kto wie, czy to nie najmniejszy element 
budowy materii. Materia nie jest niczym wi^cej niz uwi^zion^ energi^. 

Materia jest energiq ? Langdon przechylil glow^ na bok. Brzmi zupelnie 
w stylu zen. Spojrzal na wqsk^ smug£ na fotografii i pomyslal, co tez 
powiedzq jego koledzy z Wydzialu Fizyki na Harvardzie, kiedy im 
oznajmi, ze sp^dzil weekend, wal^saj^c si^ w okolicy Wielkiego 
Zderzacza Fiadronowego i podziwiaj^c cz^stki Z. 

- Vittorio - odezwal si^ Kohler, gdy zblizali si§ do imponuj^cych 
stalowych drzwi laboratorium. - Powinienem ci wspomniec, ze bylem 
tu dzis rano w poszukiwaniu twojego ojca. 

Vittoria zarumienila sig lekko. 

-Tak? 

- Tak. I wyobraz sobie moje zdumienie, gdy zauwazylem, ze 
zasL\pit on standardowy zamek szyfrowy CERN-u czyms innym. - 
Wskazal na skomplikowane urzqdzenie elektroniczne zamontowane 
kolo drzwi. 



- Przepraszam - odparla. - Wiesz, jak byl przeczulony na punkcie 
prywatnosci. Nie chcial, by ktokolwiek poza nami dwojgiem mial do 
tego dost^p. 

- W porz^dku. Otworz drzwi. 

Vittoria stata nieruchomo przez dluzsz^ chwil^. Potem wzi^la 
gl^boki oddech i podcszte do urzqdzenia na scianie. 

Langdon zupelnie nie byl przygotowany na to, co wydarzyto si§ 
pozniej. 

Dziewczyna zblizyla si§ do urz^dzenia i starannie ustawila si§ 
prawym okiem na wprost wystaj^cej soczewki wygl3.daj3.cej jak 
teleskop. Potem wdusila przycisk. \Vewn3trz mechanizmu cos 
pstrykn^lo i pojawila si§ wi^zka swiatte, ktora przez chwil§ skanowala 
jej oko, zupelnie jak kopiarka. 

- To skanowanie siatkowki - wyjasnila. - Niezawodne 
zabezpieczenie. Autoryzowane S3 tylko dwa wzory siatkowek - ojca i 
moja. 

Rober Langdon stai jak sparalizowany, gdy uswiadomil sobie 
przerazaj£|ct\ prawdg. W jego myslach ponownie pojawit si£ widok 
zakrwawionej twarzy Leonarda Vetry z jednym orzechowym okiem i 
pustym oczodotem. Star at si^ wyrzucic z mysli nieubtaganie nasuwaj^cy 
si§ wniosek, lecz wowczas dostrzegt na biatych ptytkach pod skanerem 
drobne kropelki czerwieni. Zaschni^ta krew. 

Na szcz^scie Vittoria nic nie zauwazyla. 

Stalowe drzwi odsun^ty sig i weszta do srodka. 

Kohler utkwit w Langdonie twarde spojrzenie, ktore zdawato si^ 
mowic: Tak jak powiedziatem... brakujqce oko stuzy wyzszym celom. 
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Kobieta miala zwi^zane r§ce, a jej nadgarstki opuchly i zsiniafy tam, 
gdzie sznur otarl skony Hassassin o mahoniowej skorze lezal obok niej, 
zaspokojony, i podziwial swojq nag3 zdobycz. Zastanawial si§, czy nie 
udaje drzemki, chcqc w ten zalosny sposob unikn^c swiadczenia mu 
dalszych uslug. 

By to mu to oboj^tne. Odebrat juz zadowalaj^c^ nagrod^, wi^c czujqc 
blog3 satysfakcj^, usiadt na lozku. 

W jego kraju kobiety S3 tylko wtasnosciq, narz^dziami stuz^cymi do 
dawania przyjemnosci. Dobytkiem, ktorym handluje sig jak bydtem. Ale 
rozumiejq, gdzie ich miejsce. Jednak tutaj, w Europie, kobiety udajq, ze 
Sc| silne i niezalezne, co go bawi i podnieca. Nieodmiennie sprawia mu 
przyjemnosc zmuszanie ich do fizycznej uleglosci. 

Teraz, pomimo zadowolenia, ktore odczuwat jeszcze w l^dzwiach, 
poczut, ze budzi si§ w nim inne pragnienie. Ubieglej nocy zabit, zabit i 
okaleczyl, a dla niego zabijanie byto jak heroina... za kazdym razem 
odczuwat tylko chwilow^ satysfakcj^, a potem glod byt jeszcze wi^kszy. 
Radosne podniecenie znikn^to i powrocito poz^danie. 

Przyjrzat si§ kobiecie spiq.cej u jego boku. Kiedy przesuwat dtoniq po 
jej szyi, poczut podniecenie na mysl, ze moze w jednej chwiti przerwac 
jej zycie. Czy to by miato jakies znaczenie? Przeciez to tylko istota 
nizszego gatunku, ktorej zadaniem jest sluzyc i dostarczac 
przyjemnosci. Obji\t silnt\ dtoni^ jej gardlo i przez chwil^ cieszyl si^ 
delikatnym putsowaniem pod palcami. Potem, zwalczaj^c pokusg, 
odsun^l r^k^. Miat zadanie do wykonania. Sluzyl przeciez znacznie 
wyzszej sprawie, przy ktorej jego pragnienia wydawaty si^ nieistotne. 

Wstajqc z tozka, rozkoszowat si§ mysl^ o zaszczycie, jakim byto 
czekajqee go zadanie. Nadat nie mogl wyjsc z podziwu nad wptywami. 



jakimi dysponowal Janus i jego starodawne bractwo. Zadziwiajq.ce, ze 
wybrali wlasnie jego. Jakims cudem dowiedzieli si^ o jego nienawisci... i 
umiej^tnosciach. Jak, pozostanie ich tajemnicq. Trzeba przyznac, ze majq 
bardzo szeroki zasipg. 

Teraz powierzyli mu najwyzszy zaszczyt. B^dzie ich r^kami i 
giosem. Zabojcq i posiancem na ich usiugach. Kims, kogo jego lud 
nazywa Malak al-haq - Anioiem Prawdy. 
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Laboratorium Vetry bylo szalenie futurystyczne. 

Wszechobecna biel oraz rzgdy komputerow i specjalistycznej 
aparatury elektronicznej pod wszystkimi scianami nasuwaly skojarzenie 
z salq operacyjnq. Langdon zastanawial si§, jakie tajemnice musiatyby 
si§ tu kryc, zeby usprawiedliwic wyci^cie czlowiekowi oka. 

Na twarzy Kohlera malowal si^ wyraz niepokoju, a jego oczy 
w^drowaty dookola w poszukiwaniu sladow intruza. Jednak 
laboratorium bylo puste. Vittoria weszla za nimi powoli... jakby to 
miejsce stalo si^ obcym terenem od chwili, kiedy zabraklo jej ojca. 

Spojrzenie Langdona natychmiast skierowalo siQ ku srodkowi sali, 
gdzie z podlogi wyrastala grupa krotkich filarow. Kilkanascie kolumn z 
polerowanej stali wyglqdalo jak miniaturowe Stonehenge, tworzqc krqg 
na srodku pokoju. Filary mialy niecaly metr dlugosci i przypominaly 
mu postumenty sluzq.ce w muzeach do prezentacji cennych klejnotow. 
Jednak najwyrazniej ich przeznaczenie bylo inne, gdyz na kazdym z 
nich stal przejrzysty pojemnik o grubych sciankach, wielkosci puszki na 
pilki tenisowe. Wszystkie wyglqdaly na puste. 

Wyraz twarzy Kohlera wskazywal, ze rowniez on jest zaskoczony 
tym widokiem. Jednak najwyrazniej postanowil to na razie zignorowac. 
Obrocil si§ do Vittorii. 

- Czy cos skradziono? 

- Skradziono? Jak? Skaner siatkowki tylko nam pozwala tu wejsc. 

- Czy moglabys si^ rozejrzec? 

Vittoria westchn^la i przez chwil^ przyglqdala si§ badawczo 
otoczeniu. Wzruszyla ramionami. 

- Wszystko wyglqda tak, jak moj ojciec zawsze zostawia. 
Uporzqdkowany chaos. 



Langdon wyczul, ze Kohler rozwaza st0j3.ce przed nim mozliwosci i 
zastanawia si^, do jakiego stopnia naciskac na Vittori^... ile jej 
powiedziec. Jednak najwyrazniej postanowil na razie porzucic ten 
temat. Podjechal wozkiem ku srodkowi pokoju i przyjrzal sig badawczo 
dziwnym, pozornie pustym pojemnikom. 

- Tajemnice - odezwal si^ w koncu - to luksus, na ktory nie mozemy 
juz sobie pozwolic. 

Vittoria przytakn^la mu ruchem glowy, a na jej twarzy odmalowalo 
si§ wzburzenie, jakby nagle zalala j3 lawina wspomnien. 

Daj jej chivilke, pomyslal Langdon. 

Vittoria przymkn^la oczy i odetchn^la glosno, jakby przygotowuj3C 
si§ do tego, co zamierza ujawnic. Potem odetchn^la ponownie. I jeszcze 
raz. I jeszcze... 

Obserwuj3cy j3 Langdon zaniepokoil si£ nagle. Czy nic jej nie jest ? 
Spojrzal na Kohlera, ktory siedzial nieporuszony i najwyrazniej mial juz 
okazj^ obserwowac wczesniej ten rytual. Dopiero po dziesi^ciu 
sekundach Vittoria otworzyla oczy. 

Langdon nie mogl wprost uwierzyc w jej metamorfozg. Vittoria 
Vetra ulegla calkowitej przemianie. Jej peine usta zwiotczaly, ramiona 
opadly, a oczy nabraly mi^kkiego, uleglego wyrazu. Zupelnie jakby 
przestawila kazdy mission w swym dele, zeby zaakceptowac powstal3 
sytuacjty Oburzenie i gniew zostaly zdlawione przez gl^boki, kamienny 
chlod. 

- Od czego by tu zacz3c... - odezwala si^ spokojnie. 

- Od pocz3tku - odparl Kohler. - Opowiedz nam o eksperymencie 
ojca. 

- Zyciowym marzeniem ojca bylo skorygowanie nauki za pomoc3 
religii - stwierdzila Vittoria. - Mial nadziej^ udowodnic, ze nauka i 
religia S3 dziedzinami, ktore mozna calkowicie ze sob3 pogodzic. To 
tylko dwa rozne podejscia do poszukiwania tej samej prawdy. - 
Przerwala, jakby trudno jej bylo uwierzyc w to, co za chwil^ powie. - A 
ostatnio... ojciec wymyslil sposob, jak to zrobic. 

Kohler siedzial w milczeniu. 



- Opracowal eksperyment, ktory mial rozwiqzac jeden z 
najwi^kszych konfliktow w historii nauki i religii. 

Langdon zastanawial si§, jaki konflikt mogla miec na mysli. Tyle ich 
byio. 

- Kreacjonizm - oswiadczyla Vittoria. - Spor o to, jak powstal 
Wszechswiat. 

Aha, pomyslal Langdon. TEN spor. 

- Oczywiscie Biblia stwierdza, ze Bog stworzyl Wszechswiat - 
wyjasnila. - Bog powiedziab „Niechaj si^ stanie swiatlosc!" i wszystko, 
co widzimy, pojawito si§ z prozni. Niestety, jedna z podstawowych 
zasad fizyki gtosi, ze nie mozna stworzyc materii z niczego. 

Langdon czytat o tym pacie. Pomyst, ze Bog stworzyt cos z niczego, 
byt catkowicie sprzeczny z uznanymi prawami wspolczesnej fizyki, 
totez uczeni twierdzili, ze pod wzgl^dem naukowym Ksi^ga Rodzaju 
jest absurdem. 

- Panie Langdon - odezwata si^ Vittoria, obracaj^c si^ ku niemu. - 
Przypuszczam, ze znana jest panu teoria Wielkiego Wybuchu. 

- Tak jakby - Langdon wzruszyt ramionami. - Wiedziat, ze Wielki 
Wybuch jest akceptowanym przez nauk§ wyjasnieniem powstania 
wszechswiata. Niedoktadnie to rozumiai, ale zgodnie z t£| teoruy punkt 
o niezmiernie duzej gystosci energii eksplodowat, rozszerzaj^c si^ we 
wszystkie strony i tworz^c wszechswiat. Albo cos w tym rodzaju. 

- Kiedy Kosciol katolicki - mowila dalej Vittoria - po raz pierwszy 
przedstawil teoriy Wielkiego Wybuchu w tysicjc dziewiycset 
dwudziestym siodmym roku... 

- Co takiego? - przerwal jej Langdon, ktory nie zdolal siy 
powstrzymac. - Mowi pani, ze Wielki Wybuch to byla teoria katolicka? 

Vittoriy najwyrazniej zdziwilo jego pytanie. 

- Oczywiscie. Przedstawiona przez katolickiego mnicha Georges'a 
Lemaitre'a w tysi^c dziewiycset dwudziestym siodmym roku. 

- Ale ja myslalem... - zawahal siy. - Czy tej teorii nie oglosil czasem 
Edwin Hubble, astronom z Harvardu? 

Kohler rzucil mu lodowate spojrzenie. 



- Znowu ta amerykanska arogancja naukowa. Hubble opublikowal 
swojc| teorip w tysu\c dziewipcset dwudziestym dziewi^tym roku, dwa 
lata po Lemaitrze. 

Langdon spojrzal na niego gniewnie. Ale jest teleskop Hubble'a, 
proszp pana. Nigdy nie slyszalem o zadnym teleskopie Lemaitre'a. 

- Pan Kohler ma racjp - wtrqcila sip Vittoria. - To byla koncepcja 
Lemaitre'a. Hubble tylko ji\ potwierdzil, dostarczaj^c niepodwazalnych 
dowodow, ze Wielki Wybuch byl prawdopodobny z naukowego 
punktu widzenia. 

- Aha - mrukn^l Langdon, zastanawiaj^c sip, czy milosnicy 
Hubble'a z Wydzialu Astronomii Uniwersytetu Harvarda kiedykolwiek 
wspomnieli w swoich wykladach o Lemaitrze. 

- Kiedy Lemaitre po raz pierwszy przedstawil teorip Wielkiego 
Wybuchu - powrocila do swego wywodu Vittoria - uczeni uznali jt\ za 
absurd a Imp twierdz^c, ze zgodnie z wicdzq naukowq, materii nie 
mozna stworzyc z niczego. Zatem kiedy Hubble wstrz^sn^l swiatem, 
wykazujqc naukowo, ze teoria Wielkiego Wybuchu jest sluszna, Kosciol 
proklamowal swoje zwycipstwo i uznal to za dowod, ze Biblia rowniez 
zawiera prawdp naukow^. Bosk^ prawdp. 

Langdon kiwn^l glowt| i skoncentrowal sip, zeby zrozumiec jej 
wywody. 

- Oczywiscie, uczonym nie spodobalo sip, ze Kosciol wykorzystuje 
ich odkrycia do propagowania religii, totez natychmiast przedstawili 
matematycznp interpretacjp tej teorii, usunpli wszelkie podteksty 
religijne i zaczpli roscic sobie do niej wyl^czne prawo. Jednak na 
nieszczpscie dla nauki, te rownania posiadaj^ bardzo istotny slaby 
punkt, ktory Kosciol chptnie wytyka. 

Kohler chrz^kn^l. 

- Osobliwosc pierwotn^. - Wypowiedzial te slowa takim tonem, 
jakby byly zmor^ jego zycia. 

- Wlasnie, osobliwosc - potwierdzila Vittoria. - Dokladny moment 
stworzenia. Godzina zero. - Spojrzala na Langdona. - Nawet obecnie 
nauka nie potrafi uchwycic pierwszego momentu stworzenia. Nasze 



rownania calkiem niezle wyjasniaj^ wczesny okres istnienia 
wszechswiata, ale kiedy si^ cofamy w czasie, przyblizaj^c do chwili 
zerowej, nasza matematyka zawodzi i wszystko staje si^ bez znaczenia. 

- Wlasnie - potwierdzil Kohler zirytowanym tonem - a Kosciol 
przedstawia ten brak jako dowod, ze Bog musial miec swoj udzial w 
stworzeniu. Przejdz juz do rzeczy. 

Spojrzenie Vittorii przybralo nieobecny wyraz. 

- Rzecz w tym, ze moj ojciec zawsze wierzyl w zwi^zek Boga z 
Wielkim Wybuchem. Wprawdzie nauka nie potrafila pojqc boskiego 
momentu stworzenia, ale on byl przekonany, ze pewnego dnia to sig 
zmieni. - Wskazala ze smutkiem na sentencj^ przypi^t^ nad 
stanowiskiem pracy Vetry. - Tata stale mi tym wymachiwal przed 
oczami, ilekroc nachodzily mnie w^tpliwosci. 

Langdon odczytal napis: 


NAUKA I RELIGIA NIE POZOSTAJA 
W SPRZECZNOSCI. 

NAUKA JEST PO PROSTU ZBYT MLODA, ZEBY 
TO ZROZUMIEC. 


- Tata chcial podniesc nauk§ na wyzszy poziom - ci^gn^la Vittoria - 
i doprowadzic do tego, zeby potwierdzala istnienie Boga. - Z 
melancholijnym wyrazem twarzy przeczesala r^k^ dlugie wlosy. - 
Zabral si§ do czegos, o czym zaden inny naukowiec nawet nie pomyslal. 
Do czegos, do czego inni nie mieli nawet mozliwosci technologicznych. 
- Przerwala, jakby zastanawiaj^c si£, jak wyrazic to, o co jej chodzi. - 
Opracowal eksperyment, ktorego celem bylo udowodnienie, ze 
zdarzenia opisane w Ksi^dze Rodzaju byly mozliwe. 

Udowodnic Ksi^g^ Rodzaju?, pomyslal ze zdumieniem Langdon. 
Niechaj si^ stanie swiatlosc? Materia z niczego? 

Kohler przeszyl martwym spojrzeniem pokoj. 



- Shi chain? 

- Moj ojciec stworzyt wszechswiat... calkowicie z niczego. 

Kohler odwrocil gwaltownie glowg. 

- Co takiego? 

- Doktadniej mowi^c, odtworzyl Wielki Wybuch. 

Dyrektor sprawial wrazenie, jakby mial za chwilg zerwac sig na 
nogi. 

Langdon calkowicie sig pogubil. Stworzenie swiata? Odtworzenie 
Wielkiego Wybuchu? 

- Oczywiscie, zrobil to na o wiele mniejsz^ skalg - wyjasnila Vittoria 
i zaczgla mowic szybciej. - Proces byl niezwykle prosty. Ojciec 
przyspieszyl dwie ultraw^skie wu\zki cz^stek p0ruszaj3.ee sig w rurze 
akceleratora w przeciwnych kierunkach. Gdy osiqgngiy ogromne 
prgdkosci, zderzyl je czolowo, kondensuj^c cal^ ich energig w jednym 
punkcie. Osiqgnqi ogromne ggstosci energii. - Zaczgla wyrzucac z siebie 
cu\g wielkosci i jednostek, na co dyrektor coraz szerzej otwieral oczy. 

Langdon staral sig nadqzyc myslami za tym, co slyszy. Zatem 
Leonardo Vetra przeprowadzal symulacjg punktu skondensowanej 
energii, z jakiego podobno rozprzestrzenil sig wszechswiat. 

- Rezultat - opowiadala dalej Vittoria - okazal sig zdumiewaj^cy. 
Kiedy to zostanie opublikowane, wstrz^snie podstawami wspolczesnej 
fizyki. - Mowila teraz powoli, jakby napawaj^c sig wag3 
przekazywanych informacji. - Ni st^d, ni zow^d w akceleratorze, w tym 
punkcie, gdzie skupila sig energia, zaczgly sig pojawiac cz^steczki 
materii... znik^d. 

Kohler siedzial nieporuszony i tylko w milczeniu wbijal w m3 
wzrok. 

- Materii - powtorzyla Vittoria. - Powstaj^cej z niczego. 
Niesamowity pokaz subatomowych fajerwerkow. Miniaturowy 
wszechswiat rodz^cy sig do zycia. Ojciec udowodnil nie tylko, ze 
materig mozna stworzyc z niczego, lecz rowniez, ze Wielki Wybuch i 
stworzenie swiata mozna wytlumaczyc dzigki zaakceptowaniu istnienia 
ogromnego zrodla energii. 



- Masz na mysli Boga? - zaz^dal uscislenia Kohler. 

- Boga, Budd§, Jahwe, osobliwosc pierwotnq, unifikacj^. Nazwijcie 
to sobie, jak chcecie, ale rezultat jest ten sam. Nauka i religia 
potwierdzajq. t£ sam£| prawd^: czysta energia jest ojcem stworzenia. 

Kiedy Kohler w koncu si^ odezwal, jego glos brzmial ponuro. 

- Vittorio, nie bardzo to rozumiem. Z tego, co mowisz, wynikaloby, 
ze twoj ojciec stworzyl materi^... z niczego? 

- Tak. - Dziewczyna wskazala na pojemniki. - A tam jest dowod. W 
tych pojemnikach Si\ probki materii, ktor^. stworzyl. 

Kohler zakaszlal i ruszyl w kierunku przejrzystych puszek, jak 
ostrozne zwierzg okr^zaj^ce miejsce, w ktorym wyczuwa cos 
niedobrego. 

- Najwyrazniej cos mi umkn^lo - odezwal si(y - Przeciez nikt nie 
uwierzy, ze to s£| cz^stki akurat tej materii, ktor^ twoj ojciec stworzyl. 
Moze to bye dowolna materia, wzi^ta sk^dkolwiek. 

- Prawd§ mowi^c - odparla pewnym glosem Vittoria - nie moze. Te 
czqstki s^ wyj^tkowe. Ten rodzaj materii nie istnieje na Ziemi... i w 
zwi^zku z tym musiala zostac stworzona. 

Kohler spochmurnial. 

- Vittorio, co masz na mysli, mowpc o rodzaju materii? Przeciez jest 
tylko jeden rodzaj materii i... - urwal nagle. 

Na twarzy dziewezyny pojawil si§ wyraz triumfu. 

- Przeciez sam pan prowadzil wyklady na ten temat, dyrektorze. 
Wszechswiat zawiera dwa rodzaje materii. To fakt naukowy. - 
Odwrocila si^ do Langdona. - Panie Langdon, co Biblia mowi o 
stworzeniu swiata? Co Bog stworzyl? 

Langdon poczul si§ niezr^eznie, gdyz nie wiedzial, co to ma 
wspolnego z tematem rozmowy. 

- Hmm, Bog stworzyl... swiatlo i ciemnosc, niebo i pieklo... 

- Wlasnie - przerwala mu dziewczyna. - Stwarzal parami 
przeciwienstwa. Tworzyl symetri^. Idealn^ rownowag^. - Obrocila si£ 
do Kohlera. - Dyrektorze, nauka twierdzi to samo, co religia, ze kazda 



rzecz we wszechswiecie stworzona w wyniku Wielkiego Wybuchu ma 
swoje przeciwienstwo. 

- Lycznie z samq materia - szepn^t Kohler, jakby do siebie. 

Vittoria skiryla glow^, 

- A kiedy moj ojciec przeprowadzal ten eksperyment, powstaly 
oczywiscie dwa rodzaje materii. 

Langdon zastanawial si§, co to ma znaczyc. Leonardo Vetra 
stworzyl przeciwienstwo materii? 

Kohler sprawial wrazenie rozgniewanego. 

- Substancja, o ktorej mowisz, istnieje gdzies we wszechswiecie. Z 
pewnosci^ nie na Ziemi. A pewnie nawet nie w naszej galaktyce. 

- No, wlasnie - odparowala. - Dlatego wlasnie to jest dowod, ze 
cza\stki w tych pojemnikach musialy zostac stworzone. 

Twarz Kohlera stwardniala. 

- Vittorio, chyba nie twierdzisz, ze te pojemniki zawieraj^ probki? 

- Wlasnie to chc^ powiedziec. - Spojrzala z dum^ na pojemniki. - 
Dyrektorze, patrzy pan na pierwsze w swiecie probki antymaterii. 
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Faza druga, pomyslal Hassassin, zagl^biajqc siq w mrok korytarza. 

Pochodnia, ktorq niosi w r^ce, byta niepotrzebna. Wiedzial o tym, 
ale wziqt dla efektu. Efekt byl najwazniejszy. Zdqzyt si^ juz nauczyc, 
ze strach jest jego sprzymierzencem. Struck obezivladnia szybciej niz 
jakikolwiek orpz zvojenny. 

W tunelu nie bylo lustra, w ktorym moglby podziwiac swoje 
przebranie, ale widzial po cieniu wydymajqcej sig sutanny, ze 
prezentuje si§ idealnie. Wtopienie si§ w otoczenie bylo cz^sciq planu... 
cz^sciq tego opartego na deprawacji spisku. W najdziwaczniejszych 
marzeniach nigdy nie wyobrazal sobie, ze moglby odgrywac takq rolq 

Jeszcze dwa tygodnie temu uznalby zadanie czekajq.ce go na koncu 
tego tunelu za niemozliwe do wykonania. Samobojczq misj§. Wejscie 
nago do jaskini lwa. Jednak Janus zmienil definiqb tego, co niemozliwe. 

Przez te dwa tygodnie Janus zdradzil mu wiele sekretow... a ten 
tunel byl jednym z nich. Mimo ze taki stary, swobodnie mozna bylo nim 
przejsc. 

Zblizajqc si§ do przeciwnika, rozmyslal, czy czekajqce go w srodku 
zadanie b^dzie tak latwe, jak obiecal Janus. Zleceniodawca zapewnil go, 
ze ktos w srodku poczyni niezb^dne przygotowania. Ktos w srodku. 
Niewiarygodne. Im dluzej si£ nad tym zastanawial, tym bardziej 
upewnial sig w przekonaniu, ze to dziecinna zabawa. 

Wahad... tintain... thalatha... arbaa mowil do siebie po arabsku, 
zblizajqc sig do konca tunelu. Jeden... dwa... trzy... cztery... 
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- Wyglyda na to, ze styszat pan o antymaterii, panie Langdon? - 
Vittoria przyglydala mu si£ badawczo. Jej ciemna skora tworzyla ostry 
kontrast z biely laboratorium. 

Langdon podniosl wzrok. Nie wiedzial, co odpowiedziec. 

- Tak. Hmm... mozna tak powiedziec. 

Na jej ustach pojawil si§ cien usmiechu. 

- Oglydat pan Star Trek. 

Zarumienit si§. 

- No, coz, moi studenci lubity... - Zmarszczyt brwi. - Czy to nie 
antymateria nap^dza USS Enterprise ? 

Kiwn^la potakujyco glowy. 

- Dobra fantastyka naukowa musi wywodzic si^ z nauki. 

- Zatem antymateria naprawd^ istnieje? 

- Oczywiscie. To fakt stwierdzony w naturze. Wszystko ma swoje 
przeciwienstwo. Protony majy elektrony, kwarki gorne majy kwarki 
dolne. Na poziomie subatomowym panuje kosmiczna symetria. 
Antymateria jest jin dla jang materii. Rownowazy rownanie fizyczne. 

Langdonowi przyszta na mysl wiara w dualizm prezentowana 
przez Galileusza. 

- Od tysiyc dziewi^cset osiemnastego roku naukowcy wiedzy - 
ciygn^ta Vittoria - ze podczas Wielkiego Wybuchu powstaiy dwa 
rodzaje materii. Jeden z nich to materia obecna na Ziemi, ta, z ktorej 
skladajy si£ skaty, ludzie i drzewa. Drugi to jej przeciwienstwo: 
identyczne z materiy, poza tym ze ladunki czystek sy odwrotne. 

W tym momencie do rozmowy wtrycil si§ Kohler, ktorego glos 
brzmial niepewnie, jakby dobiegal zza mgly. 



- Ale przeciez istniej^, olbrzymie przeszkody natury technologicznej, 
jesli chodzi o przechowywanie antymaterii. Jak wyizolowaliscie? 

- Ojciec zbudowal aparatur^ prozniow^ o odwroconej polaryzacji 
do wyciqgania pozytronow z akceleratora, zanim ulegn^ zniszczeniu. 

- Przeciez to urz^dzenie zasysaloby rowniez materi§. Nie daloby si§ 
rozdzielic czqstek. 

- Zastosowal pola magnetyczne. Wiqzka materii odchylala si§ w 
prawo, a antymaterii w lewo. One maj^ przeciwm\ polaryzaq^. 

Od tej chwili mur wqtpliwosci Kohlera zacz^l najwyrazniej p^kac. 
Podniosl na Vittori^ wzrok pelen zdumienia, ale kiedy si§ odezwal, 
dopadl go atak kaszlu. 

- Niesa... mo... wite - wykrztusil i wytarl usta - ale jednak... - 
Najwyrazniej jego umysl jeszcze si§ opieral. - Jednak nawet jesli proznia 
spelnila swoj^ rolg, to te pojemniki s£| wykonane z materii. Antymaterii 
nie mozna przechowywac w takim pojemniku, gdyz natychmiast 
weszlaby w reakcjq.. 

- Probka nie styka si§ z pojemnikiem - przerwala mu Vittoria, ktora 
najwyrazniej spodziewala si^ tego pytania. - Unosi siq. Te puszki 
nazywaj^ si^ pulapkami antymaterii, poniewaz doslownie wi^z^ jt| w 
srodku zawieszon^ w bezpiecznej odleglosci od scianek i dna. 

- Zawieszom\? Ale w jaki sposob? 

- Pomi^dzy dwoma przecinajqcymi si^ polami magnetycznymi. 
Prosz^ spojrzec. 

Przeszla przez sal§ i wyci^gn^la duzy przyrz^d elektroniczny. 
Langdonowi skojarzyl si§ on z miotaczem promieni z kreskowek - 
szeroka jak armata lufa z lunet^ celownicz^ na gorze i kt^bowiskiem 
elektroniki zwisajqcym ponizej. Vittoria nastawila celownik na jeden z 
pojemnikow, zajrzala w okular i dostroila widok kilkoma pokr^tlami. 
Potem od Simula si^ na bok, zach^caj^c Kohlera, zeby spojrzal. 

Ten jednak zawahal siq skonsternowany. 

- Zgromadziliscie widoczn^ ilosc? 

- Pi^c tysi^cy nanogramow - wyjasnila Vittoria. - Ciekla plazma 
zawieraj^ca miliony pozytronow. 



- Miliony? Ale przeciez dotychczas wykrywano zaledwie 
pojedyncze cz^stki. 

- Ksenon - oswiadczyta. - Wstrzykiwal strumien ksenonu w 
rozp^dzon^ wi^zk^ cz^stek, odrywaj^c w ten sposob elektrony. Nalegal, 
zeby zachowac metodg w calkowitej tajemnicy, w kazdym razie 
wymagala ona jednoczesnego wstrzykiwania swobodnych elektronow 
do akceleratora. 

Langdon juz calkowicie si^ zagubil i zastanawial si§, w jakim j^zyku 
oni rozmawiaj^. 

Kohler przez chwil^ nic nie mowil, tylko jeszcze bardziej zmarszczyl 
czolo. Nagle odetchn^l plytko i zwiesil si^ na wozku, jakby trafiony 
kul^. 

- Technicznie rzecz biort\c, daloby to... 

Vittoria skin^la glowtp 

- Tak. Mnostwo tego. 

Kohler przeniosl spojrzenie na znajduj^cy si^ przed nim pojemnik. Z 
wyrazem niepewnosci na twarzy uniosl si^ na wozku i przylozyl oko do 
okularu. Patrzyl przez dluzszy czas bez slowa. Kiedy w koncu 
ponownie opadl na wozek, czolo mial pokryte potem. Bruzdy na jego 
twarzy wygladzily sig, a kiedy si^ odezwal, niemal szeptal. 

- Moj Boze... naprawd^ tego dokonaliscie. 

- Moj ojciec tego dokonal. 

- Ja... nie wiem, co powiedziec. 

Vittoria odwrocila si^ do Langdona. 

- Chcialby pan spojrzec? - Wskazala urz^dzenie. 

Nie bardzo wiedz^c, czego si^ spodziewac, podszedl blizej. Z 
odleglosci pol metra pojemnik wydawal si§ pusty. Cokolwiek 
znajdowalo si^ w srodku, bylo nieskonczenie male. Przylozyl oko do 
okularu i przez chwil§ czekal, az obraz si§ wyostrzy. 

Potem to zobaczyt. 

Lsniqea kulka podobnej do rt^ci cieczy nie znajdowala si^ na dnie 
puszki, tak jak si§ spodziewal, lecz unosila si^ mniej wi^cej w jej srodku. 
Obracala si^ w przestrzeni, jakby podtrzymywana jak^s czarodziejsk^ 



sil3- Przez jej powierzchnig przebiegaly metaliczne fale. Langdonowi 
przypomnial sig film, w ktorym oglqdat zachowanie sig kropli wody 
przy zerowej sile grawitacji. Chociaz zdawal sobie sprawg, ze kulka jest 
mikroskopijna, widzial wszelkie wybrzuszenia i rowki zmieniaj3.ce sig, 
gdy kulka plazmy obracala sig powoli w zawieszeniu. 

- Ona... sig unosi - odezwal sig wreszcie. 

- Cale szczgscie - odparla Vittoria. - Antymateria jest wysoce 
niestabilna. W sensie energetycznym jest lustrzanym odbiciem materii, 
totez jesli sig zetknq, natychmiast nawzajem sig u nicest wiaji\. 
Oczywiscie odizolowanie antymaterii od materii jest sporym 
problemem, gdyz na Ziemi wszystko sklada sig z materii. Probki trzeba 
przechowywac tak, zeby sig z niczym nie stykaly, nawet z powietrzem. 

Langdon sluchal tego ze zdumieniem. To sig dopiero nazywa praca 
w prozni. 

- A te pulapki antymaterii - przerwal Kohler, z wyrazem oslupienia 
na twarzy, wodz^c bladym palcem po podstawie jednej z nich. - To 
projekt twojego ojca? 

- Prawdg mowi^c, moj. 

Kohler podniosl na m3 wzrok. 

Glos Vittorii brzmial skromnie. 

- Kiedy ojciec stworzyl pierwsze cz3steczki antymaterii, mial 
problem z tym, jak je przechowac. Zaproponowalam wowczas to 
wlasnie rozwi3zanie. Hermetyczna nanokompozytowa obudowa z 
elektromagnesami o przeciwnej polaryzacji na obu koncach. 

- Wygl3da na to, ze udzielil ci sig geniusz twojego ojca. 

- No, niezupelnie. Zapozyczylam ten pomysl z natury. Zeglarz 
portugalski 5 lapie ryby w pulapkg swoich nici parzydelkowych. Tg sam3 
zasadg zastosowalam tutaj. Kazda puszka ma dwa elektromagnesy, po 
jednym na kazdym koncu. Ich przeciwnie spolaryzowane pola 


5 zeglarz portugalski - odmiana jamochlonow, najprymitywniejszych 
zwierz 3 t tkankowych (przyp. red.) 



magnetyczne przecinaj^ si§ w srodku pojemnika i utrzymujq 
antymateria zawieszon^ w prozni. 

Langdon ponownie przyjrzal si§ pojemnikowi. Antymateria, ktora 
niczego nie dotyka, poniewaz unosi siQ w prozni. Kohler mial racj^ - to 
bylo genialne. 

- A gdzie jest zrodlo zasilania magnesow? - spytal dyrektor. 

- W kolumnie pod pulapkq - wyjasnila Vittoria. - Puszki 
wkr^cone w gniazda, z ktorych sq nieustannie d ola d owywane, tak ze 
magnesy przez caly czas dzialaji 

- A gdyby pole magnetyczne zniknylo? 

- To oczywiscie antymateria opadlaby na dno i doszloby do 
anihilacji. 

- Anihilacji? - Langdonowi nie podobalo si§ brzmienie tego slowa. 

Vittoria jednak nie okazywala zaniepokojenia. 

- Tak. Kiedy antymateria styka si^ z materia obie natychmiast 
ulegaj£| zniszczeniu. Ten proces nazywa si§ w fizyce anihilacji 

- Aha - Langdon skin^l glowi 

- To najprostsza reakcja w naturze. Cz^stka materii oraz czqstka 
antymaterii po zetkni^ciu si§ ze sob 3. uwalniaj^ dwie nowe cz^stki 
zwane fotonami. Praktycznie rzecz bion\c, foton to malenka porcja 
swiatla. 

Langdon czytal kiedys o fotonach - czqstkach swiatla - najczystszej 
formie energii. Powstrzymal si^ od pytania na temat wykorzystania 
przez kapitana Kirka torped fotonowych przeciwko Klingonom. 

- Zatem, kiedy antymateria opadnie, zobaczymy maty rozblysk 
swiatla? 

- Zalezy, co pan uwaza za maty. - Vittoria wzruszyla ramionami. - 
Zreszti mog£ to zademonstrowac. - Zacz^la odkr^cac puszk^ od 
d ola d owuj c\cego j^ filara. 

Kohler krzykn^l z przerazenia i rzucil sig naprzod, odtr^caj^c jej 
r^ce. 

- Vittorio! Zwariowalas? 
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Niewiarygodne, ale Kohler stal przez chwilg wyprostowany, 
kolyszqc si§ na wychudzonych nogach. Twarz mial bialq ze strachu. 

- Vittorio! Nie mozesz wyjmowac tej pulapki! 

Langdona zdumial ten atak paniki. 

- Pi^c tysi^cy nanogramow! Jesli przestanie dzialac pole 
magnetyczne... 

- Dyrektorze, to zupelnie bezpieczne - zapewnila go dziewczyna. - 
Kazda pulapka ma zabezpieczenie na wypadek uszkodzenia uktadu 
zasilajqcego. Dzi^ki baterii podtrzymujqcej probka pozostaje 
zawieszona, nawet kiedy wyjm§ pojemnik z gniazda. 

Kohler nadal mial niepewny wyraz twarzy. W koncu z wahaniem 
opadl z powrotem na wozek. 

- Baterie wlqczajq si§ automatycznie - wyjasniala dalej Vittoria - 
kiedy wyjmujemy pulapk§ ze zrodla zasilania. Dzialajq przez 
dwadziescia cztery godziny. To cos w rodzaju zapasowego kanistra z 
benzynq, - Obrocila si§ do Langdona, jakby wyczuwajqc jego 
niepewnosc. - Antymateria posiada pewne zadziwiajq.ee wlasciwosci, 
ktore sprawiajq, ze moze bye bardzo niebezpieczna. Dziesi^c 
miligramow tej substaneji, czyli ilosc rowna obj^tosciowo ziarnku 
piasku, kryje w sobie tyle energii, co okolo dwusbi ton metrycznych 
konwencjonalnego paliwa rakietowego. 

Langdon znow poczul, ze kr^ci mu si^ od tego wszystkiego w 
glowie. 

- To zrodlo energii przyszlosci. Tysiqce razy pot^zniejsze od energii 
jqdrowej. Stuprocentowa wydajnosc. Zadnych produktow ubocznych, 
promieniowania czy zanieczyszczen. Kilka gramow moze dostarczac 
energii duzemu miastu przez tydzien. 



Gramow ? Langdon niepewnie odsunqt si^ od kolumny. 

- Spokojnie. Te probki to zaledwie milionowe cz^sci grama. 
Stosunkowo niegrozne. - Ponownie wyciqgn^ta r^k^ ku pojemnikowi i 
zacz^ta go odkr^cac. 

Kohler skrzywil si§, ale tym razem nie przeszkadzal. Kiedy pulapka 
oddzielila si£ od podstawy, rozlegl sig ostry pisk i wlqczyt si^ niewielki 
wyswietlacz diodowy znajdujqcy si£ tuz przy podstawie puszki. 
Mrugaly na nim czerwone cyferki, odliczajq.ee czas od dwudziestu 
czterech godzin w dot. 

24:00:00... 

23:59:59... 

23:59:58... 

Langdon przyglqdal si§ przez chwil§ lieznikowi i doszedl do 
wniosku, ze niepokojqco przypomina mu to bomb^ zegarowq. 

- Bateria b^dzie dzialala przez peine dwadziescia cztery godziny - 
wyjasniala Vittoria. - Mozna jq doladowac, jesli ponownie wkr^ci si§ 
pulapk§ w cokol. Jest ona pomyslana jako zabezpieczenie, ale poza tym 
umozliwia transport pojemnika. 

- Transport? - spytal wstrzqsni^ty Kohler. - Wynosicie to z 
laboratorium? 

- Oczywiscie, ze nie. Ale dzi^ki bateriom mozemy poddawac probki 
badaniom. 

Vittoria zaprowadzila Kohlera i Langdona na przeciwlegly koniec 
sali. Odsun^la zasiong, za ktorq ujrzeli szybg, a dalej ogromne 
pomieszczenie. Jego sciany, posadzka i sufit byty calkowicie wylozone 
stalowymi plytami. Langdonowi przypominalo to zbiornik tankowca, 
ktorym kiedys plynql do Papui-Nowej Gwinei, gdzie studiowal rysunki, 
jakimi ludnosc tubylcza zdobi swoje ciala. 

- To komora do anihilacji - oswiadezyla Vittoria. 

Kohler spojrzal na niq. 

- Chcesz powiedziec, ze prowadzicie obserwacje anihilacji? 



- Ojca fascynowal Wielki Wybuch... taka ogromna ilosc energii z tak 
niewielkiej odrobiny materii. - Wysun^la znajduji\C£| si^ pod szybq 
staIow£| szuflad^, wlozyta do niej pojemnik z antymateri^ i wsun^la z 
powrotem. Potem poci^gn^la za znajduj^c^ si^ pod nig dzwignig. Po 
chwili pulapka pojawila si§ po drugiej stronie szyby i potoczyta 
lagodnym lukiem w poblize srodka pomieszczenia. 

Vittoria usmiechn^la si^ z wysilkiem. 

- Za chwil^ po raz pierwszy w zyciu obejrzycie panowie anihilacjg 
antymaterii w zetkni^ciu z mate rig. Kilka milionowych cz^sci grama. 
Stosunkowo niewielka ilosc. 

Langdon przyglgdal sig puszce z antymaterig lezgcej samotnie na 
posadzce ogromnej komory. Kohler rowniez obrocil si§ w kierunku 
szyby z wyrazem niepewnosci na twarzy. 

- Normalnie musielibysmy czekac dwadziescia cztery godziny, 
dopoki nie skonczg si§ baterie - wyjasnila Vittoria - ale pod podlogg 
tego pomieszczenia znajdujg sig magnesy, ktore zniwelujg dzialanie 
pulapki utrzymujgcej probkg w zawieszeniu. A kiedy antymateria 
zetknie si^ z materig... 

- Anihilacja - wyszeptal Kohler. 

- Jeszcze jedno - dodala Vittoria. - Podczas tej reakcji wydziela si§ 
czysta energia. Jest to stuprocentowa przemiana masy w fotony, dlatego 
prosz^ nie patrzyc bezposrednio na probkg i oslonic oczy. 

Langdon byl ostroznym czlowiekiem, lecz uznal, ze dziewczyna 
stara sig przesadnie dramatycznie przedstawic sytuacjg. Nie patrzyc 
bezposrednio na pojemnik ? Przeciez znajdowal si§ w odleglosci okolo 
trzydziestu metrow od nich za niezwykle grubg sciang z 
przydymionego pleksiglasu. Na dodatek ilosc znajdujgcej sig w nim 
substancji byla tak mikroskopijna, ze nawet jej nie bylo widac. Oslonic 
oczy ? lie energii moze taka odrobinka... 

Vittoria nacisn^la przycisk. 

W jednej chwili Langdona oslepilo. W pojemniku pojawil si^ 
jaskrawy rozblysk, ktory eksplodowal, wysytajgc falg uderzeniowg 
swiatla we wszystkich kierunkach. Langdon uslyszal, jak z silg 



huraganu uderza w znajduj^c^ si^ przed nim szybg. Zatoczyt siq do 
tylu, gdy detonaqa wstrz^sn^ia stropem pomieszczenia. Swiatio plon^do 
przez chwilg, po czym zacz^lo si§ zbiegac z powrotem ku srodkowi, 
jakby samo si^ absorbowato i w koncu zmienito si§ w niewielk^ plamk^, 
ktora po chwili znikn^la. Langdon mrugat bolcjcymi oczami, powoli 
odzyskuj^c zdolnosc widzenia. Zerkn^t w gk\b komory. Pojemnik, ktory 
lezat przedtem na podlodze, znikn^k Wyparowak Nie pozostato po nim 
ani sladu. 

Patrzyt przed siebie olsniony. 

- Wielki Boze. 

Vittoria pokiwaia ze smutkiem giowtp 

- To wlasnie powiedziai moj ojciec. 
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Kohler wpatrywal sig w komor^ anihilacyjn^ z wyrazem 
kompletnego oszolomienia spektaklem, ktorego przed chwil^ byl 
swiadkiem. Robert Langdon stal obok niego jeszcze bardziej oslupialy. 

- Chc§ zobaczyc ojca - zazqdata Vittoria. - Pokazalam warn juz 
laboratorium, a teraz chc^ zobaczyc ojca. 

Kohler odwrocil si§ powoli od szyby, najwyrazniej wcale jej nie 
slysz^c. 

- Dlaczego czekaliscie tak dlugo, Vittorio? Trzeba bylo natychmiast 
powiedziec mi o tym odkryciu. 

Vittoria wpatrzyla si§ w niego. lie mam podac powodow ? 

- Dyrektorze, mozemy sprzeczac siQ o to pozniej. Teraz chc^ 
zobaczyc ojca. 

- Czy zdajesz sobie sprawg, z jakimi skutkami moze si§ wi^zac ta 
technologia? 

- Oczywiscie - odparowala. - Dochody dla CERN-u. Duze dochody. 
A teraz chc§... 

- Czy dlatego utrzymywaliscie to w tajemnicy? - przerwal jej 
Kohler. - Obawialiscie si§, ze zarz^d i ja b^dziemy glosowac za 
sprzedaz^ licencji? 

- To powinno bye obj^te licencjc - Vittoria poczula, ze daje si£ 
wcu\gm\c w sprzeczkg. - Wytwarzanie antymaterii jest bardzo wazm\ 
technologic Jednak jest to jeszcze technologia niebezpieczna. Ojciec i ja 
chcielismy miec czas na dopracowanie wszystkich procedur, tak zeby 
gwarantowaly bezpieczenstwo. 

- Innymi slowy, nie ufaliscie, ze wsrod czlonkow zarzqdu 
ostroznosc naukowcow przewazy nad chciwoscic 

Vittori^ zaskoezyl oboj^tny ton Kohlera. 



- Byly jeszcze inne kwestie - dodala. - Ojciec chcial miec czas, by 
zaprezentowac antymateri^ w odpowiednim swietle. 

- To znaczy? 

- A co niby ma znaczyc? 

- Materia z energii? Cos z niczego? Przeciez to praktycznie dowod, 
ze zdarzenia opisane w Ksi^dze Rodzaju sq. mozliwe z naukowego 
punktu widzenia. 

- Czyli nie chciat, aby religijne implikacje jego odkrycia padty ofiar^ 
komercji? 

- W pewnym sensie. 

-Aty? 

Jak na ironi§, Vittoria martwila si§ o cos zupelnie innego. Jej 
zdaniem komercyjne podejscie byto niezb^dne, zeby antymateria 
odniosta sukces jako nowe zrodlo energii. Mimo ze, obiektywnie 
patrz£|c, technologia ta miata ogromne zalety - stuprocentow^ 
wydajnosc i brak zanieczyszczen - to ujawniona zbyt wczesnie, mogta 
pasc ofiar^ polityki i niewlasciwej promocji, co spotkaio energi^ j^drow^ 
i stoneczny Energi^ j^drow^ zastosowano na szerok^ skalg, zanim staia 
si§ bezpieczna, i zakonczylo si^ to katastrofami. Z kolei energia 
stoneczna zostaia spopularyzowana, zanim staia si^ wydajna, i ludzie 
stracili pienu\dze. Obie zyskaiy sobie zlq, slawQ i przegraiy juz na 
pocz^tku. 

- Moj cel - odezwala si^ glosno - byl nieco mniej wzniosiy, niz 
zjednoczenie nauki z religup 

- Srodowisko - domyslil si^ Kohler. 

- Nieograniczone zasoby energii. Zadnego rabunkowego 
wydobycia. Zadnych zanieczyszczen ani promieniowania. Technologia 
oparta na antymaterii moglaby uratowac nasz£| planet^. 

- Albo fa zniszczyc - odparowal Kohler. - Zalezy kto i do czego fa 
wykorzysta. - Vittoria poczula bijqcy od niego chlod. - Kto jeszcze o 
tym wiedzial? 

- Nikt - odparla. - Przeciez juz mowilam. 

- To jak sqdzisz, dlaczego twoj ojciec zostal zamordowany? 



Poczula, jak napinaj^, sip jej mipsnie. 

- Nie mam pojpcia. Mial wrogow w CERN-ie, sam pan wie, ale to 
nie moglo miec nic wspolnego z antymaterup Przysipglismy sobie 
zachowac odkrycie w tajemnicy jeszcze przez kilka miesipcy, az 
bpdziemy gotowi. 

-1 jestes pewna, ze ojciec nie zlamal tej przysipgi? 

Vittoria poczula, ze ogarnia jt\ wsciektosc. 

- Ojciec dotrzymywal znacznie trudniejszych przysu\g niz ta! 

- A ty nikomu nie powiedzialas? 

- Oczywiscie, ze nie! 

Kohler westchn^l cipzko. Milczal przez chwilp, jakby zastanawial sip 
nad doborem slow. 

- Przypuscmy, ze ktos jednak sip o tym dowiedzial i zyskal dostpp 
do laboratorium. Jak sqdzisz, czego by szukal? Czy twoj ojciec trzymal 
tu jakies notatki? Dokumentacjp tych procesow? 

- Dyrektorze, okazalam chyba dostateczm\ cierpliwosc. Teraz ja 
chcialabym uzyskac kilka odpowiedzi. Stale pan mowi o wlamaniu, a 
przeciez widzial pan urz^dzenie skanuj^ce siatkowkp. Ojciec 
przywi^zywal ogromn^ wagp do bezpieczenstwa i zachowania 
tajemnicy. 

- Potraktuj to pytanie jako moj kaprys - warkn^l Kohler, wprawiaj^c 
jt\ w zdumienie. - Co mogloby zgin^c? 

- Nie mam pojpcia. - Ze ztoscu\ rozejrzala sip po laboratorium. 
Zadna z probek antymaterii nie zginpla. Miejsce pracy ojca wygl^dalo 
jak zwykle. - Nikt tu nie wchodzil - stwierdzila. - Tu na gorze wszystko 
wyglqda, jak nalezy. 

Na twarzy Kohlera pojawil sip wyraz zaskoczenia. 

- Tu na gorze? 

Vittorii te slowa wyrwaly sip odruchowo. 

- Tak, w gornym laboratorium. 

- Korzystacie tez z dolnego? 

- Jako magazynu. 

Kohler podjechal do niej wozkiem, znow zanosz^c sip kaszlem. 



- Uzywacie komory przeznaczonej na niebezpieczne materialy do 
magazynowania? A czego? 

Niebezpiecznych materialow, a czegoz by? Vittoria tracila juz 
cierpliwosc. 

- Antymaterii. 

Kohler podparl siQ r^kami i uniosl na wozku. 

- To znaczy, ze sq, jeszcze inne probki? Czemu, do diabla, mi tego 
nie powiedzialas? 

- Wlasnie powiedzialam. A przedtem raczej nie mialam okazji! 

- Musimy je sprawdzic - oswiadczyl Kohler. - Natychmiast. 

- - poprawila go Vittoria. - Tam jest tylko jedna. I z pewnoscu\ 
wszystko z ni^ w porz^dku. Nikt nigdy nie... 

- Tylko jedna? - przerwal jej dyrektor. - To dlaczego nie znajduje si§ 
tutaj? 

- Ojciec wolal, zeby znajdowala si§ pod warstw^. skal, dla wi^kszego 
bezpieczenstwa. Jest wi^ksza niz pozostale. 

Kohler i Langdon wymienili za jej plecami zaalarmowane 
spojrzenia, po czym dyrektor ponownie zwrocil si§ do dziewczyny: 

- Stworzyliscie probk^ wi^'kszq niz preset nanogramow? 

- To bylo konieezne - bronila si^ Vittoria. - Musielismy udowodnic, 
ze bez trudu przekroczymy prog oplacalnosci. - Dobrze zdawala sobie 
spraw^, ze problemem w przypadku nowych paliw jest zawsze 
stosunek kosztow do zyskow. Budowanie platformy wiertniczej dla 
wydobycia paru barylek ropy byloby bez sensu. Jednak jesli ta sama 
platforma przy stosunkowo niewielkich dodatkowych kosztach 
pozwolilaby uzyskac miliony barylek, wowczas warto inwestowac. Z 
antymateru\ sytuaeja wygk\da tak samo. Zasilajqc dwadziescia siedem 
kilometrow elektromagnesow, zeby uzyskac mikroskopijn^ probkg 
antymaterii, zuzyloby si§ wi^cej energii, niz mozna by bylo otrzymac z 
produktu. Do udowodnienia, ze antymateria jest wydajna, a jej 
wykorzystanie realne, potrzebna byla znaeznie wi^ksza ilosc. 

Wprawdzie ojciec byl przeciwny produkowaniu takiej duzej probki, 
ale Vittoria nie ust^powala. Tlumaczyla mu, ze jesli antymateria ma 



zostac potraktowana powaznie, musz£| udowodnic dwie rzeczy. Po 
pierwsze, ze mozna j^ produkowac w oplacalnych ilosciach. Po drugie, 
ze otrzyman^ substancj^ mozna bezpiecznie przechowywac. W koncu 
wygrata i ojciec, choc bez przekonania, zgodzil sig na jej propozycj^. 
Jednak zastrzegl sobie, ze antymateria b^dzie przechowywana w 
komorze do skladowania niebezpiecznych substancji - nieduzym, 
wykutym w granicie pomieszczeniu znajduj^cym si§ o dalsze 
dwadziescia pi^c metrow pod ziemi^. Istnienie tej probki mialo 
pozostac ich tajemnia\ i tylko oni dwoje mieli miec do niej dost^p. 

- Vittorio? - nalegat Kohler petnym napi^cia gtosem. - Jak duza jest 
ta porcja antymaterii? 

Vittoria poczula zlosliwe zadowolenie. Wiedziala, ze ta liczba porazi 
nawet wielkiego Maximiliana Kohlera. Wyobrazila sobie znajduj^c^ si^ 
pod nimi probk§. Niesamowity widok. Zawieszona w putapce 
magnetycznej kulka antymaterii widoczna golym okiem. Nie zadne 
mikroskopijnych rozmiarow ziarnko, tylko kropla wielkosci srutu. 

Wzi^la gl^boki oddech. 

- Jedna czwarta grama. 

Twarz dyrektora zbladla jak papier. 

- Co! - Zaniosl si^ gwattownym kaszlem. - Cwierc grama? Przeciez 
to moc... niemal pi^ciu kiloton! 

Kilotony. Vittoria nie znosita tego slowa. Nigdy nie uzywali go z 
ojcem. Kilotona rowna jest sile wybuchu tysi^ca ton metrycznych 
trotylu. Kilotony sluzyly do okreslania sily uzbrojenia. tadunkow 
wybuchowych glowic j^drowych. Sity destrukcyjnej. Ona z ojcem 
mowili o elektronowoltach i dzulach - miarach konstruktywnej energii. 

- Taka ilosc antymaterii moze doslownie unicestwic wszystko w 
promieniu niemal kilometra! - krzykn^l Kohler. 

- Tak, gdyby cala od razu ulegla anihilacji - odparowala Vittoria - 
ale nikt tego nigdy nie zrobi! 

- Chyba ze ktos nie b^dzie si^ na tym znal. Albo zawiedzie zrodlo 
zasilania! - Kohler jechat juz w kierunku windy. 



- Dlatego wlasnie ojciec trzymal to tam na dole, w komorze z 
zasilaniem awaryjnym i dodatkowym systemem bezpieczenstwa. 

Kohler odwrocil si^ do niej z wyrazem nadziei na twarzy. 

- Zastosowaliscie tam dodatkowe zabezpieczenia? 

- Tak. Drugi skaner siatkowki. 

W odpowiedzi rzucil tylko trzy slowa. 

- Na dot. Natychmiast. 


Winda towarowa opadala jak kamien. 

Kolejnych dwadziescia pi§c metrow w gk\b ziemi. 

Vittoria byla pewna, ze wyczuwa u obu m^zczyzn strach. Na 
beznami^tnej zazwyczaj twarzy Kohlera malowalo si^ napi^cie. Wiem, 
pomyslala, ze probka jest ogromna, ale srodki ostroznosci, ktore podjelismy... 

Winda si£ zatrzymala. 

Vittoria zaczekala, az otworz^ siQ drzwi, po czym poprowadzila 
towarzyszy slabo oswietlonym korytarzem. Konczyl si£ on ogromnymi 
stalowymi drzwiami, przy ktorych znajdowalo si§ urz^dzenie skanuj3.ce 
siatkowk§, takie samo, jak na gorze. Podeszla do niego i starannie zgrala 
polozenie oka z soczewkip 

Cofn^la si§. Cos bylo nie w porz^dku. Soczewka, zazwyczaj 
nieskazitelnie czysta, byla teraz opryskana... pomazana czyms, co 
wygkydato jak... krewl Nie wiedz^c, co o tym myslec, obrocila si^ ku 
m^zczyznom. Wowczas dostrzegla, ze ich twarze S3 woskowo biale i 
obaj wpatruj3 si£ w podlog^ kolo jej stop. 

Pod3zyla wzrokiem za ich spojrzeniem. 

- Nie! - krzykn3t Langdon, probuj3C j3 powstrzymac, ale bylo juz za 
pozno. 

Jej wzrok padl na przedmiot lez3cy na podlodze. Wydal jej si£ 
calkowicie obey, a jednoczesnie niezwykle znajomy. 

Trwalo to tylko chwil§. 



Potem, wydaj^c z siebie okrzyk przerazenia, uswiadomila sobie, co 
widzi. Wpatrywalo si§ w ni^ z podlogi oko, rzucone tam jak smiec. 
Wsz^dzie rozpoznalaby ten orzechowy odcien. 
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Technik z ochrony wstrzymal oddech, gdy dowodca nachylil si§ nad 
jego ramieniem i przyglqdal uwaznie znajdujq.ce] si§ przed nimi scianie 
monitorow. Min^la minuta. 

Mozna si^ byto spodziewac, ze b^dzie milczal, powiedzial sobie 
technik. Jego dowodca byt cziowiekiem scisle trzymajqcym siQ 
protokolu. Nie powierzono by mu dowodzenia jednymi z najbardziej 
elitarnych jednostek ochrony na swiecie, gdyby najpierw mo wit, a 
potem myslal. 

Tylko co o tym mysli? 

Widoczny na monitorze przedmiot, nad ktorym si^ zastanawiali, byl 
pewnego rodzaju pojemnikiem o przejrzystych sciankach. W tym nie 
by to nic dziwnego, natomiast reszt^ trudno byto pojqc. 

Wewnqtrz pojemnika widoczna byta niewielka kropla metalicznej 
cieczy, unoszqca si^ jakims cudem w powietrzu. Kropelka pojawiata si§ 
i znikata w swietle mrugajqcej na czerwono diody wyswietlacza, na 
ktorym nieuchronnie trwaio odliczanie. Na ten widok straznikowi ciarki 
przechodzity po skorze. 

- Mozesz wyostrzyc kontrast? - wyrwat go z zamyslenia gtos 
przelozonego. 

Postusznie zrobit, co mu kazano, i obraz na ekranie stat si§ 
wyrazniejszy. Komendant pochylit si§ do przodu, dokladniej 
przyglqdajqc siQ szczegolowi przy podstawie pojemnika, ktory dopiero 
teraz stat si§ widoczny. 

Technik rowniez tarn spojrzat. Tuz koto wyswietlacza widniat jakis 
skrot. W rozbtyskach swiatta mozna byto dojrzec cztery wielkie litery. 

- Zostan tu - polecit mu komendant. - Nic nikomu nie mow. Ja si^ 
tym zajm§. 
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Komora do przechowywania niebezpiecznych materiatow. 
Pi^cdziesi^t metrow pod ziemiq. 

Vittoria zatoczyla si§ do przodu, niemal wpadajqc na skaner. 
Poczula, ze Amerykanin doskakuje do niej, lapie jq i podtrzymuje. Na 
pod tod ze, tuz przy jej stopach, nadal lezato oko jej ojca i patrzyto prosto 
na niq. Miala wrazenie, ze cate powietrze uciekio jej z ptuc. Wycieli mu 
okol Caty swiat wirowat. Kohler podjechal blizej i cos mowil. Langdon 
delikatnie niq pokierowat, tak ze jak we snie stwierdzita nagle, ze 
wpatruje sig w skaner siatkowki. 

Mechanizm zapiszczat i drzwi si§ rozsunyty. 

Pomimo straszliwego widoku oka ojca, przeszywajqcego bolem jej 
serce, czula, ze w srodku czeka cos rownie przerazajqcego. Kiedy 
zdotata skoncentrowac wzrok na wngtrzu pomieszczenia, przekonata 
si§, ze rozpoczql sig nastgpny rozdziat tego koszmaru. Pojedynczy cokol 
zasilajqcy byt pusty. 

Pojemnik z antymateriq zniknql. Wycieli ojcu oko, zeby go ukrasc. 
Skutki tego trudno jej byto w tej chwili objqc myslq. Caty plan spatit na 
panewce. Probka majqca pomoc udowodnic, ze antymateria jest 
wydajnym i praktycznym zrodlem energii, zostata skradziona. Ale 
przeciez nikt nawet nie wiedzial o jej istnieniul Trudno jednak byto 
zaprzeczac faktom. Ktos sig dowiedziat. Ale kto? Nawet Kohler, ktory 
podobno wiedziat o wszystkim, co si§ dzieje w CERN-ie, najwyrazniej 
nie miat pojgcia o ich projekcie. 

Jej ojciec nie zyl. Zamordowany z powodu swojego geniuszu. 

Bot sciskat jej serce, ale jednoczesnie do glosu zaczgto dochodzic 
jeszcze jedno uczucie. O wiele gorsze. Wprost druzgocq.ce. Byto to 
poczucie winy. Nieustopliwe, niemozliwe do opanowania poczucie 



winy. Przeciez to wlasnie ona namowila ojca, zeby stworzyl tq porcjg 
antymaterii. Wbrew jego przekonaniu. A teraz zostai z tego powodu 
zamordowany. 

Cwierc grama... 

Antymateria, jak kazde inne osi^gni^cie technologiczne - ogien, 
proch strzelniczy czy silnik spalinowy - w nieodpowiednich rgkach 
mogta spowodowac katastrofalne skutki. Byta to zabojcza bron. O 
wielkiej mocy, a przy tym niemozliwa do powstrzymania. W pojemniku 
wyj^tym z gniazda zasilaj^cego trwalo wlasnie nieubtagane odliczanie. 

A kiedy czas si^ skonczy... 

Oslcpiaj£|cy blask. Huraganowy ryk. Samozapton. Po prostu htysk... 
i pusty krater. Ogromny pusty krater. 

Kiedy wyobrazita sobie, ze talent jej ojca, czlowieka lagodnego i 
spokojnego, zostaje wykorzystany jako narz^dzie zniszczenia, poczula 
si§, jakby s^czono jej w zyty trucizn^. Antymateria byla wymarzon^ 
bronu\ dla terrorystow. Nie miala metalowych cz^sci, ktore moglyby 
zostac wykryte przez detektory metalu, ani zapachu, ktory moglyby 
wytropic psy, ani tez zapalnika, ktory mozna by rozbroic, gdyby 
wladzom udalo si^ zlokalizowac pojemnik. Odliczanie juz si§ zaczqlo... 


Langdon nie mial poj^cia, co jeszcze moglby zrobic. Wyj^l 
chusteczk^ i nakryl nu\ oko Leonarda Vetry. Vittoria stala teraz w 
wejsciu do pustej komory z wyrazem smutku i paniki na twarzy. Chcial 
ponownie do niej podejsc, ale przeszkodzil mu Kohler. 

- Panie Langdon? - Twarz mial bez wyrazu. Gestem dloni pokazal 
mu, zeby wraz z nim oddalil si£ poza zasi^g sluchu dziewczyny. 
Langdon niech^tnie ruszyl za nim, zostawiaj^c Vittori^ samej sobie. - 
Jest pan specja!isL\ - odezwal si§ szeptem dyrektor. - Chcialbym 
wiedziec, co ci cholerni iluminaci zamierzaj^ zrobic ze skradziom\ 
antymateria, 

Langdon staral si^ skupic. Pomimo calego szalenstwa, z jakim si§ tu 
zetkn^l, uwazal, ze przedtem slusznie zareagowal na rewelaq'e o 



iluminatach. Byfc> to naukowo uzasadnione odrzucenie hipotezy. Kohler 
jednak nie rezygnowal z calkowicie nieprawdopodobnych domyslow. 

- Iluminaci juz nie istniejiy panie Kohler. Nadal si§ przy tym 
upieram. To morderstwo mogl popelnic kazdy, moze nawet inny 
pracownik CERN-u, ktory dowiedzial si§ o przelomowym dokonaniu 
pana Vetry i uznal, ze te doswiadczenia s£| zbyt niebezpieczne, zeby je 
kontynuowac. 

Na twarzy Kohlera pojawilo si^ zdumienie. 

- Pan s^dzi, ze to byla zbrodnia sumienia? Absurd. Temu, kto zabil 
Leonarda, zalezalo na jednej rzeczy: zdobyciu antymaterii. I z 
pewnosciq, ma co do niej plany. 

- Ma pan na mysli terroryzm. 

- Oczywiscie. 

- Ale iluminaci nie byli terrorystami. 

- Niech pan to powie Leonardowi Vetrze. 

Langdona uderzyla slusznosc tego stwierdzenia. Vetra rzeczy wiscie 
zostal naznaczony symbolem bractwa. Sk^d on si§ wzi^l? Swi^ty 
symbol iluminatow byl zbyt trudny do odtworzenia, zeby ktos inny 
wykorzystal go do mistyfikacji i skierowania podejrzen na niewlasciwy 
trop. Musi istniec inne wyjasnienie. 

Ponownie zmusil si§ do rozwazan nad niemozliwym. Jesli iluminaci 
nadal dzialajq i jesli ukradli antymaterii, to jakie mogliby miec plany ? Jego 
umysl odpowiedzial natychmiast, a Langdon rownie szybko odrzucil t§ 
odpowiedz. To prawda, ze maj^ oczywistego wroga, ale trudno sobie 
wyobrazic, zeby podj^li przeciw niemu atak terrorystyczny na tak 
wielk^i skal^. To byloby calkowicie niezgodne z charakterem tego 
stowarzyszenia. Owszem, iluminaci zabijali juz wczesniej, ale 
pojedynczych ludzi, starannie wybrane cele. Masowa zaglada bylaby 
dla nich czyms zbyt malo subtelnym. Nagle uderzyla go pewna mysl. Z 
drugiej strony, w takim czynie krylaby si^ jakas majestatyczna gl^bia - 
antymateria, najwyzsze osiqgni^cie naukowe, wykorzystana do 
obrocenia w par^... 

Nie chcial dopuscic do siebie tej absurdalnej mysli. 



- Jednak istnieje - odezwal sic nagle - logiczne wyjasnienie inne niz 
terroryzm. 

Kohler wpatrywal sic w niego, najwyrazniej czekaj^c na ci^g dalszy. 

Langdon probowal uporz^dkowac mysli. Iluminaci zawsze 
posiadali ogromne wpfywy, ale dzigki srodkom finansowym. 
Kontrolowali banki, mieli zapasy zlota w sztabach. Twierdzono nawet, 
ze w ich posiadaniu znajduje sic najcenniejszy klejnot na swiecie - 
Diament Iluminatow, ogromnych rozmiarow diament bez skazy. 

- Pienicjdze - powiedzial wreszcie. - Bye moze antymateric 
skradziono dla korzysci finansowych. 

- Dla pieni^dzy? - Kohler nie wygk\dal na przekonanego. - A gdzie 
mozna sprzedac kroplc antymaterii? 

- Nie chodzi o tc konkretn^ probkc - zaoponowal Langdon - tylko o 
technologic Technologia otrzymywania antymaterii musi bye warta 
fortune Moze ktos ukradl tc probkc, by wykonac analizy i odkryc 
technologic? 

- Szpiegostwo przemyslowe? Ale baterie w tym pojemniku 
wyczerpu\ sic po dwudziestu czterech godzinach. W tym czasie nie S£| w 
stanie niczego odkryc, chocby wyszli z siebie. 

- Mog3 je doladowac. Mog3 zbudowac taki sam cokol z zasilaniem, 
jak macie w CERN-ie. 

- W ck\gu dwudziestu czterech godzin? Nawet gdyby ukradli 
schematy, to skonstruowanie takich urz^dzen zajmie miesi3.ee, a nie 
godziny. 

- On ma raeje - rozlegl sic slaby glos Vittorii. 

Obydwaj mczczyzni odwrocili sic w jej kierunku. Szla ku nim 
krokiem rownie niepewnym, jak jej glos. 

- On ma raeje. Nikt nie zdolalby odtworzyc zasilaeza na czas. Sam 
interfejs zaj^lby tygodnie. Filtry strumienia, cewki wykonawcze, rdzenie 
stabilizuj3.ee moc, a wszystko skalibrowane do wlasciwego poziomu 
energii danego pomieszczenia. 

Langdon zmarszczyl brwi. Dotarlo do niego, ze pulapka antymaterii 
to nie jest cos, co mozna po prostu podl^czyc do gniazdka w scianie. Po 



wyniesieniu z CERN-u pojemnik rozpoczdwudziestoczterogodzinn^ 
podroz ku unicestwieniu. 

W tej sytuacji pozostawala tylko jedna, niezwykle niepokojqca 
mozliwosc. 


- Musimy zadzwonic do Interpolu - odezwala si§ Vittoria. Sama 
slyszala, ze jej glos brzmi dziwnie chtodno. - Trzeba zadzwonic do 
odpowiednich wiadz. Natychmiast. 

Kohler potrz^sn^l glow^. 

- W zadnym wypadku. 

- Nie? Jak to nie? 

- Ty i twoj ojciec postawiliscie mnie w niezwykle trudnej sytuacji. 

- Dyrektorze, potrzebujemy pomocy. Musimy odnalezc ten 
pojemnik i dostarczyc go z powrotem tutaj, zanim dojdzie do 
nieszcz^scia. Cu\zy na nas ogromna odpowiedzialnosc! 

- Ci^zy na nas odpowiedzialnosc, zeby myslec - odparl Kohler 
znacznie ostrzejszym tonem. - Ta sytuacja moze miec niezwykle 
powazne reperkusje dla CERN-u. 

- Martwi si^ pan o reputacj^ CERN-u? Czy pan zdaje sobie spraw^, 
co moze zrobic taka ilosc antymaterii w terenie zabudowanym? 
Promien eksplozji wyniesie niemal kilometr. To dziewi^c miejskich 
kwartalow! 

- Szkoda, ze nie pomysleliscie o tym, zanim wyprodukowaliscie t§ 
probk^. 

Vittoria poczula si^, jakby ktos wbil jej noz w plecy. 

- Ale... podj^lismy wszelkie srodki ostroznosci. 

- Najwyrazniej niedostateczne. 

- Przeciez nikt nie wiedzial o istnieniu antymaterii. - Natychmiast 
uswiadomila sobie, ze jej argument jest bezsensowny. Ktos niew^tpliwie 
wiedzial. Ktos to odkryl. 

Vittoria nikomu nie powiedziala. Zostawaly zatem dwie 
mozliwosci. Ojciec mogl dopuscic kogos do tajemnicy, nic jej o tym nie 



mowi^c - ale to przeciez wlasnie on zaprzysi^gl ich oboje do 
zachowania tego w sekrecie. W takim razie musieli bye w jakis sposob 
obserwowani lub podsluchiwani. Moze telefon komorkowy? Kiedy 
podrozowala, rozmawiala z nim kilkakrotnie przez telefon. Czyzby 
powiedzieli wowczas zbyt wiele? To mozliwe. Pozostawala rowniez 
poczta elektroniezna. Ale przeciez byli dyskretni... chyba. System 
bezpieczenstwa CERN-u? Czy ich monitorowano? Uswiadomila sobie 
jednak, ze to nie ma teraz zadnego znaezenia. Co si^ stalo, to si^ nie 
odstanie. Moj ojeiee nie zyje. 

Ta mysl zmobilizowala do dzialania. Wyjgla telefon komorkowy z 
kieszeni szortow. 

Kohler blyskawicznie do niej podjechal. Zanosil si§ kaszlem, a oezy 
blyszczaly mu gniewem. 

- Do kogo dzwonisz? 

- Do naszej centrali telefonicznej. Polqcz^ nas z Interpolem. 

- Zastanow sig! - Kohler prawie siQ dlawil. - Czy naprawd^ jestes 
taka naiwna? Ten pojemnik moze w tej chwili bye w dowolnym miejscu 
na swiecie. Zadna ageneja wywiadowcza nie zdola odnalezc go na czas. 

- To b^dziemy tu siedziec bezezynnie? - Vittoria czula si^ 
niezr^eznie, przeci wstawi aj£|c sig tak choremu czlowiekowi, ale dyrektor 
zachowywal si^ obecnie na tyle nierozsqdnie, ze miala wrazenie, iz go 
wcale nie zna. 

- Post£|pimy inteligentnie - odparl. - Nie wystawimy reputaeji 
CERN-u na szwank, wzywaj^c wladze, ktore i tak w niezym nam nie 
pomogq, Na pewno jeszcze nie teraz... i nie bez przemyslenia sprawy. 

Vittoria zdawala sobie sprawy, ze w argumentach Kohlera kryje si§ 
pewna logika, ale wiedziala rowniez, ze logika, z samej swej definieji, 
nie ma nic wspolnego z odpowiedzialnosciq. mora Imp Jej ojeiee przez 
cale zycie przykladal ogromn^ wag^ do odpowiedzialnosci moralnej - 
uwaznego podejscia do nauki, rozliczania si§ z wlasnych post^pkow, 
wiary we wrodzonp dobroc czlowieka. Vittoria takze w to wierzyla, ale 
postrzegala te sprawy w kategoriach karmy. Odwrocila si^ od Kohlera i 
zdecydowanie otworzyla telefon. 



- Nie mozesz tego zrobic - oswiadczyt dyrektor. 

- Tylko sprobuj mnie powstrzymac. 

Kohler nie wykonal najmniejszego ruchu. 

Juz po chwili zrozumiala dlaczego. Tak gl^boko pod ziemi^ jej 
telefon nie mial zasi^gu. 

Zirytowana, ruszyla szybkim krokiem ku windzie. 
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Zabojca zatrzymal sig na koricu kamiennego tunelu. Pochodnia 
nadal jasno plon^la, a wydzielany przez m3 dym mieszal si§ z 
zapachem mchu i zat^chlego powietrza. Otaczala go kompletna cisza. 
Metalowe drzwi bl0kuj3.ce przejscie wygk\daly na rownie stare, jak sam 
tunel, jednak - chociaz zardzewiale - nadal sprawialy solidne wrazenie. 
Czekal spokojnie w ciemnosci. 

Juz prawie czas. 

Janus obiecal mu, ze ktos otworzy te drzwi od srodka. Ciekawe, kto 
jest tym zdrajctp Moglby czekac pod nimi cal^ noc, gdyby to bylo 
potrzebne, by wykonac zadanie, ale byl pewien, ze to nie b^dzie 
konieczne. Pracowal dla bardzo zdeterminowanego czlowieka. 

Po kilku minutach, dokladnie o wyznaczonej godzinie, po drugiej 
stronie drzwi rozlegl si§ glosny brzqk ci^zkich kluczy. Metal zgrzytn^l o 
metal, gdy ktos przyst^pil do otwierania trzech wielkich zamkow. 
Skrzypialy przerazliwie, jakby nikt nie ruszal ich od wiekow. W koncu 
wszystkie, jeden po drugim, zostaly otwarte. 

Zapanowala cisza. 

Hassassin odczekal cierpliwie pi^c minut, tak jak mu polecono. 
Potem, czuj^c przyplyw adrenaliny w zytach, pchm\t metalow^ plyt^. 
Ogromne drzwi stangly otworem. 
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- Vittorio, nie pozwolg ci na to! - W miar^ jak winda wznosita si§ w 
gory, Kohler oddychal z coraz wi^kszym trudem. 

Vittoria starala si^ go nie slyszec. Rozpaczliwie pragn^la znalezc 
schronienie, cos znajomego i bliskiego w tym miejscu, ktore juz nie 
wydawalo si§ jej domem. Wiedziala, ze juz nigdy nim nie b^dzie. Teraz 
jednak musiala zapomniec o bolu i dzialac. Dostac sic do telefonu. 

Robert Langdon stal obok niej i jak zwykle milczal. Przestala juz si§ 
zastanawiac, kim on jest. Specjalista ? Trudno o bardziej ogolne 
okreslenie. Przyjechal tu, zeby nam pomoc ustalic, kto jest odpowiedzialny za 
tp zbrodnie. Do tej pory absolutnie w niczym im nie pomogl. Jego 
uprzejmosc i serdecznosc wygkpdaly na szczere, ale niew^tpliwie cos 
przed ni£| ukrywal. Obaj ukrywali. 

Kohler znow j^ zaatakowal. 

- Jako dyrektor CERN-u jestem odpowiedzialny za przyszlosc 
nauki. Jesli rozdmuchasz to do rozmiarow mi^dzynarodowego 
incydentu i CERN ucierpi... 

- Przyszlosc nauki? - Vittoria ruszyla na niego z furi^. - Naprawd^ 
zamierza pan wykr^cic si^ od odpowiedzialnosci i nie przyznac si^, ze 
ta antymateria pochodzila z CERN-u? Chce pan zignorowac fakt, ze 
przez nas zycie wielu ludzi znalazlo si^ w niebezpieczenstwie? 

- Nie przez nas - odparowal Kohler. - Przez ciebie. Przez ciebie i 
twojego ojca. 

Vittoria odwrocila wzrok. 

- A jesli juz mowa o zagrozeniu zycia - cu\gm\t Kohler - to tu 
wlasnie chodzi o zycie. Sama wiesz, ze zastosowanie antymaterii moze 
miec ogromne znaczenie dla zycia na tej planecie. Jezeli ten skandal 
zniszczy CERN, wszyscy na tym straop Przyszlosc ludzkosci jest w 



r^kach takich placowek, jak CERN, i ludzi takich, jak ty i twoj ojciec, 
ktorzy pracujq, by rozwi^zac problemy przyszlosci. 

Vittoria juz wczesniej miala okazj^ slyszec wyktad Kohlera na temat 
„nauki jako boga", i nigdy to do niej nie przemawialo. To wlasnie nauka 
spowodowala co najmniej polow^ problemow, ktore probowala 
rozwi^zac. „Post^p" to najwi^ksza zlosliwosc Matki Ziemi. 

- Rozwoj nauki zawsze niesie ze sob 3. pewne ryzyko - 
argumentowal Kohler. - Zawsze tak bylo. Czy chodzilo o programy 
badan kosmicznych, badania genetyczne czy medycyn^, wsz^dzie 
popelniano blgdy. Jednak nauka musi przetrwac swoje wlasne pomylki, 
za kazd^ cen^. Dla dobra wszystkich. 

Vittoria nie mogla sig nadziwic, ze dyrektor potrafi z takim 
naukowym dystansem rozwazac kwestie moraine. Jego intelekt 
najwyrazniej byl oddzielony lodowt\ barier^ od duszy. 

- Zatem sqdzi pan, ze CERN ma tak nieslychane znaczenie dla 
przyszlosci Ziemi, iz powinnismy bye zwolnieni z moralnej 
odpowiedzialnosci? 

- Nie dyskutuj ze mn£| o moralnosci. To wy przekroczyliscie pewn^ 
lini^, produkuj^c t§ probk^, i naraziliscie caly osrodek na 
niebezpieczenstwo. Ja staram si£ tylko chronic posady trzech tysi^cy 
zatrudnionych tu naukowcow oraz reputacj^ twojego ojea. Ty rowniez 
powinnas o nim pomyslec. Czlowiek jego pokroju nie zasluzyl sobie na 
to, by pozostac w pami^ci swiata jako tworca broni masowej zaglady. 

Vittoria poczula, ze jego pocisk trafil do celu. To ja przekonalam ojea 
do wyprodukowania tej probki. To wszystko moja wina! 


Kiedy otworzyty si^ drzwi windy, Kohler jeszcze caly czas mowil. 
Vittoria wyszla na zewn^trz i natychmiast wyci^gn^la telefon, zeby 
znowu sprobowac si§ pol^czyc. 

Jednak nadal byl gluchy. Cholera ! Ruszyla w kierunku drzwi. 

- Vittorio, poczekaj! - Glos dyrektora brzmial teraz astmatyeznie. - 
Zwolnij. Musimy porozmawiac. 



- Basta di parlare! 

- Pomysl o ojcu - nalegal Kohler. - Co on by zrobil w tej sytuacji. 

Nie zwolnila kroku. 

- Vittorio, nie bylem wobec ciebie zupelnie szczery. 

Poczula ci^zar w nogach. 

- Nie wiem, co sobie myslalem - wyjasnial dalej. - Chyba po prostu 
staralem si§ ciebie chronic. Powiedz mi tylko, co chcesz zrobic. Musimy 
wspolpracowac. 

Vittoria zatrzymala si§ w polowie laboratorium, ale nie odwrocila 
si§ w jego strong. 

- Chc§ znalezc antymateri^ i chc§ si§ dowiedziec, kto zabil mojego 
ojca. - Czekala na jego odpowiedz. 

Kohler westchn^l. 

- Vittorio, my juz wiemy, kto zabil twojego ojca. Bardzo mi przykro. 
Teraz w koncu si§ odwrocila. 

- Co takiego? 

- Nie wiedzialem, jak ci to powiedziec. To dose skomplikowana... 

- Wiecie, kto zabil ojca? 

- W pewnym sensie wiemy. Zabojca zostawil cos w rodzaju 
wizytowki. Dlatego wlasnie sprowadzilem tu pana Langdona. 
Specjalizuje si§ on w badaniach grupy, ktora przyznaje si^ do tego 
czynu. 

- Grupa? Organizacja terrorystyezna? 

- Vittorio, przeciez ukradli cwierc grama antymaterii. 

Dziewczyna przyjrzala si§ Langdonowi stojqeemu po drugiej stronie 

sali. Wszystko zaczynalo powoli do siebie pasowac. To wyjasnia w pezvnej 
mierze te tajemnice. Ciekawe, ze wczesniej jej to nie przyszlo na mysl. 
Czyli jednak Kohler wezwal odpowiednie wladze. Teraz wydawalo si^ 
to oczywiste. Robert Langdon byl Amerykaninem - schludnym, 
konserwatywnym i wyraznie bardzo bystrym. Kim innym moglby bye? 
Powinna byla si§ domyslic od pocz^tku. Obracaj^c si§ ku niemu, 
poczula nowy przyplyw nadziei. 



- Panie Langdon, chc^ si§ dowiedziec, kto zabil mojego ojca. Chc^ 
tez wiedziec, czy panska agencja potrafi odnalezc antymateri^. 

- Moja agencja? - odparl wzburzonym tonem. 

- Za Ida dam, ze jest pan z amerykanskiej agencji wywiadowczej. 

- Prawd§ mowi^c... nie. 

Kohler uznal, ze pora si§ wtr^cic. 

- Pan Langdon jest profesorem historii sztuki na Uniwersytecie 
Harvarda. 

Vittoria poczula si^, jakby ji\ oblano kublem lodowatej wody. 

- Nauczyciel historii sztuki? 

- Jest specjalisL\ w zakresie symboliki religijnej - westchn^t Kohler. 

- Vittorio, uwazamy, ze twojego ojca zabila sekta satanistyczna. 

Wprawdzie jego slowa docieraly do niej, ale nie potrafila ich 
zrozumiec. Sekta satanistyczna. 

- Grupa, ktora przyznala si§ do tego zabojstwa, nazywa siebie 
iluminatami. 

Przez chwil^ przenosila wzrok z jednego na drugiego, zastanawiajqc 
si^, czy to ma bye jakis niezdrowy zart. 

- Iluminaci? Tak jak bawarscy iluminaci? 

Kohler byl zaskoezony. 

- Slyszalas o nich? 

Vittoria czula, ze Izy rozczarowania gromadzq jej si^ tuz pod 
powiekami. 

- Bawarscy iluminaci: Nowy Porzqdek Swiata. Gra komputerowa 
Steve'a Jacksona. Polowa tutejszyeh technikow gra w nu\ przez Internet. 

- Glos jej sig zalamal. - Ale nie rozumiem... 

Kohler rzucil Langdonowi niepewne spojrzenie. 

Ten skin^l glow3. 

- Zgadza si£. Popularna gra. Starozytne bractwo przejmuje wladzg 
nad swiatem. Na poly historyezna. Nie wiedzialem, ze jest znana 
rowniez w Europie. 

Vittoria nie posiadala sig ze zdumienia. 

- O czym wy mowicie? Iluminaci? To gra komputerowa! 



- Vittorio - przerwat jej Kohler - iluminaci to grupa, ktora twierdzi, 
ze jest odpowiedzialna za smierc twojego ojca. 

Musiala zebrac resztki sit, zeby powstrzymac si^ od placzu. 
Probowala sig zmusic do zachowania spokoju i logicznej oceny sytuacji. 
Jednak im bardziej si£ skupiala na tym, co jej mowiono, tym mniej 
rozumiala. Jej ojciec zostal zamordowany. Zawiodl system 
bezpieczenstwa CERN-u. Gdzies na swiecie znajdowala si£ bomba 
odliczaj^ca czas do wybuchu, za kton\ ona ponosila odpowiedzialnosc. 
A dyrektor sprowadzil nauczyciela historii sztuki, zeby im pomogl 
odnalezc mityczne bractwo satanistow. 

Poczula nagle, ze jest zupelnie sama. Odwrocila si§, zeby odejsc, ale 
Kohler odci^l jej drog§. Si^gn^t po cos do kieszeni i wyci^gn^l zmi^t^ 
kartk^ papieru, ktor^ jej wr^czyl. 

Kiedy jej wzrok padl na znajduj3.ce sig tarn zdj^cie, zachwiala si£ z 
przerazenia. 

- Naznaczyli go - odezwal si^ Kohler. - Wypalili mu na piersi swoj 


znak. 



28 


Sekretarka Sylvie Baudeloque byla juz w stanie paniki. Spacerowala 
nerwowym krokiem przed drzwiami pustego gabinetu dyrektora. Gdzie 
on, u diabla, jest? Co mam zrobic ? 

To naprawd^ dziwaczny dzien. Oczywiscie, pracujqc dla 
Maximiliana Kohlera, zawsze nalezalo liczyc si^ z tym, ze zdarzy si§ cos 
niezwyktego, ale dzis szef przeszedl samego siebie. 

- Znajdz mi Leonarda Vetr^! - zazqdal, gdy Sylvie zjawila si^ rano w 
pracy. 

Poslusznie poszla zatelefonowac, potem zadzwonila na pager, a w 
koncu wyslala mu wezwanie pocztq elektronicznq. 

I nic. 

Wowczas Kohler wyjechal zirytowany z gabinetu, zapewne, zeby 
samemu go poszukac. Kiedy wrocil kilka godzin pozniej, zdecydowanie 
nie wyglqdal najlepiej. Co prawda, nigdy nie wyglqdal dobrze, ale dzis 
jeszcze gorzej niz zazwyczaj. Zamknql sig w gabinecie i slyszala, ze 
gdzies telefonuje, rozmawia, wysyla faks. Potem znow wyjechal i od tej 
pory go nie widziala. 

Postanowila to zignorowac, jako kolejny przyklad jego dziwacznych 
zachowan, ale kiedy nie wrocil w porze zastrzykow, zacz^la si§ 
niepokoic. Zdrowie dyrektora bylo w tak zlym stanie, ze niezb^dne bylo 
regularne podawanie lekow, a ilekroc zlekcewazyl t§ koniecznosc, 
skutki byty oplakane - zaburzenia oddychania, ataki kaszlu i szalencza 
bieganina personelu szpitalnego. Czasem Sylvie myslala sobie, ze 
Maximilian Kohler zywi pragnienie smierci. 

Zastanawiala si^, czy nie zadzwonic na jego pager, aby mu 
przypomniec o zastrzykach, ale juz si^ przekonala, ze litosc jest ciosem 
dla jego dumy. Kiedy w ubieglym tygodniu pewien b^dqcy z wizytq w 



osrodku naukowiec okazywal mu przesadne wspolczucie, dyrektor tak 
si^ zdenerwowal, ze zdolal jakos podniesc si^ na nogi i uderzyl go w 
glow§ podkladkq do notesu. Krol Kohler potrafil si§ wykazac 
zadziwiajqcq zwinnosciq, gdy byl pisse. 

Jednak w tej chwili troska Sylvie o zdrowie dyrektora ustqpila przed 
znacznie bardziej palqcym problemem. Kilka minut temu polqczyl si^ z 
niq operator z centrali telefonicznej CERN-u, ktory z wielkim 
wzburzeniem oznajmil, ze ma pilnq rozmow^ do dyrektora. 

- Nie ma go - odparla. 

Wowczas powiedzial jej, kto dzwoni. 

- Zartujesz sobie, prawda? - rozesmiala si§. - Jednak kiedy go 
sluchala, jej twarz nabierala wyrazu niedowierzania. - A identyfikacja 
osoby telefonujq.ce] potwierdza... - Zmarszczyla brwi. - Rozumiem. W 
porzqdku. Czy moglbys spytac... - Westchn^la. - Nie. W porzqdku. 
Popros, zeby si§ nie rozlqczal. Zaraz ustal§, gdzie jest dyrektor. Tak, 
rozumiem. Pospiesz^ si§. 

Niestety, nigdzie nie udalo jej si§ odnalezc Kohlera. Trzykrotnie 
telefonowala na jego komorkg i za kazdym razem slyszala: „Abonent, z 
ktorym chcesz si^ polqczyc, znajduje si^ poza zasi^giem". Poza 
zasipgiem ? Jak bardzo mogt sie oddalic? Zadzwonila zatem na pager. 
Probowala dwukrotnie, ale nie bylo odpowiedzi. To zupelnie do niego 
niepodobne. Nawet wyslala wiadomosc elektronicznq na jego 
przenosny komputer. Tez nic. Zupelnie jakby si^ zapadl pod ziemi^. 

Co w takim razie mam zrobic? zastanawiala si^ teraz. 

Poza osobistym przeszukaniem calego osrodka pozostawal jej tylko 
jeden sposob zwrocenia uwagi dyrektora. Nie b^dzie z tego 
zadowolony, ale dzwoniqcy nie byl osobq, ktorej dyrektor powinien 
kazac na siebie czekac. Nie byl tez chyba w odpowiednim nastroju do 
tego, by uslyszec, ze Kohlera nie mozna znalezc. 

W koncu podj^la decyzjg, choc sama byla zaskoczona wlasnq 
smialosciq. Weszla do gabinetu szefa i podeszla do metalowej skrzynki 
na scianie za jego biurkiem. Otworzyla pokrywg, przyjrzala sig 
przyciskom i odszukala wlasciwy. 



Potem odetchn^ia glyboko i chwycila za mikrofon. 
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Vittoria nawet nie pami^tala, jak dotarli do glownej windy, ale teraz 
byli juz w srodku i jechali w gor^. Kohler znajdowal si§ za jej plecami i 
bardzo ci^zko oddychal. Zmartwione spojrzenie Langdona przesuwalo 
si§ po niej jak duch. Zdqzyl juz wyj^c jej z r^ki faks i schowac go do 
kieszeni wlasnej marynarki, tak zeby go nie widziala, ale ten obraz na 
zawsze wryl jej si§ w pami^c. 

Kiedy winda sig wznosila, miala wrazenie, ze pogr^za si£ w 
czarnym wirze. Tatol W myslach wyci^gala do niego r^k^. Przez chwil^, 
w oazie swych wspomnien, byla znowu razem z nim. Miala dziewi^c lat 
i staczala si§ ze wzgorza porosni^tego szarotkami, a nad jej glow^ 
wirowalo szwajcarskie slonce. 

Tato! Tato! 

Leonardo Vetra, rozpromieniony, smial si^ gdzies za jej plecami. 

- O co chodzi, aniolku? 

- Tato! - chichotala, ciasniej przytulaj^c si^ do niego. - Zapytaj mnie, 
co jest materi^. 

- Kotku, a czy ty w ogole wiesz, co to jest materia? 

- Po prostu mnie zapytaj! 

Wzruszyl ramionami. 

- Co to jest materia? 

- Wszystko jest material - wykrzykn^la triumfalnie. - Skaly! 
Drzewa! Atomy! Nawet mrowkojady! Wszystko jest material 

Rozesmial si§. 

- Moj maly Einstein. 

Zmarszczyla brwi. 

- Ma glupie wlosy. Widzialam jego zdj^cie. 

- Ale za to rric\du\ glow§. Mowilem ci, co udowodnil, prawda? 



Jej oczy rozszerzyfy si§ w zartobliwym przerazeniu. 

- Tato! Nie! Obiecales! 

- E = me 2 ! - Polaskotal j^. - E = me 2 ! 

- Zadnej matematyki! Mowilam ci, ze jej nienawidzg! 

- Cale szcz^'scie, ze jej nie znosisz, gdyz dziewezynkom nawet nie 
wolno zajmowac si£ matematyk^. 

Vittoria znieruchomiala. 

-Nie? 

- Oczywiscie, ze nie. Wszyscy o tym wiedztp Dziewczynki bawi^ si§ 
lalkami, a chiopcy zajmuj^ siQ matematyki, Zadnej matematyki dla 
dziewezynek. W zasadzie nawet nie wolno mi rozmawiac z malymi 
dziewezynkami o matematyce. 

- Co? Ale to niesprawiedliwe! 

- Zasady zasadami. Absolutnie zadnej matematyki dla malych 
dziewezynek. 

Twarz Vittorii przybrala przerazony wyraz. 

- Ale lalki nudne! 

- Przykro mi - odparl. - Moglbym ci opowiedziec o matematyce, ale 
gdyby mnie przylapali... - Rozejrzal si§ nerwowo po okolicznych 
pustych wzgorzach. 

Vittoria pod^zyla wzrokiem za jego spojrzeniem. 

- W porzc\dku - szepn^la - to powiedz mi cichutko. 


Szarpni^cie windy wyrwalo je\ gwaltownie z zamyslenia. Otworzyla 
oczy. Ojciec znikn^l. 

Znowu dopadla ji rzeczywistosc, sciskajqe serce lodowati obr^cz^. 
Spojrzala na Langdona. Szczera troska w jego oczach na Simula jej na 
my si skojarzenie z aniolem strozem, szczegolnie w porownaniu z 
chlodem roztaczanym przez Kohlera. 

Jednak po chwili juz tylko jedna mysl nieublaganie kolatala jej w 
glowie z niestabm\ci\ sikp 

Gdzie jest antymateria? 



Za chwil^ miaia poznac przerazaj^c^ odpowiedz. 
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Maximilian Kohler jest uprzejmie proszony o natychmiastowy kontakt ze 
swoim biurem. 

Jaskrawe stance oslepita Langdona, gdy drzwi windy rozsun^ly sig 
w gtawnym atrium. Zanim przebrzmiata echo rozlegajqcego si£ z 
gtosnikow wezwania, odezwaiy si§ wszystkie urzqdzenia zamontowane 
na wozku inwalidzkim Kohlera. Pager, telefon i skrzynka odbiorcza 
poczty elektronicznej sygnalizowafy, ze majq dla niego wiadomosci. 
Kohler popatrzyl oszolomiony na migajq.ce swiatelka. 

Dyrektorze Kohler. Proszq. zadzwonic do swojego biura. 

Dzwi^k wlasnego nazwiska dobiegajqcy z glosnika najwyrazniej 
zaskoczyl Kohlera. 

Spojrzal w gor§ ze zlosciq, ktora jednak niemal natychmiast 
przerodzila sta w zaniepokojenie. Zarowno Langdon, jak i Vittoria 
przechwycili jego spojrzenie. Cala trojka znieruchomiala na chwilg i w 
tym momencie panujqce mi^dzy nimi napi^cie jakby zostalo wymazane 
i zastqpione przez jednoczqce ich przeczucie katastrofy. 

Kohler wyjqt telefon komorkowy z uchwytu. Wybral numer i 
zwalczyl kolejny atak kaszlu. Vittoria i Langdon czekali. 

- Mowi... dyrektor Kohler - odezwal si§ swiszczqcym glosem. - 
Tak? Bylem pod ziemiq, poza zastagiem. - Przez chwil^ sluchal i 
widzieli, jak rozszerzajq mu si§ oczy. - Kto? Tak, przefqcz. - Chwila 
ciszy. - Halo? Mowi Maximilian Kohler, dyrektor CERN-u. Z kim 
rozmawiam? 

Vittoria i Langdon obserwowali go w milczeniu, gdy sluchal 
rozmowcy. 

- Nie powinnismy rozmawiac o tym przez telefon - powiedzial w 
koncu. - Natychmiast tarn przyjezdzam. - Znowu zaczql kaszlec. - 



Prosz^ na mnie czekac... na lotnisku Leonarda da Vinci. Za czterdziesci 
minut. - Z trudem iapai oddech i po chwili dopadi go kolejny atak 
kaszlu, tak ze ledwie udalo mu si^ wykrztusic dalsze siowa: - Prosz^ 
natychmiast ustalic, gdzie jest pojemnik... juz ]adq. - Wyt^czyl telefon. 

Vittoria podbiegta do niego, ale nie mogl juz mowic. Szybko 
wyci^gn^la swoj telefon i wybrala numer znajdujqcego sig na terenie 
osrodka szpitala. Langdon czul si§ jak statek plyn^cy na skraju sztormu, 
miotany falq, ale na marginesie wydarzen. 

Prosz^ na mnie czekac... na lotnisku Leonarda da Vinci, kolataly mu 
w glowie siowa Kohlera. 

Niewyrazne cienie, ktore przez caly ranek d r^czyly jego umysl, w 
jednej chwili przerodzily si^ w ostry obraz. Kiedy stal kompletnie 
zagubiony, poczul nagle, jak otwieraj^ si^ w nim jakies drzwi... zupelnie 
jakby wlasnie zostala przelamana jakas mistyczna bariera. Ambigram. 
Zamordowany ksiqdz naukowiec. Antymateria. A teraz... cel. Lotnisko 
Leonarda da Vinci moglo oznaczac tylko jedno. W chwili olsnienia 
Langdon zrozumial, ze wlasnie przekroczyl pewien prog. Uwierzyl. 

Pipe kiloton. Niechaj si$ stanie swiatlosc. 

Przez hoi biegli ku nim dwaj sanitariusze w bialych fartuchach. 
Ukl^kli przy Kohlerze i nalozyli mu maskg tlenow^ na twarz. 
Przechodz^cy przez atrium naukowey zatrzymywali sig i stawali w 
pewnej odleglosci. 

Kohler wykonal dwa gl^bokie wdechy, odsun^l maskg i nadal 
ci^zko oddychajqc, poszukal wzrokiem Langdona i Vittorii. 

- Rzym - powiedzial. 

- Rzym? - dopytywala sig Vittoria. - Antymateria jest w Rzymie? 
Kto dzwonil? 

Kohler mial wykrzywion^ twarz i zalzawione oezy. 

- Szwajcarska... - Zakrztusil si§, a sanitariusze ponownie przylozyli 
mu mask^ do twarzy. Kiedy juz mieli go zabierac, Kohler wyci^gn^l 
r^k^ i scisn^l Langdona za rami§. 

Ten skin£|l glow^. Wiedzial, o co mu chodzi. 



- Jedzcie... - dobiegl go jeszcze swiszcz^cy glos spod maski. - 
Jedzcie... zadzwoncie... - W tym momencie sanitariusze zacz^li z nim 
odchodzic. 

Vittoria stala jak przymurowana do podlogi, patrz^c w slad za nim. 
Potem odwrocila si^ do Langdona. 

- Do Rzymu? Ale... o co chodzilo z Szwajcari^? 

Langdon polozyl jej dlon na ramieniu i wyszeptal: 

- Szwajcarska gwardia papieska. Armia watykanska. 
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Samolot kosmiczny X-33 wystartowal z rykiem silnikow i skr^cil na 
poludnie w kierunku Rzymu. Znajduj^cy si§ na jego poktadzie Langdon 
siedzial w milczeniu. Prawie nic nie pami^tal z wczesniejszych 
pi^tnastu minut. Teraz, kiedy skonczyl opowiadac Vittorii o iluminatach 
oraz ich przysigdze skierowanej przeciwko Watykanowi, zaczyla do 
niego docierac powaga sytuacji, w jakiej si£ znalazk 

Co ja, u diabla, robi^? Trzeba byto wracac do domu, gdy mialem 
jeszcze szansy Jednak w glybi ducha dobrze wiedzial, ze nigdy nie miai 
takiej szansy. 

Rozwaga podpowiadala mu, wr^cz krzyczala, zeby natychmiast 
wracal do Bostonu. Niemniej jednak zaskoczenie, ktore przezywal jako 
naukowiec, skianiaio go do post^powania wbrew rozs^dkowi. Caia jego 
dotychczasowa wiedza, na ktorej opierai przekonanie, ze iluminaci juz 
dawno przestali istniec, zaczynala wygl^dac jak doskonafy kamuflaz. 
Jakas cz^sc jego umyslu domagala si^ dowodow. Potwierdzenia. Poza 
tym byta jeszcze kwestia sumienia. Skoro Kohler byl w takim zlym 
stanie, nie mogl pozostawic Vittorii samej sobie. A jesli jego wiedza o 
bractwie mogla jej pomoc, mial moralny obowiyzek jechac razem z niy. 

Jednak chodzilo o cos jeszcze. Wprawdzie wstyd mu bylo sig do 
tego przyznac, ale kiedy dowiedzial si§ o miejscu przechowywania 
antymaterii, to przerazenie, ktore go w pierwszej chwili ogarnyto, 
dotyczylo nie tylko losu ludzi w Watykanie, ale rowniez czegos jeszcze. 

Sztuki. 

Najwi^ksza na swiecie kolekcja dziel sztuki spoczywala obecnie na 
bombie zegarowej. W Muzeach Watykanskich znajdowalo si§ 
szescdziesiyt tysi^cy bezcennych eksponatow w tysiyc czterystu siedmiu 
salach - Michal Aniol, Leonardo da Vinci, Botticelli. Zastanawial si§ 



nawet przez chwil^, czy w razie koniecznosci jest mozliwe 
ewakuowanie tych dziek Wiedziat jednak, ze te rozwazania sq bez 
sensu. Wiele z nich to rzezby wazq.ce po kilka ton. Nie mowiqc juz o 
tym, ze wsrod najwi^kszych skarbow sq rowniez perty architektury - 
Kaplica Sykstynska, Bazylika Swi^tego Piotra, stynne spiralne schody 
Michata Aniota prowadzqce do Museo Vaticano - bezcenne testamenty 
ludzkiego tworczego geniuszu. Langdon byt ciekaw, ile czasu pozostato 
do wybuchu pojemnika. 

- Dzigkujg, ze pan ze mnq jedzie - odezwala si§ cichym gtosem 
Vittoria. 

Podniosi wzrok, wyrwany z zamyslenia. Siedziata po drugiej stronie 
przejscia mi^dzy siedzeniami. Nawet w ostrym swietle lamp 
fluorescencyjnych otaczala jq aura opanowania, niemal magnetycznej 
integralnosci. Jej oddech stal si§ teraz gl^bszy, jakby obudzil si£ w niej 
instynkt samoobrony... pragnienie sprawiedliwosci i ukarania winnych, 
podsycane milosciq corki do ojca. 

Vittoria nie miala nawet czasu si^ przebrac i nadal byla ubrana tylko 
w szorty i bluzk^ bez r^kawow. W chlodnym wn^trzu kabiny jej sniade 
nogi pokryly si§ g^siq skorkq. Na ten widok Langdon odruchowo zdjql 
marynark^ i zaproponowal, zeby jq wlozyta. 

- Amerykanska rycerskosc? - zazartowala, oczami wyrazajqc 
podzi^kowanie. 

Samolotem nagle zakolysalo, gdy wpadl w turbulencj^, a Langdon 
poczul uklucie l^ku. Pozbawiona okien kabina wydala mu si§ okropnie 
ciasna, wi^c probowal sobie wyobrazic, ze znajduje si^ na otwartej 
przestrzeni. Po chwili uswiadomil sobie kryjqcq si^ w tej metodzie 
ironi^. Przeciez byl na otwartej przestrzeni, kiedy to si§ zdarzylo. 
Przytlaczajqca ciemnosc. Staral si^ wyrzucic to wspomnienie z mysli. Star a 
historia. 

Vittoria przez caly czas go obserwowala i w koncu spy tala: 

- Czy pan wierzy w Boga, panie Langdon? 



To pytanie go zaskoczyto. Powaga w jej glosie byta nawet bardziej 
rozbrajajqca niz sama tresc pytania. Czy luierze zv Bo gal Liczyt na jakies 
lzejsze tematy w czasie tej podrozy. 

Duchowy paradoks. Tak mowiq o mnie przyjaciele. Chociaz od lat 
zajmowal sk badaniami religii, nie byt czlowiekiem religijnym. Czul 
szacunek wobec mocy wiary, dobroczynnosci kosciolow i sify, jakq 
religia dawala tak wielu ludziom... jednak koniecznosc odlozenia na bok 
intelektualnych wqtpliwosci, co musiatby zrobic, jesli prawdziwie 
zamicrzat „ wierzyc", okazywala sk zawsze zbyt wielkq przeszkodq dla 
jego akademickiego u my ski. 

- Chcialbym wierzyc - ustyszat wlasny gtos. 

- To dlaczego pan nie wierzy? - W gtosie Vittorii nie by to osqdu ani 
prowokacji. 

Zasmial sk krotko. 

- No, coz, to nie takie proste. Zeby posiadac wiar^, trzeba wierzyc w 
rzeczy niemozliwe do sprawdzenia, zaakceptowac istnienie cudow, 
niepokalanego pocz^cia i boskiej interwenqi. Poza tym sq jeszcze 
kodeksy poskpowania. Czy wezmiemy pod uwag£ Bibik, Koran czy 
Tor^... wsz^dzie znajdziemy podobne wymagania i podobne kary. 
Wedlug nich, kto nie zyje zgodnie z odpowiednimi zasadami, pojdzie 
do piekla. Nie potrafk wyobrazic sobie Boga, ktory by w taki sposob 
rzqdzil. 

- Przypuszczam, ze nie pozwala pan swoim skidentom tak 
bezwstydnie uchylac sk od odpowiedzi na pytania. 

Jej uwaga calkowicie go zaskoczyla. 

- Slucham? 

- Panie Langdon, nie pytalam pana, czy wierzy pan w to, co ludzie 
mowp o Bogu. Pytalam, czy wierzy pan w Boga. To jest roznica. Pismo 
Swkte to opowiesci... legendy i fakty historyczne opisujq.ce ludzkie 
dqzenie do zrozumienia wlasnej potrzeby nadania zyciu znaczenia. Nie 
prosz^ pana o wyrazenie opinii na temat literatury, tylko pytam, czy 
wierzy pan w Boga. Kiedy lezy pan pod niebem usianym gwiazdami. 



czy ma pan poczucie swi^tosci, czy czuje pan w glybi serca, ze patrzy 
pan na dzielo Boga? 

Langdon zastanawial si§ przez dtuzszq chwil^. 

- Jestem zbyt wscibska - przeprosila go. 

- Nie, ja tylko... 

- Z pewnoscu\ dyskutuje pan o kwestiach wiary ze swoimi 
studentami. 

- Nieustannie. 

- I zapewne odgrywa pan rol^ adwokata diabla, podsycaj^c 
dyskusjb- 

Langdon nie mogl powstrzymac usmiechu. 

- Pani tez musi bye nauczycielk^. 

- Nie, ale uczylam si§ od mistrza. Moj ojeiee potrafilby ktocic si^ 
nawet o to, ze wst^ga Mobiusa ma dwie strony. 

Rozesmial si§, przypominajqe sobie skr^con^ papierow^ obiycz, 
ktora teoretyeznie ma tylko jedm\ strong. Po raz pierwszy widzial taki 
jednostronny ksztalt w dziele M. C. Eschera. 

- Czy mog^ pani^. o cos spytac, panno Vetra? 

- Prosz§ mowic do mnie: Vittorio. Kiedy styszQ „panno Vetra", czuj§ 
si§ bardzo stara. 

Langdon westchn^l w duchu, zdaj^c sobie nagle spraw^ z wlasnego 
wieku. 

- Dobrze, Vittorio. Ja mam na imi^ Robert. 

- Miales pytanie. 

- Tak. A co ty s^dzisz o religii, jako naukowiec i corka katolickiego 
ksi^dza? 

Zastanowila si^ przez chwil^, odsuwaj^c kosmyk wlosow z oezu. 

- Religia przypomina j^zyk lub ubior. Poci^gaj^ nas zazwyczaj te 
praktyki, w ktorych bylismy wychowywani. W koncu jednak wszyscy 
dochodzimy do tego samego. Mianowicie, ze zycie ma sens i ze jestesmy 
wdzi^ezni za istnienie sily, ktora nas stworzyla. 

Langdona zainteresowalo jej podejscie. 



- Zatem twierdzisz, ze to, czy jestesmy chrzescijanami, czy 
muzulmanami, zalezy po prostu od tego, gdzie si^ urodzilismy? 

- Przeciez to oczywiste. Wystarczy si§ przyjrzec rozproszeniu religii 
na swiecie. 

- Zatem wiara jest spraw^ przypadku? 

- Nie. Wiara jest uniwersalna. Tylko nasze konkretne metody jej 
rozumienia st\ arbitralne. Niektorzy z nas modk\ si§ do Jezusa, inni 
pielgrzymuj^ do Mekki, a jeszcze inni badaj^ czqstki subatomowe. W 
sumie jednak wszyscy szukamy prawdy, czegos pot^zniejszego od nas 
samych. 

Langdon pomyslat, ze chciatby, aby jego studenci potrafili tak jasno 
wyrazac swoje mysli. Do licha, sam tez chciatby to umiec. 

- A Bog? - zapytak - Czy wierzysz w Boga? 

Vittoria milczata przez dluzsz^ chwilg. 

- Nauka mowi mi, ze Bog musi istniec. Moj umyst twierdzi, ze 
nigdy Go nie zrozumiem. A serce mi podpowiada, ze wcale nie 
powinnam. 

Trudno to nazwac zwi^zl^ odpowiedziq, pomyslat. A glosno spy tat: 

- Zatem uwazasz istnienie Boga za fakt, ale jednoczesnie s^dzisz, ze 
nigdy Go nie zrozumiemy. 

- Jej - poprawita go z usmiechem. - Wasi rdzenni Amerykanie maj^ 
racj§. 

Zasmiat si^. 

- Matka Ziemia. 

- Gaja. Nasza ptaneta jest organizmem, a my wszyscy komorkami o 
roznych zadaniach. Jednak wszyscy jestesmy spleceni ze sob 3 , sluzymy 
sobie nawzajem i sluzymy calosci. 

Kiedy na nu\ patrzyl, poczul, ze budzi si§ w nim uczucie, ktorego juz 
dawno nie doswiadczyl. Jej oczy byty tak czaruj^co przejrzyste... a glos 
taki czysty. Wydata mu si§ bardzo poci^gaj^ca. 

- Panie Langdon, chcialabym zadac panu jeszcze jedno pytanie. 

- Robercie - poprawit jt\. Pan Langdon sprawia, ze czu]q si§ staro. 
Jestem stary! 



- Jesli mog^ o to spytac, Robercie, jak to si§ stato, ze zainteresowales 
si^ iluminatami? 

Zastanowit si£ przez chwil^. 

- Prawd§ mowi^c, z powodu pieni^dzy. 

Na twarzy Vittorii pojawit si^ wyraz rozczarowania. 

- Pieni^dzy? To znaczy za konsultacje? 

Rozesmial si§, gdy sobie uswiadomil, jak mozna byto odczytac jego 
slowa. 

- Nie. Pieni^dzy jako waluty. - Si^gnqt do kieszeni spodni i 
wyciqgnqt jednodolarowy banknot. - Zainteresowalem sig tym 
bractwem, kiedy dowicdziatcm si§, ze na walucie amerykanskiej 
znajdujq si^ ich symbole. 

Vittoria zmruzyta oczy, najwyrazniej zastanawiajqc si§, czy sobie z 
niej nie zartuje. Wr^czyl jej banknot. 

- Spojrz na rewers. Widzisz Wielkq Piecz^c po lewej stronie? 

Odwrocila banknot. 

- Masz na mysli piramid§? 

- Tak. Czy wiesz, co wspolnego ma piramida z historic Stanow 
Zjednoczonych? 

Zamiast odpowiedzi wzruszyta ramionami. 

- Wlasnie. Absolutnie nic. 

- Zatem dlaczego stanowi centralny symbol waszej piecz^ci 
panstwowej? 

- To wlasnie zagadka historii - odparl Langdon. - Piramida jest 
symbolem okultystycznym, przedstawiajqcym dqzenie w gor§, w 
kierunku zrodla najwyzszego oswiecenia. Widzisz, co znajduje si^ nad 
niq? 

Vittoria przyjrzala si§ uwaznie banknotowi. 

- Oko w trojkqcie. 

- To si^ nazywa Wszystkowidzq.ce Oko. Mialas okazj^ gdzies jeszcze 
widziec cos takiego? 

Zastanawiala si§ przez chwilg. 

- Tak, ale nie jestem pewna... 



- Znajduje sig na herbach wszystkich loz masonskich na catym 
swiecie. 

- To symbol masonski? 

- W gruncie rzeczy byl to symbol iluminatow, ktorzy nazywali go 
„swiea\C£| deltcj". Bylo to wezwanie do oswieconej zmiany. Oko 
symbolizuje prezentowan^ przez iluminatow zdolnosc obserwowania i 
infiltrowania wszystkiego, natomiast swiec^cy trojk^t to symbol 
oswiecenia. Ponadto trojk^t jest greck^ liters „delta", oznaczaj^c^ w 
matematyce... 

- Zmiany. Przejscie. 

Usmiechnql si^. 

- Zapomnialem, ze rozmawiam z naukowcem. 

- Zatem chcesz powiedziec, ze Wielka Piecz^c Stanow 
Zjednoczonych jest wezwaniem do oswiecenia, do obejmuj^cych 
wszystko zmian? 

- Niektorzy nazwaliby to Nowym Porz^dkiem Swiata. 

Zdumiona Vittoria ponownie przyjrzala si£ banknotowi. 

- Pod piramid^ jest napis Novus... Ordo... 

- Novus Ordo Seculorum - powiedzial Langdon. - Nowy Porz^dek 
Sekulamy. 

- Sekulamy w sensie niereligijny? 

- Tak. Ten zwrot nie tylko wyraznie przedstawia cele iluminatow, 
lecz rowniez bezczelnie zaprzecza znajdujqeemu si§ pod nim napisowi 
„W Bogu pokladamy nadziej^". 

- Ale jakim cudem wszystkie te symbole znalazly si§ na 
najwazniejszej walucie swiata? 

- Wi^kszosc naukowcow sqdzi, ze za spraw^ wiceprezydenta 
Henry'ego Wallace'a. Byl on wysokiej rangi masonem i niew^tpliwie 
mial powu\zania z iluminatami, choc nikt nie wie, czy byl ich czlonkiem, 
czy tylko ulegl ich wplywom. W kazdym razie on przekonal prezydenta 
do tego projektu Wielkiej Piecz^ci. 

- Jak? Dlaczego prezydent mialby si^ zgodzic... 



- Prezydentem byt wowczas Franklin Delano Roosevelt. Wallace 
powiedziat mu po prostu, ze Novus Ordo Seculorum oznacza Noun/ Lad. 

Jednak Vittoria podeszta do tego sceptycznie. 

- A przy Roosevelcie nie by to nikogo, kto przeana 1 izowalby te 
symbole przed zatwierdzeniem piecz^ci? 

- Nie byto takiej potrzeby. On i Wallace byli jak bracia. 

- Bracia? 

- Sprawdz w swoich ksk\zkach historycznych - usmiechn^t si§ 
Langdon. - Doskonale wiadomo, ze Franklin Delano Roosevelt rowniez 
byt masonem. 
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Langdon wstrzymal oddech, gdy X-33 skr^cil ku lotnisku Leonarda 
da Vinci. Vittoria siedziaia z zamkni^tymi oczami, jakby staraia si§ 
zmusic sytuacjg, by poddaia si^ jej kontroli. Samolot dotkn^t ziemi i 
zacz^t kolowac w kierunku prywatnego hangaru. 

- Przepraszam, ze lot byl taki powolny - odezwal si£ pilot, ktory 
wlasnie wylonil si§ z kokpitu. - Nie moglem jej rozp^dzic ze wzgl^du 
na przepisy o dopuszczalnym poziomie halasu nad terenami 
zamieszkanymi. 

Langdon spojrzal na zegarek. Lecieli trzydziesci siedem minut. 

Pilot odsun^l zewn^trzne drzwi. 

- Czy ktos mi powie, co si§ dzieje? 

Ani Vittoria, ani Langdon nie odpowiedzieli. 

- W porzc\dku - stwierdzil, przecu\gap\c si^. - Zostan^ w kokpicie z 
klimatyzacj^ i muzyk^. Tylko ja i Garth. 


Wyszli z hangaru prosto w blask popoludniowego slonca. Langdon 
nie wkladal marynarki, tylko narzucil sobie na ramiona, a Vittoria 
obrocila twarz ku niebu i oddychala gl^boko, jakby promienie slonca 
przekazywaly jej jak^s mistycznq, odnawiaj^cq, energi^. 

Langdon troch^ jej zazdroscil, gdyz sam zdqzyt si^ juz spocic. 

- Nie jestes troche za stary na komiksy? - odezwala si^ dziewczyna, 
nie otwieraj^c oczu. 

- Slucham? 

- Twoj zegarek. Widzialam w samolocie. 

Zarumienil si^ lekko. Przyzwyczail si£ juz, ze musi bronic swojego 
zegarka. Byl to prezent, ktory otrzymal w dziecinstwie od rodzicow, z 
limitowanej serii zegarkow z Myszl<£| Miki dla kolekcjonerow. Pomimo 



ze Miki miala dziwacznie wygi^te ramiona, ktore sluzyly jako 
wskazowki, byt to jedyny zegarek, jaki kiedykolwiek nosit. Byt 
wodoodporny i swiecil w ciemnosci, a wi§c idealnie nadawat si§ do 
treningow w basenie i wieczornych przechadzek po kampusie. Kiedy 
studenci dokuczali mu na temat braku gustu, odpowiadal, ze nosi ten 
zegarek jako codzienne przypomnienie, by zachowac mlodosc w sercu. 

- Jest szosta - oznajmil. 

Vittoria skin^la glowq, nadal nie otwierajqe oczu. 

- Chyba po nas lecq, 

Langdon ustyszat dobiegaj^cy z pewnej odleglosci swist i od razu 
poczut sciskanie w zolqdku. Od polnocy nadlatywat helikopter, 
przemykajqey nisko nad pasami startowymi. Dotychczas tylko raz leciat 
smiglowcem, gdy w andyjskiej Palpa Valley chcial obejrzec rysunki 
Nazca wykonane na piasku, i wcale mu sig nie podobalo to 
doswiadczenie. Latajqce pudetko od butow. Po poranku sp^dzonym w 
kosmicznym samolocie mial nadziej^, ze Watykan przysle po nich 
samochod. 

Najwyrazniej nie. 

Helikopter zwolnil nad ich glowami, na chwil^ zawisl nieruchomo, 
po czym opadl na pas startowy przed nimi. Byl pomalowany na bialo, a 
na bocznej scianie znajdowal si^ herb przedstawiaj^cy dwa klucze i 
tiar§. Znal go dobrze, gdyz byla to oficjalna piecz^c Watykanu - swi^ty 
symbol Stolicy Apostolskiej i „swi^tej siedziby" rz^du. 

Siviety helikopter, mrukm\t do siebie, obserwuj^c, jak maszyna l^duje. 
Zapomnial, ze Watykan posiada cos takiego, gdyz papiez lata tym na 
lotnisko, na spotkania i do swojej letniej rezydencji w Castel Gandolfo. 
Langdon z pewnoscu\ wolalby korzystac z samochodu. 

Pilot wyskoczyl z kokpitu i ruszyl w ich kierunku. 

Na jego widok rowniez Vittoria okazala zaniepokojenie. 

- To ma bye nasz pilot? 

Langdon w pelni si§ z nk\ solidaryzowal. 

- Leciec albo nie leciec. Oto jest pytanie. 



Pilot wygl^dal jak przebrany do odegrania roli w szekspirowskim 
dramacie. Mial na sobie zakiet, bufiaste pantalony i onuce wykonane z 
materialu w jaskrawe niebieskie i czerwono-zolte pasy. Jego buty 
przypominaly czarne kapcie. Na dodatek glow§ zdobil mu czarny 
filcowy beret. 

- To tradycyjny mundur gwardzistow szwajcarskich - wyjasnil 
Langdon. - Zaprojektowany przez samego Michala Aniola. - Kiedy 
pilot podszedl blizej, dodal: - Przyznaj§, ze nie nalezy do jego 
najlepszych dziel. 

Jednak musieli przyznac, ze jesli pomim\c krzykliwy stroj, pilot 
prezentowal si§ prawdziwie po wojskowemu. Szedl ku nim sztywnym, 
pelnym godnosci krokiem charakteryzujqeym amerykansk^ picchotg 
morsk^. Langdon czytal tez, jak rygorystyczne warunki trzeba spelnic, 
zeby sig dostac do tej elitamej jednostki. Ch^tni do sluzby w gwardii 
szwajcarskiej musz£| si§ rekrutowac z jednego z czterech katolickich 
szwajcarskich kantonow, bye kawalerami mi^dzy dziewi^tnastym a 
trzydziestym rokiem zycia, miec co najmniej sto szesedziesi^t osiem 
centymetrow wzrostu i przejsc szkolenie w armii szwajcarskiej. Jest to 
jednostka, ktorej zazdroszczt\ Watykanowi inne rzqdy, najbardziej 
oddane i nieublagane sily bezpieczenstwa na swiecie. 

- Jestescie z CERN-u? - spytal gwardzista, gdy podszedl blizej. 

- Tak - odparl Langdon. 

- Blyskawicznie przylecieliscie - zauwazyl, rzucajqe zdziwione 
spojrzenie na ich samolot. Potem zwrocil si^ do Vittorii: 

- Czy ma pani jakies inne ubrania? 

- Slucham? 

Wskazal na jej nogi. 

- W obr^bie Watykanu nie wolno chodzic w szortach. 

Langdon rowniez spojrzal na jej nogi. Zupelnie o tym zapomnial. W 
Watykanie istnial scisly zakaz pokazywania nog powyzej kolan, 
dotycz^cy zarowno kobiet, jak i m^zczyzn. Mial to bye wyraz szacunku 
dla swi^tosci tego miasta. 



- To wszystko, co mam - odparla dziewczyna. - Wyjezdzalismy w 
wielkim pospiechu. 

Gwardzista skin^t glowq, lecz wyraznie bylo widac niezadowolenie 
na jego twarzy. Potem zwrocil si^ do Langdona: 

- Czy ma pan przy sobie jakqs bron? 

Bron? pomyslal Langdon. Nie mam przy sobie nawet bielizny na 
zmiang. Potrzqsn^t przecz^co glow£|. 

M^zczyzna przykucn^t przy jego stopach i zacz^t go systematycznie 
sprawdzac, zaczynaj^c od skarpetek. Ufiiy facet, pomyslal Langdon. 
Silne r^ce straznika przesuwaiy si£ w gor^ po jego nogach, zblizaj^c si§ 
kr^pujqeo blisko do krocza. Potem nadeszta pora na klatk^ piersiow^ i 
ramiona. Po upewnieniu si§, ze Langdon jest „czysty", gwardzista 
skierowal wzrok na dziewczyn^. 

Vittoria rzucila mu piorunuj^ce spojrzenie. 

- Niech pan si^ nie wazy mnie dotknqc. 

Teraz z kolei straznik obrzucil jt\ wzrokiem, ktory miat j^ zastraszyc, 
ale ona nawet nie mrugn^la. 

- Co to jest? - spytal, wskazuj^c wybrzuszenie w kieszeni jej 
szortow. 

Si^gn^la do kieszeni i wr^czyla mu plaski telefon komorkowy. Wziq.1 
go, wl^czyl, poczekal, czy odezwie si§ sygnal, a upewniwszy si§, ze to 
rzeczywiscie telefon, oddal jej go z powrotem. Vittoria wsun^la go 
ponownie do kieszeni. 

- Prosz§ si§ obrocic - polecil. 

Wykonala polecenie, rozktadaj^c r^ce na boki i wykonuj^c pelen 
obrot pod bacznym spojrzeniem straznika. Langdon sam zdqzyl 
zaobserwowac, ze dopasowane szorty i bluzka dziewczyny nie 
wybrzuszaj^ si£ nigdzie, gdzie nie powinny. Najwyrazniej straznik 
doszedl do tego samego wniosku. 

- Dzi^kuj^. Prosz^ za mm\. 



Wirnik helikoptera byt przez caly czas wk\czony. Kiedy podeszli, 
Vittoria pierwsza wsiadla do kabiny, nawet specjalnie si§ nie schylaj^c, 
gdy przechodzila pod wiruj^cymi smiglami. Langdon zatrzymal si^ na 
chwil^. 

- Zadnych szans na samochod? - zwrocil si§ na poly zartobliwie do 
gwardzisty, ktory wlasnie sig sadowil w fotelu pilota. 

Nie doczekal si£ odpowiedzi. 

Zdawal sobie spraw§, ze bior^c pod uwag£ styl jazdy rzymskich 
kierowcow, helikopter jest zapewne bezpieczniejszy. Wzu\l zatem 
giyboki oddech i, ostroznie schylaj^c sig, wsiadl do maszyny. 

Zanim wy start owali, Vittoria zawotata do pilota: 

- Czy udalo warn si^ odnalezc pojemnik? 

M^zczyzna spojrzal na ni^ przez rami§ z zaskoczeniem na twarzy. 

- Co takiego? 

- Pojemnik. Przeciez dzwoniliscie do CERN-u w sprawie naszego 
pojemnika? 

Straznik wzruszyl ramionami. 

- Nie mam poj^cia, o czym pani mowi. Jestesmy dzis bardzo zaj^ci. 
Komendant polecil mi was przywiezc. Nic wi^cej nie wiem. 

Vittoria i Langdon wymienili zaniepokojone spojrzenia. 

- Prosz^ zapi^c pasy - polecil pilot, gdy silnik zwi^kszyl obroty. 

Langdon zrobil, co mu kazano, ale mial wrazenie, ze niewielka 

kabina jeszcze bardziej si^ kurczy. Potem maszyna z rykiem poderwala 
si§ w gor^ i skr^cila ostro na polnoc, w kierunku Rzymu. 

Rzyrn... caput mundi, gdzie niegdys rz^dzil Juliusz Cezar, gdzie 
ukrzyzowano swi^tego Piotra. Kolebka wspolczesnej cywilizacji. A w 
samymjej srodku... tykaj^ca bomba. 
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Z powietrza Rzym wyglqdal jak ogromny labirynt starozytnych ulic 
wijqcych si^ wokol budynkow, fontann i rozsypujqcych si§ ruin. 

Helikopter lecial nisko, przedzierajqc si§ na polnocny zachod przez 
g^'stq warstwg smogu produkowanego przez lezqce pod nimi, 
zatloczone miasto. Langdon przyglqdal sig motorowerom, autokarom i 
zast^pom miniaturowych fiatow, okrqzajqcym ronda i rozjezdzajqcym 
si§ we wszystkich kierunkach. Koyaanisqatsi, pomyslal, przypominajqc 
sobie okreslenie Indian Hopi na „zycie pozbawione rownowagi". 

Vittoria siedziala w milczeniu na siedzeniu przed nim. 

Smiglowiec przechylil si^ ostro. 

Langdon poczul, jak zolqdek podchodzi mu do gardla, i czym 
pr^dzej spojrzal dalej przed siebie. Jego wzrok natknqt si§ na 
rozpadajqce si§ ruiny rzymskiego Koloseum. Nieraz myslal sobie, ze to 
doskonaly przyktad ironii dziejow. Obecnie traktowane jest jako symbol 
rozwoju ludzkiej kultury i cywilizacji, a przeciez zbudowano je jako 
stadion, na ktorym odbywaly si§ setki barbarzynskich rozrywek. 
Glodne lwy rozrywaly na strz^py jencow, zast^py niewolnikow 
walczyiy ze sobq az do smierci, dokonywano zbiorowych gwaltow na 
egzotycznych kobietach porywanych w odlegtych krajach, a takze 
publicznych egzekucji i kastracji. Zabawne, ze wlasnie Koloseum 
posluzylo jako wzorzec harwardzkiego Soldier Field - boiska do gry w 
futbol. A moze wlasnie byl to idealny wybor, gdyz na tym boisku kazdej 
jesieni odzywajq starozytne barbarzynskie tradycje - tlumy kibicow 
domagajq si^ rozlewu krwi, gdy Harvard pokonuje Yale. 

Kiedy helikopter skr^cil na polnoc, Langdon przyjrzal si§ Forum 
Romanum - sercu przedchrzescijanskiego Rzymu. Niszczejq.ce kolumny 



wygl^daly jak poprzewracane nagrobki na cmentarzu, ktorego jakims 
cudem nie wchlon^la otaczaj^ca go metropolia. 

Na zachodzie plyn^t Tyber opasuj^cy miasto ogromnym lukiem. 
Nawet z tej wysokosci byto widac, ze woda jest bardzo gl^boka. Rw^cy 
nurt miat brqzowy kolor i niosl ze sobq pian^ i szlam po ostatnich 
ulewnych deszczach. 

- Teraz juz prosto - oznajmit pilot, wznosz^c wyzej maszyn^. 

Vittoria i Langdon wyjrzeli przez okno i wowczas ]£| dostrzegli. Z 

mgly wynurzala siQ ogromna kopula Bazyliki Swi^tego Piotra. 

- Trzeba przyznac, ze to si§ Michalowi Aniolowi udalo - zauwazyl 
Langdon. 

Nigdy wczesniej nie widzial tej bazyliki z lotu ptaka. Marmurowa 
fasada plon^la ogniem w popoludniowym sloncu. Ozdobiona stu 
czterdziestoma pos^gami swi^tych, m^czennikow i aniolow budowla 
zajmowala obszar szerokosci dwoch boisk futbolowych i dlugosci az 
szesciu. Ogromne wn^trze swi^tyni moglo pomiescic jednoczesnie 
szescdziesi^t tysi^cy wiernych, czyli ponad sto razy wi^cej, niz liczyla 
ludnosc Watykanu, najmniejszego panstwa na swiecie. 

Jednak, co niesamowite, nawet budynek tej wielkosci nie przytlaczal 
rozcu\gajt\cego siq przed nim placu. Wylozony granitem plac Swi^tego 
Piotra zadziwial ilosci^ otwartej przestrzeni w tak ciasno zabudowanym 
miescie jak Rzym. Ogromny owalny plac ograniczaly dwiescie 
osiemdziesu\t cztery kolumny ustawione w formie czterech 
koncentrycznych lukow odchodz^cych od glownego wejscia do 
bazyliki... architektoniczna trompe-l’oiel, zastosowana, by zwigkszyc 
wrazenie wspanialosci placu. 

Wpatrujqc si£ w majestatycznq swi^tyni^, zastanawial si^, co 
pomyslalby o niej swi^ty Piotr, gdyby mogl jt| zobaczyc. Poniosl 
makabrycznq smierc, powieszony na krzyzu do gory nogami w tym 
wlasnie miejscu. Teraz spoczywal w najswi^tszym z grobowcow, 
pochowany pi^c pi^ter pod ziemiq, bezposrednio ponizej kopuly 
bazyliki. 

- Watykan - oznajmil pilot, nie sil^c si§ na grzeczny ton. 



Langdon spojrzal na pi^trz^ce si§ przed nim kamienne bastiony - 
niemozliwe do pokonania fortyfikacje otaczaj^ce cafy kompleks... 
zadziwiajqco ziemska ochrona swiata duchowej tajemnicy, wladzy i 
sekretow. 

- Spojrz - zawolala nagle Vittoria, chwytaj^c go za ramity 
Wymachiwala gwaltownie r^k^ w kierunku placu Swi^tego Piotra, 
znajduj^cego siQ bezposrednio pod nimi. Langdon przysun^t twarz do 
szyby i wyjrzak 

- O, tam - pokazala. 

Tylna cz^sc placu wygl^dala jak parking, zastawiona kilkunastoma 
furgonetkami. Z dachu kazdego samochodu zwracala si§ ku niebu 
ogromna antena satelitarna. Na talerzach anten widnialy znajome 
nazwy: 
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Nie bardzo wiedzial, co o tym myslec. Czyzby wiesc o antymaterii 
juz si^ rozniosla? 

Na twarzy Vittorii pojawilo si£ napi^cie. 

- Dlaczego tu dziennikarze? Co si§ dzieje? 

Pilot odwrocil sig i rzucil jej dziwne spojrzenie. 

- Jak to, co si§ dzieje? Nie wiecie? 

- Nie - odparla ostrym tonem. 

- II Conclavo - wyjasnil. - Rozpocznie si^ za jakcys godzin^. Caly 
swiat to obserwuje. 

II Conclavo. 

Slowa te dzwi^czaty przez dluzsz^ chwil§ w uszach Langdona, 
zanim w koncu do niego dotarlo, co oznaczaj^. II Conclavo. Konklawe. Jak 



mogl o tym zapomniec? Przeciez sluchal o tym niedawno w 
wiadomosciach. 

Pi^tnascie dni temu zmarl nagle dotychczasowy papiez, ktorego 
pelen sukcesow pontyfikat trwal przez dwanascie lat. Wszystkie gazety 
na swiecie rozpisywaly si^ o smiertelnym udarze mozgu, ktorego 
doznat podczas snu. Wiele osob twierdzilo nawet, ze ta niespodziewana 
smierc jest podejrzana. Zgodnie z uswi^con^ tradycj^, po pi^tnastu 
dniach zbierato si£ w Watykanie konklawe, podczas ktorego stu 
szescdziesi^ciu pi^ciu kardynalow z catego swiata - najpot^zniejszych 
ludzi Kosciola katolickiego - miato wybrac nowego papieza. 

tu dzisiaj wszyscy kardynalowie z catego swiata, rozmyslat 
Langdon, gdy helikopter przelatywat nad Bazylik^ Swi^tego Piotra. Pod 
nimi rozcu\gat si§ wewn^trzny swiat Watykanu. Cata struktura wtadzy 
Kosciola katolickiego siedzi w tej chwili na bombie zegarowej. 
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Kardynal Mortati podniosl wzrok na bogato zdobione sklepienie 
Kaplicy Sykstynskiej i probowal choc przez chwil^ oddac si§ spokojnej 
refleksji. Od pokrytych freskami scian odbijaty sig glosy kardynalow 
reprezentuj^cy ch narody calego swiata. M^zczyzni kr^cili siQ po 
oswietlonej swiecami swi^tyni, szepc^c z podnieceniem i naradzaj^c si£ 
w rozmaitych j^zykach, przy czym najcz^sciej slyszalo si§ angielski, 
wloski i hiszpanski. 

Zazwyczaj kaplicy majestatycznie oswietlaly dtugie, kolorowe 
promienie wpadaj^cego przez witraze slonca, ktore przecinaly ciemnosc 
jak blask z niebios - ale nie dzisiaj. Zgodnie ze zwyczajem wszystkie 
okna zakryto czarnym aksamitem, by zachowac obrady w pelnej 
tajemnicy. Dzi^ki temu zadna z osob przebywaj^cych w srodku nie 
mogla wysylac sygnalow i kontaktowac si§ ze swiatem zewn^trznym. 
W efekcie w kaplicy panowala gl^boka ciemnosc, rozjasniona tylko 
plomykami swiec... migoc^cym blaskiem, ktory jakby oczyszczal 
kazdego, kogo dosi^gn^l, i sprawial, ze wszyscy wygk\dali na 
uduchowionych... jak swi^ci. 

Jakiz przywilej mnie spotkal, rozmyslal Mortati, ze rnoge pokierowac tym 
uswipconym zgromadzeniem. Kardynalowie, ktorzy ukonczyli 
osiemdziesi^t lat, nie mogli zostac wybrani i nie uczestniczyli w 
konklawe, jednak Mortati, ktory mial lat siedemdziesiqt dziewi^c, byl tu 
najstarszy i zostal wyznaczony do czuwania nad przebiegiem konklawe. 

Zgodnie z tradycjh kardynalowie zbierali siQ w kaplicy na dwie 
godziny przed rozpocz^ciem konklawe, zeby porozmawiac z dawno 
niewidzianymi przyjaciolmi i przeprowadzic koncowe dyskusje. O 
dziewi^tnastej przyb^dzie kamerling zmarlego papieza, wyglosi 
modlitw^ na otwarcie, po czym wyjdzie. Nast^pnie gwardia 



szwajcarska zapieczgtuje drzwi, zamykaj^c wszystkich kardynalow w 
srodku. Wowczas rozpocznie siQ najstarszy i trzymany w najwi^kszej 
tajemnicy rytuak Kardynalowie nie b^d^ mogli opuscic kaplicy, dopoki 
nie zdecyduj^, ktory sposrod nich zostanie nast^pnym papiezem. 

Konklawe. Nawet ta nazwa kojarzyta si§ z tajemnicy gdyz con clave 
znaczy doslownie „zamkni^ty na klucz". Kardynalom nie wolno 
utrzymywac jakiegokolwiek kontaktu ze swiatem zewn^trznym. 
Zabronione jest korzystanie z telefonow, przekazywanie wiadomosci 
czy szepty przez drzwi. Na wynik obrad Kolegium Kardynalskiego nie 
mogto miec wplywu nic pochodz^cego z zewn^trznego swiata. W tym 
celu kardynalowie musieli przestrzegac zasady Solum Dum prae oculis... 
Tylko Bog przed ich oczyma. 

Oczywiscie, za scianami kaplicy media czekaly i obserwowaly, 
spekulujqe, ktory z kardynalow b^dzie przewodzil miliar do wi 
katolikow na calym swiecie. Konklawe towarzyszyla atmosfera 
przesycona politykq, a na przestrzeni dziejow dochodzilo czasem do 
gorszqcych wydarzen. Za swi^tymi murami zdarzaly si§ walki na pi^sci, 
proby otrucia, a nawet morderstwa. To zamierzchla historia, pomyslal 
Mortati. Dzisiejsze konklawe bpdzie zgodne, przyjemne, a przede wszystkim... 
krotkie. 

A przynajmniej tak mu si§ przedtem wydawalo. 

Teraz jednak pojawil si^ niespodziewany problem. Nie wiedziec 
dlaczego, w kaplicy nie stawilo si§ czterech kardynalow. Mortati 
wiedzial, ze wszystkie wejscia do Watykanu s£| strzezone, a nieobecni 
kardynalowie nie mogli zbytnio si^ oddalic, ale mimo wszystko czul z 
tego powodu zdenerwowanie, gdyz do otwierajqcej konklawe modlitwy 
pozostala niecala godzina. W koncu brakuj^ca czworka to nie byli 
zwyczajni kardynalowie. To byli ci kardynalowie. 

Wybrana czworka. 

Jako przewodnicz^cy konklawe, Mortati powiadomil juz gwardig 
szwajcarsl<£| o znikni^ciu kardynalow. Teraz mogl tylko czekac na 
odpowiedz. Pozostali zebrani rowniez dostrzegli ich nieobecnosc. Coraz 
cz^sciej slychac bylo zaniepokojone szepty. Ze wszystkich kardynalow. 



wlasnie ta czworka powinna pojawic si§ punktualnie! Kardynat Mortati 
zaczynat si^ obawiac, ze mimo wszystko moze to bye dlugi wieezor. 

Nie miat nawet poj^cia, jak dlugi. 
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Watykanskie Iqdowisko dla helikopterow, ze wzgl^dow 
bezpieczenstwa i ochrony przed halasem, znajduje si£ na polnocno- 
zachodnim krancu Watykanu, najdalej jak to mozliwe od Bazyliki 
Swi^tego Piotra. 

- Terra firma - oznajmil pilot, kiedy wyl^dowali. Wysiadl i otworzyl 
przed Langdonem i Vittork\ przesuwane drzwi. 

Langdon wysiadl z maszyny i obrocil si§, zeby pomoc dziewczynie, 
ale ona zdqzyla juz zeskoczyc bez wysilku na ziemig. Kazdy mission jej 
ciala zdawal sig podporz^dkowany jednemu celowi - odnalezieniu 
antymaterii, zanim dojdzie do katastrofy. 

Po zasuni^ciu okien kabiny odbijajqeym swiatlo brezentem pilot 
zaprowadzil ich do duzego elektrycznego wozka golfowego, 
czekaj^cego w poblizu U\dowiska. Ruszyli bezglosnie wzdluz 
zachodniej granicy kraju - kilkunastometrowej wysokosci muru 
obronnego, o grubosci, ktora pozwalala mu oprzec si^ nawet atakowi 
czolgow. Wzdluz muru, co pi^cdziesi^t metrow, rozstawieni byli 
straznicy z gwardii szwajcarskiej, obserwuj^cy teren. Wozek skr^cil 
gwaltownie w prawo w Viale del Osservatorio. Kolo zakr^tu ujrzeli 
drogowskazy kieruj 3 .ce zwiedzaj^cych we wszystkie strony: 


PALAZZO DEL GOVERNATORE 
COLLEGIO ETIOPICO 
BASILICA DI SAN PIETRO 
CAPELLA SISTINA 



Przyspieszyli na dobrze utrzymanej drodze, wiodq.ce] obok 
kwadratowego budynku z napisem RADIO VATICAN A. Langdon 
uswiadomil sobie z podnieceniem, ze tu wlasnie znajduje si^ osrodek 
przygotowujqcy programy majqce najwi^cej odbiorcow na swiecie - 
Radio Vaticana - przekazujqce slowo Boze milionom sluchaczy na 
swiecie. 

- Attenzionel - zawolal pilot, skr^cajqc gwaltownie w rondo. 

Kiedy je objezdzali, Langdon ledwo mogl uwierzyc, ze naprawdg 
widzi to, co ukazalo si^ jego oczom. Giardini Vaticani, pomyslal. W 
samym sercu Watykanu. Dalej, bezposrednio przed nimi widac bylo 
tyly Bazyliki Swi^tego Piotra, co zapewne niewielu turystow mialo 
okazj§ oglqdac. Surowy budynek Governatore, w ktorym miesci sig 
administracja watykanska, pozostal juz za nimi. Natomiast przed nimi 
po lewej stronie widac bylo masywnq, prostopadlosciennq budowl§ 
wchodzqcq w sklad Muzeow Watykanskich. Niestety, tym razem nie 
b^dzie czasu na zwiedzanie muzeow. 

- Gdzie si^ wszyscy podziali? - odezwala si£ nagle Vittoria, 
obserwujqca dotqd w milczeniu opustoszale chodniki i trawniki. 

Gwardzista spojrzal na swoj czarny, wojskowy chronograf, ktory 
nieco dziwnie si^ prezentowal pod bufiastym r^kawem. 

- Kardynalowie znajdujq si£ w Kaplicy Sykstynskiej. Konklawe ma 
si§ zaczqc za niecalq godzin^. 

Langdon skinqt glowq, mgliscie przypominajqc sobie, ze 
kardynalowie zbierajq si§ w kaplicy na dwie godziny przed 
rozpocz^ciem konklawe, zeby miec czas na spokojne rozmyslania i 
spotkanie z kardynalami z innych zakqtkow swiata. Umozliwialo to 
odnowienie dawnych znajomosci i wplywalo lagodzqco na atmosfer^ 
wyborow. 

- A co z resztq mieszkancow i pracownikow? 

- Ze wzgl^dow bezpieczenstwa i poufnosci musieli opuscic miasto 
na czas do zakonczenia konklawe. 

- A kiedy si^ ono zakonczy? 

Gwardzista wzruszyl ramionami. 



Bog jeden wie. - Jego slowa zabrzmiaty dziwnie doslownie. 


Po zaparkowaniu wozka na szerokim trawniku za Bazylik^ 
Swi^tego Piotra straznik poprowadzil ich w gor^ kamiennej skarpy na 
wytozony marmurem plac na tytach swi^tyni. Przeszli przez plac i 
znalezli si§ przy tylnym murze bazyliki, wzdluz ktorego przeszli przez 
trojk^tny dziedziniec, przeci^li Via del Belvedere i min^li cu\g ciasno 
skupionych budynkow. Studiujqe historic sztuki, Langdon poznal na 
tyle j^zyk wloski, ze domyslil si^ tresci napisow na drogowskazach 
kierujqcych do Wydawnictwa Watykanskiego, Pracowni Konserwacji 
Gobelinow, urz^du pocztowego i kosciola sw. Anny. Przeszli jeszcze 
przez kolejny niewielki plac i znalezli si§ u celu. 

Centrala gwardii szwajcarskiej znajdowala si^ w przysadzistym, 
kamiennym budynku s^siadujqcym z II Corpo di Vigilanza, dokladnie 
na polnocny wschod od Bazyliki Swi^tego Piotra. Po kazdej stronie 
wejscia stal straznik, nieruchomy jak kamienny post\g. 

Langdon musial przyznac, ze teraz juz nie wydawali mu sig tacy 
zabawni. Wprawdzie ich stroje byly dokladnie takie same jak pilota, ale 
trzymali ponadto tradycyjne „watykanskie dlugie miecze" - 
dwuipolmetrowe halabardy z ostrym jak brzytwa ostrzem - ktorymi 
podobno pozbawili zycia niejednego muzulmanina, broniqc 
chrzescijanskich krzyzowcow w pi^tnastym wieku. 

Kiedy Langdon i Vittoria podeszli blizej, straznicy zrobili krok do 
przodu i skrzyzowali halabardy, zagradzaj^c im przejscie. Jeden 
spojrzal niepewnie na pilota. 

-1 pantaloni - powiedzial, wskazuj^c na szorty dziewczyny. 

- II comandante vuole vederli subito - odparl ich przewodnik i dal 
znak, zeby ich przepuscili. 

Straznicy spojrzeli na nich z niezadowoleniem, ale niech^tnie 
wycofali si^ na swoje stanowiska. 



W srodku panowal chlod. Wn^trze zupelnie nie wygl^dalo na 
pomieszczenia administracyjne sil bezpieczenstwa. W bogato 
zdobionych i wspaniale umeblowanych korytarzach wisiafy obrazy, 
ktore, zdaniem Langdona, z radoscu\ wystawiloby kazde muzeum na 
swiecie. 

Pilot wskazal im strome schody. 

- Na dol, prosz^. 

Zacz^li zatem schodzic po stopniach z bialego marmuru pomi^dzy 
stojqyymi po obu stronach rzezbami nagich m^zczyzn. Kazdy pos£|g 
mial nalozony listek figowy jasniejszy niz reszta data. 

Wielka kastracja, pomyslal Langdon. 

Byla to jedna z najwi^kszych katastrof, jakie spotkaly sztuk§ 
renesansu. W 1857 roku papiez Pius IX uznal, ze dokladne 
odzwierdedlenie m^skiej budowy w rzezbach moze pobudzic z^dzg, 
totez wzi^t dluto i mlotek i osobiscie pozbawil genitaliow wszystkie 
m^skie posqgi w obr^bie Watykanu. Okaleczyl prace Michala Aniola, 
Bramantego i Berniniego. Figowe listki umieszczono pozniej, zeby 
zamaskowac uszkodzenia. Pozbawil m^skosd setki pos^gow i Langdon 
nieraz si^ zastanawial, czy gdzies nie stoi ogromna skrzynia pelna 
kamiennych penisow. 

- Tutaj - oznajmil gwardzista, przerywaj^c jego rozmyslania. 

Zeszli juz na dol i stan^li przed zamykaj^cymi korytarz ci^zkimi, 

stalowymi drzwiami. Straznik wprowadzil kod i drzwi si^ odsun^ly. 

Przekroczyli prog i znalezli si§ w samym srodku ogromnego 
zamieszania. 



36 


Osrodek dowodzenia gwardii szwajcarskiej. 

Langdon zatrzymal si§ tuz za drzwiami i przyjrzal z 
zainteresowaniem panujqcemu tu zderzeniu epok. Mieszanka kultur. 
Pomieszczenie to byto bogato zdobion^ renesansow^ bibliotek^ z 
intarsjowanymi regatami na ksi^zki, orientalnymi dywanami i 
kolorowymi gobelinami... a jednoczesnie wypeiniafy je zaawansowane 
urz^dzenia techniczne - szeregi komputerow, faksy, elektroniczne 
mapy Watykanu oraz telewizory nastawione na stacj^ CNN. M^zczyzni 
w kolorowych bufiastych spodniach gor^czkowo stukali w klawiatury 
komputerow i wstuchiwali si^ z napi^ciem w dzwi^ki d 0 bywaj 3 .ce si§ z 
futurystycznie wygl^dajqcych sluchawek. 

- Prosz^ tu zaczekac - polecit straznik. 

Zatem czekali, podczas gdy ich przewodnik podszedl do stojqcego 
po drugiej stronie pokoju wyj^tkowo wysokiego, szczuplego m^zczyzny 
w granatowym mundurze wojskowym. M^zczyzna rozmawiat akurat 
przez telefon komorkowy, a stat przy tym tak wypr^zony, ze niemal 
wyginat si^ do tytu. Straznik cos do niego powiedziat, a wowczas on 
spojrzat na Vittori^ i Langdona. Skin 3 ! im glow 3 , po czym odwrocil sig 
plecami i kontynuowat rozmowg telefoniczn^. 

Straznik znow si§ przy nich pojawil. 

- Komendant Olivetti podejdzie do panstwa za chwilg. 

- Dzi^kujemy. 

Gwardzista odszedl, kieruj^c si^ ku schodom. 

Langdon przyjrzal si£ komendantowi i uswiadomil sobie przy tym, 
ze jest on naczelnym dowodc^ sil zbrojnych calego kraju. Obydwoje z 
Vittori^ czekali, obserwujqc rozgrywaj^ce si§ przed nimi wydarzenia. 



Jaskrawo ubrani gwardzisci kr^cili si§ bardzo czyms zaaferowani, 
wykrzykuj^c po wlosku polecenia. 

- Continua cercandol - wo tat jeden z nich do telefonu. 

- Probasti it museo? - pytat inny. 

Langdon nie musiat znac biegle wtoskiego, zeby zrozumiec, iz 
odbywaj£| siQ tu intensywne poszukiwania. To go ucieszyto. Gorzej 
natomiast, ze najwyrazniej nie znalezli jeszcze antymaterii. 

- Dobrze si^ czujesz? - spytat Vittori^. 

Wzruszyta ramionami i obdarzyta go zmgczonym usmiechem. 

Kiedy komendant w koncu wyl^czyl telefon i ruszyt w ich strong 
wydawato si§, ze rosnie z kazdym krokiem. Langdon sam byt wysoki, 
totez nieczQSto musiat spogl^dac w gor^' na innych, jednak tym razem 
byto to konieczne. Wyczut od razu, ze komendant jest czlowiekiem, 
ktory przetrwat n i eject burz§. Twarz Otivettiego byta czerstwa i 
zahartowana, ciemne wtosy miat sci^te krotko, po wojskowemu, a oczy 
btyszczaty twardq determinacjcp osi^gni^t^ dzi^ki tatom intensywnego 
szkolenia. Poruszat sitj ze sztywn^ precyzjq, a niewietka stuchawka 
ukryta dyskretnie za uchem upodabniata go do amerykanskiego agenta 
wywiadu. 

Komendant zwrocit si£ do nich po angielsku, jednak wyraznie byto 
stychac obey akcent. Jego gtos brzmiat zaskakuj^co cicho, jak na tak 
duzego m§zczyzn§, lecz stowa byty odmierzane z wojskow^ precyzj^. 

- Dzien dobry. Nazywam si§ Olivetti. Jestem Comandante Principale 
gwardii szwajearskiej. To ja dzwonitem do waszego dyrektora. 

Vittoria podniosla wzrok. 

- Dzi^kujemy, ze nas pan przyj^t. 

Komendant nie odpowiedziat, tylko ruchem r^ki pokazal im, zeby 
za nim poszti. Przeprowadzit ich pomi^dzy szeregami urz^dzen 
elektronicznych do drzwi znajdujqeych siQ w bocznej scianie 
pomieszczenia. 

- Prosz^ wejsc - powiedzial, przytrzymuj^c im drzwi. 

Posluchati go i znalezli siQ w zaciemnionym pokoju nadzoru, 

zdominowanym przez scian^ monitorow, na ktorych pokazywaly siQ 



serie czamo-biafych obrazow calego kompleksu. Przed monitorami 
siedzial mtody straznik, wpatrujqcy si^ intensywnie w zmieniajq.ee sig 
sceny. 

- Fuori - odezwai si§ Olivetti. 

Gwardzista wstal i wyszedl. 

Komendant podszedl do jednego z ekranow i wskazal go palcem. 
Potem odwrocil si^ do gosci: 

- Ten obraz pochodzi ze zdalnie sterowanej kamery ukrytej gdzies 
w Watykanie. Chcialbym uslyszec wyjasnienie. 

Langdon i Vittoria przyjrzeli sig ekranowi, po czym jednoczesnie 
gl^boko wciqgn^li powietrze. Obraz byl idealny. Nie mogli miec 
zadnych wqtpliwosci. Widzieli przed sobq CERN-owski pojemnik z 
antymateriq. Wewnqtrz niego unosila si£ zlowieszczo blyszczqca 
kropelka metalieznej cieczy, oswietlana rytmieznymi rozblyskami diod 
wyswietlacza. Co ciekawe, wokol pojemnika panowala niemal zupelna 
ciemnosc, tak jakby umieszczono go w szafie lub zaciemnionym pokoju. 
W gornej czgsci monitora blyskal napis PRZEKAZ NA ZYWO - 
KAMERA NR 86. 

Vittoria spojrzala na wyswietlacz, zeby sprawdzic, ile czasu im 
pozostalo. 

- Niecale szesc godzin - szepn^la do Langdona, z wyrazem napi^cia 
na twarzy. 

Langdon zerknql na zegarek. 

- Zatem mamy czas do... - Urwal, czujqc sciskanie w zolqdku. 

- Polnocy - dokonezyla, zalamana. 

Potnoc, pomyslal Langdon. Majq zmysl dramatyezny. Ktokolwiek 
ukradl ten pojemnik, starannie wybral por^. Ogarn^lo go zlowieszcze 
przeczucie, gdy uswiadomil sobie, ze znajduje sig dokladnie w centrum 
wybuchu. 

Szept Olivettiego zabrzmial jak syk: 

- Czy to wlasnosc waszego osrodka? 

Vittoria skin^ta potakujqco glowq. 



- Tak. Ten pojemnik zostal nam ukradziony. Zawiera wyj^tkowo 
wybuchow£| substancj^ o nazwie antymateria. 

Na komendancie nie zrobilo to wrazenia. 

- Panno Vetra, catkiem dobrze znam si§ na materialach 
wybuchowych, a nigdy nie styszatem o antymaterii. 

- To nowa technologia. Musimy natychmiast zlokalizowac pojemnik 
lub ewakuowac Watykan. 

Olivetti zamkn^l powoli oczy, a po chwili je otworzyl, jakby 
ponowne skupienie wzroku na Vittorii moglo zmienic tresc jej slow. 

- Ewakuowac? Czy pani zdaje sobie spraw^, co tu si^ dzis odbywa? 

- Tak, prosz§ pana. Zycie kardynalow znalazlo si^ w 
niebezpieczenstwie. Mamy niecale szesc godzin. Czy udalo si§ poczynic 
jakies post^py w poszukiwaniach pojemnika? 

Olivetti potrz^sn^l przecz^co glow£|. 

- Nawet nie zacz^lismy jeszcze szukac. 

Vittoria myslala, ze si^ udlawi. 

- Co takiego? Ale przeciez slyszelismy straznikow, jak rozmawiali o 
poszukiwaniach... 

- Szukajq, owszem - odparl Olivetti - ale nie waszego pojemnika. 
Chodzi o cos innego, co was nie dotyczy. 

- Jeszcze nawet nie zacz^liscie szukac pojemnika? - Glos Vittorii si§ 
zalamal. 

Zrenice komendanta sitj zw^zily, ale twarz mial zupelnie bez 
wyrazu. 

- Panno Vetra, pozwoli pani, ze cos wyjasni^. Dyrektor waszego 
osrodka nie chcial podac mi przez telefon zadnych szczegolow na temat 
tego przedmiotu. Powiedzial tylko, ze musz^ go natychmiast odnalezc. 
Jestesmy teraz wyj^tkowo zaj^ci i nie mogQ pozwolic sobie na luksus 
odkomenderowania ludzi do tej sprawy, dopoki nie poznam faktow. 

- W tym momencie jest wazny tylko jeden fakt - odparla Vittoria. - 
Mianowicie, ze za szesc godzin to urz^dzenie zmiecie z powierzchni 
ziemi caly ten kompleks. 

Olivetti stal nieporuszony. 



- Panno Vetra, musi pani o czyms wiedziec. - Jego glos 
pobrzmiewal teraz tonem wyzszosci. - Pomimo archaicznego wygl^du 
Watykanu, kazde prowadzqce do niego wejscie, czy to prywatne, czy 
publiczne, jest wyposazone w najnowoczesniejsze urz^dzenia 
kontrolne. Gdyby ktos probowal wniesc do srodka jakikolwiek rodzaj 
zapalnika, zostatoby to natychmiast wykryte. Mamy skanery izotopow 
radioaktywnych, filtry w^chowe projektu amerykanskiej DEA 6 ktore 
umozliwiaj^ wykrycie nawet sladowych chemicznych oznak obecnosci 
materialow latwopalnych i trucizn. Ponadto stosujemy 
najnowoczesniejsze wykrywacze metalu i skanery rentgenowskie. 

- Imp0nuj3.ce - skwitowaia Vittoria rownie chtodno. - Niestety, 
antymateria nie jest radioaktywna, sladem jej obecnosci jest czysty 
wodor, a pojemnik jest plastykowy. Zadne z waszych urz^dzen go nie 
wykryje. 

- Ale przeciez ma zasilanie. - Olivetti wskazal mrugaj3.ce diody. - 
Nawet najmniejszy slad niklu czy kadmu zostanie zarejestrowany... 

- Baterie S3 rowniez plastykowe. 

Cierpliwosc komendanta najwyrazniej sig wyczerpywala. 

- Plastykowe baterie? 

- Elektrolit z zelu polimerowego z teflonem. 

Olivetti pochylil si§ ku niej, jakby chcial podkreslic wlasn3 przewag^ 
wzrostu. 

- Signorina, odbieramy tu dziesi3tki grozb zamachow bombowych 
miesi^cznie. Osobiscie szkol^ wszystkich gwardzistow w dziedzinie 
nowoczesnych materialow wybuchowych. Doskonale zdaj^ sobie 
sprawl, ze nie ma substancji wybuchowej o takiej mocy, zeby dokonac 
opisywanych przez pani3 zniszczen, chyba ze mowimy o glowicy 
nuklearnej z rdzeniem paliwowym wielkosci pilki baseballowej. 

Vittoria zmierzyla go pal3cym spojrzeniem. 

- Natura posiada wiele tajemnic, ktore dopiero zostan3 odkryte. 


6 DEA - (ang.) Drug Enforcement Administration - Wydzial 
Antynarkotykowy (przyp. red.) 



Komendant przysun^t si^ blizej. 

- Czy mogtbym spytac, kim doktadnie pani jest? Jakie stanowisko 
zajmuje pani w CERN-ie? 

- Jestem wysokiej rangi cztonkiem personelu badawczego, a obecnie 
zostaiam oddelegowana do Watykanu w celu wspolpracy w 
rozwi^zaniu tego kryzysu. 

- Przepraszam za nieuprzejmosc, ale jesli rzeczywiscie mamy do 
czynienia z kryzysem, to dlaczego rozmawiam z pania nie z pani 
dyrektorem? A poza tym, dlaczego okazuje pani lekcewazenie, 
przybywaj^c do Watykanu w krotkich spodniach? 

Langdon j^kn^l. W glowie mu si§ nie miescilo, ze w takich 
okolicznosciach ten czlowiek przejmowal si§ etykiet^ dotycz^c^ ubioru. 
Z drugiej strony, skoro kamienne penisy mogly wzbudzic wsrod 
mieszkancow Watykanu poz^dliwe mysli, to Vittoria Vetra w szortach 
byla niew^tpliwym zagrozeniem dla bezpieczenstwa narodowego. 

- Komendancie Olivetti - wtrqcil glosno, staraj^c si§ rozladowac 
sytuacj^, gdyz dziewczyna wygkydata, jakby sama miala za chwil^ 
eksplodowac. - Nazywam si£ Robert Langdon. Jestem profesorem 
studiow religijnych w Stanach Zjednoczonych i nie jestem zwi^zany z 
CERN-em. Mialem okazj^ obejrzec pokaz wybuchu antymaterii i mog£ 
zaswiadczyc, ze jest ona wyj^tkowo niebezpieczna. Mamy powody 
s^dzic, ze zostala umieszczona w obr^bie Watykanu przez antyreligijny 
kult, ktorego celem jest zaktocenie waszego konklawe. 

Olivetti odwrocil sig i teraz jego zmierzyl gniewnym spojrzeniem. 

- Mam tu kobiet§ w szortach, ktora opowiada, ze kropelka cieczy 
wysadzi w powietrze caly Watykan, i amerykanskiego profesora 
twierdzqcego, ze stalismy si§ celem antyreligijnego kultu. Czego 
dokladnie po mnie oczekujecie? 

- Prosz^ znalezc pojemnik - odezwala si§ Vittoria. - Natychmiast. 

- Niewykonalne. To urz^dzenie moze si§ znajdowac wsz^dzie. 
Watykan jest ogromny. 

- Wasze kamery nie maj^ odbiornika GPS? 



- Zazwyczaj nikt ich nie kradnie. Potrzeba by wielu dm, zeby 
odnalezc kamer§. 

- Nie mamy dm - oznajmila twardo. - Mamy szesc godzin. 

- Szesc godzin do czego, panno Vetra? - Olivetti nagle podniosl 
glos. Wskazal obraz na ekranie. - Az skonczy si£ odliczanie na tym 
wyswietlaczu? Az Watykan zniknie z powierzchni ziemi? Proszg mi 
wierzyc, nie lubi§ ludzi, ktorzy majstruj^ przy moim systemie 
bezpieczenstwa i niech^tnie odnoszg sig do mechanicznych gadzetow w 
tajemniczy sposob pojawiaj^cych si§ w tych murach. Naprawd^ jestem 
tym zaniepokojony. Na tym polega moja praca, zeby si^ przejmowac 
takimi rzeczami. Jednak to, co mi pani opowiada, jest nie do przyj^cia. 

Langdon wtrqcil si§, zanim zdolal si^ powstrzymac: 

- Slyszal pan o iluminatach? 

Lodowa fasada komendanta zacz^la p^kac. Jego oczy zrobily si^ 
biale, jak u rekina, ktory zamierza zaatakowac. 

- Ostrzegam pana. Nie mam na to czasu. 

- A wi^c jednak pan slyszal? 

Komendant spiorunowal go wzrokiem. 

- Jestem zaprzysi^zonym obronct\ Kosciola katolickiego. 
Oczywiscie, ze slyszalem o iluminatach. Slyszalem tez, ze zaprzestali 
dzialalnosci juz dawno temu. 

Langdon si^gn^l do kieszeni i wyj^t faks ze zdj^ciem 
napi^tnowanego ciala Leonarda Vetry. Wr^czyl go komendantowi. 

- Zajmujg sig nimi w swojej pracy naukowej - wyjasnil w czasie, gdy 
Olivetti przygL\dal si§ zdj^ciu. - Mnie rowniez bardzo trudno jest 
przyj^c do wiadomosci fakt, ze iluminaci nadal dzialaj^. Jednak 
pojawienie si§ tego symbolu w pol^czeniu z dobrze znanym 
sprzysi^zeniem przeciwko Watykanowi sprawilo, ze zmienilem zdanie. 

- Glupi dowcip zrobiony za pomoa\ wygenerowanego 
komputerowo obrazu - stwierdzil komendant, oddaj^c mu kartk^. 

Langdon wpatrzyl si§ w niego z niedowierzaniem. 

- Dowcip? Prosz^ spojrzec na t§ symetri^. Kto jak kto, ale pan 
powinien zdawac sobie spraw^ z autentycznosci... 



- Wlasnie tego warn brakuje. Autentycznosci. Bye moze panna Vetra 
nie wspomniala panu, ale naukowey z CERN-u od lat krytykujq, 
polityk^ Watykanu. Regularnie zwracaj^ si^ do nas, zebysmy odwolali 
teorig kreaejonizmu, oficjalnie przeprosili Galileusza i Kopernika i 
wycofali sig z krytyki niebezpiecznych lub nieetycznych badan 
naukowych. Ktory scenariusz wydaje sig panstwu bardziej 
prawdopodobny: ze czterystuletni kult satanistyezny wychyn^l 
ponownie na powierzchnig, maj^c w swym posiadaniu bron masowej 
zaglady, czy ze jakis doweipnis z CERN-u stara sig zaktocic swigte 
konklawe doskonale przygotowan^ mistyfikacj^? 

- To zdjgcie - oznajmila Vittoria glosem kipiqeym wsciektosci^ - 
przedstawia mojego ojea. Zamordowanego. Naprawdg pan s^dzi, ze 
moglabym robic takie zarty? 

- Nie wiem, panno Vetra. Natomiast wiem z cak| pewnoscup ze 
jezeli nie otrzymam jakichs sensownych odpowiedzi, nie mam zamiaru 
wszczynac alarmu. Moim obowi^zkiem sq. czujnosc i dyskreeja... zeby 
inni mogli spokojnie sig zajmowac sprawami duchowymi. A juz 
szczegolnie dzisiaj. 

- To proszg chociaz przesun^c termin konklawe - odezwal sig 
Langdon. 

- Przesun^c konklawe? - Twarz komendanta wyrazala 
niedowierzanie. - Coz za aroganeja! Konklawe to nie amerykanski mecz 
baseballu, ktory odwolujecie z powodu deszczu. Jest to swigta 
uroezystose przebiegaj^ca zgodnie ze scisle ustalonymi przepisami. 
Niewazne, ze miliard katolikow na swiecie czeka na nowego 
duchowego przywodcg. Nie ma tez znaezenia, ze na placu czekajq 
media z calego swiata. Konklawe rzqdzi sig uswigeonym protokolem, 
nie podlegaj^cym modyfikaejom. Od tysi^c sto siedemdziesi^tego 
dziewi^tego roku konklawe przetrwaly trzgsienia ziemi, glod i zarazg. 
Proszg mi wierzyc, ze nie zostanie odwolane z powodu zamordowania 
naukowca i pojawienia sig kropelki Bog wie czego. 

- Proszg mnie zaprowadzic do osoby, ktora tu rz^dzi - zazqdata 
nagle Vittoria. 



Olivetti spiorunowal wzrokiem. 

- Ma j ci pani przed sob^. 

- Nie - upierala si§. - Do kogos z duchowienstwa. 

Widac bylo, jak nabrzmiewaj^ zyty na skroniach komendanta. 

- Duchownych nie ma. Poza gwardi^ szwajcarsk^ w Watykanie 
pozostalo obecnie tylko Kolegium Kardynalow. A oni znajduj^ si^ w 
Kaplicy Sykstynskiej. 

- A co z kamerlingiem? - spytal oboj^tnym tonem Langdon. 

-Kim? 

- Kamerlingiem zmarlego papieza - powtorzyl Langdon, staraj^c si§ 
sam siebie utwierdzic w przekonaniu, ze dobrze pami^ta. Przypomnial 
sobie, ze kiedys czytal o dziwnych przepisach dotycz^cych rzqdow 
Watykanem po smierci papieza. Jesli dobrze pami^tal, w trakcie wakatu 
papieskiego calkowiL| wladzg przejmowal przejsciowo tzw. kamerling - 
ktorym mianowano tym razem osobistego sekretarza zmarlego papieza. 
Jego obowu\zkiem bylo rowniez zwolanie konklawe i czuwanie nad jego 
przygotowaniem oraz nad tym, by nic go nie zaktocilo, dopoki 
kardynalowie nie wybion\ nowego Ojca Swi^tego. - Wydaje mi si§, ze to 
kamerling posiada w tej chwili najwyzszq wladz§. 

- II camerlegno ? - Olivetti wyraznie si§ zirytowal. - Kamerling jest 
tylko ksi^dzem. Nie ma nawet swi^cen biskupich. 

- Ale jest tu obecny, a pan mu podlega. 

Komendant zalozyl r^ce na piersi. 

- Panie Langdon, to prawda, ze zgodnie z watykanskim prawem w 
czasie konklawe kamerling przejmuje najwyzsz^ wladz^ 
administracyjmp Jednak dzieje si§ tak tylko dlatego, ze moze 
dopilnowac bezstronnosci wyborow, gdyz sam nie ma prawa zostac 
papiezem. To tak, jakby zmarl wasz prezydent, a jeden z jego doradcow 
zasiadl tymczasowo w Gabinecie Owalnym. Kamerling jest mlody, a 
jego znajomosc spraw bezpieczenstwa, a takze wielu innych, jest bardzo 
ograniczona. Praktycznie rzecz bion\c, to ja tu wszystkim kieruj§. 

- Prosz^ nas do niego zaprowadzic - odparla Vittoria. 



- To niemozliwe. Konklawe rozpoczyna si§ za czterdziesci minut. 
Kamerling przebywa teraz w gabinecie papieza, gdzie si^ przygotowuje 
do tego wydarzenia. Nie mam zamiaru zaklocac mu spokoju sprawami 
bezpieczenstwa. 

Vittoria nie zd^zyta mu odpowiedziec, gdyz przeszkodziio jej 
pukanie do drzwi. Olivetti otworzyl. 

Ich oczom ukazal si^ gwardzista w pelnym umundurowaniu, 
wskazuj^cy na swoj zegarek. 

- E 1 'ora, comandante. 

Olivetti sprawdzil godzing na wlasnym zegarku i skin^l glow£|. 
Ponownie odwrocil sig do Langdona i Vittorii, jak sgdzia wazqcy w 
myslach ich losy. 

- Proszg za mnq - polecil. Wyprowadzil ich z pomieszczenia z 
monitorami i przeszedl wraz z nimi na drugi koniec centrum 
dowodzenia, gdzie znajdowal sig niewielki oszklony kantorek. - To moj 
gabinet - wyjasnil. Wprowadzil ich do srodka. Pokoj byl nieciekawy. 
Znajdowalo sig w nim zarzucone papierami biurko, szafki na akta, 
skladane krzesla i dystrybutor wody pitnej. - Wracam za dziesigc 
minut. Proponujg, zebyscie wykorzystali, panstwo, ten czas na 
przemyslenie, co zamierzacie dalej robic. 

Vittoria gwaltownie odwrocila sig w jego strong. 

- Nie moze pan tak sobie wyjsc! Ten pojemnik jest... 

- Nie mam na to czasu - odparl zirytowany. - Moze powinienem 
was tu zatrzymac do zakonczenia konklawe, bo wowczas bgdg mial 
czas. 

- Signore - ponaglil go straznik, ponownie wskazuj^c na zegarek. - 
Spazzare di capella. 

Olivetti kiwn^l glowt\ i ruszyl ku wyjsciu. 

- Spazzare di capella ? - powtorzyla gniewnie Vittoria. - Wychodzi 
pan, zeby zamiesc kaplicg? 

Komendant odwrocil sig i przeszyl jt\ wzrokiem. 



- Przeczesujemy kaplic^ w poszukiwaniu urz^dzen podsluchowych, 
panno Vetra. Chodzi o zachowanie tajemnicy. - Wskazal na jej nogi. - 
Pani zapewne i tak tego nie zrozumie. 

Z hukiem zamkn^t drzwi, wprawiajgc w drzenie grube szyby. 
Ptynnym ruchem wyj^t klucz, wlozyl go do zamka i przekr^cil. 
Usfyszeli trzask solidnej zapadki. 

- Idiota! - wrzasnyta Vittoria. - Nie moze pan nas tu trzymac! 
Langdon zauwazyl, ze komendant mowi cos do jednego z 

gwardzistow, ktory w odpowiedzi kiwa gtowty Kiedy Olivetti opuscil 
sal^, straznik ustawil sig po drugiej stronie szklanej sciany kantorka, 
zwrocony twarz^ ku nim, z r^kami skrzyzowanymi na piersi i wielkim 
pistoletem na biodrze. 

No, to pk'knie, pomyslal Langdon. Wprost cudownie. 
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Vittoria rzucila gwardziscie grozne spojrzcnie, a on odpowiedzial jej 
tym samym, jednak kolorowy stroj zadawal ktam groznej aurze, jak^ 
roztaczak 

Che fiasco, pomyslala. Zostalismy zaldadnikami uzbrojonego 
m^zczyzny w pizamie. 

Langdon pogr^zyt si£ w milczeniu, wi^c miaia nadziej§, ze korzysta 
teraz ze swojego harwardzkiego mozgu, zeby ich z tego wyci^gn^c. 
Niestety, st\dzt\c po wyrazie jego twarzy, byf bardziej wstrz^sni^ty niz 
zamyslony. Zalowala, ze do tego stopnia zostal w to wci^gni^ty. 

W pierwszym odruchu chciata wyci^gn^c telefon komorkowy i 
zadzwonic do Kohlera, ale szybko zrozumiala, ze to bez sensu. Po 
pierwsze, straznik pewnie by wszedl i zabral jej komork§. Poza tym, 
jesli niedyspozycja dyrektora trwala tak dlugo, jak zazwyczaj, to i tak 
nie byt jeszcze zdolny do dzialania. Zresztq, to i tak bez znaczenia... W 
tej chwili Olivetti nikomu nie uwierzy. 

Przypomnij sobie! powiedziala do siebie. Przypomnij sobie 
rozwi^zanie tego problemu! 

Byla to sztuczka buddyjskich filozofow. Zamiast zmuszac umysl do 
znalezienia drogi wyjscia z pozornie nierozwi^zywalnej sytuacji, prosila 
go tylko, zeby sobie jt| przypomnial. Zalozenie, ze kiedys znalo si§ 
odpowiedz, wywolywalo nastawienie, ze odpowiedz musi istniec... co 
pozwalalo uniknqc paralizujqcego poczucia bezradnosci. Vittoria cz^sto 
stosowala t^ metod§ do rozwi^zywania dylematow naukowych, ktore, 
zdaniem wi^kszosci ludzi, nie mialy rozwiqzania. 

Jednak w tej chwili sztuczka z przypominaniem nic jej nie data. 
Zacz^la wi^c rozwazac, jakie ma opcje... jakie potrzeby. Musi kogos 



ostrzec. Ktos w Watykanie musi potraktowac jt\ powaznie. Ale kto? 
Kamerling? Jak? Znajdowala si^ w szklanej budce z jednym wyjsciem. 

Narz^dzia, przypomniala sobie. Zawsze s£| jakies narz^dzia. Ocen 
ponownie swoje otoczenie. 

Odruchowo opuscila ramiona, spuscila wzrok i wykonala trzy 
gl^bokie oddechy. Poczula, jak t^tno jej sig uspokaja, a mi^snie 
odpr^zaj^. Panika, ktora opanowala jej mysli, ust^pila. W porzqdku, 
pomyslala. Uwolnij umysl. Co w tej sytuacji jest pozytywnego ? Czym 
dysponujp ? 

Kiedy udalo jej si^ uspokoic, jej analityczny umysl stanowil wielkq 
sil§. W ciqgu kilku sekund uswiadomila sobie, ze wlasnie dzi^ki 
uwi^zieniu mog^ znalezc drog^ wyjscia z tej sytuacji. 

- Zadzwoni^ - odezwala si^ nagle. 

Langdon podniosl wzrok. 

- Nawet chcialem ci poradzic, zeby zadzwonic do Kohlera, ale... 

- Nie do Kohlera. Do kogos innego. 

- Do kogo? 

- Do kamerlinga. 

Popatrzyl na nk\ zdezorientowany. 

- Zamierzasz dzwonic do kamerlinga? Ale jak? 

- Olivetti powiedzial, ze kamerling jest w gabinecie papieza. 

- No, dobrze. A znasz prywatny numer papieza? 

- Nie. Ale nie b^d§ dzwonic ze swojego telefonu. - Wskazala 
ruchem glowy zestaw nowoczesnych urz^dzen telefonicznych na 
biurku komendanta. Pelno w nim bylo przyciskow umozliwiajqcych 
pol^czenie bez wybierania numeru. - Dowodca sil bezpieczenstwa musi 
miec bezposrednie pok\czenie z papiezem. 

- Ma tez tego wielkoluda z broniq, stojqcego o dwa metry od nas. 

- Ale my jestesmy zamkni^ci. 

- Prawd§ mowi^c, zdajg sobie z tego sprawg. 

- Chodzi mi o to, ze oddzielaj^ go od nas zamknigte drzwi. To 
prywatny gabinet Olivettiego, wigc w£|tpig, zeby ktos jeszcze mial do 
niego klucz. 



Langdon spojrzal na straznika. 

- To szklo nie jest zbyt grube, a pistolet spory. 

- No, i co z tego? Zastrzeli mnie za uzycie telefonu? 

- A ktoz to moze wiedziec! To naprawd^ dziwaczne miejsce, a to, co 
tu si^ dzieje... 

- Albo zadzwonimy - odparta Vittoria - albo sp^dzimy nast^pne 
pi^c godzin i czterdziesci osiem minut w watykanskim wi^zieniu. 
Przynajmniej b^dziemy mieli miejsca w pierwszym rz^dzie, kiedy to 
wszystko wybuchnie. 

Langdon pobladk 

- Straznik na pewno sprowadzi Olivettiego, jak tylko podniesiesz 
stuck a wk^. Poza tym, tu jest ze dwadziescia przyciskow bez zadnych 
napisow. Masz zamiar wyprobowywac je po kolei i liczyc na szcz^scie? 

- Wcale nie. - Vittoria podeszta do telefonu. - Tylko jeden. - 
Podniosla sluchawk§ i nacisn^la gorny przycisk. - Numer jeden. Zatoz^ 
si§ o jeden z tych twoich dolarow ze znakiem iluminatow, ze to 
pob\czenie z gabinetem papieza. Co innego mogloby miec najwi^ksze 
znaczenie dla komendanta gwardii szwajcarskiej? 

Langdon nie zdqzyt jej odpowiedziec. Straznik na zewn^trz zacz^l 
stukac w szyb§ r^kojesci^ pistoletu. Pokazywal na migi, zeby odlozyla 
stuchawk^. 

Vittoria mrugn^ta do niego, co wyraznie go rozwscieczylo. 

Langdon odsun^l si§ od drzwi i obrocil w strong dziewczyny. 

- Kto wie, czy nie masz racji, bo ten facet nie jest zachwycony. 

- Cholera! - wykrzykn^la. - Nagranie. 

- Nagranie? Papiez ma automatyczn^ sekretark^? 

- To nie byl gabinet papieza - odparta, odkladajqc sluchawky. - To 
bylo cholerne menu tutejszej stolowki. 

Langdon usmiechn^l si§ blado do gwardzisty, ktory wpatrywal siQ 
w nich gniewnym spojrzeniem, jednoczesnie przywotuj^c przez 
krotkofalowk§ komendanta. 
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Watykanska centrala telefoniczna znajduje sip w Ufficio di 
Communicazione, w niewielkim pomieszczeniu za pocztq, 
Osmioliniowa centrala Corelco 141 obsluguje dziennie ponad dwa 
tysiqce polpczen, w wipkszosci przekierowywanych do automatycznego 
systemu informacyjnego. 

Tego wieczoru dyzur mial tylko jeden operator, ktory siedzial 
spokojnie, popijaj^c herbatp z kofeimp Odczuwal dump, ze jest jednym z 
niewielu pracownikow zatrudnionych w Watykanie, ktorym pozwolono 
tu dzis pozostac. Oczywiscie, radosc m^cila mu nieco obecnosc 
gwardzistow krpzpcych za drzwiami. Eskorta do lazienki, pomyslal. I lei 
ponizen trzeba scierpiec dla swigtego konklawe. 

Na szczpscie tego wieczoru nie bylo zbyt wielu telefonow. A moze 
wcale nie na szczpscie, zastanowil sip. W cipgu ostatnich lat wyraznie 
zmalalo zainteresowanie swiata wydarzeniami w Watykanie. Znacznie 
rzadziej dzwoniono z prasy, a nawet spadla liczba telefonow od 
wariatow. Biuro prasowe liczylo, ze dzisiejsze wydarzenie bpdzie mialo 
bardziej uroczystp oprawp w mediach. Jednak, chociaz na Placu 
Swiptego Piotra widac bylo sporo wozow telewizyjnych, to niestety, 
przyslaly je glownie stacje wloskie i europejskie. Sieci o zasipgu 
swiatowym byla zaledwie garstka, a i te z pewnosci^ przyslaly swoich 
giornalisti secondari. 

Operator chwycil kubek i zacz^l sip zastanawiac, jak dlugo potrwa 
to wydarzenie. Pewnie do polnocy, zawyrokowal. W obecnych czasach 
wipkszosc osob dobrze poinformowanych wiedziala, kto 
prawdopodobnie zostanie papiezem, jeszcze na dlugo przedtem, nim 
zwolano konklawe. W tej sytuacji bylo ono raczej kilkugodzinnym 
rytualem niz rzeczywistymi wyborami. Oczywiscie, jakas wynikla w 



ostatniej chwili rozbieznosc zdan mogla przedluzyc je do switu... albo i 
bardziej. W 1831 roku konklawe trwalo pi^cdziesi^t pi^c dni. Ale nie 
dzisiejsze, powiedzial sobie. Slyszal plotki, ze tym razem bardzo szybko 
pojawi si^ bialy dym. 

Rozmyslania przerwal mu sygnal pochodz^cy z wewn^trznej linii. 
Spojrzal na mrugaj^c^ czerwon^ lampkg i podrapal sig po glowie. 
Dziwne. Wezvnptrzny zero. Ktoz stqd mogtby dzzvonic dzis wieczorem do 
centrali ? Kto zv ogole jeszcze tu jest ? 

- Cittd del Vaticano, prego ? - odezwal si§, podnosz^c sluchawk^. 

Glos, ktory w niej uslyszal, mowil szybko po wlosku. Akcent 

przypominal mu wymow^ gwardzistow - plynny wloski z nalecialosci^ 
szwajcarskiego francuskiego. Jednak jego rozmowca z cal^ pewnoscu\ 
nie nalezal do gwardii szwajcarskiej. 

Kiedy dobiegl go kobiecy glos, wyprostowal sig nagle, omal nie 
rozlewajqc herbaty. Sprawdzil ponownie, z jakim numerem rozmawia. 
Jednak si^ nie mylil. Numer wewn^trzny. Dzwoniono z kompleksu. To 
musi bye jakas pomylka, pomyslal. Kobieta w srodku Watykanu... dzisiejszego 
wieezoru ? 

Tymczasem kobieta mowila bardzo szybko i ze zloscup Operator 
dostateeznie dlugo pracowal na tym stanowisku, zeby potrafic 
rozpoznac, kiedy ma do czynienia z pazzo. To z pewnosci^ nie byla 
wariatka. Mowila nagl^cym tonem, ale rozsqdnie. Jasno tlumaczyla, o co 
jej chodzi. Z rosnqcym zdumieniem sluchal jej prosby. 

- II camerlegno ? - spytal, nadal usiluj^c ustalic, skqd jest ta rozmowa. 
- Chyba nie mog^ polqczyc... tak, zdaj^ sobie sprawg, ze przebywa w 
gabinecie papieza, ale... kim pani wlasciwie jest?... i chce pani go ostrzec 
przed... - Sluchal coraz bardziej zdenerwowany. Wszyscy sq zu 
niebezpieczenstzvie ? Jakim cudem ? I skqd ona dzzvoni ? - Chyba powinienem 
skontaktowac si§ z gwardi^... - urwal. - Mowi pani, ze sk^d pani 
dzwoni? Skcyd ? 

Sluchal wstrz^sni^ty, po czym podj^l decyzj^. 



- Prosz^ zaczekac. - Odlozyl sluchawk^:, zanim zdqzyla 
od powiedziec, i polqczyl sig z bezposrednim numerem komendanta 
Olivettiego. Niemozliwe, zeby ta kobieta byta riaprazvde... 

Natychmiast podniesiono sluchawk^. 

- Per Vamove di Dio\ - krzyknql na niego znajomy glos. - Polqcz mnie 
wreszcie, do cholery! 

Drzwi do centrum dowodzenia gwardii szwajcarskiej otworzyty si§ 
z sykiem. Gwardzisci pospiesznie sig rozst^powali, gdy komendant 
p^dzil jak rakieta przez sal^. Kiedy wyszedl zza naroznika swojego 
kantoru, stwierdzil, ze straznik mo wit prawd^ - Vittoria Vetra stata 
przy biurku i rozmawiata przez jego prywatny telefon. 

Che coglioni che ha questa! pomyslal. Co za uparta baba! 

Z wscieklosciq podszedt do drzwi i gwattownie wlozyl klucz do 
zamka. Kiedy drzwi stan^ty otworem, zapytat ostro: 

- Co pani wyrabia? 

Vittoria catkowicie go zignorowata. 

- Tak - mowila do stuchawki - i musz^ ostrzec... 

Olivetti wyrwal jej stuck a wk^ z r^ki i podniosl do wlasnego ucha. 

- Z kim, do cholery, rozmawiam? - Po chwiti jego ramiona obwisty. 
- Tak, camerlegno - odparl. - Zgadza si§... ate kwestie bezpieczenstwa 
wymagajq... oczywiscie, ze nie... Trzymam jq tutaj, gdyz... oczywiscie, 
ale... - Stuchal przez chwil§. - Tak, signore - odparl w koncu. - 
Przyprowa d zq ich natychmiast. 
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Palac Apostolski jest skupiskiem budynkow tuz za Kaplic^, 
Sykstynskq, w polnocno-wschodniej cz^sci Watykanu. Rozci^ga si£ z 
niego wspaniaty widok na plac Swi^tego Piotra, a mieszcz^ si^ w nim 
zarowno apartamenty prywatne papieza, jak i pomieszczenia oficjalne. 

Vittoria i Langdon w milczeniu pod^zali za Olivettim, ktory 
prowadzil ich dlugim, rokokowym korytarzem. Pulsowanie mi^sni w 
jego szyi wyraznie wskazywalo, ze jest wsciekly. Weszli po trzech 
ci^gach schodow i znalezli si§ w szerokim, stabo oswietlonym 
korytarzu. 

Langdon nie wierzyl wlasnym oczom, ogk\daji\c dzieta sztuki 
zdobi^ce sciany - zachowane w nieskazitelnym stanie popiersia, 
gobeliny i fryzy - dzieta warte setki tysi^cy dolarow. 

W dwoch trzecich dtugosci korytarza min^li alabastrow^ fontann^. 
Olivetti skr^cit w znajdujqe^ si£ po lewej stronie wn^ i podszedt do 
najwi^kszych drzwi, jakie Langdon kiedykolwiek widziat. 

- Ufficio di Papa - oswiadczyl, rzucaj^c Vittorii zabojcze spojrzenie. 
Nieporuszona, omin^ta go i mocno zapukala w drzwi. 

Gabinet papieza, pomyslal Langdon, ktoremu trudno byto poj^c, ze 
stoi pod jednym z pokoi maj^cych najwi^ksze znaczenie dla religii o 
ogolnoswiatowym zasi^gu. 

- Avanti\ - rozlegt si^ gtos ze srodka. 

Kiedy drzwi stangiy otworem, Langdon musiat zastonic oczy, gdyz 
oslepit go blask stonca. Stopniowo jego wzrok si^ przyzwyczajat i zacz^l 
dostrzegac szczegoty wn^trza. 

Pomieszczenie przypominato bardziej salg balowq. niz gabinet. 
Podtogi z czerwonego marmuru rozci^gaty si£ we wszystkich 
kierunkach ku scianom ozdobionym freskami o zywych barwach. Z 



sufitu zwieszal si^ ogromny zyrandol, a za nim bylo widac szereg 
hi kowo wykonczonych okien, z ktorych rozci^gal si^ zapieraj^cy dech 
w piersiach widok na zalany sloncem plac Swi^tego Piotra. 

Moj Boze, pomyslal Langdon. To jest dopiero pokoj z widokiem. 

Po drugiej stronie sali siedzqcy przy bogato rzezbionym biurku 
m^zczyzna pisal cos pospiesznie. 

- Avanti - zawotat ponownie, odktadaj^c pioro i przywolujqe ich 
gestem r^ki. 

Olivetti poprowadzil ich w jego kierunku, poruszajqe siQ 
wojskowym krokiem. 

- Signore - odezwal si^ przepraszajqeym tonem - no ho potuto... 

M^zczyzna przerwal mu w pol slowa. Podniosl si§ zza biurka i 

przyjrzal dokladnie gosciom. 

Kamerling zupelnie nie przypominal kruchych, dobrotliwych 
staruszkow, ktorzy w wyobrazni Langdona przechadzali si§ po 
Watykanie. Nie byl tez ubrany w bogate szaty liturgiczne ani nie 
trzymal rozanca. Zamiast tego mial na sobie prostq, czarn^ sutann^, 
ktora podkreslala jego silm\ budowg. Wyglqdal na niecale czterdziesci 
lat, a wigc byl jeszcze dzieckiem, jesli brae pod uwagg watykanskie 
standardy. Mial zaskakujqco przystojn^ twarz, krgeone, br^zowe wlosy i 
zielone oezy, z ktorych bit taki blask, jakby zasilaly je tajemnice 
wszechswiata. Jednak kiedy mgzczyzna zblizyl sig do nich, Langdon 
dostrzegl w tych oczach przede wszystkim glgbokie wyezerpanie - 
zupelnie jakby minionych pigtnascie dni bylo dla tego czlowieka 
najcigzszymi w zyciu. 

- Nazywam sig Carlo Ventresca - przedstawil sig doskonal^ 
angielszczyznq. - Jestem kamerlingiem zmarlego papieza. - Jego glos 
brzmial skromnie i uprzejmie. Niemal nie bylo w nim slychac wloskiej 
modulacji. 

- Vittoria Vetra - przedstawila sig dziewezyna, wystgpuj^c naprzod 
i podaj^c mu rgkg. - Dzigkujemy, ze zeeheial nas ksi^dz przyj^c. 

Olivetti skrzywil sig, gdy kamerling uscisn^l jej dlon. 



- To jest Robert Langdon - przedstawila swojego towarzysza. - 
Profesor historii religii na Uniwersytecie Harvarda. 

- Padre - odezwal si§ Langdon, starajqe si^, by zabrzmiato to z 
wtoskim akcentem. Wyci^gaj^c r^k^, nisko si§ sktonit. 

- Nie, nie - zaprotestowal kamerling i podniosl go. - To, ze jestesmy 
w gabinecie Jego Swi^tobliwosci, nie dodaje mi swi^tosci. Jestem 
zwyktym ksi^dzem, kamerlingiem pelniqeym sw£| sluzb^ w chwilach 
potrzeby. 

Langdon wyprostowal si^. 

- Prosz^ usi^sc. - Kamerling ustawil krzesla wokol biurka. 

Langdon i Vittoria usiedli, natomiast Olivetti wolal dalej stac. 

Ich gospodarz rowniez usiadl za biurkiem, splott dlonie, westchn^l i 
spojrzal na gosci. 

- Signore - odezwal si^ komendant. - Stroj tej kobiety to moja wina. 

Ja- 

- Nie interesuje mnie jej stroj - odparl kamerling zm^czonym 
glosem. - Natomiast kiedy operator z centrali powiadamia mnie na pol 
godziny przed rozpocz^ciem konklawe, ze jakas kobieta dzwoni z 
panskiego prywatnego gabinetu, zeby mnie ostrzec o powaznym 
zagrozeniu dla bezpieczenstwa, o ktorym mnie nie poinformowano, to 
mnie rzeczywiscie obchodzi. 

Olivetti sluchal tego sztywno wyprostowany, jak zolnierz podczas 
inspekcji. 

Postawa kamerlinga wywarla ogromne wrazenie na Langdonie. 
Mimo ze ksu\dz byl taki mlody i wyczerpany, roztaczal wokol siebie 
aur§ mitycznego bohatera, promieniuj^c charyzm^ i autorytetem. 

- Signore - komendant odezwal si§ wprawdzie przepra szajqcy m 
tonem, ale nie ust^powal. - Nie powinien ojciec obcb\zac sig dodatkowo 
sprawami bezpieczenstwa. Ma ksi^dz przeciez inne obowi^zki. 

- Doskonale zdaj^ sobie spraw^ ze swoich obowi^zkow. Mam tez 
jednak swiadomosc, ze jako direttore intermediaro, odpowiadam za 
bezpieczenstwo i wygodg wszystkich obecnych na tym konklawe. Co tu 
si§ dzieje? 



- Panujc nad sytuacj^, 

- Najwyrazniej nie. 

- Ojcze - wtr^cil sic Langdon, wyjmuj^c z kieszeni pognieciony faks 
i wr^czaj^c go ksi^dzu. - Proszc. 

Komendant ruszyl do przodu, jakby chcial mu w tym przeszkodzic. 

- Ojcze, proszc nie zaprz^tac sobie mysli... 

Jednak kamerling calkowicie go zignorowak Spojrzai na zdjccie 
zamordowanego Leonarda Vetry i glosno wci^gn^t powietrze. 

- Co to takiego? 

- To moj ojciec - odparta Vittoria drz^cym glosem. - Byl ksi^dzem i 
naukowcem. Ubiegtej nocy zostai zamordowany. 

Twarz kamerlinga natychmiast ztagodniata. Spojrzai na ni£|. 

- Moje drogie dziecko... tak mi przykro. - Przezegnal sic i ponownie 
spojrzai na kartkc wzrokiem peinym odrazy. - Kto moglby... i to 
oparzenie na jego... - Urwai i dokiadniej przyjrzai sic zdjcciu. 

- Napis na jego piersi to Illuminati - wyjasnil Langdon. - 
Niew^tpliwie ksiqdz siyszai tc nazwy 

Na twarzy kamerlinga pojawil sic dziwny wyraz. 

- Owszem, slyszaiem tc nazwc, ale... 

- Iluminaci zamordowali Leonarda Vetrc, zeby ukrasc now^ 
technologic, kton\ on... 

- Signore - wtr^cil sic Olivetti. - To przeciez absurd. Iluminaci? To 
musi bye jakas wyszukana mistyfikaeja. 

Kamerling najwyrazniej rozwazal jego slowa. Potem odwrocil sic i 
przyjrzai Langdonowi tak uwaznie, ze ten mial wrazenie, jakby 
powietrze uchodzilo mu z pluc. 

- Panie Langdon, cale zycie jestem zwi^zany z Kosciolem 
katolickim. Nie jest mi obca wiedza o iluminatach... ani o tym symbolu. 
Jednak muszc pana ostrzec, ze jestem czlowiekiem, ktorego interesuje 
chwila obecna. Chrzescijanstwo ma dose prawdziwych wrogow, nawet 
bez ozywiania duchow. 



- Ten symbol jest autentyczny - odparl Langdon, ale sam uznal, ze 
powiedzial to zbyt obronnym tonem. Wzu\t zdj^cie z rqk ksi^dza i 
obrocil je do gory nogami. 

Kamerling zamilkl, gdy zobaczyl efekt. 

- Nawet nowoczesne komputery - wyjasnial dalej Langdon - nie 
zdolaly opracowac symetrycznego ambigramu tego slowa. 

Kamerling zalozyl r^ce na piersi i przez dluzsz^ chwil^ si^ nie 
odzywal. 

- Iluminaci przestali istniec - stwierdzil wreszcie. - Juz dawno temu. 
To fakt historyczny. 

Langdon kiwm\t potakuj^co glow£|. 

- Jeszcze wczoraj zgodzilbym si^ z ojcem. 

- Wczoraj? 

- Zanim rozpocz^l sig ten ci^g wypadkow. Teraz sqdzty ze iluminaci 
wyszli z ukrycia i zamierzaj^ zrealizowac pewien dawny pakt. 

- Przepraszam, ale moja wiedza historyczna nieco zasniedziala. Jaki 
pakt ma pan na mysli? 

Langdon odetchn^l gl^boko. 

- Ten, w ktorym zobowiqzali si§ do zniszczenia Watykanu. 

- Zniszczenia Watykanu? - Glos kamerlinga wyrazal nie tyle strach, 
co niedowierzanie. - Ale to przeciez niemozliwe. 

Vittoria potrz^sn^la glow£|. 

- Obawiam si^, ze mamy jeszcze gorsze wiesci. 
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- Czy to prawda? - dopytywal siq kamerling, przenosz^c zdumiony 
wzrok z Vittorii na Langdona. 

- Signore - wtr^cil si§ Olivetti. - Przyznaj^, ze pojawilo si£ jakies 
urz^dzenie. Widac je na jednym z naszych monitorow, ale co do 
twierdzen panny Vetry o mocy tej substancji, to nie mog^... 

- Chwileczk^ - przerwal mu kamerling. - Mozna to zobaczyc? 

- Tak, signore. To obraz z kamery bezprzewodowej numer 
osiemdziesi^t szesc. 

- To dlaczego tego nie odszukacie? - W glosie kamerlinga zabrzmiai 
gniew. 

- Byioby to bardzo trudne, signore. - Olivetti, sztywno 
wyprostowany, zacz^i mu wyjasniac sytuacj§. 

Kamerling sluchal uwaznie, a Vittoria wyczuwala u niego coraz 
wi^ksze zaniepokojenie. 

- Jestescie pewni, ze to si£ znajduje w obr^bie miasta? - spytal w 
koncu. - Moze ktos wyniosi kamery i przekazuje obraz z innego miejsca. 

- Niemozliwe - odparl komendant. - Zewn^trzne mury s£| 
ekranowane elektronicznie, zeby uniemozliwic podsluch wewn^trznych 
srodkow l^cznosci. Gdyby kamera byla poza miastem, nie 
odbieralibysmy sygnalu. 

- Zakladam zatem - stwierdzil jego przelozony - ze do szukania tej 
zaginionej kamery zostali skierowani wszyscy wolni straznicy? 

Olivetti potrz^sn^l przecz^co glow£|. 

- Nie, signore. Zlokalizowanie tej kamery moze wymagac setek 
godzin poszukiwan. Mamy w tej chwili do wykonania kilka waznych 
zadan zwi^zanych z bezpieczenstwem, a z caiym szacunkiem dla panny 



Vetra, ta kropelka, o ktorej mowi, jest bardzo mata. Nie moze 
spowodowac takich skutkow, jak ona twierdzi. 

Cierpliwosc Vittorii si^ wyczerpala. 

- Ta kropelka moze zrownac z ziemu\ caly Watykan! Czy pan w 
ogole sluchal, co do pana mowilam? 

- Prosz§ pani - odparl ostrym glosem. - Mam ogromne 
doswiadczenie, jesli chodzi o materialy wybuchowe. 

- Panskie doswiadczenie jest przestarzale - odparowala Vittoria 
rownie twardo. - Pomijaj^c moj wygk\d, ktory najwyrazniej nie daje 
panu spokoju, jestem cenionym fizykiem zatrudnionym w najlepszym 
swiatowym osrodku badan j^drowych. Osobiscie wynalazlam t§ 
pulapk^ utrzymuj^c^ antymateri^ w zawieszeniu i uniemozli wiaj£|a\ jej 
anihilacj^. Ostrzegam pana, ze jesli nie znajdziecie tego pojemnika w 
ci^gu najblizszych szesciu godzin, panscy gwardzisci przez nast^pne sto 
lat nie b^'d^ mieli niczego do pilnowania, oprocz ogromnej dziury w 
ziemi. 

Olivetti odwrocil si§ do kamerlinga, a w jego owadzich oczach 
ptom\t gniew. 

- Signore, nie mog§ dopuscic, zeby to trwalo dalej. Ci zartownisie 
tylko mamuj^ panski czas. Iluminaci? Kropelka, ktora zniszczy nas 
wszystkich? 

- Basta - przerwal mu kamerling. Powiedzial to cicho, a jednak mieli 
wrazenie, jakby jego glos rozniosl si^ echem po sali. Potem zapanowala 
cisza. Dalej ci^gn^l szeptem. - Niebezpieczna czy nie, podlozona przez 
iluminatow czy nie, czymkolwiek jest ta rzecz, z pewnosci^ nie powinna 
si^ znajdowac w obr^bie Watykanu... a szczegolnie tuz przed konklawe. 
Chc§, zeby to znaleziono i usuni^to. Prosz^ natychmiast rozpocz^c 
poszukiwania. 

- Signore, nawet gdybym skierowal do tego wszystkich gwardzistow 
- upieral siQ dalej Olivetti - przeszukanie calego kompleksu zajmie dni, 
a nie godziny. Poza tym, po rozmowie z panm\ Vetra kazalem jednemu 
z moich ludzi przejrzec nasz najnowszy podr^cznik na temat balistyki, i 



nie ma w nim zadnej wzmianki na temat antymaterii. Nigdzie nic o niej 
nie znalazlem. Nigdzie. 

Nad^ty osiol, pomyslata Vittoria. Podr^cznik balistyki? A 
sprawdzales w encyklopedii? Pod A? 

Komendant nie przestawai mowic. 

- Signore, jesli chodzi o to, zebysmy w doslownym sensie 
przeszukiwali caiy Watykan, to musz^ zaprotestowac. 

- Komendancie - gtos kamerlinga kipiat gniewem. - Czy moglbym 
panu przypomniec, ze kiedy zwraca si^ pan do mnie, to w istocie kieruje 
pan swoje stow a do tego urz^du? Wiem, ze nie traktuje pan mojego 
stanowiska zbyt powaznie, niemniej jednak zgodnie z prawem ja tu 
rz^dzq. Jesli si^ nie mylg, kardynatowie znajduj^ si^ teraz w Kaplicy 
Sykstynskiej, gdzie sq. bezpieczni, a pan nie ma zbyt wiele do roboty, 
dopoki konklawe si£ nie zakonczy. Gdybym nie znat pana lepiej, 
moglbym pomyslec, ze celowo naraza pan to konklawe na 
niebezpieczenstwo. 

Na twarzy Olivettiego odmalowala si^ uraza. 

- Jak ojciec smie! Sluzylem temu papiezowi przez dwanascie lat! A 
poprzedniemu przez czternascie! Od tysi^c czterysta trzydziestego 
osmego roku gwardia szwajcarska... 

Przerwal mu glosny pisk dobywaj^cy si§ z krotkofalowki, ktou\ mial 
umocowan^ przy pasie. 

- Comandante? 

Olivetti wyj^l ]£| gwaltownym ruchem i wl^czyl nadajnik. 

- Sto ocupato! Cosa vuoi?! 

- Scusi - z krotkofalowki odezwal si^ gtos gwardzisty. - 
Otrzymalem wiadomosc. S^dzilem, ze chcialby pan zostac 
poinformowany, iz odebralismy grozb^ na temat zamachu bombowego. 

Olivetti nie przejawil nawet cienia zainteresowania. 

- No, wi^c zajmijcie sig tym. Zrobcie to, co zwykle, i napiszcie 
raport. 

- Zrobilibysmy, ale dzwoni^cy... - straznik przerwat. - Nie 
przeszkadzalbym panu, komendancie, gdyby nie to, ze wspomnial o 



substancji, na temat ktorej kazal mi pan poszukac informacji. O 
antymaterii. 

Wszyscy w pokoju wymienili oslupiale spojrzenia. 

- O czym wspomnial? - wyj^kal Olivetti. 

- O antymaterii. W czasie, gdy staralismy si§ go namierzyc, jeszcze 
troch^ poszukalem i znalazlem informacje na temat antymaterii, ktore 
s^... coz, szczerze mowiqc, dose niepokoj^ee. 

- Przeciez powiedziales, ze w podr^ezniku balistyki nie ma o niej 
wzmianki. 

- Znalazlem w Internecie. 

Alleluia, pomyslala Vittoria. 

- To wyj^tkowo wybuchowa substaneja - wyjasnial dalej 
gwardzista. - Az trudno uwierzyc, ze to moze bye prawda, ale tarn 
twierdzq, ze jesli porownac takie same ilosci antymaterii i rdzenia 
paliwowego, to antymateria ma sto razy wi^ksz^ moc wybuchu niz 
glowica j^drowa. 

Olivetti zgarbil si§ nagle. Wygl^dalo to, jakby gora zaez^ta siQ 
przewracac. Uczucie triumfu, ktore ogarn^lo Vittori^, szybko znikn^lo 
na widok przerazenia na twarzy kamerlinga. 

- Namierzyliscie rozmowc^? - zaj^kn^l si^ Olivetti. 

- Nie udalo sity To komorka z silnym kodowaniem. Linie satelitarne 
si§ przenikaj£| i nie mozna wykorzystac triangulacji. Znacznik 
czgstotliwosci posredniej wskazuje, ze jest gdzies w Rzymie, ale 
konkretnego miejsca nie zdolamy ustalic. 

- Czy zglosil jakies z^dania? - spytal Olivetti juz spokojnym glosem. 

- Nie. Ostrzegl nas tylko, ze antymateria jest ukryta gdzies w 
obr^bie kompleksu. Byl zdziwiony, ze nie o tym nie wiem. Pytal, czy 
jeszcze jej nie widzialem. Poniewaz wczesniej pan pytal mnie o 
antymateria, postanowilem pana o tym poinformowac. 

- Dobrze zrobiles. B^dy 1 tarn za chwil<y Prosz^ mnie natychmiast 
zawiadomic, gdyby jeszcze raz zadzwonil. 

W krotkofalowce na chwil^ zapanowala cisza. 

- On wcu\z jest na linii. 



Olivettiego jakby porazil piorun. 

- Nadal utrzymuje poh\czenie? 

- Tak. Przez dziesi^c minut probowalismy go namierzyc, ale bez 
rezultatu. Musi wiedziec, ze nie zdolamy go zlapac, gdyz nie chce sig 
rozl^czyc, dopoki nie polqezymy go z kamerlingiem. 

- Przel^cz go - polecil kamerling. - Natychmiast! 

Olivetti odwrocil si§ do niego gwaltownym ruchem. 

- Ojcze, nie. Znacznie lepiej poradzi sobie z tym wyszkolony 
negocjator gwardii szwajcarskiej. 

- Natychmiast! 

Olivetti wydal odpowiedni rozkaz. 

Chwil^ pozniej telefon na biurku Ventreski zaczt\l dzwonic. 
Kamerling przel^czyl telefon na tryb glosnomowi^cy. 

- Kim pan jest, na milosc boskq? 
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Glos dobiegaj^cy z glosnika brzmial metalicznie i chlodno; 
przebijala przez niego arogancja. Wszyscy obecni uwaznie si§ w niego 
wsluchiwali. 

Langdon starat si^ ustalic pochodzenie akcentu dzwoniqcego. Moze 
Bliski Wschod ? 

- Jestem poslancem starozytnego bractwa - oznajmit gtos z obc^ 
intonacj^. - Bractwa, ktoremu od wiekow wyrz^dzacie krzywdty Jestem 
postancem iluminatow. 

Langdon poczut, jak napr^zaj^ mu si^ mi^snie i opuszczaj^ go 
ostatnie w^tpliwosci. Przez moment odczuwat znajome zderzenie 
emocji, poczucia donioslosci chwili i smiertelnego strachu, jakiego juz 
doswiadczyl, kiedy dzis rano po raz pierwszy zobaczyt ambigram. 

- Czego chcesz? - spytat kamerling. 

- Reprezentujb ludzi nauki. Ludzi, ktorzy podobnie jak wy, szukaj^ 
odpowiedzi. Odpowiedzi na temat stworzenia cztowieka, jego 
przeznaczenia i celu jego zycia. 

- Kimkolwiek jestescie - odpart kamerling - ja... 

- Silenzio. Prosz§ lepiej posluchac. Od dwoch tysi^cy lat wasz 
Kosciol uzurpuje sobie wykjcznosc do poszukiwania prawdy. 
Zmiazdzyliscie opozycj§ ktamstwami i proroctwami zagtady. 
Manipulowaliscie prawdy tak, aby sluzyla waszym potrzebom, 
morduj^c tych, ktorych odkrycia nie odpowiadaty waszej polityce. Czy 
dziwi was zatem, ze staliscie siQ celem oswieconych ludzi z calego 
swiata? 

- Oswieceni ludzie nie uciekaj^, si^ do szantazu w walce o swojq 
spraw^. 



- Szantazu? - Dzwoniqcy rozesmial si§. - To nie jest szantaz. Nie 
mamy zadnych zqdan. Unicestwienie Watykanu nie jest sprawq do 
negocjacji. Czekalismy na ten dzien od czterystu lat. O polnocy wasze 
miasto ulegnie zniszczeniu. Nic nie mozecie zrobic, aby temu zapobiec. 

Olivetti ruszyl gwaltownie w strong telefonu. 

- Nie mozna si£ dostac do tego miasta! W zaden sposob nie uda 
warn si§ umiescic tutaj materialow wybuchowych! 

- Przemawiasz z pelnym ignorancji oddaniem czlonka gwardii 
szwajcarskiej. Moze nawet jestes oficerem? Z pewnosciq zdajesz sobie 
sprawq, ze przez wieki iluminatom udalo sig przeniknqc do najbardziej 
elitarnych organizacji na calym swiecie. Chyba nie sqdzisz, ze Watykan 
sig przed tym uchronil? 

Jezu, pomyslal Langdon, rnajq kogos tn ivewnqtrz. Nie bylo tajemnicq, 
ze infiltracja stanowila niejako znak firmowy pot^gi iluminatow. Zdolali 
przeniknqc do organizacji masonskich, glownych sieci bankowych i 
rzqdow. Churchill powiedzial kiedys dziennikarzom, ze gdyby 
angielscy szpiedzy przenikn^li w szeregi faszystow w takim stopniu, w 
jakim iluminatom udalo si^ zinfiltrowac angielski parlament, wojna 
skonczylaby si£ w ciqgu miesiqca. 

- Przeciez to oczywisty blef - warknqt Olivetti. - Wasze wplywy nie 
mogq si^gac tak daleko. 

- Dlaczego? Bo twoi gwardzisci sq czujni? Bo pilnujq kazdego 
zakqtka waszego prywatnego swiata? A co z samq gwardiq 
szwajcarskq? Czyz oni nie sq ludzmi? Czy naprawdg sqdzicie, ze polozq 
na szali swoje zycie w obronie bajki o czlowieku, ktory chodzil po 
wodzie? Sami sobie odpowiedzcie, czy inaczej ten pojemnik moglby si§ 
znalezc w srodku waszego miasta. Albo w jaki sposob dzis po poludniu 
znikn^ly wasze cztery najcenniejsze aktywa. 

- Nasze aktywa? - j^knqt Olivetti. - O czym ty mowisz? 

- Jeden, dwa, trzy, cztery. Jeszcze warn ich nie brakuje? 

- O czym ty, do diabla... - Olivetti urwal nagle, a oczy mu si§ 
rozszerzyly, jakby nagle otrzymal cios prosto w brzuch. 

-1 co, juz warn swita? Mam odczytac ich nazwiska? 



- Co tu si§ dzieje? - spy tat oszotomiony kamerling. 

Dzwoni^cy rozesmial si£ glosno. 

- Panski oficer jeszcze pana nie poinformowat? To nictadnic. Nic 
dziwnego. Taki dumny. Wyobrazam sobie, jak^ hanbt\ byloby 
powiedzenie panu prawdy... ze czterech waszych kardynalow, ktorych 
przysi^gal chronic, gdzies zniknqlo... 

- Sl<£|d masz t£ informaq^?! - wybuchn^l Olivetti. 

- Niech ksi^dz spyta swojego komendanta - napawat si§ swojc] 
przewag^ dzwoni^cy - czy wszyscy kardynatowie znajduj^ si§ w 
Kaplicy Sykstynskiej. 

Kamerling spojrzal pytaj^co na Olivettiego. 

- Signore - szepm\t mu do ucha komendant - to prawda, ze czterech 
kardynalow nie dotarlo jeszcze do Kaplicy Sykstynskiej, ale nie ma 
powodu do niepokoju. Kazdy z nich zglosil swoje przybycie w miejscu, 
gdzie b^dzie nocowal, zatem wiemy, ze znalezli si^ bezpiecznie w 
obr^bie miasta. Sam ojciec jadl z nimi podwieczorek zaledwie par§ 
godzin temu. Po prostu si§ spozniaj^ na spotkanie przed konklawe. 
Szukamy ich, ale jestem pewien, ze tylko stracili poczucie czasu, 
spaceruj^c gdzies po terenie Watykanu. 

- Spaceruj^c? - Z glosu kamerlinga znikn^l spokoj. - Mieli siQ stawic 
w kaplicy ponad godzin^ temu! 

Langdon spojrzal porozumiewawczo na Vittorig. Zagingli 
kardynatowie? A wigc juz wiadomo, czego szukali gwardzisci. 

- S^dzg, ze przekona was lista, ktor^ mam przed sob 3 . - ci^gn^l ich 
rozmowca. - Jest tu kardynat Lamasse z Paryza, kardynat Guidera z 
Barcelony, kardynat Ebner z Frankfurtu... 

Olivetti sprawiat wrazenie, ze przy kazdym nazwisku coraz bardziej 
sig kurczy. 

Rozmowca przerwat, jakby szczegolnie napawat sig przyjemnosci^ z 
ujawnienia ostatniego nazwiska. 

- A z Wloch... kardynat Baggia. 



Kamerling strati! cah\ energi^, jak zaglowiec, ktory wpadl nagle w 
strefg ciszy. Jego sutanna nagle wydala si§ zbyt obszerna, a on osun^l 
si§ bezwladnie na krzeslo. 

- I preferiti - wyszeptal. - Czterech faworytow... w tym Baggia... 
ktory byt najbardziej prawdopodobnym kandydatem... Jak to mozliwe? 

Langdon czytal dose duzo na temat wyboru papieza, zeby 
zrozumiec, skeyd wzi^l si§ wyraz rozpaezy na twarzy ksi^dza. 
Wprawdzie formalnie kazdy kardynat ponizej osiemdziesi^tego roku 
zycia mogl zostac papiezem, ale tylko nieliezni cieszyli si^ dostateeznym 
powazaniem, zeby uzyskac wi^kszosc dwoch trzecich glosow w 
glosowaniu, w ktorym liezyly si§ wykjeznie osobiste prefereneje. 
Nazywa si^ ich preferiti. I wszyscy znikn^li. 

Na czole kamerlinga pojawil si§ pot. 

- Co zamierzasz z nimi zrobic? 

- A jak s£|dzicie? Jestem potomkiem Hassassinow. 

Langdon poczul, ze przechodzi go dreszcz. Dobrze znat tg nazwy 
Kosciot zd^zyl w minionych latach narobic sobie smiertelnych wrogow 
- Hassassinow, templariuszy, armie, ktore albo byly przesladowane 
przez Watykan, albo przez nie zdradzone. 

- Wypusccie kardynatow - poprosil kamerling. - Czy nie wystarezy 
grozba zniszczenia Miasta Boga? 

- Zapomnijcie o swoich czterech kardynatach. Oni s£| juz dla was 
straceni. Bqdzcie pewni, ze ich smierc zapami^taj^,.. miliony. To 
marzenie kazdego m^czennika. Dzi^ki mnie stan^ si^ gwiazdami 
mediow. Jeden po drugim. Do potnocy iluminaci pozyskajq. uwag§ 
calego swiata. Po coz zmieniac swiat, jesli ten nie patrzy? Publiczne 
egzekucje majc] w sobie jak^s upajaj^c^ grozg. Udowodniliscie to juz 
dawno temu... Inkwizycja, torturowanie templariuszy, wyprawy 
krzyzowe. - Przerwat na chwilg. - i oczywiscie la purga. 

Kamerling milczal. 

- Nie pamigta ksi^dz, co to byta la purga ? Oczywiscie, ze nie - jestes 
zbyt mlody. Ksigza S£| marnymi historykami. Moze dlatego, ze wstydz^ 
sig swojej historii. 



- La purga - uslyszal Langdon wlasny gtos. - Tysi^c szescset 
szescdziesi^ty osmy rok. Kosciol naznaczyl czterech uczonych z bractwa 
iluminatow pi^tnem w ksztalcie krzyza. Mialo to odkupic ich grzechy. 

- Kto to powiedziat? - spy tat gtos, w ktorym brzmiato raczej 
zaciekawienie niz zaniepokojenie. - Kto tam jeszcze jest? 

Langdon poczut si§ niepewnie. 

- Moje nazwisko nie ma znaczenia - odpart, staraj^c si§, zeby jego 
gtos nie drzal. Rozmowa z zywym ituminatem wyprowadzata go z 
rownowagi... zupetnie jakby rozmawiat z George'em Washingtonem. - 
Jestem naukowcem, ktory studiuje historic waszego bractwa. 

- Swietnie - odpart gtos. - Ciesz^ si§, ze zyj^ jeszcze osoby, ktore 
pamigtaj^ zbrodnie, jakie przeciw nam popetniono. 

- Wigkszosc z nas s^dzi, ze juz nie istniejecie. 

- To blgdne przekonanie rozmystnie rozpowszechniane przez 
bractwo. Co jeszcze wiesz o la purga ? 

Langdon zawahat sig. Co jeszcze? Ze cata ta sytuacja to szalenstwo, 
tyle wiem! 

- Po napigtnowaniu uczonych zamordowano, a ich ciata rzucono w 
publicznych miejscach w Rzymie jako ostrzezenie dta innych, zeby nie 
przyL\czali sig do iluminatow. 

- Tak, zatem my zrobimy to samo. Wet za wet. Uznajcie to za 
symboliczm\ karg za zamordowanie naszych braci. Wasi czterej 
kardynatowie zgim\ po jednym co godzina, poczynajqc od osmej. O 
polnocy juz caly swiat bgdzie zainteresowany t£| spraw^. 

Langdon ruszyl w kierunku telefonu. 

- Naprawdg zamierzacie napigtnowac i zabic tych czterech 
mgzczyzn? 

- Historia lubi sig powtarzac, prawda? Oczywiscie, my zachowamy 
sig bardziej elegancko i odwaznie niz Kosciol. Oni zabijati dyskretnie, 
porzucaj^c ciala w miejscach, gdzie nikt nie patrzyl. To takie tchorzliwe. 

- Co pan ma na mysli? - spytal Langdon. - Chcecie napigtnowac i 
zabic tych ludzi publicznie? 



- Brawo. Chociaz to zalezy, co si§ uwaza za publiczne. Wydaje mi 
si§, ze niewielu ludzi chodzi obecnie do kosciola. 

Langdon nie wierzyl wlasnym uszom. 

- Chcecie ich zabic w kosciolach? 

- Gest uprzejmosci. Dzi^ki temu Bog b^dzie mogl szybciej zabrac 
swoje duszyczki do nieba. Wydaje siQ to jedynie sluszne. Oczywiscie, 
mediom rowniez si^ to spodoba. 

- Blefujesz - odezwal si§ Olivetti, ktoremu powrocilo opanowanie. - 
Nie mozesz zabic czlowieka w kosciele i liczyc, ze ujdzie ci to na sucho. 

- Blefuj^? Poruszamy sig wsrod twoich gwardzistow jak duchy, 
zabieramy sposrod was czterech kardynalow, podkladamy smiertelnie 
niebezpieczny material w samym sercu waszej najswi^tszej swi^tyni, a 
ty sqdzisz, ze to blef? Kiedy zostam\ dokonane zabojstwa, a ofiary 
odnalezione, zaroi si§ tu od przedstawicieli mediow. Do polnocy caly 
swiat pozna krzywdy doznane przez iluminatow. 

- A jesli rozmiescimy straznikow we wszystkich kosciolach? - spytal 
Olivetti. 

Dzwonu\cy rozesmial si^. 

- Obawiam si§, ze ze wzgl^du na plodny charakter waszej religii 
b^dzie to trudne zadanie. Nie liczyliscie ostatnio? W Rzymie znajduje 
si§ ponad czterysta kosciolow katolickich. Katedry, kaplice, koscioly, 
opactwa, klasztory, szkoly przyklasztorne, szkoly parafialne... 

Olivetti nie zmienil twardego wyrazu twarzy. 

- Za dziewi^cdziesi^t minut si^ zacznie - oswiadczyl rozmowca 
tonem, w ktorym brzmiala nuta nieuchronnosci. - Jeden na godzin^. 
Kolejne ofiary w post^pie arytmetycznym. Teraz muszg juz isc. 

- Poczekaj! - zawolal Langdon. - Powiedz mi, jakimi symbolami 
zamierzasz naznaczyc tych m^zczyzn. 

W glosie zabojcy zabrzmialo rozbawienie. 

- Przypuszczam, ze sam juz wiesz. A moze jestes sceptykiem? Juz 
niedlugo zobaczysz je na wlasne oczy. Dawne legendy okazq si§ 
prawd^. 



Langdon poczul zawroty glowy. Wiedzial doldadnie, o czym ten 
czlowiek mowi. Przypomnial sobie symbol wypalony na piersi 
Leonarda Vetry. Podania na temat iluminatow mowily o pi^ciu 
symbolach. Zatem pozostaty jeszcze cztery i zaginelo czterech kardynalow. 

- Moim swi^tym obowiqzkiem - odezwal si^ kamerling - jest 
doprowadzenie dzis wieczorem do wyboru nowego papieza. Jest to 
obowi^zek zeslany przez Boga. 

- Prosz^ ksi^dza, swiat nie potrzebuje nowego papieza. Po polnocy 
nie pozostanie tu nic, czym mozna by rz^dzic, poza sterU\ gruzow. 
Kosciol katolicki si§ skonczyl. Wasze wladanie si§ wypelnilo. 

Zapadla cisza. 

Na twarzy kamerlinga malowal si§ wyraz szczerego smutku. 

- Myli si§ pan. Kosciol to nie tylko kamienie i zaprawa. Nie mozna 
tak po prostu wymazac dwoch tysi^cy lat wiary... jakiejkolwiek wiary. 
Nie da si§ zniszczyc wiary, usuwaj^c jej ziemskie dowody. Kosciol 
katolicki przetrwa nawet bez Watykanu. 

- Coz za szlachetne klamstwo. Ale i tak pozostaje klamstwem. Obaj 
znamy prawdy Proszg mi powiedziec, dlaczego Watykan jest otoczon^ 
murami twierdzq? 

- Lud bozy zyje w swiecie pelnym niebezpieczenstw - odparl 
kamerling. 

- Ojciec jest jeszcze bardzo mlody. Watykan jest forteay gdyz 
Kosciol katolicki przechowuje za tymi murami polowy swoich bogactw: 
obrazy i rzezby mistrzow, bezcenne klejnoty i ksiygi... a w podziemiach 
Banku Watykanskiego rowniez zloto w sztabach i akty wlasnosci 
nieruchomosci. Wedlug waszych wewngtrznych szacunkow, Watykan 
wart jest okolo czterdziestu osmiu i pol miliarda dolarow. Trzeba 
przyznac, ze siedzicie na niezlych osz czyd n osci a ch. Jutro to wszystko 
bydzie juz tylko popiolem. Nast^pi calkowita likwidacja maj^tku. 
Staniecie sig bankrutem. Nawet duchowni nie mog£| pracowac za 
darmo. 

Prawda stwierdzen Hassassina wyraznie odzwierciedlila si^ w 
zastyglych twarzach kamerlinga i Olivettiego. Langdon nie byl tylko 



pewien, co go bardziej zdziwilo - ze Kosciol katolicki ma tak ogromny 
maj^tek, czy ze iluminaci zdolali sig tego dowiedziec. 

Kamerling westchn^t ci^zko. 

- To wiara jest filarem naszego Kosciola, a nie pieni^dze. 

- Kolejne ktamstwo - odparl ich rozmowca. - W ubieglym roku 
wydaliscie sto osiemdziesi^t trzy miliony dolarow na pomoc dla 
borykaj^cych si§ z problemami diecezji na calym swiecie. Liczba 
wiernych ucz^szczajqcych do kosciola jest najnizsza w dziejach; tylko w 
ostatniej dekadzie spa d la o czterdziesci szesc procent. Dotacje w cu\gu 
ostatnich siedmiu lat zmalaty o polow^. Coraz mniej m^zczyzn wst^puje 
do seminarium. Z pewnoscu\ tego nie przyznacie, ale wasz Kosciol 
umiera. Teraz macie okazj^ odejsc z hukiem. 

Olivetti post^pil krok do przodu. Byl juz w mniej bojowym nastroju, 
jakby w koncu zrozumial, ze stoi przed realnym zagrozeniem. Wyglqdal 
na czlowieka, ktory szuka wyjscia. Jakiegokolwiek wyjscia. 

- A co by sig stalo, gdyby cz^sc tych sztabek zlota zasilila fundusze 
waszej sprawy? 

- Prosz^ nas obu nie obrazac. 

- Mamy pieniqdze. 

- My tez. Wi^cej, niz potraficie sobie wyobrazic. 

Langdonowi przemkn^lo przez mysl wspomnienie opowiesci o 
fortunach iluminatow, bogactwie dawnych masonow bawarskich, 
Rothschildow i Bilderbergerow, o legendarnym Diamencie Iluminatow. 

- I preferiti - kamerling zmienil temat i mowil teraz blagalnym 
glosem. - Prosz^ im darowac zycie. Sq, juz starzy. Oni... 

- Oni sq. dziewicz^ ofiar^ - rozesmial si§ zabojca. - Prosz^ mi 
powiedziec, wierzycie, ze naprawd^ prawiczkami? Czy baranki b^d^ 
piszczec w chwili smierci? Sacrifici vergini nell' altare di scienza. 

Kamerling milczal teraz przez dluzszy czas. 

- S3. ludzmi wielkiej wiary - odezwal sig w koncu. - Nie l§kaj3 si§ 
smierci. 

Dzwoni^cy prychn^l pogardliwie. 



- Leonardo Vetra tez byl czlowiekiem wielkiej wiary, a jednak 
widzialem zeszlej nocy strach w jego oczach. Strach, ktory usun^lem. 

Vittoria, ktora przez caly czas milczala, teraz gwaltownie zerwala si§ 
na nogi, a jej nienawisc widoczna byla w napi^ciu calego data. 

- Asinol To byt moj ojcied 

Z glosnika dobiegt chichot. 

- Twoj ojciec? Co to ma bye? Vetra miat cork§? Powinnas wiedziec, 
ze pod koniec twoj ojeiee kwilit jak dziecko. Doprawdy, to byto zalosne. 
Zalosny cztowiek. 

Vittoria zatoczyta si£, jakby pod ciosem, ktorym byty dla niej te 
stowa. Langdon chciat jt\ podtrzymac, ale sama odzyskata rownowag^ i 
utkwita pal^cy wzrok w telefonie. 

- Przysi^gam na wtasne zycie, ze zanim ta noc dobiegnie konca, 
odnajd§ ciy - Jej glos stal sig ostry jak brzytwa. - A kiedy to nasL\pi... 

Zabojca rozesmial si§ ochryple. 

- Kobieta z charakterem. Jestem poruszony. Bye m oze, zanim ta noc 
si§ skonezy, to ja znajd^ ciebie. A wowczas... 

Jego stowa zawisty jak miecz. Potem si^ roztqezyt. 
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Kardynal Mortati czul, ze si§ poci pod czarn^ sutann^. Mato, ze 
Kaplica Sykstynska zaczynata powoli przypominac saun§, to na 
dodatek konklawe miato si^ rozpoczqc za dwadziescia minut, a nadal 
nie byto zadnych wiadomosci o czterech brakuj^cych kardynatach. 
Wobec ich nieobecnosci inni kardynatowie, ktorzy pocz^tkowo tylko 
szeptali ze zdziwieniem, teraz zacz^li juz otwarcie wyrazac niepokoj. 

Mortati nie miat najmniejszego poj^cia, gdzie mogli si§ podziac. 
Moze sq u kamerlinga ? Wiedziat, ze wczesniej kamerling spotkat si§ z 
czterema faworytami na tradycyjnym podwieczorku, ale to byto juz cate 
godziny temu. Czyzby zachorowalil Zjedli cos, co im zaszkodzilo ? Jednak w 
to w£|tpit. Nawet gdyby znajdowali si£ na progu smierci, tez by tu 
przyszti. Zdarzalo si^ raz w zyciu, a najcz^sciej wcale, ze kardynal miat 
szans^ zostac papiezem, a zgodnie z Konstytuqh Apostolskq, w trakcie 
gtosowania musial si§ znajdowac wewn^trz Kapticy Sykstynskiej. 
Inaczej nie mogl bye wybrany. 

Wprawdzie byto czterech preferiti, ale prawie nikt nie miat 
w^tpliwosci, kto zostanie nast^pnym papiezem. Przez ostatnie 
pi^tnascie dni trwala gor^ezkowa wymiana faksow, a w niezticzonych 
rozmowach telefonicznych omawiano potenejatne kandydatury. Jak to 
byto w zwyczaju, wybrano cztery nazwiska preferiti, przy czym kazdy z 
tych kardynalow musiat spelniac pewne niepisane wymagania. 

Wladac wtoskim, hiszpanskim i angielskim. 

Nie posiadac zadnych wstydliwych tajemnic. 

Miec nie mniej niz szescdziesiqt pipe i nie wipcej niz osiemdziesiqt lat. 

Jak zwykte jeden z tej czworki si£ wyroznial, jako ten, ktorego 
popieralo najwi^cej osob. Dzis tym cztowiekiem byt kardynal Atdo 
Baggia z Mediolanu. Nieskazitelny przebieg sluzby duszpasterskiej. 



niezwykte zdolnosci j^zykowe oraz umiej^tnosc przekazywania sedna 
kwestii duchowych czynity z niego wyraznego faworyta. 

Zatem, gdzie on, u licha, si§ podzial? zastanawial si£ Mortati. 

Mortatiego szczegolnie denerwowala nieobecnosc kardynalow, 
gdyz to jemu przypadlo zadanie nadzorowania przebiegu konklawe. 
Tydzien temu Kolegium Kardynalow jednoglosnie wybrato go na tak 
zwanego Wielkiego Elektora - czyli na wewn^trznego mistrza 
ceremonii konklawe. Wprawdzie w tym okresie na czele Kosciola stal 
kamerling, ale byl on tylko ksigdzem i nie znal si§ na skomplikowanych 
procedurach wyborczych, w zwi^zku z czym wybierano jednego 
kardynala, zeby nadzorowal ceremonig wewn^trz Kaplicy Sykstynskiej. 

Kardynalowie czgsto sobie zartowali, ze nominacja na Wielkiego 
Elektora bylo najokrutniejszym zaszczytem w Kosciele. Wybraniec nie 
tylko nie moze zostac papiezem, ale ponadto przez wiele dni 
poprzedzaj£|cych konklawe musi przeglqdac Universi Dominici Gregis, 
sprawdzaj^c drobne szczegoly skomplikowanych rytualow, aby 
dopilnowac prawidlowego przeprowadzenia wyborow. 

Jednak Mortatiemu to nie przeszkadzalo. Zdawal sobie sprawg, ze 
jego wybor byl calkowicie logiczny. Nie tylko byl najstarszym 
kardynalem, ale ponadto zaufanym czlowiekiem zmarlego papieza, co 
zwigkszalo powazanie, jakim sig cieszyl. Wprawdzie formalnie nadal 
miescil sig w dopuszczalnych granicach wiekowych, ale troche za 
bardzo sig postarzal, aby bye powaznym kandydatem. W wieku 
siedemdziesigciu dziewigeiu lat przekroczyl pewien prog, poza ktorym 
Kolegium nie ufalo juz, ze ktos ma wystarczaj^co silne zdrowie, aby 
zniesc rygorystyezny harmonogram poslugi papieskiej. Papiez pracuje 
zazwyczaj po czternascie godzin na dobg przez siedem dni w tygodniu i 
umiera z wyezerpania srednio po 6,3 roku. Wsrod dobrze 
zorientowanych kn\zyl zart, ze akceptacja wyboru na papieza jest dla 
kardynala „najszybsz£| drog^ do Nieba". 

Wiele osob uwazalo, ze Mortati moglby zostac papiezem za swoich 
mlodszych dni, gdyby nie mial tak szerokich horyzontow. Kiedy 



chodzilo o stanowisko papieza, liczyta si§ tylko Swi^ta Trojca - 
Konserwatysta, Konserwatysta, Konserwatysta. 

Mortatiego nieodmiennie bawd fakt, ze zmarty papiez, Boze zbaw 
jego duszQ, okazal si^ zadziwiaj^co liberalny, kiedy juz obj^t swoj urz^d. 
Bye moze wyczuwaj^c, ze wspolczesny swiat oddala si^ od Kosciola, 
wykonywal w jego kierunku przyjazne gesty, lagodzqe pozyej^ Kosciola 
na temat nauki, a nawet przeznaczaj^c fundusze na wybrane kierunki 
badan naukowych. Niestety, okazalo si^ to polityeznym samobojstwem. 
Konserwatywni katolicy stwierdzili, ze u papieza objawia si§ w ten 
sposob „zn ied ol^zn ienie stareze", podezas gdy purysci naukowi 
oskarzali go o prob§ rozciqgania wplywow Kosciola na dziedziny, ktore 
nie powinny go interesowac. 

- Zatem gdzie oni sq? 

Mortati odwrocil sig. 

Jeden z kardynalow poklepywal go nerwowo po ramieniu. 

- Wiesz, gdzie oni sq, prawda? 

Mortati starai si§ nie okazywac swojego zdenerwowania. 

- Moze nadal z kamerlingiem. 

- O tej porze? To bytoby wysoce niewlasciwe! - kardynal 
zmarszczyi brwi z niedowierzaniem. - Chyba ze kamerling stracii 
poczucie czasu. 

Mortati w to nie wierzyt, ale wolal sig nie odzywac. Doskonale 
zdawal sobie spraw§, ze wi^kszosc kardynalow nie darzy sympatic 
kamerlinga, uwazaj^c, ze jak na tak mlodego czlowieka, znalazl si^ zbyt 
blisko papieza. Mortati podejrzewal, ze ich niech^c wyplywala glownie 
z zazdrosci. On sam podziwial tego mlodzienca i w gl^bi ducha 
przyklaskiwal dokonanemu przez papieza wyborowi. Mortati widzial 
w oczach kamerlinga wyl^cznie gorliw^ wiar§, a ponadto - w 
przeciwienstwie do wielu kardynalow - stawial on wyzej sprawy 
Kosciola i religii niz drobne zabiegi polityezne. Byl naprawd^ slug£| 
Bozym. 

Niezachwiane oddanie kamerlinga stalo si^ nawet legendarne. 
Wielu przypisywalo je cudownemu zdarzeniu, ktore mialo miejsce, gdy 



byt jeszcze dzieckiem... zdarzeniu, ktore pozostawitoby trwate wrazenie 
w sercu kazdego cztowieka. To prawdzizvy cud, ze akurat nas to spotkalo, 
pomyslat Mortati, ktory cz^sto zatowat, ze w jego dziecinstwie zabrakto 
zdarzenia, ktore obudzitoby w nim takt\ pozbawion^ w^tpliwosci wiar^. 

Jednak Mortati wiedziat, ze - ze szkod^ dla Kosciota - kamerling 
nigdy nie zostanie papiezem, nawet w pozniejszym wieku. Wymaga to 
bowiem pewnej politycznej ambicji, ktorej m tod emu ksi^dzu 
najwyrazniej brakowato. Wielokrotnie odmawiat papiezowi, ktory 
chciat go mianowac na wyzsze stanowiska koscielne, twierdz^c, ze woli 
stuzyc Kosciotowi jako prosty cztowiek. 

- I co teraz? - Ten sam kardynat znowu poklepat Mortatiego, 
najwyrazniej czekaj^c na odpowiedz. 

Mortati podniost wzrok. 

- Stucham? 

- Spozniaj^ si§! Co powinnismy zrobic? 

- Coz mozemy zrobic? - odpart. - Musimy czekac i miec wiar§. 

Kardynat, catkowicie rozczarowany odpowiedzi^ Mortatiego, 

wycofat sig pomi^dzy innych zgromadzonych. 

Mortati stat przez chwil^, masuj^c skronie i starajqc si£ odzyskac 
jasnosc myslenia. Rzeczywiscie, co powinnismy zrobic ? Spojrzat za ottarz 
na odnowiony fresk Michata Aniota „S^d Ostateczny". Jednak widok 
tego dzieta sztuki wcate nie ztagodzit jego l^ku. Byt to przerazaj^cy, 
siedemnastometrowy wizerunek Jezusa Chrystusa rozdzielajqcego 
ludzkosc na prawych i grzesznikow, i str3.caj3.cego tych ostatnich do 
piekta. Widac byto obdarte ze skory tub pton^ce ciata, a nawet jednego z 
rywati Michata Aniota, jak siedzi w piekle z oslimi uszami na gtowie. 
Guy de Maupassant napisat kiedys, ze malowidto to wygl^da jak 
namatowane dta jarmarcznej budy, w ktorej odbywaj3 si§ zapasy 
jakiegos prostego tadowacza w^gla. 

Kardynat Mortati musiat si£ z nim zgodzic. 
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Langdon stal bez ruchu przy kuloodpornym oknie w gabinecie 
papieza i spoglqdal na krzqtanin^i przy wozach stacji telewizyjnych na 
placu Swi^tego Piotra. Po tej dziwnej rozmowie telefonicznej czul sig 
nabrzmiafy... jakby spuchni^ty. W kazdym razie nie czul si§ sobq. 

Iluminaci wypelzli jak wqz z zapomnianych glybin historii i owin^li 
si§ wokol odwiecznego wroga. Zadnych zqdan. Zadnych negocjacji. 
Tylko zemsta. Demonicznie proste. Wdskajq.ee w fotel. 
Przygotowywana przez czterysta lat zemsta. Wyglqdalo na to, ze po 
czterystu latach przesladowan nauka brata odwet. 

Kamerling stat przy biurku, patrzqc niewidzqcym wzrokiem na 
telefon. Olivetti pierwszy przerwal cisz^. 

- Carlo - zwrocil si§ do kamerlinga po imieniu, co zabrzmialo, jakby 
mowil znuzony przyjaciel, a nie oficer. - Przez dwadziescia szesc lat 
poswi^calem zycie ochronie tego urz^du. Dzis wyglqda na to, ze si^ 
zhanbilem. 

Kamerling potrzqsnql przeczqco glowq. 

- Kazdy z nas sluzy Bogu w inny sposob, zgodnie ze swoimi 
umiej^tnosciami, lecz sluzba zawsze jest honorem. 

- To, co zaszlo... nie umiem sobie wyobrazic, jak... ta sytuaeja - 
Olivetti nie potrafil znalezc slow. 

- Zdajesz sobie spraw^, ze pozostaje nam tylko jedno. Odpowiadam 
za bezpieczenstwo Kolegium Kardynalskiego. 

- Obawiam si^, ze to byl moj obowiqzek, signore. 

- W takim razie twoi ludzie dopilnujq natychmiastowej ewakuaeji. 

- Signore? 

- Dalsze dzialania, czyli poszukiwania urzqdzenia, kardynalow i ich 
porywaezy, podejmiemy pozniej. Najpierw trzeba zapewnic 



bezpieczenstwo kardynalom. Swi^tosc ludzkiego zycia musi bye na 
pierwszym miejscu. Ci ludzie stanowi^ fundament naszego Kosciola. 

- Proponuje ojeiee, zeby natychmiast odwolac konklawe? 

- Czy mam jakis wybor? 

- A co z obowi^zkiem wybrania nowego papieza? 

Kamerling westchn^t i obrocil si§ w strong okna, kierujqc spojrzenie 
na rozciqgajqcy si§ ponizej Rzym. 

- Jego Swi^tobliwosc powiedziat mi kiedys, ze papiez jest 
cztowiekiem rozdartym pomi^dzy dwoma swiatami... swiatem realnym 
i boskim. Przestrzegl mnie, ze zaden Kosciol, ktory ignorowat 
rzeczywistosc nie przetrwal, zeby cieszyc si§ boskq strong zycia. - Jego 
gtos brzmiai zadziwiaj^co powaznie, jak na jego wiek. - Dzisiaj przyszlo 
nam si§ zmierzyc ze swiatem rzeczywistym. Okazalibysmy si§ 
nierozs^dni, ignorujqc go. Duma i tradyeja nie mog£| gorowac nad 
rozs^dkiem. 

Olivetti kiwm\l z uznaniem glow£|. 

- Nie docenialem ojea. 

Kamerling jakby go nie slyszal. Nieobecne spojrzenie skierowal ku 
oknu. 

- Powiem otwarcie, signore. Swiat rzeczywisty jest moim swiatem. 
Codziennie zanurzam si§ w jego brzydocie, zeby inni mogli 
nieskr^powanie poszukiwac czegos czysciejszego. Prosz^ mi pozwolic 
doradzic sobie w sprawie obecnej sytuaeji. Jestem odpowiednio do tego 
wyszkolony. Instynktowne dzialania ojea, choc godne pochwaly, mog£| 
przyniesc katastrofalne skutki. 

Kamerling odwrocil sig. 

Olivetti westchnql. 

- Ewakuacja Kolegium Kardynalskiego z Kaplicy Sykstynskiej jest 
obecnie najgorszym rozwiqzaniem. 

Ventresca nie oburzyl sig, ale na jego twarzy pojawil sig wyraz 
zagubienia. 

- Co zatem radzisz? 



- Prosz§ o niczym nie mowic kardynalom, tylko otworzyc konklawe 
i zamkn^c ich w kaplicy. To nam da troche czasu na wyprobowanie 
innych mozliwosci. 

- Mam zamknqe wszystkich kardynalow nad wk\czom\ bombt\ 
zegarow^? 

- Tak, signore, ale tylko na razie. Pozniej, jesli zajdzie potrzeba, 
mozemy zorganizowac ewakuacj^. 

Kamerling potrz^sn^l glow^. 

- Odlozenie ceremonii, zanim si§ rozpocz^la, juz stanowiloby 
powod do sledztwa, ale po zapiecz^towaniu drzwi nic nie moze jej 
przerwac. Procedury konklawe wymagaj^... 

- Mowilismy o realnym swiecie, signore. Wlasnie dzis ojciec si^ w 
nim znalazl. Prosz^ sluchac uwaznie. - Olivetti przemawial teraz 
szybko i energicznie, jak oficer polowy. - Wprowadzenie do Rzymu stu 
szescdziesi^ciu pi^ciu nieprzygotowanych i pozbawionych ochrony 
kardynalow byloby bardzo lekkomyslne. Spowodowaloby 
zdenerwowanie i panik^ wsrod obywateli w podeszlym wieku, a jeden 
smiertelny udar mozgu w tym miesi^cu juz nam wystarczy. 

Jeden smiertelny udar. Slowa komendanta przypomnialy Langdonowi 
naglowki gazet, ktore czytal, jedz^c z kilkoma studentami obiad w 
uniwersyteckiej stolowce: PAPIEZ DOZNAL UDARU MOZGU. 
SMIERC PAPIEZA W CZASIE SNU. 

- Ponadto - ci^gn^l Olivetti - Kaplica Sykstynska przypomina 
twierdzQ. Nie rozglaszamy tego, ale jej konstrukcja zostala silnie 
wzmocniona, tak ze oprze si§ kazdemu atakowi, oprocz ci^zkich 
pociskow. W trakcie przygotowan do konklawe przeszukalismy dzis po 
poludniu kazdy jej centymetr pod k^tem urz^dzen podsluchowych i 
innej aparatury inwigilacyjnej. Sprawdzilismy, ze jest pod tym 
wzgl^dem czysta. Jestem tez przekonany, ze tarn nie ukryto antymaterii. 
Stanowi zatem bezpieczne schronienie. Trudno byloby znalezc dla 
kardynalow bezpieczniejsze miejsce. O ewakuacji mozemy 
porozmawiac pozniej, jesli wyst^pi taka potrzeba. 



Na Langdonie ta wypowiedz zrobila duze wrazenie. Chlodna logika 
Olivettiego przypominala mu Kohlera. 

- Komendancie - odezwala sip napiptym glosem Vittoria - s£| jeszcze 
inne powody do niepokoju. Nikt dotychczas nie wyprodukowal tak 
duzej ilosci antymaterii, totez mogp tylko szacowac promien wybuchu. 
Bye moze zagrozona jest rowniez czpsc Rzymu. Jesli pojemnik znajduje 
sip w centrum kompleksu watykanskiego lub glpboko pod ziemup to 
skutki poza otaczaj^cymi go murami mog£| bye niewielkie. Natomiast 
jesli umieszczono go w poblizu granic miasta... na przyklad w tym 
budynku... - Wyjrzala ostroznie na plac Swiptego Piotra. 

- Doskonale zdajp sobie sprawp ze swoich obowipzkow wobec 
zewnptrznego swiata - odparl Olivetti - ale to wcale nie pogarsza 
sytuaeji. Ochrona tego sanktuarium jest moim jedynym obowi^zkiem 
od ponad dwudziestu lat. Nie mam zamiaru dopuscic do tego, zeby ta 
substaneja wybuchla. 

Ventresca podniosl wzrok. 

- Spdzi pan, ze moze j£| znalezc, komendancie? 

- Muszp porozmawiac na ten temat z jednym ze specjalistow od 
inwigilacji. Jest mozliwosc, ze jesli odetniemy doplyw prpdu do miasta, 
uda nam sip wyeliminowac szumy i uzyskac na tyle czyste otoczenie, by 
wykryc pole magnetyezne tego pojemnika. 

Widac bylo, ze na Vittorii wywarlo to wrazenie. 

- Chce pan zaciemnic miasto? 

- Kto wie. Jeszcze nie wiem, czy to mozliwe, ale jest to jedna z opeji, 
ktore chcialbym zbadac. 

- Kardynalowie bpdq sip zastanawiali, co sip stalo - zauwazyla 
dziewezyna. 

Olivetti potrz^sn^l przecz^co glow^. 

- Konklawe odbywaj^ sip przy swiecach, tak ze oni sip nawet o tym 
nie dowiedztp Po zapieczptowaniu konklawe mogp wyslac niemal 
wszystkich straznikow na poszukiwania, zostawiaj^c tylko kilku na 
granicach miasta. Stu mpzczyzn moze przeszukac spory teren w cipgu 
pipciu godzin. 



- Czterech - poprawila go Vittoria. - Musimy jeszcze doleciec z tym 
pojemnikiem z powrotem do CERN-u. Bez doladowania baterii nie 
unikniemy detonacji. 

- Nie da sig ich doladowac tutaj? 

- Interfejs jest bardzo skomplikowany. Gdybym mogta, 
przywiozlabym tutaj to urz^dzenie. 

- Zatem cztery godziny. - Olivetti zmarszczyl czolo. - To i tak sporo 
czasu. Panika zaszkodzi wszystkim. Signore, zostalo dziesi^c minut. 
Prosz^ isc do kaplicy i zapiecz^towac konklawe. Da to moim ludziom 
czas na wykonanie zadania. Kiedy zblizy si^ krytyczna pora, 
zastanowimy siQ nad rozwi^zaniami kryzysowymi. 

Langdon zastanawial si§ przez chwilg, kiedy komendant uzna, ze 
pora stala si§ „krytyczna". 

Na twarzy kamerlinga odmalowalo siQ zmartwienie. 

- Kardynalowie b^dq pytac, co si§ stalo z czwork^ preferiti... a przede 
wszystkim z Baggio. 

- Zatem musi ojciec cos wymyslic. Prosz^ powiedziec, ze podczas 
podwieczorku zjedli cos, co im zaszkodzilo. 

Ta rada wyraznie zirytowala kamerlinga. 

- Mam stance przed oltarzem Kaplicy Sykstynskiej i ktamac przed 
Kolegium Kardynalow? 

- Dla ich wlasnego bezpieczenstwa. Una bugia veniale. Klamstwo w 
dobrej intencji. Zadaniem ojca b^dzie utrzymanie spokoju. - Olivetti 
ruszyl ku drzwiom. - Teraz, jesli ojciec pozwoli, musz^ zaczqc dzialac. 

- Komendancie - odezwal si^ nagl^cym tonem kamerling - nie 
mozemy zostawic zaginionych kardynalow samym sobie. 

Olivetti zatrzymal si^ w progu. 

- Baggia i pozostali sq. teraz poza sfer^ naszych wplywow. Musimy 
ich zostawic... dla dobra ogolu. W wojsku nazywamy to selekcj^. 

- A nie chodzi czasem o porzucenie? 

Glos Olivettiego stal si^ twardszy. 

- Gdyby byl jakikolwiek sposob, zeby odnalezc tych kardynalow, 
ch^tnie oddalbym za to zycie. Jednak... - wskazal widok rozci^gaj^cy si£ 



za oknem, gdzie popoludniowe stance oswietlafo niekoncz^ce si^ 
szeregi dachow Rzymu. - Nie lezy w moich mozliwosciach 
przeszukanie miasta licz^cego pit^c milionow mieszkancow. Nie b^d^ 
marnowal cennego czasu, zeby uspokoic swoje sumienie dzialaniem z 
gory skazanym na niepowodzenie. Bardzo mi przykro. 

Nagle odezwala sta Vittoria. 

- Gdyby udalo nam si§ jednak zlapac zabojc^, moglby pan go 
zmusic do mowienia. 

Komendant spojrzal na ni^ niech^tnie. 

- Zolnierze nie mog£| sobie pozwolic na to, by odgrywac swi^tych. 
Prosz^ mi wierzyc, panno Vetra, ze w pelni rozumiem osobiste 
wzgl^dy, ktore mobilizuj^ paniq do schwytania tego czlowieka. 

- Nie chodzi tylko o sprawy osobiste - odparla. - Zabojca wie, gdzie 
jest antymateria... i zaginieni kardynalowie. Gdyby udalo nam si^ go 
znalezc... 

- Mamy tanczyc, jak nam zagraj^? - przerwal jej komendant. - Z 
pewnoscta iluminaci na to wlasnie Iiczt\... ze pozbawimy Watykan 
ochrony, wysytaj^c gwardzistow do przeszukiwania setek kosciotaw. 
Zmarnujemy w ten sposob cenny czas i wysilek ludzi, zamiast szukac 
antymaterii... a co gorsza, zostawimy zupelnie bez ochrony Bank 
Watykanski, ze juz nie wspomn^ o pozostalych kardynalach. 

Trudno bylo temu zaprzeczyc. 

- A co z rzymsk^ policj^? - spytal kamerling. - Mozemy 
wprowadzic w miescie stan pogotowia kryzysowego i uzyskac ich 
pomoc w poszukiwaniu porywacza. 

- To rowniez bylby blqd - oswiadczyl Olivetti. - Wie ojciec, jaki 
stosunek maj^ do nas rzymscy carabinieri. Otrzymalibysmy niech^tn^ 
pomoc kilku ludzi, a oni czym pr^dzej naglosniliby kryzys w 
swiatowych mediach. O to wlasnie chodzi naszym wrogom. I bez tego 
juz wkrotce b^dziemy mieli do czynienia z dziennikarzami. 

Dzi^ki mnie stam\ si^ gwiazdami mediow, przypomnial sobie 
Langdon slowa zabojcy. Cialo pierwszego kardynala pojawi sta o osmej. 
Potem co godzina kolejny. Mediom spodoba sta ten temat. 



Znow odezwal siy kamerling, tym razem z nut^ gniewu w glosie. 

- Komcndancie, nie mozemy ze spokojnym sumieniem nic nie robic 
w sprawie zaginionych kardynalow! 

Komendant spojrzal mu prosto w oczy. 

- Modlitwa swiytego Franciszka, signore. Pamiyta j^ ojciec? 

Mtody ksiqdz z bolem w glosie wyrecytowal fragment. 

- Boze, daj mi sily, bym pogodzif siy z tym, czego nie mogy zmienic. 

- Proszy mi wierzyc - stwierdzit Olivetti. - To wlasnie jest jedna z 
takich spraw. -1 wyszedl. 
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Centrala BBC znajduje si^ w Londynie tuz koto Piccadilly Circus. 
Kiedy zadzwonil telefon, siedz^ca przy centralce mlodsza redaktor 
programowa podniosla sluchawk^. 

- BBC - powiedziala, gasz^c dunhilla. 

Glos, ktory odezwat si§ w studrawee, byl szorstki i brzmiat w nim 
akcent z Bliskiego Wschodu. 

- Mam sensacyjn^ historic Bye moze wasza telewizja b^dzie ni^ 
zainteresowana. 

Kobieta wyj^la otowek i standardowy arkusz tematow. 

- Dotycz^c^? 

- Wyboru papieza. 

Skrzywila si§ z wyrazem znuzenia. Wczoraj puscili wst^pny 
material na ten temat, ale oddzwi^k byl marny. Telewidzowie 
najwyrazniej nie byli zainteresowani Watykanem. 

- W czym tkwi haezyk? 

- Czy macie w tej chwili w Rzymie reportera obstugujqcego 
konklawe? 

-Tak. 

- Musz^ porozmawiac bezposrednio z nim. 

- Przykro mi, ale nie mog^ podac panu jego numeru, nie wiedz^c... 

- Konklawe grozi niebezpieczenstwo. To wszystko, co mog§ 
powiedziec. 

Zanotowata t^ informaejg. 

- Panskie nazwisko? 

- Moje nazwisko jest nieistotne. 

Nie byta tym zaskoezona. 

- Ma pan jakis dowod na poparcie tego twierdzenia? 



-Tak. 

- Ch^tnie wysluchalabym panskich informacji, ale nie mamy 
zwyczaju podawac numerow naszych reporterow, o ile nie... 

- Rozumiem. W takim razie zadzwoni^ do innej stacji. Dzi^kuj^ za 
poswi^cony czas. Do widz... 

- Chwileczk^ - przerwala mu. - Moze pan zaczekac? 

Odlozyta na chwil^ sluchawk^ i przeci^gn^la si§. Sztuka 
wykrywania ewentualnych pomylencow nie byla wprawdzie naukt\ 
scislq, ale ten czlowiek przeszedl juz pomyslnie dwa niepisane 
sprawdziany autentycznosci zrodla informacji. Odmowil podania 
nazwiska i chcial si§ rozl^czyc. Pismaki i poszukiwacze slawy 
zazwyczaj j^czeli i blagali. 

Szcz^sciem dla niej reporterzy zyj^ w cu\glym strachu, ze ominie ich 
jakas fantastyczna historia, totez rzadko mieli do niej pretensje, nawet 
jesli czasem podeslala im psychotyka z urojeniami. Zmarnowanie pi^ciu 
minut czasu reportera bylo wybaczalne, natomiast przeoczenie 
sensacyjnego tematu - nie. 

Ziewaj^c, si^gn^la do klawiatury i wpisala „Watykan". Kiedy 
zobaczyla nazwisko dziennikarza obsluguj^cego wybor papieza, 
zasmiala sig sama do siebie. Byl nowy w BBC. Sci^gni^to go z jakiegos 
londynskiego brukowca, zeby zaj^l si§ najbardziej prozaicznymi 
wydarzeniami. Najwyrazniej kazano mu zaczynac od najnizszego 
szczebla. 

Pewnie nudzi si§ tarn smiertelnie. Ma przed sob^ perspektywg 
czekania przez cak\ noc, zeby potem nagrac dziesi^ciosekundowy 
material na zywo. Moze nawet b^dzie jej wdzi^czny za to urozmaicenie. 

Spisala zatem numer, pod ktorym byl uchwytny w Watykanie, po 
czym, zapalaj^c kolejnego papierosa, podala go anonimowemu 
rozmowcy. 



45 


- To siy nie uda - stwierdzila Vittoria, spacerujqc nerwowo po 
papieskim gabinecie. Spojrzala na kamerlinga. - Nawet jesli gwardzisci 
usunq ckranowanic, musieliby siy znalezc nad samym pojemnikiem, 
zeby wykryc sygnak Poza tym, nawet nie wiemy, czy nie ma jeszcze 
innych barier. Przeciez moze bye zakopany w metalowej skrzynce 
gdzies w ziemi... albo schowany na gorze, w metalowych przewodach 
wentylacyjnych. Wtedy w zaden sposob go nie znajdq, A co, jesli tamci 
majq kogos w szeregach gwardii? Nie mamy gwaraneji, ze nie utrudni 
poszukiwan. 

Kamerling sprawial wrazenie calkowicie wyezerpanego. 

- W takim razie, co pani proponuje? 

Vittoria zdenerwowala siy. Czy to nie jest oczywisteM 

- Proponujy, zeby natychmiast podjqc srodki ostroznosci. Mozemy 
wbrew rozsqdkowi miec nadziejy, ze komendantowi siy uda i znajdzie 
pojemnik. Ale proszy wyjrzec przez okno. Widzi ojeiee tych ludzi? Te 
budynki po drugiej stronie placu? Te wozy telewizyjne? Turystow? 
Wszystko to moze siy znajdowac w zasiygu wybuchu. Trzeba dzialac 
natychmiast. 

Kamerling pokiwal glowq z nieobeenym wyrazem twarzy. 

Ryce jej opadly. Olivetti przekonal wszystkich, ze majq duzo czasu. 
Jednak ona wiedziala, ze jesli wiesci o trudnym polozeniu Watykanu 
przedostanq siy na zewnqtrz, caly teren blyskawicznie zaroi siy tlumem 
gapiow. Widziala juz cos podobnego przed gmachem szwajearskiego 
parlamentu. Kiedy wziyto tarn zaktadnikow i podlozono bomby, tysiq.ee 
ludzi zgromadzily siy w poblizu, zeby zobaezye, co z tego wyniknie. 
Pomimo ostrzezen polieji o niebezpieczenstwie, tlum przysuwal siy 



coraz blizej budynku. Nic nie wzbudza takiego zainteresowania, jak 
cudza tragedia. 

- Signore - podjyfa jeszcze jcdnq proby - czlowiek, ktory zabil 
mojego ojca, jest tu gdzies w poblizu. Kazda czqsteczka mojego ciala 
chcialaby stqd wyjsc i go scigac. Jednak stojy w tym gabinecie... bo 
uwazam, ze ponoszy odpowiedzialnosc. Wobec ksiydza i innych ludzi. 
Zagrozone jest w tej chwili zycie ludzkie, signore. Czy ojciec mnie 
sfyszy? 

Kamerling nie odpowiedzial. 

Vittoria styszata, jak wali jej serce. Dlaczego gwardia szwajcarska nie 
potrafiia namierzyc cziowieka, ktory dzwonit? Przeciez ten zabojca ma 
kluczowe znaczenie! Wie, gdzie jest antymateria... do licha, wie tez, 
gdzie S£| kardynalowie! Trzeba go ztapac, a wtedy obie sprawy bydq 
zatatwione. 

Czuta, ze siy rozkleja; ogarniaio j^ dziwne, obce uczucie, pamiytane 
tylko mgliscie z dziecinstwa, gdy przebywala jeszcze w sierocincu, 
bardzo frustrujq.ce, gdy nie ma siy pod rykq zadnych narzydzi, by sobie 
z nim poradzic. Masz narzedzia, powiedziala sobie, zawsze masz narzedzia. 
Jednak nic to nie da to. Natrytne mysli dalej jq dryczyfy i zaczynaty jq juz 
dlawic. Jest przeciez naukowcem, a jej praca polega na rozwiqzywaniu 
problemow. Ale ten problem nie ma rozwiqzania. Jakich danych 
potrzebuje ? Czego dice 1 . Mowila sobie, ze musi glyboko oddychac, ale po 
raz pierwszy w zyciu nie mogla. Zaczynala siy dusic. 


Langdona rozbolala glowa i mial wrazenie, jakby siy przeslizgiwal 
po obrzezach racjonalnosci. Patrzyl na Vittoriy i kamerlinga, ale ostrosc 
widzenia zaktocaly mu przerazajqce obrazy: wybuch, tloczqcy siy 
dziennikarze, filmujqce kamery, cztery napiytnowane ciala ludzkie. 

Szatan... Lucyfer... Niosqcy Swiatlo... 

Staral siy wyrzucic z umyslu diabelskie wizerunki. Wykalkulowany 
terroryzm, przypomnial sobie, kurczowo chwytajqc siy rzeczywistosci. 
Zaplanowany chaos. Wrocil myslami do seminarium w Radcliffe, w 



ktorym kiedys uczestniczyl, kiedy bad at symbole pretorianskie. Od 
tamtej pory zupelnie zmienilo si^ jego poj^cie o terroryzmie. 

- Terroryzm - wyjasnial profesor - ma jeden cel. Jaki? 

- Zabijanie niewinnych ludzi? - zaryzykowat jeden ze studentow. 

- Nie. Smierc jest tylko produktem ubocznym terroryzmu. 

- Demonstracj^ sily? 

- Nie. Trudno o slabszq argumentacj^. 

- Wywolanie przerazenia? 

- Mozna to tak ujqc. To proste. Celem terroryzmu jest wzbudzenie 
l^ku. L^k podwaza wiar§ w instytucje panstwowe. Oslabia wroga od 
srodka i wywotuje niepokoje spoteczne. Prosz^ zapisac. Terroryzm nie 
jest wyrazem gniewu. Terroryzm jest broniq politycznq. Wystarczy 
skruszyc fasadg niezawodnosci rzqdu, a pozbawi si^ narod wiary. 

Utrata wiary... 

Czyzby o to wlasnie chodzilo? Zastanawial si§, jak chrzescijanie na 
calym swiecie zareagujq, gdy ich kardynatowie zostanq po okaleczeniu 
wystawieni na pokaz. Jesli wiara nie chroni nawet wyswi^conego 
ksi^dza przed slugami szatana, to na co moze liczyc reszta z nas? 
Langdon miat wrazenie, ze gtowa mu puchnie... styszat przekrzykujq.ce 
si§ w niej cienkie gtosiki. 

Wiara nie jest od tego, zeby ci§ chronic. Chroniq ci^ lekarstwa i 
poduszki powietrzne. Bog ci§ nie chroni. Chroni ci§ inteligencja... 
wiedza. Zainwestuj swojq wiar^ w cos, co da namacalne rezultaty. 
Kiedy ostatnio ktos chodzil po wodzie? Wspolczesne cuda sq cudami 
nauki... komputery, szczepionki, stacje kosmiczne... nawet boski cud 
stworzenia. Materia z niczego... w laboratorium. Kto potrzebuje Boga? 
Nie! Nauka jest Bogiem. 

W umysle Langdona ponownie zabrzmiat glos zabojcy. Polnoc... 
Kolejne ofiary w post^pie arytmetycznym... sacrifici vergini nell' altare 
di scienza. 

I nagle, jak ttum rozproszony pojedynczym wystrzalem, glosy 
znikn^ly. 



Robert Langdon skoczyl na nogi. Popchni^te przez niego krzesto 
przechylito si^ i z trzaskiem u pad to na marmurow^ posadzky 

Vittoria i kamerling az si§ wzdrygn^li. 

- Umknyto mi to - szepnyt w oszotomieniu Langdon. - A miatem to 
tuz przed nosem... 

- Co ci umknyto? - dopytywata si£ Vittoria. 

Langdon zwrocil si£ do ksi^dza: 

- Ojcze, od trzech lat sktadam do tego biura prosby o umozliwienie 
mi dost^pu do archiwow watykanskich. Odmowiono mi juz siedem 
razy. 

- Panie Langdon, przykro mi z tego powodu, ale nie sydzy zeby to 
byt najlepszy moment na sktadanie zazalenia. 

- Musz^ si§ tarn natychmiast dostac. Chodzi o czterech zaginionych 
kardynalow. Moze uda mi sig ustalic, gdzie majy bye zamordowani. 

Vittoria spojrzala na niego, przekonana, ze musiata zle go 
zrozumiec. 

Kamerling przybral zmartwiony wyraz twarzy, jakby stal siQ ofiar^ 
okrutnego zartu. 

- Mam uwierzyc, ze ta informaqa znajduje si§ w naszyeh 
archiwach? 

- Nie mog^ obiecac, ze odszukam j^ na czas, ale jesli b^d^ mogl tarn 
wejsc... 

- Panie Langdon, za cztery minuty musz§ siq znalezc w Kaplicy 
Sykstynskiej. Archiwa sy po drugiej stronie Watykanu. 

- Ty mowisz powaznie, prawda? - przerwala im Vittoria, zaglydajyc 
Langdonowi gl^boko w oezy. 

- To raezej nie pora na zarty. 

- Ojcze - dziewezyna zwrocila sig do kamerlinga. - Jesli istnieje 
jakas szansa... chocby najmniejsza szansa, ze uda si§ odnalezc miejsca, 
gdzie zostany dokonane te zabojstwa... 

- Ale archiwa? - zaprotestowal kamerling. - Jakim cudem mialyby 
si§ tarn znalezc wskazowki? 



- Wyjasnienie tego - odezwal siy Langdon - zabraloby wi^cej czasu, 
niz mamy. Jednak jesli si^ nie myly, mozemy wykorzystac te informacje 
do schwytania Hassassina. 

Po wyrazie twarzy duchownego widac by to, ze chcialby mu 
uwierzyc, ale nie moze. 

- Znajduj^ si§ tam najcenniejsze rgkopisy chrzescijanskie. 
Przechowywane sq, skarby, ktorych nawet ja nie mam prawa ogl^dac. 

- Zdaj^ sobie z tego spraw^. 

- Zezwolenie moze bye udzielone wyl^cznie na pismie przez 
kustosza i Watykansk^ Rady Bibliotekarzy. 

- Albo - dodal Langdon - na polecenie papieza. Tak bylo napisane 
na wszystkich odmowach, ktore przystal mi kustosz. 

Kamerling skim\l glowq, 

- Nie chciatbym bye niegrzeezny - ci^gn^l Langdon - ale jesli si§ nie 
myly, polecenie papieza wychodzi wlasnie st^d. A dzis wieezorem 
ksi^dz sprawuje pieczg nad tym urz^dem. Bior^c pod uwagg 
okolicznosci... 

Kamerling wyci^gn^l z sutanny kieszonkowy zegarek i spojrzat na 
niego. 

- Panie Langdon, jestem dzis gotow oddac zycie, i to w doslownym 
sensie, zeby uratowac ten Kosciol. 

Langdon dostrzegt w jego spojrzeniu wyh\cznie szczerosc. 

- Czy pan naprawd^ wierzy, ze ten dokument tam jest? I ze moze 
pomoc zlokalizowac te koscioly? 

- Nie zabiegatbym tak usilnie o pozwolenie, gdybym nie byl 
przekonany. Wlochy sq. troche za daleko, zeby przyjezdzac tu sobie dla 
zartu, kiedy si§ zyje z nauczycielskiej pensji. Dokument b^d^cy w 
waszym posiadaniu jest star 3,.. 

- Przepraszam - przerwat mu ksi^dz. - Prosz^ mi wybaczyc, ale moj 
mozg nie przetworzy juz dalszych informaeji. Czy wie pan, gdzie 
mieszcz^ siy tajne archiwa? 

Langdon poczul przyplyw emoeji. 

- Tuz za bram£| Santa Ana. 



- Brawo. Wi^kszosc naukowcow s^dzi, ze wchodzi si^ do nich przez 
ukryte drzwi za tronem swigtego Piotra. 

- Nie. Tam znajduje sig Archivio della Reverenda di Fabbrica di S. 
Pietro. To czgsty bl^d. 

- Wchodz^cym do archiwow zawsze towarzyszy specjalny 
przewodnik. Dzisiaj jednak ich nie ma, zatem prosi pan o carte blanche. 
Nawet kardynalowie nie wchodz^ tam sami. 

- Bgdg traktowal te skarby z najwyzszym szacunkiem i uwag^, Wasi 
bibliotekarze nawet nie zauwaztp ze tam bylem. 

Z gory dobiegl ich glos dzwonu z Bazyliki Swigtego Piotra. 
Kamerling ponownie spojrzal na zegarek. 

- Muszg isc. - Milczal przez petm\ napigcia chwilg, po czym spojrzal 
na Langdona. - Polecg jednemu z gwardzistow, zeby czekal na was przy 
archiwum. Okazujg panu peine zaufanie. Proszg juz isc. 

Langdon nie mogl wykrztusic z siebie slowa. 

Od mlodego ksigdza bila teraz dziwna powaga. Schylil sig ku niemu 
i scisn^l mu ramig z zaskakujqc^ sil^, 

- Chcg, zeby pan znalazl to, czego szuka. I znalazl to szybko. 
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Tajne archiwa watykanskie znajduj^ si^ na przeciwleglym koricu 
dziedzirica Borgiow, na wzgorzu na wprost bramy Santa Ana. Licz^ 
ponad dwadziescia tysi^cy tomow i podobno zawieraj^, takie skarby, jak 
zaginione pami^tniki Leonarda da Vinci, a nawet niepublikowan^ 
Bibli^. 

Langdon szedi energicznym krokiem opustoszak\ Via della 
Fondamenta, nie mog^c wprost uwierzyc, ze uzyskal pozwolenie. 
Vittoria bez trudu dotrzymywala mu kroku. Jej pachm\ce migdalami 
wlosy powiewaly lekko na wietrze i z przyjemnosci^ w^chal ten zapach. 
Poczul, ze mysli zbaczajq, mu na manowce, wi^c stanowczo przywolal 
sig do porz^dku. 

- Powiesz mi, czego szukamy? - odezwala si§ Vittoria. 

- Malej ksi^zeczki napisanej przez czlowieka imieniem Galileusz. 

W jej glosie zabrzmialo zaskoczenia. 

- Nie tracisz czasu. Co w niej jest? 

- Powinna zawierac cos, co nazywa si§ il segno. 

- Znak? 

- Znak, wskazowk^, drogowskaz... zalezy, jak przetlumaczysz. 

- Drogowskaz do czego? 

Langdon nieco przyspieszyl. 

- Do tajnej siedziby. Iluminaci Galileusza musieli ukrywac sig przed 
Kosciolem, totez znalezli sobie w Rzymie supertajne miejsce spotkari. 
Nadali mu nazw^ Kosciol Iluminatow. 

- To raczej bezczelnosc nazwac miejsce satanistycznego kultu 
kosciolem. 

Langdon potrzt\sm\l glow^. 



- W czasach Galileusza iluminaci absolutnie nie byli satanistami. 
Byli to uczeni, ktorzy czcili oswiecenie. Potrzebowali takiej siedziby, 
zeby moc si§ swobodnie spotykac i dyskutowac o sprawach 
zabronionych przez Watykan. Jednak choc wiemy, ze takie miejsce 
istnialo, to do dzis nikomu nie udalo si§ go zlokalizowac. 

- Najwyrazniej iluminaci umieli dotrzymywac tajemnic. 

- Niew^tpliwie. Nigdy nie ujawnili lokalizacji kryjowki nikomu 
spoza bractwa. Jednak choc tajemnica ich chronila, to z drugiej strony 
stanowila przeszkod^ w naborze nowych czlonkow. 

- Nie mogli si§ rozwijac, skoro nikt nie wiedzial o ich istnieniu - 
uzupeinila Vittoria, najwyrazniej nad^zaj^c nie tylko za jego krokami, 
ale i myslami. 

- Wlasnie. Informacje o iluminatach zacz^ly si§ rozprzestrzeniac w 
latach trzydziestych siedemnastego wieku, a uczeni z calego swiata 
udawali si^ na pielgrzymki do Rzymu, w nadziei, ze uda im si§ do nich 
przyk\czyc. Marzyli o tym, zeby spojrzec przez teleskop Galileusza i 
posluchac teorii mistrza. Niestety, z powodu utrzymywanej przez 
bractwo tajemnicy, nie wiedzieli, dokt\cl si^ udac, ani z kim mozna 
bezpiecznie porozmawiac. Z kolei iluminaci potrzebowali swiezej krwi, 
lecz nie mogli ryzykowac i ujawniac swojej kryjowki. 

Vittoria zmarszczyla brwi. 

- Brzmi to jak situazione senza soluzione. 

- Wlasnie. Bl^dne kolo. 

- No, i co zrobili? 

- Byli przeciez uczonymi. Przeanalizowali problem i znalezli 
rozwu\zanie. Prawcig mowpc, genialne. Stworzyli cos w rodzaju bardzo 
pomyslowej mapy kierujqcej przybyszow do ich sanktuarium. 

Na twarzy Vittorii pojawil si^ wyraz sceptycyzmu i zwolnila kroku. 

- Mapy? To raczej nieostrozne. Gdyby jej kopia wpadla w 
niepowolane r^ce... 

- To niemozliwe - wyjasnil Langdon. - Nie istnialy zadne kopie. 
Mapy nie wykonano na papierze. Bylo to cos w rodzaju oznaczonego 
szlaku wiod^cego przez miasto. 



Dziewczyna jeszcze bardziej zwolnila. 

- Strzalki wymalowane na chodnikach? 

- W pewnym sensie tak, ale pomysl byl znacznie subtelniejszy. 
Mapa skladala si^ z serii starannie ukrytych symbolicznych znakow 
umieszczonych w miejscach publicznych. Jeden znak prowadzil do 
kolejnego... i w koncu doprowadzaly do sekretnej siedziby iluminatow. 

Vittoria spojrzala na niego z ukosa. 

- Zupelnie jak poszukiwanie skarbow. 

Zasmial si^. 

- Mozna tak powiedziec. Iluminaci nazwali ten cu\g oznaczen 
„Sciezk£| Oswiecenia" i kazdy, kto chcial wst^pic do ich bractwa, musial 
ni^ przejsc. Byl to rodzaj testu. 

- Skoro jednak Watykan chcial ich wytropic - zaoponowala 
dziewczyna - to rowniez mogl wykorzystac ten szlak. 

- Nie. Sciezka byla dobrze ukryta. Byla to zagadka skonstruowana 
w ten sposob, ze tylko niektorzy ludzie posiadali dostateczne 
umiej^tnosci, zeby dostrzec wskazowki i odkryc polozenie siedziby. 
Iluminaci traktowali to jako rodzaj inicjacji dla nowych czlonkow. Szlak 
byl nie tylko formal ochrony, ale i zabezpieczeniem sluzqeym temu, zeby 
tylko najm^drzejsi uczeni dotarli pod ich drzwi. 

- Cos mi tu nie pasuje. W siedemnastym wieku wlasnie wsrod 
duchowienstwa bylo bardzo wielu wyksztalconych ludzi. Skoro 
symbole znajdowaly si§ w miejscach publicznych, to ksi^za rowniez 
mogli odgadn^c ich znaczenie. 

- Oczywiscie - zgodzil si§ Langdon - gdyby wiedzieli o ich 
istnieniu. Ale tak nie bylo. Nie zdolali tez ich zauwazyc, gdyz zostaly 
zaprojektowane w taki sposob, by duchowni nawet nie podejrzewali, 
czym naprawd^ say Iluminaci zastosowali metod^ zwanq w symbolice 
dyssymulacj^. 

- Kamuflaz. 

Na Langdonie zrobilo to wrazenie. 

- Znasz to okreslenie. 




- Dissimulazione - wyjasnila. - W przyrodzie to najlepsza obrona. 
Sprobuj dostrzec fletnic^ unoszqcq si^ pionowo w trawie morskiej. 

- W porzqdku. W kazdym razie iluminaci wykorzystali ten pomyst 
natury. Stworzyli oznaczenie wtapiajq.ce si£ w tto dawnego Rzymu. Nie 
mogli wykorzystac ambigramow ani symboli naukowych, gdyz byloby 
to zbyt oczywiste. Wezwali zatem pewnego artyst^ - tego samego, ktory 
stworzyi dla nich ambigramy - i zlecili mu wykonanie czterech rzezb. 

- Rzezby iluminatow? 

- Tak, rzezby, ktore musiaty spclniac dwa warunki. Po pierwsze 
musiaty wyglqdac podobnie do reszty dziet sztuki w Rzymie... dziei, 
ktore ksi^zom zupelnie nie kojarzytyby si4' z bractwem. 

- Sztuka religijna. 

Langdon skinqt potakujqco glowq i, podniecony, zaczqt mowic 
szybciej. 

- Drugim warunkiem byto to, ze miaiy one konkretny temat. Kazda 
z rzezb miata bye subtelnym hotdem zlozonym jednemu z czterech 
pierwiastkow. 

- Czterech pierwiastkow? - przerwala mu Vittoria. - Przeciez jest 
ich ponad sto. 

- Ale w siedemnastym wieku tak nie uwazano - przypomnial jej 
Langdon. - Dawni alchemicy byli przekonani, ze caly wszechswiat 
sklada si^ wylqcznie z czterech substaneji: Ziemi, Powietrza, Ognia i 
Wody. 

Jak Langdon wiedzial, takze krzyz byl poczqtkowo 
najpopulamiejszym symbolem tych czterech zywiolow - cztery ramiona 
przedstawialy Ziemig, Powietrze, Ogien i Wod§. Jednak poza tym na 
przestrzeni dziejow pojawialy si§ doslownie dziesiqtki innych 
symbolicznych oznaezen starozytnych pierwiastkow: pitagorejskie cykle 
zycia, chinskie Hong-Fan, pierwiastek m^ski i zenski Junga, ewiartki 
Zodiaku... nawet muzulmanie czcili cztery starozytne pierwiastki, 
chociaz w islamie okreslano je jako „kwadraty, chmury, blyskawice i 
tale". Jednak Langdona najbardziej fascynowalo wspolczesne uzyeie 



tych symboli - cztery masonskie mistyczne stopnie doskonalosci: 
Ziemia, Powietrze, Ogien i Woda. 

Na twarzy Vittorii malowalo si£ zdziwienie. 

- Zatem ten artysta iluminatow stworzyl cztery dzieta sztuki, ktore 
wyglgdaly na religijne, ale w rzeczywistosci byty holdem dla Ziemi, 
Powietrza, Ognia i Wody? 

- Wlasnie - potwierdzil Langdon, szybko skr^cajgc w Via Sentinel, 
prowadzgcg w kierunku archiwow. - Rzezby te znikn^ly w morzu dziel 
religijnych, ktorych petno jest w Rzymie. Bractwo postaralo si§, zeby 
znalazly si£ w starannie wybranych kosciolach Rzymu. Po prostu 
podarowali je anonimowo odpowiednim swigtyniom. Oczywiscie, 
kazda z rzezb byla znakiem... w zakamuflowany sposob kierujgcym ku 
nast^pnemu kosciolowi... gdzie czekal kolejny symbol. Zatem byl to cigg 
wskazowek ukryty pod pozorami sztuki religijnej. Jesli kandydat na 
iluminata potrafil odnalezc pierwszy kosciol i symbol Ziemi, mogl 
podgzyc do Powietrza... potem do Ognia... potem do Wody i w koncu 
do Kosciola Oswiecenia. 

Vittoria wyglgdala na coraz bardziej zagubiong. 

- A co to ma wspolnego ze zlapaniem naszego zabojcy? 

Langdon usmiechngt si^, wyciggajgc swojego asa z r^kawa: 

- Bardzo duzo. Iluminaci nadali tym kosciolom szczegolng nazwQ, a 
mianowicie Oltarze Nauki. 

Vittoria zmarszczyla brwi. 

- Przykro mi, ale co to ma za... - urwala. - L'altare di scienzaV. - 
wykrzykngta. - Zabojca przyslany przez iluminatow. Ostrzegl, ze 
kardynalowie stang si^ dziewiczymi ofiarami na oltarzach nauki! 

Langdon usmiechngt sig do niej. 

- Czterech kardynalow. Cztery koscioly. Cztery oltarze nauki. 

- Chcesz powiedziec, ze cztery koscioly, w ktorych kardynalowie 
zostang zlozeni w ofierze, sg tymi samymi czterema kosciolami, ktore 
znaczyty dawng Sciezk^ Oswiecenia? - spytala oszolomiona. 

- Tak sgdzg. 

- Ale po co zabojca mialby nam udzielac wskazowek? 



- Dlaczego nie? - odparl Langdon. - Bardzo niewielu historykow 
wie o tych rzezbach. Jeszcze mniej wierzy, ze one istniej^, A to, gdzie sig 
znajdujq, jest tajemnic^ od czterystu lat. Dlaczego nie mieliby sqdzic, ze 
utrzyma si^ ona jeszcze przez pi^c godzin? Poza tym, iluminaci nie 
potrzebuj^ juz Sciezki Oswiecenia. Ich tajna siedziba zapewne od dawna 
nie istnieje. Zyj£| w nowoczesnym swiecie. Spotykaj^ si§ w salach 
konferencyjnych bankow, w klubach lub na prywatnych polach 
golfowych. Dzisiaj cha\ ujawnic swojci tajemnic^. To jest ich chwila, ich 
wielkie wyjscie z podziemia. 

Langdon obawial si§, ze z ujawnieniem si^ iluminatow b^dzie sig 
wi^zac szczegolna symetria, o ktorej dotychczas nie wspomnial. Cztery 
symbole. Zabojca przysi^gl, ze kazdy z kardynalow zostanie 
napi^tnowany innym symbolem. Dawne legendy okazq sie prawdq. 
Legenda o czterech symbolach w formie ambigramow byla rownie 
stara, jak samo bractwo. Cztery slowa: ziemia, powietrze, woda i ogien 
przeksztalcone w idealnie symetryczne symbole. Tak samo jak slowo 
Illuminati. Kazdy z kardynalow zostanie naznaczony symbolem 
jednego z czterech pierwiastkow uznawanych przez starozytn^ nan kg. 
Plotki glosily, ze do stworzenia ambigramow wykorzystano angielskie 
nazwy zywiolow, o co historycy do dzis si§ sprzeczaj^. Angielski 
wydawal si§ przypadkowym odchyleniem od ojczystego j^zyka 
iluminatow... a oni niczego nie robili przypadkowo. 

Langdon skr^cil w brukowan^ sciezk^ wiodqc^ do budynku 
archiwum. Nie mogl si§ pozbyc z mysli upiornych obrazow. Caly spisek 
iluminatow zaczynal ujawniac ich nieslychan^ cierpliwosc. Bractwo 
przysi^glo pozostac w ukryciu tak dlugo, jak b^dzie to potrzebne, 
gromadzc\c w tym czasie dostatecznq wladz^ i wplywy, zeby moglo 
ponownie wyjsc z podziemia, bez zadnych obaw przedstawic swoje 
stanowisko i walczyc o swoj^ spraw§ w pelnym swietle dnia. 
Iluminatom nie zalezalo juz na ukrywaniu sity Chcieli pochwalic si^ 
swoj^, moc^ i udowodnic, ze tak wyszydzane teorie spiskowe s^ 
prawdq. Dzisiaj przyszedl czas na swiatowy rozglos. 

- Idzie nasza eskorta - odezwala si§ Vittoria. 



Langdon podniosl wzrok i zobaczyt gwardzista idqcego pospiesznie 
przez trawnik w kierunku wejscia do budynku. 

Kiedy straznik ich dostrzegl, stan^t jak wryty. Wpatrywal sii w nich, 
jakby s^dzil, ze cierpi na halucynacje. Odwrocil si§ bez stow a i wyj^t 
krotkofalowk§. Najwyrazniej nie mogqc uwierzyc, ze rzeczywiscie ma 
zrobic to, co mu kazano, odezwal siy nagl^cym tonem do osoby po 
drugiej stronie. Z krotkofalowki do by to sii gniewne warkni^cie, ktorego 
Langdon nie zrozumial, ale jego przeslanie bylo jasne. Gwardzista 
spuscil ramiona, zrezygnowany, schowal krotkofalowki i odwrocil sii 
do nich z wyrazem niezadowolenia na twarzy. 

Kiedy wprowadzal ich do budynku, nie wymienili ani slowa. 
Przeszli przez czworo stalowych drzwi, dwa przejscia otwierane 
kluczem uniwersalnym, zeszli po dlugich schodach i znalezli sii w holu, 
do ktorego dost^pu bronily dwie klawiatury zamkow szyfrowych. 
Przechodzqc przez cicyg elektronicznych bramek, dotarli do konca 
dlugiego korytarza, gdzie znajdowaly sii szerokie podwojne drzwi 
d^bowe. Straznik zatrzymal si§, ponownie zmierzyl ich wzrokiem, 
mrucz^c cos pod nosem, po czym podszedf do metalowej skrzynki na 
scianie. Otworzyl ji\ kluczem, siigm\t do srodka i wybral kod. W 
drzwiach przed nimi rozleglo sii brziczenie i uslyszeli odglos 
otwieraj^cego sii zamka. 

Gwardzista odwrocil sii i po raz pierwszy sii do nich odezwal. 

- Archiwa S£| za tymi drzwiami. Mialem doprowadzic was tutaj i 
wrocic na odpraw^. 

- Zostawia nas pan? - spy tala Vittoria. 

- Gwardia szwajcarska nie ma dost^pu do tajnych archiwow. 
Znalezliscie sii tutaj tylko dlatego, ze komendant otrzymal bezposredni 
rozkaz od kamerlinga. 

- Ale jak stcjd wyjdziemy? 

- Te zabezpieczenia dzialajq, tylko w jednym kierunku. Nie bidziecie 
mieli najmniejszych trudnosci. - Zakonczywszy w ten sposob rozmowy 
odwrocil siy na piycie i odszedl korytarzem. 



Vittoria wyglosila jakqs uwag^, ale Langdon jej nie slyszal. W 
skupieniu wpatrywal si§ w znajdujq.ce si^ przed nimi podwojne drzwi i 
zastanawial si§, jakie tajemnice mogq si^ za nimi kryc. 
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Kamerling Carlo Ventresca wiedzial, ze jest pozno, ale mimo to 
szedl powoli. Musial pobyc troche w samotnosci, zanim wyglosi 
modlitw^ otwieraj^c^. konklawe. Tyle si§ dzialo. Kiedy szedl przez 
mroczm\ pustk^ Polnocnego Skrzydla, poczul na barkach ci^zar 
minionych pi^tnastu dni. 

Wypelnil co do joty swoje swi^te obowi^zki. 

Zgodnie z watykansk^ tradycjq, po smierci papieza osobiscie 
potwierdzil jego zgon, przyktadajqe palce do t^tnicy szyjnej, nasluchuj^c 
oddechu i trzykrotnie wzywaj^c go po imieniu. Zgodnie z prawem nie 
przeprowadzano autopsji. Potem zapiecz^towal papiesk^ sypialni^, 
zniszczyl Pierscien Rybaka i matryce uzyte do wykonania piecz^ci, a 
nast^pnie wydal dyspozycje dotyczqee pogrzebu. Kiedy wszystko 
zostalo ustalone, rozpocz^l przygotowania do konklawe. 

Konklawe, pomyslal. Ostatnia przeszkoda. Byla to jedna z najstarszych 
tradycji chrzescijanskich. Obecnie, kiedy wynik konklawe byl zazwyczaj 
znany juz przed jego rozpocz^ciem, krytykowano je jako przestarzaly 
zwyczaj. Twierdzono, ze to raczej burleska niz wybory. Jednak 
wynikalo to po prostu z niezrozumienia istoty rzeczy. Konklawe to nie 
byly wybory. Bylo to odwieczne, mistyczne przekazanie wladzy. 
Obowic\zujt\ce rytualy byly ponadczasowe: scisla tajemnica, zwitki 
papieru z nazwiskami, palenie glosow, mieszanina starodawnych 
chemikaliow, sygnaly dymne. 

I d qc przez Loggie Grzegorza XIII w kierunku kaplicy, zastanawial 
si§, czy kardynal Mortati wpadl juz w panik§. Niew^tpliwie zorientowal 
si§, ze brakuje czterech preferiti. Bez nich glosowanie b^dzie trwalo cak| 
noc. Mimo to wyznaczenie Mortatiego na Wielkiego Elektora bylo 
slusznym wyborem. Jest to czlowiek o otwartym umysle, ktory potrafi 



wyrazic swoje zdanie. Na dzisiejszym konklawe, bardziej niz 
kiedykolwiek, niczbgdna b^dzie obecnosc prawdziwego przywodcy. 

Kiedy do tad do szczytu Schodow Krolewskich, poczul si§ jak nad 
przepasciq swojego zycia. Nawet tutaj dobiegaty odgtosy z Kaplicy 
Sykstynskiej - niespokojny gwar glosow stu szescdziesi^ciu pi^ciu 
kardynalow. 

Stu szescdziesieciu jeden, poprawil si§. Przez chwil^ miat wrazenie, ze 
spada, gwattownie stacza si§ ku pieklu... ludzie krzyczq, plomienie 
strzelajq w gor^ i go obejmujq, kamienie i krew spadajq z nieba. A 
potem cisza. 

Kiedy chtopiec si^ obudzit, byt w niebie. Wszystko wokol niego by to 
biale. Swiatlo czyste i oslepiajqce. Chociaz ktos moglby nie wierzyc, ze 
dziesi^ciolatek rozumie, czym jest niebo, mlody Cado Ventresca 
doskonale to rozumial. Wlasnie teraz byl w niebie. Coz innego mogloby 
to bye? Nawet podezas tak krotkiego pobytu na ziemi Cado zdqzyl 
odczuc majestat Boga - grzmiq.ee dzwi^ki organow, ogromne kopuly, 
glosy wspolnie spiewajqce piesn, witraze, lsniqce brqzy i zloto. Mama 
Carla, Maria, codziennie zabierala go na msz§. Kosciol stal si^ jego 
domem. 

- Dlaczego codziennie przyehodzimy na msz^? - spytal kiedys, co 
nie znaezy, ze mu to przeszkadzalo. 

- Bo obiecalam Bogu, ze tak b^d^ robic - odparla matka. - A 
obietnica uezyniona Bogu jest najwazniejsza ze wszystkich. Pami^taj, 
zebys nigdy nie zlamal obietnicy zlozonej Bogu. 

Carlo ch^tnie jej to obiecal. Kochal swojq matk^ najbardziej na 
swiecie. Czasem nazywal jq Maria benedetta - Blogoslawiona Maria - 
chociaz jej si§ to nie podobalo. Kl^kal przy niej, gdy si§ modlila, 
wdychajqc slodki zapach jej ciala i sluchajqc jej cichego glosu 
odmawiajqcego rozaniec. Siuieta Mario, Matko Boza... modi sie za nami 
grzesznymi... teraz i w godzinp smierci naszej. 

- Gdzie jest moj ojeiee? - pytal jq, chociaz wiedzial juz, ze ojeiee 
zmarl, zanim on si^ urodzil. 



- Bog jest teraz twoim ojcem - odpowiadala zawsze. - Jestes 
dzieckiem Kosciola. 

Carlo uwielbial to slyszec. 

- Kiedy bgdziesz czegos sig bal - tlumaczyla mu matka - pamigtaj, 
ze Bog jest teraz twoim ojcem. On zawsze bgdzie cig strzegl i chronil. 
Bog ma co do ciebie wielkie plany. Carlo. - Chlopiec wiedzial, ze ma 
racjg. Juz czul Boga we krwi. 

Krew... 

Krew padajqca z nieba! 

Cisza. Potem Niebo. 

Jego niebo, jak sig dowiedzial, gdy wytqczono oslepiajq.ce swiatlo, 
bylo w istocie oddzialem intensywnej opieki medycznej szpitala Santa 
Clara pod Palermo. Carlo jako jedyny przezyl zamach bombowy, ktory 
obrocil w ruing kaplicg, gdzie on i matka uczestniczyli we mszy swigtej 
podczas wakacji. Zginglo trzydziesci siedem osob, w tym matka Carla. 
Fakt, ze on sam sig uratowal, gazety nazwaly cudem swigtego 
Franciszka. Chlopiec na krotko przed wybuchem z niewiadomej 
przyczyny oddalil sig od matki i wszedl do oslonigtej wngki, gdzie 
rozmyslal nad historiq swigtego Franciszka przedstawionq na gobelinie. 

Bog mnie tarn zawolal, stwierdzil w duchu. Chcial mnie ocalic. 

Myslal, ze oszaleje z bolu. Nadal widzial swojq matkg, jak klgczy w 
lawce i posyla mu calusa, a potem rozlegl sig przerazajqcy ryk i jej 
slodko pachnqce cialo zostalo rozerwane na strzgpy. Nadal jeszcze 
wyczuwal ludzkie zlo. Krew splywala z gory jak deszcz. Krew jego 
matki! Blogoslawionej Marii! 

Bog zawsze bgdzie cig strzegl i chronil, powiedziala mu mama. 

Ale gdzie teraz jest Bog?! 

Potem jak ziemskie uosobienie prawdy slow matki, w szpitalu 
pojawil sig ksiqdz. Nie byl to jednak zwykly ksiqdz, tylko biskup. 
Modlil sig za Carla. Cud swigtego Franciszka. Kiedy chlopiec 
wyzdrowial, biskup zalatwil, zeby mogl mieszkac w malym klasztorze 
znajdujqcym sig obok katedry, ktorq administrowal. Carlo mieszkal i 
uczyl sig razem z mnichami. Potem zostal nawet ministrantem swojego 



protektora. Biskup radzil mu, zeby zapisal si§ do szkoly publicznej, ale 
chlopiec odmowil. Tutaj czul si^ najszcz^sliwszy. Teraz naprawd^ 
mieszkal w domu Bozym. 

Co wieczor modlil si§ za swoj^. matk^. 

Bog mnie ocalil z jakiejs przyczyny, rozmyslal. Jaka to przyczyna? 

Kiedy Carlo skonczyl szesnascie lat, zgodnie z wloskim prawem, 
musial odsluzyc dwa lata szkolenia wojskowego. Biskup powiedzial 
mu, ze jesli wst^pi do seminarium, b^dzie zwolniony z tego obowi^zku. 
Jednak Carlo stwierdzil, ze choc zamierza wst^pic do seminarium, 
najpierw musi zrozumiec zlo. 

Biskup go nie zrozumial. 

Carlo wyjasnil mu, ze skoro zamierza przez cale zycie zwalczac zlo 
w sluzbie Kosciola, najpierw musi je zrozumiec. Trudno znalezc do tego 
lepsze miejsce niz armia. Armie uzywaj^ karabinow i bomb. Bomba 
zabila mojq btogostawionq matk?\ 

Jego opiekun probowal odwiesc go od tego zamiaru, ale 
bezskutecznie. Carlo juz podj^l decyzj^. 

- Bc\dz ostrozny, moj synu - powiedzial mu na pozegnanie biskup. - 
I pami^taj, ze Kosciol czeka na ciebie, kiedy wrocisz. 

Dwa lata w wojsku byly dla Carla straszne. Byl on z natury 
czlowiekiem milcz^cym i sklonnym do refleksji. Jednak w wojsku nigdy 
nie bylo ciszy pozwalajqeej na refleksj^. Panowal tarn nieustanny halas. 
Wsz^dzie ogromne maszyny. Ani chwili spokoju. Zolnierze wprawdzie 
chodzili raz na tydzien na msz^ w koszarach, ale Carlo nie wyczuwal 
obecnosci Boga w zadnym ze swoich kolegow. Ich umysly byly zbyt 
wypelnione chaosem, zeby dostrzec Boga. 

Carlo nie znosil swego nowego zycia i pragm\t wrocic do domu. 
Postanowil jednak wytrwac. Nadal jeszcze nie rozumial zla. Odmowil 
strzelania, totez nauczono go pilotowac helikopter medyczny. Nie 
znosil jego halasu i zapachu, ale przynajmniej mogl wzbijac si^ w niebo i 
bye w ten sposob blizej swojej matki. Kiedy powiedziano mu, ze jego 
szkolenie obejmuje tez skoki spadochronowe, byl przerazony. Jednak 
nie mial wyboru. 



Bog bydzie mnie chronil, powiedzial sobie. 

Pierwszy skok byt najwspanialszym fizycznym doznaniem w jego 
zyciu. Mial wrazenie, ze unosi siy w powietrzu z Bogiem. Nie mogl siy 
nacieszyc... ta cisza... plyniycie... twarz jego matki w ktybiastych bialych 
chmurach. Bog ma co do ciebie plant/, Carlo. Kiedy wrocil z wojska, wst^pil 
do seminarium duchownego. 

Byto to dwadziescia trzy lata temu. 


Teraz, schodz^c po Schodach Krolewskich, kamerling Carlo 
Ventresca staral siy zrozumiec, jaki lancuch wydarzen doprowadzil go 
na te niezwykle rozstaje. 

Porzuc wszelki strach, powiedzial sobie, i poswiyc ty noc Bogu. 

Widzial juz wielkie, wykonane z br^zu drzwi Kaplicy Sykstynskiej, 
ktorych strzeglo czterech gwardzistow. Straznicy odci^gnyli zasuwy i 
otworzyli przed nim drzwi. Wewn^trz wszystkie glowy obrocily siy w 
jego kierunku. Kamerling przyjrzal siy czarnym sutannom i czerwonym 
pasom przed sob 3, Zrozumial juz, jakie Bog mial wobec niego plany. 
Los Kosciola zostal zlozony w jego ryce. 

Przezegnal siy i przest^pil prog kaplicy. 
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Gunther Glick, dziennikarz BBC, siedziat spocony w furgonetce 
transmisyjnej swojej sieci, zaparkowanej na wschodnim krancu placu 
Swi^tego Piotra, i przeklinat redaktora, ktory przydzielil mu to zadanie. 
Mimo ze jego pierwszy miesi^czny przegk\d wydarzen wrocil 
opatrzony samymi superlatywami - pomystowy, ostry, wiarygodny - 
on i tak wyl^dowal w Watykanie na „papieskim patrolu". Ttumaczyt 
sobie, ze relacjonowanie wydarzen dla BBC niosto ze sob 3. 
nieporownanie wi^ksze mozliwosci budowania wiarygodnosci 
dziennikarskiej niz produkowanie tych bzdur dla British Tattlera, 
niemniej jednak to nie byla jego wizja dziennikarstwa. 

Zadanie mial proste. Upokarzaj^co proste. Mial tu siedziec, czekaji\c, 
az gromada starych prykow wybierze swojego nast^pnego glownego 
pryka, potem wyjsc z furgonetki i nagrac pi^tnastosekundowy spot „na 
zywo" na tie budynkow Watykanu. 

Rewelacja. 

Nie mogl wprost uwierzyc, ze BBC nadal wysyla reporterow, zeby 
relacjonowali tQ szopk^. Oczywiscie sieci amerykahskich tu nie widac. 
Pewnie, ze nie\ Ci najlepsi wiedzieli, jak to robic. Oglqdali CNN, robili 
sobie streszczenia, a potem nagrywali raport „na zywo" na tie 
bl^kitnego ekranu i naktadali obraz na realistyczne tlo. Siec MSNBC 
wykorzystywala nawet urz^dzenia do produkcji wiatru i deszczu w 
studio, zeby wszystko wygl^dalo autentycznie. Widzom wcale nie 
zalezalo juz na prawdzie - chcieli po prostu rozrywki. 

Glick wygU\dat przez szyb^ i czul coraz wi^ksze przygn^bienie. 
Majestatyczna bryla Watykanu wyrastala przed nim jak ponury 
przyklad, czego czlowiek moze dokonac, kiedy si^ naprawd^ do tego 
przylozy. 



- A co ja osi^gn^lem w zyciu? - zastanawial si^ glosno. - Nic. 

- To daj sobie spokoj - rozlegl si^ za nim kobiecy glos. 

Glick podskoczyk Niemal zapomnial, ze nie jest tu sam. 

Obrocit sig w strong tylnego siedzenia, gdzie jego kamerzystka, 
Chinita Macri, siedziala w milczeniu, poleruj^c okulary. Zawsze czyscila 
okulary. Chinita byta Murzynkq, chociaz wolata, zeby nazywac 
Afroamerykankq, odrobing za t^ga i inteligentna jak diabli. Dbata tez, 
zeby wszyscy o tym wiedzieli. Byta troszk^ dziwna, ale Glick j^ lubil, a 
teraz niew^tpliwie przyda mu si^ towarzystwo. 

- Masz jakis problem, Gunth? - spy tala Chinita. 

- Co my tu robimy? 

Nie przerwata polerowania. 

- Jestesmy swiadkami emocjonujqcego wydarzenia. 

- Starzy faceci zamkni^ci w ciemnosciach maj^byc emocjonujqcy? 

- Wiesz, ze pojdziesz do piekla, prawda? 

- Juz w nim jestem. 

- Porozmawiaj ze mn^. - Zabrzmialo to, jakby slyszal matk§. 

- Po prostu chcialbym cos po sobie zostawic. 

- Pisales dla British Tattlera. 

- Pewnie, ale nic, co by mialo jakis rezonans. 

- Och, przestan. Slyszalam, ze napisales wstrz^saj^cy artykul na 
temat sekretnych kontaktow seksualnych krolowej z istotami 
pozaziemskimi. 

- Dzi^ki. 

- Glowa do gory. Dzis wieczorem stworzysz swoje pierwsze 
pi^tnascie sekund historii telewizji. 

Glick j^kn^t. Juz slyszal, jak prowadzqcy program mowi: „Dzi§kuj§, 
Gunther, wspaniala relacja". Potem wzniesie oczy do gory i przejdzie do 
prognozy pogody. 

- Trzeba bylo si^ starac o stanowisko prowadz^cego. 

Chinita rozesmiala si§. 

- Bez zadnego doswiadczenia? I z t^ brodq? Daj sobie spokoj. 

Glick przecu\gn£|t dloni^ po rudawej k^pce wlosow na podbrodku. 



- Uwazam, ze dzi^ki niej wygl^dam bardziej inteligentnie. 

Nagle w furgonetce rozlegl sig dzwi^k telefonu komorkowego, 
milosiernie przerywaj^c Glickowi wyglaszanie kolejnej bl^dnej opinii. 

- Moze to wydawca programu - powiedzial, czuj^c przyplyw 
nadziei. - S^dzisz, ze chcq, zebysmy powiedzieli na zywo, jak w tej 
chwili wygl^da sytuacja? 

- Na ten temat? - Macri rozesmiala si^. - Jestes niepoprawnym 
marzycielem. 

Glick powital dzwonu\cego swoim najlepszym prezenterskim 
glosem. 

- Gunther Glick, BBC na zywo z Watykanu. 

Czlowiek, ktory mu odpowiedzial, mial wyrazny arabski akcent. 

- Prosz^ posluchac uwaznie - powiedzial. - Niedlugo odmienig 
panskie zycie. 
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Langdon i Vittoria zostali sami przed podwojnymi d^bowymi 
drzwiami prowadzqcymi do sanktuarium tajnych archiwow. W 
wystroju tego obramowanego kolumnami korytarza mogli 
zaobserwowac zupelnie niestosowne zestawienie dywanow 
pokrywajqcych od sciany do sciany marmurowe posadzki i 
bezprzewodowych kamer bezpieczenstwa zerkajqcych na dot spoza 
rzezbionych cherubinow zdobiqcych sufit. Langdon nazwal to 
Sterylnym Renesansem. Obok In kowo sklepionego wejscia znajdowala 
sig niewielka tabliczka z brqzu. 


ARCHIVIO VATICANO 
Cura tore. Padre Jaqui Tomaso 


Ojciec Jaqui Tomaso. Langdon pami^tal to nazwisko z listow z 
odmowami, spoczywajqcych teraz w jego biurku w domu. Szanowny 
Panie Langdon, bardzo zatujp, ze muszq Panu odmowic... 

Zatuje. Akurat. Od kiedy Jaqui Tomaso rozpoczqt urz^dowanie, 
Langdon nie styszat o zadnym amerykanskim naukowcu niekatoliku, 
ktory uzyskatby dost^p do tajnych archiwow watykanskich. Historycy 
nazywali go II guardiano. Jaqui Tomaso byt niewqtpliwie najsurowszym 
bibliotekarzem na swiecie. 

Kiedy Langdon otworzyi drzwi i wchodzil przez lukowo 
wykonczony portal do wn^trza tego tak strzezonego przybytku, byl 
prawie pewien, ze w srodku zobaczy ojca Jaqui w pelnym mundurze 
wojskowym i helmie, stojqcego na strazy z bazookq w r^kach. Jednak 
wewnqtrz nikogo nie bylo. 



Cisza. Delikatne oswietlenie. 

Archivio Vaticano. Jedno z jego najwi^kszych marzen. 

Kiedy jednak obiegl spojrzeniem swi^te pomieszczenie, pierwszq 
rcakcjq by to zazenowanie. Uswiadomil sobie, jakim jest niepoprawnym 
romantykiem. Piel^gnowane latami wyobrazenia o tej sali nie mialy nic 
wspolnego z rzeczywistosciq. Kiedy myslat o archiwach, wyobrazal 
sobie zakurzone potki ze stosami podniszczonych ksiqzek, ksi^zy 
katalogujqcych zbiory przy swietle swiec i blasku wpadajqcym przez 
witrazowe okna, mnichow studiujqcych zwoje... 

Nic podobnego. 

Na pierwszy rzut oka sala przypominata zaciemniony hangar 
lotniczy, w ktorym wybudowano kilkanascie wolno stojqcych kortow 
do gry w racquetball. Oczywiscie, Langdon wiedzial, do czego sluzq te 
ogrodzone szklanymi scianami pomieszczenia. Nie zaskoczyl go ich 
widok - wilgoc i ciepto niszczq pergamin i papier welinowy, totez stare 
ksi^gi i dokumenty musiafy bye przechowywane w hermetycznych 
warunkach. Te szklane kabiny chronity je przed wilgociq i naturalnymi 
kwasami obeenymi w powietrzu. Langdon juz wielokrotnie miai okazjg 
przebywac w takich hermetycznych pomieszczeniach, ale za kazdym 
razem bylo to dla niego denerwujqce przezycie... Troch^ niepewnie si§ 
czul, wchodzqc do kabiny, gdzie doplyw tlenu byl regulowany przez 
bibliotekarza. 

Szklane boksy byly ciemne i przedstawialy dose upiorny widok, 
gdyz ich zarys podswietlaly niewielkie lampki sufitowe umieszczone na 
koncu kazdego regalu. Jednak Langdon wiedzial, ze w mroku tych 
pomieszczen ciqgnq si^ rzqd za rz^dem ogromne regaly wypelnione 
historiq. Mial przed sobq niesamowitq kolekcj^. 

Na Vittorii to wn^trze tez wywarlo ogromne wrazenie. Stala obok 
niego oniemiala, wpatrujqc si§ w ogromne, przejrzyste szesciany. 

Mieli niewiele czasu, totez Langdon, nie zwlekajqc, obiegl wzrokiem 
slabo oswietlone pomieszczenie w poszukiwaniu katalogu - opaslej 
ksi^gi zawierajqcej spis zgromadzonej tu kolekcji. Jednak jedyne, co 



zobaczyl, to blask pfyn^cy z ekranow terminali komputerowych 
rozsianych po sali. 

- Najwyrazniej maji\ Biblion. Ich katalog jest skomputeryzowany. 

Vittorii rozjasnila si^ mina. 

- To znacznie przyspieszy szukanie. 

Chciatby podzielac jej entuzjazm, ale czul, ze to raczej niekorzystny 
obrot sytuacji. Podszedl do terminalu i zacz^l pisac. Jego obawy 
natychmiast si^ potwierdzily. 

- Dla nas lepsze bytyby staromodne metody. 

- Dlaczego? 

Odsum\l si^ od monitora. 

- Poniewaz katalogi w formie ksi^zek nie maj^ zabezpieczen w 
postaci hasla. Przypuszczam, ze fizycy nie S£| z natury hakerami? 

Dziewczyna potrz^sn^la przecz^co glow^. 

- Potrafi^ otworzyc ostryg§, i to wszystko. 

Langdon westchn^l gl^boko, po czym odwrocil si§ ku przejrzystym 
boksom. Podszedl do najblizszego i staral si£ cos dostrzec w mrocznym 
wn^trzu. Udalo mu si^ rozpoznac, ze w srodku znajduj^ si§ regaly, 
kosze na zwoje pergaminow i stoly do pracy. Spojrzal na blyszczqee 
tabliczki umieszczone na koncu kazdego regalu. Jak w kazdej bibliotece, 
prezentowaly one zawartosc danego rz^du polek. Id 3c wzdluz szklanej 
sciany, odczytywal kolejne napisy. 


PIETRO IL ERIMITO... LE CROCIATE... URBANO II... LEVANT... 


- Sc| oznaczone - odezwal sig do Vittorii - ale nie alfabetycznie. - 
Nie zdziwilo go to. Zbiory bardzo starych dokumentow niemal nigdy 
nie byly katalogowane alfabetycznie, gdyz cz^sto nie znano ich 
autorow. Nie sprawdzalo sig tez porzqd kowanie wedlug tytulow, 
poniewaz wiele dokumentow historycznych mialo postac listow lub 
fragmentow pergaminow. W zwi^zku z tym, katalogowano je 



zazwyczaj chronologicznie. Niestety, ku swojemu zaskoczeniu nie 
dostrzegl tu porz^dku chronologicznego. 

Zdenerwowany, czul wyraznie, jak ucieka im cenny czas. 

- Watykan ma chyba wlasny system. 

- A to niespodzianka. 

Ponownie zacz^t analizowac tabliczki. Dokumenty na jednym regale 
pochodzily z kilku wiekow, jednak zauwazyl, ze slowa kluczowe 
wskazuj^ na ich powu\zanie. 

- Wygk\da na to, ze S3. ulozone tematycznie. 

- Tematycznie - powtorzyla Vittoria pelnym dezaprobaty tonem. - 
To malo praktyczne. 

Wlasciwie... Zastanowil si^ nad tym gl^biej. Kto ivie, czy to nie 
najbardziej pomyslozvy katalog, jaki widziatem. Zawsze zach^cal swoich 
studentow, zeby starali si§ zrozumiec ogoln^ atmosfer^ i motywy 
obecne w danym okresie sztuki, zamiast zagl^biac si§ w szczegoly 
poszczegolnych dziel i daty. Najwyrazniej archiwa watykanskie zostaly 
uporz^dkowane w oparciu o podobnq filozofi^. Szerokie ujecie... 

- Wszystko w tym boksie - odezwal sig z naglym przyplywem 
pewnosci siebie - choc jest przekrojem przez wieki, ma zwi^zek z 
wyprawami krzyzowymi. To temat przewodni w tym pomieszczeniu. - 
Wszystko tu jest, uswiadomil sobie. Zabytkozoe relacje, listy, informacje o 
dzietach sztuki, informacje polityczne i spoleczne, wspotczesne analizy. 
Wszystko w jednym miejscu... zach^ca do gtpbszego zrozumienia zagadnienia. 
Genialne. 

Vittoria zmarszczyla brwi. 

- Jednak te same informacje mog£| bye powi^zane z roznymi 
tematami. 

- Dlatego umiescili odsylacze. - Wskazal przez szyb§ kolorowe 
plastykowe tabliczki powstawiane pomi^dzy tomy. - Wskazuj^ one, 
gdzie znajduj£| sig dodatkowe dokumenty, spoczywajqee na regalach 
dotyczqcych ich wlasciwego tematu. 

- Oczywiscie - odparla, najwyrazniej postanawiaj^c dalej si^ tym nie 
zajmowac. Oparla r^ce na biodrach i zmierzyla wzrokiem ogrom 



rozci£|gajt\ccgo si^ przed nimi pomieszczenia. Potem znow spojrzala na 
Langdona. - Zatem, profesorze, jaki tytul ma ta praca Galileusza, ktorej 
szukamy? 

Langdon nie mogl powstrzymac usmiechu. Nadal trudno mu by to 
uwierzyc, ze stoi w tym pomieszczeniu. To tu jest, pomyslal. Czeka gdzies 
iv ciemnosci. 

- Chodz za mn^. - Ruszyl szybko pierwszym przejsciem pomi^dzy 
boksami, odczytuj^c kolejne tabliczki. - Pami^tasz, co ci opowiadalem o 
Sciezce Oswiecenia? Jak iluminaci rekrutowali nowych czlonkow, 
poddaj^c ich swego rodzaju egzaminowi? 

- Poszukiwanie skarbow - odparla, id 3c tuz za nim. 

- Problem iluminatow polegal na tym, ze kiedy juz rozmiescili w 
Rzymie swoje drogowskazy, musieli jakos powiadomic innych 
uczonych o istnieniu tej sciezki. 

- Logiczne. Inaczej nikt by nie wiedzial, ze ma tego szukac. 

- Tak, a nawet gdyby wiedziano o istnieniu szlaku, uczeni nie 
mieliby poj^cia, gdzie zaczt\c poszukiwania. Rzym jest przeciez 
ogromny. 

- Rozumiem. 

Langdon szedl teraz nast^pnym przejsciem i, mowpc, sprawdzal 
jednoczesnie tabliczki w kazdym boksie. 

- Jakies pi^tnascie lat temu kilku historykow z Sorbony i ja 
odkrylismy zbior listow iluminatow, w ktorych powtarzaly si§ 
wzmianki o segno. 

- O znaku. Wzmianki o istnieniu sciezki i miejscu jej rozpocz^cia. 

- Tak. A od tamtej pory wielu naukowcow zajmuj^cych sig 
iluminatami, ja rowniez, natkn^lo si§ na jeszcze inne odniesienia do 
segno. Obecnie akceptowana powszechnie teoria glosi, ze istniej^ 
wskazowki dotycz^ce tajnej siedziby iluminatow, a Galileusz w 
tajemnicy przed Watykanem rozpowszechnial je na duzq skal^ w 
spolecznosci uczonych. 

- W jaki sposob? 



- Nie jestesmy pewni, ale najprawdopodobniej w swoich 
publikacjach. Galileusz opublikowal wiele ksi^zek i broszur. 

- Kosciol na pewno wiedzial o publikacjach, wi^c to bylo raczej 
niebezpieczne. 

- To prawda. Niemniej jednak informacje o segno zostaly 
rozpowszechnione. 

- Nikt nigdy tego nie odkryl? 

- Nie. Jednak, co ciekawe, wsz^dzie, gdzie pojawialy si^ aluzje do 
segno... w dziennikach masonskich, dawnych periodykach naukowych 
czy w listach iluminatow... wspominano o nim jako o liczbie. 

- Szescset szescdziesi^t szesc? 

Langdon usmiechn^l si§. 

- Nie, to bylo preset trzy. 

- Co to oznaczalo? 

- Nie potrafilismy tego odgadnqc. Dostalem niemal obsesji na 
punkeie tej liezby i robilem wszystko, zeby rozszyfrowac jej znaezenie, 
korzystalem z numerologii, szukalem wspolrz^dnych na mapach... - 
Dotarl do konca przejscia, skr^cil i zacz^l przeglqdac nast^pny rzqd 
tabliczek. - Przez wiele lat jedym\ wskazowk^ bylo to, ze liezba preset 
trzy zaezyna si^ od pi^tki... swi^tej cyfry iluminatow. - Urwal. 

- Cos mi si§ wydaje, ze ostatnio udalo ci si^ to rozwi^zac i dlatego tu 
jestesmy. 

- Zgadza si§ - stwierdzil Langdon, pozwalaj^c sobie na rzadkq 
chwil^ dumy z wlasnej pracy. - Slyszalas kiedys o ksi^zee Galileusza 
zatytulowanej Dialogo\ 

- Oczywiscie. Slynie wsrod naukowcow jako przyklad krancowego 
zaprzedania sig uezonego. 

Langdon nie uzylby slowa zaprzedanie, ale rozumial, co Vittoria ma 
na mysli. Na pocz^tku lat trzydziestych siedemnastego wieku Galileusz 
zamierzal poprzec w swojej ksu\zce heliocentryczny model Ukladu 
Slonecznego stworzony przez Kopernika. Jednak Watykan nie chcial sig 
zgodzic na t§ publikacj^, o ile Galileusz nie umiesci w ksi^zee rownie 
przekonuj^cych dowodow na poparcie geocentrycznego modelu 



uznawanego przez Kosciol - modelu, o ktorym Galileusz doskonale 
wiedzial, ze jest bl^dny. Uczony nie mial innego wyboru niz 
podporzc\d kowac si^ z^daniom Kosciola i poswi^cic w ksiqzce tyle samo 
miejsca prawidlowemu i nieprawidlowemu modelowi. 

- Jak zapewne wiesz - odezwal si^ - pomimo ze Galileusz zgodzil 
si£ na taki kompromis, Dialogo i tak zostal uznany za herezj^ i Watykan 
skazal uczonego na areszt domowy. 

- Zaden dobry uczynek nie uchodzi bezkarnie. 

Langdon si^ usmiechm\l. 

- Swi^ta prawda. Ale Galileusz byl uparty. Mimo ze przebywal w 
areszcie domowym, napisal w tajemnicy mniej znam\ ksb\zk§, ktorq 
naukowcy cz^sto myk\ z Dialogo. Nosi ona tytul Discorsi. 

Vittoria skin^la glow£|. 

- Slyszalam o niej. Rozmowy i dowodzenia matematyczne z zakresu 
dwoch nowych umiej^tnosci. 

Langdon standi jak wryty, zdumiony, ze slyszala o tej malo znanej 
publikacji na temat ruchow planet i ich zwi^zku z przyplywami i 
odplywami. 

- Pami^taj - odezwala si§ - ze rozmawiasz z fizyczk^ i marynistkq, 
ktorej ojciec wielbil Galileusza. 

Langdon rozesmial si^. Jednak ksiqzkq, ktorej teraz szukali, nie byla 
Discorsi. Wyjasnil dziewczynie, ze kiedy Galileusz przebywal w areszcie 
domowym, napisal rowniez broszurk^ zatytulowan^ Diagramma. 

- Diagramma della Verita - dodal. - Diagram prawdy. 

- Nigdy o niej nie slyszalam. 

- Nie dziwi mnie to. Galileusz napisal jt\ w najwi^kszej tajemnicy. 
Byl to rodzaj traktatu na temat znanych mu faktow naukowych, ktorych 
rozpowszechnianie bylo zakazane. Podobnie jak wczesniejsze r^kopisy 
uczonego, rowniez ta ksu\zka zostala wywieziona z Rzymu przez jego 
przyjaciela i po cichu opublikowana w Holandii. Stala siQ bardzo 
populama w europejskim podziemiu naukowym. Potem Kosciol cos 
zw^szyl i wyruszyl na kampani^ palenia ksi^zek. 

Vittoria przybrala zaintrygowany wyraz twarzy. 



- I s^dzisz, ze wlasnie Diagramma zawiera wskazowk§? Segno ? 
Informacje na temat Sciezki Oswiecenia? 

- Na pewno za jej posrednictwem Galileusz rozpowszechnial 
informacje o znaku. - Langdon wszedt za trzeci rzqd boksow i 
kontynuowaf sprawdzanie tabliczek. - Archiwisci od lat szukaj^ 
egzemplarza tej ksi^zki, poniewaz jednak Watykan spa I if ich tyle, a 
broszurka miafa niski wskaznik trwafosci, po prostu znikn^la z 
powierzchni ziemi. 

- Wskaznik trwafosci? 

- Archiwisci daj^ oceny dokumentom w skali od jeden do dziesi^ciu 
za ich strukturaln^ integralnosc. Diagramma byta wydrukowana na 
papierze z turzycy... o trwafosci papieru toaletowego. Zywotnosc nie 
dluzsza niz sto lat. 

- A dlaczego nie wybrano czegos trwalszego? 

- Galileusz tak sobie zazyczyl, w trosce o swoich zwolennikow. 
Gdyby ktoremus z nich grozilo przylapanie z tr\ ksi^zeczkq, mogtby jt\ 
po prostu wrzucic do wody i nie zostatoby po niej sladu. O ile jednak 
byfo to doskonate rozwiqzanie pod wzgl^dem bezpieczenstwa, o tyle 
fatalne z punktu widzenia archiwistow. Podobno po osiemnastym 
wieku zostal juz tylko jeden egzemplarz ksi^zki. 

- Jeden? - Na dziewczynie najwyrazniej zrobilo to wrazenie. 
Rozejrzata si§ dookota. -1 chcesz powiedziec, ze jest tutaj? 

- Watykan skonfiskowat jt\ w Holandii, krotko po smierci 
Galileusza. Od lat skladam prosby, zeby moc j^ obejrzec... od chwili, 
gdy uswiadomilem sobie, co zawiera. 

Jakby czytaj^c w jego myslach, Vittoria przeszla do nast^pnego 
rz^du regatow i rowniez zacz^la sprawdzac tabliczki, co podwoilo 
tempo poszukiwan. 

- Dzi^ki - odezwaf si£. - Szukaj opisow maj^cych cos wspolnego z 
Galileuszem, naukq, naukowcami. Domyslisz sig, kiedy zobaczysz. 

- Dobrze, ale nadal mi nie powiedziales, jak doszedles do tego, ze to 
Diagramma zawiera wskazowki. Ma to cos wspolnego z liczb^ 
powtarzaj^cq, si§ w listach iluminatow? Z preset trzy? 



Langdon usmiechnyt si£. 

- Tak. Zabralo mi to nieco czasu, ale w koncu zrozumialem, ze 
preset trzy to prosty kod. Wyraznie wskazuje na Diagramma. 

Na chwil^ wrocil myslami do dnia, kiedy niespodziewanie doznal 
tego objawienia. Szesnastego sierpnia. Zaproszono go na slub syna 
jednego z kolegow. Uroczystosc odbywala si^ na brzegu jeziora. Przy 
dzwigkach dud, niosycych si£ daleko po wodzie, mloda para 
nadplywala przez jezioro na barce ozdobionej girlandami i wiencami 
kwiatow. Na kadlubie lodzi widniala rzymska liezba DCII. 

Langdon, nieco zaskoezony takey nazwy, zwrocil si^ do ojea panny 
mlodej: 

- Dlaczego szescset dwa? 

- Szescset dwa? 

Wskazal na bar lay 

- DCII to rzymska liezba szescset dwa. 

M^zczyzna rozesmial sig. 

- To nie jest rzymska liezba. To nazwa lodzi. 

- DCII? 

- Tak. Dick i Connie II. 

Langdon poczul si£ jak idiota. Dick i Connie to byty imiona mlodej 
pary, a lodz nazwano na ich czesc. 

- A co sig stalo z DCI ? 

- Zaton^la. Wczoraj, podezas probnego wodowania. 

Langdon rozesmial si§. 

- Przykro mi to slyszec. - Ponownie spojrzal na barkty DCII, 
pomyslal, jak miniaturowa QEII 7 . W chwil^ pozniej przyszlo mu na mysl 
to skojarzenie dotyezyee liezby preset trzy. 

Teraz zwrocil si^ do Vittorii. 

- Arabskie preset trzy bylo, jak wspomnialem, pewnego rodzaju 
kodem. Kryl si^ pod nim symbol, ktory mozna bylo uznac za rzymsky 
liezby. Preset trzy w rzymskiej numeraeji to... 


7 QEII - (ang.) Queen Elisabeth II (przyp. tlum.) 



- DHL 

Langdon oderwal wzrok od polek. 

- Szybko ci poszlo. Tylko nie mow, ze tez nalezysz do iluminatow. 

Rozesmiala sity 

- Stosuj§ numeracj^ rzymsk^ do oznaczania stref pelagicznych. 

Oczywiscie, pomyslal. Czyz wszyscy tego nie robimy? 

Vittoria spojrzaia na niego. 

- No, wi^c, co oznacza Dill? 

- DI, DII i Dill to bardzo stare skroty. Dawni uczeni stosowali je dla 
odroznienia trzech dziel Galileusza, ktore najcz^sciej mylono. 

Dziewczyna gwaltownie wciqgnyda oddech. - Dialogo... Discorsi... 
Diagramma. 

- D-jeden, D-dwa, D-trzy. Wszystkie naukowe i kontrowersyjne. 
Preset trzy to Dill, czyli Diagramma. Trzecia z tych ksk\zek. 

Na twarzy Vittorii odmalowal si§ wyraz niepewnosci. 

- Nadal jednak czegos nie rozumiem. Jesli segno... ta wskazowka czy 
informaeja o istnieniu Sciezki Oswiecenia, rzeczywiscie znajdowala si(y 
w tej ksi^zee, to dlaczego ksi^za tego nie zauwazyli, skoro mieli w 
swoich rgkach wszystkie egzemplarze? 

- Moze widzieli, ale nie zwrocili uwagi. Pami^tasz, co mowilem o 
tych rzezbach wskazuj^cych drog£? Ukrywaniu rzeezy na widoku? 
Dyssymulacji? Segno najwyrazniej ukryto w podobny sposob. 
Przedstawiono je otwarcie, ale bylo niewidoczne dla tych, ktorzy go nie 
szukali. No, i dla tych, ktorzy go nie zrozumieli. 

- To znaezy? 

- To znaezy, ze Galileusz dobrze je ukryl. Zgodnie z przekazami 
historyeznymi bylo ono przedstawione w pur a lingua, jak to nazywali 
iluminaci. 

- W czystym j^zyku? 

-Tak. 

- W formie matematyeznej? 

- Tak si^ domyslam. Wydaje si§ to logiezne, skoro Galileusz byl 
uezonym i przekazywal wiadomosc innym uezonym. Na dodatek 



broszurka ma tytul Diagramma, wi^c moze zawierac diagramy 
matematycznc, ktore stanowu\ cz^sc kodu. 

- Przypuszczam, ze Galileusz rzeczywiscie mogl stworzyc jakis 
matematyczny szyfr, ktorego ksi^za nie zauwazyli - zgodzila sig, jednak 
dose niepewnie. 

- Chyba ci^ nie przekonaiem - zauwazyt Langdon, caiy czas 
posuwajqe si§ wzdluz rz^du regalow. 

- Nie bardzo, ale glownie dlatego, ze ty sam nie jestes o tym 
przekonany. Inaczej bys to opublikowal. Wowczas ktos, kto ma dost^p 
do archiwow watykanskich, moglby tu przyjechac i juz dawno przejrzec 

ksi^zeczk^. 

- Nie chcialem tego publikowac - odparl. - Wiele si^ nam^ezytem, 
zeby zgromadzic te informaeje i... - urwal, zaklopotany. 

- Pragn^les slawy. 

Langdon poczul, ze si§ czerwieni. 

- W pewnym sensie... po prostu... 

- Nie wstydz si£. Mowisz do naukowca. Publikuj albo gin. W 
CERN-ie mowimy o tym „Udowodnij albo udlaw si^ tym". 

- Nie chodzilo mi tylko o to, zeby bye pierwszym. Martwilem si§ 
tez, ze jesli niewlasciwi ludzie odkryjc\ wskazowki, ksu\zka moze 
zniknqc. 

- Niewlasciwi ludzie, to znaezy Watykan? 

- Kosciol zawsze stara si^ bagatelizowac publieznie zagrozenie ze 
strony iluminatow. Na pocz^tku dwudziestego wieku posun^l sig do 
tego, zeby twierdzic, ze bractwo bylo wytworem nadmiernie zywej 
wyobrazni. Watykan uwazal, i zapewne slusznie, ze ostatni^ rzeczq, 
jakiej potrzebuj^ wierni, jest swiadomosc, ze istnial pot^zny 
antychrzescijanski ruch, ktorego czlonkowie infiltrowali ich banki, 
polityk^ i uniwersytety. - Powinienem uzyc czasu terazniejszego, pomyslal. 
ISTNIEJE potpzna, antychrzescijanska sita, infiltrujqca te instytueje. 

- Czyli uwazasz, ze Watykan ukrylby wszelkie dowody 
p0twierdzaj3.ee zagrozenie ze strony iluminatow? - podsumowala 
Vittoria. 



- To bardzo prawdopodobne. Kazde zagrozenie, prawdziwe czy 
wyimaginowane, oslabia wiar^ w moc Kosciola. 

- Jeszcze jedno pytanie. - Vittoria zatrzymala si§ i spojrzala na 
niego, jakby byt przybyszem z innej planety. - Czy ty to wszystko 
mowisz powaznie? 

Langdon rowniez standi. 

- Co masz na mysli? 

- Chodzi mi o to, czy naprawd^ na tym polega twoj plan, ktory ma 
nas wszystkich uratowac? 

Nie byl pewien, czy w jej oczach dostrzegl zabarwion^ 
rozbawieniem litosc czy strach. 

- To znaczy na znalezieniu tej ksu\zeczki? 

- Nie. To znaczy na znalezieniu Diagramma, zidentyfikowaniu 
licz^cych sobie czterysta lat wskazowek, zlamaniu jakiegos 
matematycznego szyfru i odnalezieniu starodawnego szlaku 
znaczonego dzielami sztuki, ktory tylko nielicznym, najm^drzejszym 
uczonym udalo si^ przebyc... a wszystko to w cu\gu nast^pnych czterech 
godzin. 

Wzruszyl ramionami. 

- Ch^tnie wyslucham innych propozycji. 
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Robert Langdon stal przed boksem numer dziewi^c i odczytywal 
kolejne tabliczki. 


BRAHE... CLAVIUS... COPERNICUS... KEPLER... NEWTON... 


Odczytuj^c te nazwiska po raz drugi, poczul nagle zdenerwowanie. 
Tu uczeni zajmuj^cy si^ sam^ dziedzin^... ale gdzie si£ podzial 
Galileusz? 

Obrocil si^ do Vittorii, ktora sprawdzala zawartosc pobliskiego 
boksu. 

- Znalazlem wlasciwy temat, ale Galileusza tu nie ma. 

- Nie ma, bo jest tam - wskazala na nast^pne pomieszczenie. - Mam 
nadziej^, ze zabrales okulary, bo caly ten boks nalezy do niego. 

Langdon podbiegl do wskazanej mu szklanej klatki. Rzeczywiscie. 
Na wszystkich tabliczkach w boksie dziesiqtym widnial ten sam napis. 


IL PROCESO GALILEANO 


Gwizdn^l przecu\gle, uswiadamiaj^c sobie, dlaczego dla Galileusza 
przeznaczono az tyle miejsca. 

- Sprawa Galileusza. - Zagl^dal z podziwem przez szyb^, 
dostrzegaj^c ciemne zarysy tomow. - Najdluzszy i najkosztowniejszy 
proces w historii Watykanu. Czternascie lat i szescset milionow lirow. A 
wszystko to jest tutaj. 

- Trzeba przyznac, ze nazbieralo si^ troche tej dokumentacji. 



- Najwyrazniej prawnicy od wiekow tacy sami. 

- Podobnie jak rekiny. 

Langdon podszedl do duzego zoltego przycisku na bocznej scianie 
boksu. Nacisn^t go, a wowczas w srodku zapalil si£ rzc\d lamp 
umieszczonych na suficie. Dawaly one ciemnoczerwone swiatlo, tak ze 
caly boks rozjarzyt si£ karmazynowym blaskiem, prezentuj^c labirynt 
wysokich regalow. 

- Moj Boze - odezwala si§ Vittoria z lekkim przestrachem w glosie. - 
B^dziemy si^ opalac czy pracowac? 

- Litery na papirusie i papierze welinowym latwo blaknq, totez 
zawsze oswietla si^ je ciemnym swiatlem. 

- Mozna tu zwariowac. 

Albo i gorzej, pomyslal Langdon, kieruj^c si^ ku jedynemu wejsciu do 
boksu. 

- Musz§ ci^ jeszcze o czyms uprzedzic. Tien jest utleniaczem, wi^c w 
takich hermetycznych boksach jest go mniej niz w powietrzu. Panuje 
tam cz^sciowa proznia. B^dziesz miala klopoty z oddychaniem. 

- Ale skoro starzy kardynalowie to wytrzymuj^... 

Prawda, pomyslal. Moze nam tez si£ uda. 

Wejscie do boksu stanowily pojedyncze drzwi obrotowe sterowane 
elektronicznie. Langdon zwrocil uwag§ na rozmieszczenie czterech 
przyciskow wewn^trz drzwi - po jednym w kazdej cwiartce. Po 
nacisni^ciu guzika wlqczal si^ silnik i przesuwal drzwi o pol obrotu, po 
czym sk? zatrzymywal. Byla to standardowa procedura zabezpieczajqea 
przed naplywem powietrza z zewn^trz. 

- Kiedy znajdg si£ w srodku - wyjasnial dalej - nacisnij przycisk i 
wejdz za mm\. Wewn^trz panuje tylko osmioprocentowa wilgotnosc, 
wi^c przygotuj sig na to, ze zaschnie ci w ustach. 

Wszedl do przegrodki i wdusil przycisk. Drzwi szczekn^ly glosno i 
zacz^ty si§ obracac. Posuwaj^c sig wraz z nimi, Langdon 
przygotowywal si^ na wstrz^s fizyczny, jaki zawsze towarzyszyl 
pierwszym sekundom pobytu w hermetycznym pomieszczeniu. Wejscie 
do takiego boksu przypominalo nagle przeniesienie si§ z poziomu 



morza na wysokosc szesciu tysipcy metrow. Czpsto towarzyszyfy temu 
mdlosci i zawroty glowy. Kiedy zaczniesz podwdjnie widziec, zegnij sie w 
pot, przypomniai sobie przykazanie archiwistow. Poczul ucisk w 
uszach, usiyszal swist powietrza i drzwi sip zatrzymafy. 

Byt w srodku. 

Od razu stwierdzil, ze powietrze jest tu jeszcze bardziej 
rozrzedzone, niz sip spodziewak Najwyrazniej Watykan traktowal 
swoje archiwa znacznie powazniej niz inne instytucje. Langdon 
opanowal odruch wykrztusny i rozluznil mipsnie klatki piersiowej, 
czekaj^c, az sip rozszerzt\ naczynia wiosowate w klatce piersiowej. 
Dusznosc szybko minpla. Moglbym plyzvac z delfinami, stwierdzil w 
duchu, zadowolony, ze przeplywanie pipcdziesipciu dlugosci basenu 
dziennie jednak sip na cos przydaio. Oddychaj^c juz znacznie 
swobodniej, rozejrzai sip po wnptrzu. Pomimo przejrzystych scian, 
poczul znajome uktucie lpku. Jestem zv pudetku, pomyslak Cholernym 
czerzvonym pudetku. 

Drzwi za jego plecami wydaiy swist i kiedy sip obrocil, zobaczyl 
Vittorip wchodzqcq do srodka. Oczy natychmiast zaczpty jej Izawic, 
oddychaia z trudem. 

- Postoj spokojnie przez chwilp - poradzii jej. - Jesli zrobi ci sip 
siabo, pochyl sip nisko. 

- Czu... czujp sip - diawiia sip - jakbym... nurkowala... z nie... 
niewtasciwep.. mieszank^. 

Langdon czekai, az sip zaaklimatyzuje. Byi pewien, ze nic jej nie 
bpdzie. Vittoria Vetra byta w doskonaiej formie fizycznej. Nie to, co 
pewna spdziwa absolwentka Radcliffe, ktorej kiedys towarzyszyt w 
hermetycznych pomieszczeniach Widener Library. Skonczylo sip na 
tym, ze musiat udzielac jej pierwszej pomocy me tod q usta-usta, a 
starsza dama o mato nie potknpta swojej sztucznej szczpki. 

-1 co, lepiej sip czujesz? - spytak 

Vittoria skinpta glowtp 

- Leciaiem waszym piekielnym samolotem kosmicznym, wipe cos ci 
bylem winien. 



Usmiechn^ia si§ lekko. 

- Touche. 

Langdon si^gn^t do znajduj^cej si£ koto drzwi skrzynki i wyjqt par^ 
biatych bawetnianych r^kawiczek. 

- To oficjalna wizyta? - spytata Vittoria. 

- Kwas, ktory mamy na skorze palcow. Bez tego nie mozemy 
dotykac dokumentow. Tez musisz wiozyc. 

Postusznie wzi^ta jedn^ par§. 

- lie mamy czasu? 

Langdon sprawdzit na zegarku z Myszkq. Miki. 

- Wiasnie min^ta siodma. 

- Musimy to odnalezc w ci^gu godziny. 

- Niestety, az tyle czasu nie mamy. - Wskazat na znajduj^cy si§ nad 
ich glow ami przewod wentylacyjny zakonczony filtrem. - Normalnie 
kiedy ktos jest w srodku, kustosz wt^cza system uzupeiniaj^cy tlen w 
powietrzu. Dzis kustosza nie ma. Za dwadziescia minut nie b^dziemy 
mogli ztapac tchu. 

Vittoria wyraznie pobladta. 

Langdon usmiechm\t siQ do niej i wygtadzit r^kawiczki. 

- Udowodnimy albo si^ udtawimy, panno Vetra. Miki tyka. 
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Gunther Glick jeszcze przez dziesi^c sekund po zakonczeniu 
rozmowy wpatrywal sig w telefon komorkowy, zanim go w koncu 
wyl^czyl. 

Chinita Macri przyglqdala mu si§ z tylnej cz^sci furgonetki. 

- Co sig stalo? Kto to byl? 

Odwrocil si^ do niej, maj^c wrazenie, jakby wtasnie otrzymat 
prezent gwiazdkowy i obawial sig, ze przeznaczony on byl dla kogos 
innego. 

- Wtasnie dostatem cynk. Cos si§ dzieje w Watykanie. 

- To si^ nazywa konklawe - wyjasnila. - Tez mi cynk. 

- Nie, cos innego. - Cos potgznego. Ciekawe, czy to, co wtasnie 
opowiedziat mu jego rozmowca, moze bye prawchp Poczut wstyd, kiedy 
uswiadomit sobie, ze modli si£ o to, zeby byto. - Co ty na to, jesli ci 
powiem, ze czterech kardynatow zostato porwanych i zostam\ dzis 
wieezorem zamordowani w roznych kosciolach? 

- Powiedziatabym, ze namieszat ci w gtowie, ktos od nas... ktos z 
chorym poczuciem humoru. 

- A co, jesli ci powiem, ze obiecano mi podanie doktadnej lokalizaeji 
kosciota, w ktorym odb^dzie si§ pierwsze morderstwo? 

- Chciatabym wiedziec, z kim ty, u diabta, rozmawiates. 

- Nie przedstawiat si§. 

- Pewnie dlatego, ze ci weiskat kit. 

Glick spodziewat si£, ze Chinita podejdzie do tego sceptycznie. 
Jednak nie brata ona pod uwag§, ze dta niego tgarze i wariaci byli 
chtebem powszednim przez niemal dziesi^c tat pracy w British Tattlerze. 
Ten facet nie byt ani jednym, ani drugim. Jego stowa petne byty 
chtodnego rozsqdku. Logiczne. Zadzivonie tuz przed osmq, zapowiedziat, i 



powiem, gdzie odbpdzie si? pierwsze zabojstwo. Obrazy, ktore sfilmujecie, 
przyniosq warn si awe. Kiedy Glick dopytywal si£, dlaczego rozmowca 
podaje mu te informacje, uslyszal odpowiedz rownie chfodnq, jak 
bliskowschodni akcent dzwoni^cego. Media sq prawq rekq anarchii. 

- Powiedzial mi cos jeszcze - oznajmik 

- Co? Ze Elvis Presley zostal wlasnie wybrany papiezem? 

- Pol^cz si§ z bazt\ danych BBC, dobrze? - Glick czul przyplyw 
adrenaliny w zylach. - Chcialbym sprawdzic, jakie materialy robilismy 
o tych facetach. 

- Jakich facetach? 

- Zrobisz mi przyjemnosc? 

Macri westchn^la i zacz^ta si^ Iqczyc. 

- To chwil§ potrwa. 

Glick czul zawroty glowy. 

- Koniecznie chcial wiedziec, czy mam kamerzyst^. 

- Operatora kamery wideo. 

- I czy mozemy transmitowac na zywo. 

- Z cz^stotliwosci^ zero przecinek preset trzydziesci siedem 
megahercow. O co w tym wszystkim chodzi? - Uslyszeli pisniecie. - No, 
jestesmy pol^czeni. Czego szukamy? 

Glick podal jej haslo. 

Macri odwrocila si^ i wlepila w niego wzrok. 

- Mam cholerm\ nadziej^, ze zartujesz. 
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Rozmieszczenie dokumentow na regalach nie byto tak intuicyjne, jak 
tego oczekiwal Langdon, i nie odnalazi Diagramma wsrod innych 
podobnych publikacji Galileusza. Okazaio sig, ze bez dojscia do 
skomputeryzowanego Biblionu ich zadanie b^dzie bardzo trudne. 

- Jestes pewien, ze ta ksu\zka tu jest? - spytaia Vittoria. 

- Tak. Znajduje si§ na liscie zarowno w Ufficio della Propaganda delie 
Fede... 

- W porzqdku. Skoro jestes pewien, to dobrze. - Ruszyta w lewo, a 
on w prawo. 

Langdon zacz^t sprawdzac kolejne dziela. Musial zmobilizowac cak\ 
sil^ woli, zeby nie zatrzymywac si^ i nie czytac kazdego dostrzezonego 
skarbu. Byi to niesamowity zbior. Probierca zlota... Gwiezdny zwiastun... 
Listy dotyczqce plam na Stoncu... Listy do Wielkiej Ksigznej Krystyny... 
Apologia pro Galileo... I tak dalej, i tak dalej. 

Tymczasem to Vittoria natrafila na przedmiot ich poszukiwan. 
Znajdowal si§ przy samym koncu regain i gdy go znalazia, zawoiaia: 

- Diagramma della Verita! 

Langdon natychmiast podbiegl do niej przez karmazynow^ mgielk§. 

- Gdzie? 

Pokazala mu i wowczas zrozumial, dlaczego nie znalezli jej 
wczesniej. Nie lezala na polce, tylko w specjalnym pojemniku 
uzywanym do przechowywania luznych kartek. Tabliczka na przedniej 
sciance pojemnika nie pozostawiala w^tpliwosci co do jego zawartosci. 


DIAGRAMMA DELLA VERITA 
Galileo Galilei, 1639 



Langdon opadl na kolana, czuj^c, jak wali mu serce. 

- Diagramma. - Usmiechn^l si§ do dziewczyny. - Dobra robota. 
Pomoz mi to wycu\gm\c. 

Vittoria ukl^kla przy nim i wspolnie poci^gn^li. Metalowa polka, na 
ktorej stal pojemnik, wysun^la si§ ku nim na rolkach, odslaniaj^c jego 
wieko. 

- Nie ma klodki ani zamka? 

- Nigdy. Utrudnialyby szybk^ ewakuacj^ w czasie pozaru lub 
powodzi. 

- Wi§c otworz. 

Langdonowi niepotrzebne byly zadne zach^ty. Nie mial zamiaru si§ 
oci^gac, majqe przed sobc\ spelnienie swych naukowych marzen, tym 
bardziej ze powietrze w boksie bylo coraz gorsze. Odsun^l skobel i 
podniosl wieko. Plasko na dnie lezal czarny woreczek z tkaniny 
drelichowej, ktora musiala miec scisle okreslon^ zdolnosc 
przepuszczania powietrza. Si^gn^l do srodka obydwoma r^kami i 
trzymaj^c woreczek poziomo, wyj^l go z pojemnika. 

- Spodziewalam sig skrzyni ze skarbami - odezwala si^ Vittoria - a 
to wygl^da jak poszewka na poduszk^. 

- Idz za mnq. - poprosil. Trzymaj^c przed sob^, woreczek jak swi^t^, 
ofiar§, podszedl do umieszczonego w srodkowej cz^sci boksu stolu o 
szklanym blacie. Centralne umieszczenie stolu bylo podyktowane 
ch^ci^ ograniczenia odleglosci, na jakcy b^dq przenoszone dokumenty, 
ale naukowcy cenili to sobie rowniez z tego powodu, ze stoj^ee wokol 
regaly zapewnialy im odosobnienie. Dzi^ki badaniom prowadzonym w 
takich archiwach mozna bylo dokonac przelomowych odkryc, totez nie 
chcieli, by ktos zerkal przez szyb^ na ich prac^. 

Langdon polozyl woreczek na stole i otworzyl. Vittoria stala obok. 
Na tacy z narz^dziami, jakimi posluguj^ si§ archiwisci, wyszperal 
wykladane filcem szczypczyki - wyj^tkowo duzych rozmiarow pgsetg z 
plaskimi krqzkami na koncu. Czul narastaj3.ce podniecenie, ale 
jednoczesnie obaw^, ze za chwil^ obudzi si§ z powrotem w Cambridge, 
maj£|c przed sob3 stos sprawdzianow do poprawienia. Wci^gn^l 



gl^boko powietrze i rozchylil woreczek. Trz§S3cymi si£ palcami wsun^t 
do srodka szczypce. 

- Spokojnie - odezwala si^ Vittoria. - To tylko papier, nie pluton. 

Langdon objt\i koncami szczypcow stos kartek w srodku, staraj^c si^ 

stosowac rownomierny nacisk. Potem, trzymaj^c dokumenty, zacz^i z 
nich zsuwac worek, co jest jednym ze sposobow stosowanych przez 
archiwistow, by zmniejszyc siiy dziaiaj^ce na cenne egzemplarze. 
Dopiero, kiedy tkanina zsun^la si^ z kartek i zapalil swiatlo pod stolem, 
zacz^t ponownie oddychac. 

Vittoria, podswietlona blaskiem lampy znajduj^cej si§ pod szldem, 
wygkydata teraz jak zjawa. 

- Mate kartki - odezwata si^ petnym nabozenstwa gtosem. 

Kiwn^t potakuj^co gtow^. Lez3.ce przed nimi kartki wygl^daty, 

jakby wypadty z kieszonkowego wydania jakiejs powiesci. Zauwazyl, 
ze kartka na wierzchu jest strong tytutow^ - bogato zd obi on 3 
ornamentami wykonanymi piorem i atramentem, z tytulem, dat3 i 
nazwiskiem autora wypisanymi jego rgki\. 

W tej chwili Langdon zapomniat o ciasnocie pomieszczenia, 
zapomniat o wyczerpaniu i o przerazaj3cej sytuacji, ktora ich tu 
przywiodta. Patrzyl tylko z zachwytem. Bliskie zetkni^cie z history 
zawsze wprawiato go w niemy podziw... jak widok sladow p^dzla na 
portrecie Mony Lisy. 

Wyblakty, zolty papirus byt niew3tpliwie autentyczny, a 
jednoczesnie zdumiewaj 3 CO dobrze zachowany, poza nieuniknionym 
zblakni^ciem atramentu. Lekko wyblakty barwnik, nieznaczne 
rozwarstwienie papirusu. Ale ogolnie... w zadziwiajqco dobrym stanie. 
Przygl3dal si§ niezwykle ozdobnej grafice, ktor3 r^cznie pokryto 
oldadkg, lecz z powodu matej wilgotnosci powietrza widziat coraz 
mniej wyraznie. Vittoria nie odzywata sig. 

- Proszg, podaj mi lopatk^. - Wskazat na znajduj3C3 si£ koto 
dziewczyny tac^ z wykonanymi ze stali nierdzewnej narz^dziami 
uzywanymi przez archiwistow. Wybrata jedn3 i wr^czyta mu. Trzymat 
j3 przez chwilg w dtoni. Dobra. Przesun3t palcami w rgkawiczce po 



twarzy, zeby usunqe z nich ladunki elektrostatycznc, a potem niezwykle 
ostroznie wsun^t narzgdzie pod oktadk^. Nast^pnie, unosz^c lopatk^, 
odwrocil jtp 

Pierwsza strona byta napisana rgcznie, drobnymi, ozdobnie 
kaligrafowanymi literami, niemal niemozliwymi do odczytania. 
Langdon natychmiast zauwazyt, ze nie ma na niej zadnych wykresow 
ani liczb. To byt traktat. 

- Heliocentryzm - odezwala si§ Vittora, tlumacz^c tytuk Przejrzala 
szybko caly tekst. - Wyglqda na to, ze Galileusz raz na zawsze odrzuca 
model geocentryczny. Jednak to jest pisane dawnym wloskim, wi^c nie 
gwarantuj^ przekladu. 

- Nie szkodzi, szukamy matematyki - odparl Langdon. - Czystego 
j^zyka. - Odlozyt lopatk^ kolejn^ kartk§. Znowu traktat. Zadnych liczb 
ani diagramow. Poczul, ze dlon w r^kawiczce zaczyna mu sig pocic. 

- Ruchy planet - stwierdzila Vittoria. 

Langdon skrzywil si§. W normalnej sytuacji bylby zachwycony, ze 
moze to przeczytac. Niewiarygodne, ale posiadany przez NASA, 
wspolczesny model orbit planetarnych, obserwowanych przez 
niezwykle silne teleskopy, jest prawdopodobnie niemal identyczny z 
przewidywanym przez Galileusza. 

- Nie ma tu liczb - stwierdzila Vittoria. - Galileusz pisze o ruchach 
wstecznych i eliptycznych orbitach czegos tarn. 

Eliptyczne orbity. Langdon przypomnial sobie, ze pocz^tkiem 
ktopotow Galileusza z prawem bylo opisanie przez niego ruchow planet 
jako eliptycznych. Kosciol zachwycal si§ doskonatoscu\ kola i twierdzil, 
ze ruchy cial niebieskich musz^ odbywac sig po okr^gu. Jednak 
Galileusz i iluminaci dostrzegali doskonalosc rowniez w ksztalcie 
elipsy, podziwiaj^c matematyczny dualizm jej podwojnych ognisk. 
Elipsa iluminatow byla wyraznie widoczna rowniez dzisiaj w 
masonskich tablicach p r zed s ta wi a j qcy ch rytualy kolejnych 
wtajemniczen i w inkrustacjach fundamentow. 

- Nast^pna - powiedziala Vittoria. 

Langdon odwrocil kartkg. 



- Fazy Ksi^zyca i pfywy. Zadnych liczb. Zadnych diagramow. 

Przelozyl nast^pn^. Nic. Przelozyl kilkanascie kolejnych kartek. Nic. 

Nic. Nic. 

- Myslafam, ze ten facet byf matematykiem - zauwazyla Vittoria - a 
tu przez cafy czas jest tekst. 

Langdon czul, ze w pomieszczeniu jest coraz mniej tlenu. Jego 
nadzieje rownie szybko malafy. Stosik kartek byf coraz nizszy. 

- Nic tu nie ma - stwierdzita Vittoria. - Nic matematycznego. 
Troche dat, kilka standardowych liczb, ale nic, co by wygk\dato na 
wskazowk^. 

Langdon odwrocil ostatni^ kartk§ i westchn^l, Tu rowniez byl tylko 
tekst. 

- Krotka ta ksi^zka - skrzywila si^ Vittoria. 

Kiwn^l potakuj^co glow3. 

- Mercia, jak mowimy w Rzymie. 

Gowno, to dobre okreslenie, pomyslal Langdon. Wlasne odbicie, ktore 
widziat w szybie, zdawafo si^ go przedrzezniac, tak jak to, ktore 
wpatrywalo si^ w niego dzisiejszego ranka w domu. Starzejqcy sie duch. 

- Musi cos bye - upierat si£, a ton desperaeji w jego gfosie zaskoezyl 
nawet jego samego. - Segno gdzies tu jest. Jestem tego pewien! 

- Moze to nie chodzilo o Dill? 

Odwrocil siQ i zmierzyl jq spojrzeniem. 

- No, dobrze - zgodzila si§. - To, co mo wiles, jest logiezne. Ale moze 
wskazowka nie ma postaci matematyeznej. 

- Lingua pura. Co innego mogloby to oznaczac? 

- Sztuk^? 

- Tyle ze w tej ksiqzce nie ma zadnych wykresow ani rysunkow. 
Jedyne, co wiem, to ze lingua pura odnosi si^ do czegos innego niz j^zyk 
wloski. Matematyka wydawala si^ logieznym rozwu\zaniem. 

- Zgadzam si^. 

Langdon nie zamierzal si£ poddawac. 

- W takim razie liezby musz^ bye napisane sfownie. Matematyka 
wyrazona slowami, a nie rownaniami. 



- Przeczytanie tych kartek zajmie mi troche czasu. 

- Czasu to akurat nie mamy. B^dziemy musieli podzielic si^ prac^. - 
Langdon odwrocil caty stosik kartek, tak ze oldadka znalazta si§ znow 
na wierzchu. - Znam na tyle wloski, zeby zauwazyc liczby. - Lopatk^ 
rozdzielil stos i polozyt cz^sc kartek przed Vittoriq. - To gdzies tu jest. 
Jestem pewien. 

Vittoria odwrocila pierwszq kartk^. 

- Lopatkql - zawotat Langdon, podaj^c jej narz^dzie z tacy. - 
Uzywaj lopatki. 

- Przeciez mam rgkawiczki - zbuntowala si§. - Co mog^ zniszczyc? 

- Po prostu mnie postuchaj. 

Dziewczyna wzi§la od niego iopatkg. 

- Czy ty czujesz si§ tak samo jak ja? 

- Spi^ty? 

- Nie. Czy brakuje ci powietrza. 

Rzeczywiscie, on rowniez to odczuwak Tien zuzywal si£ znacznie 
szybciej, niz przewidywal. Wiedzial, ze musz^ si§ pospieszyc. 
Archiwalne zagadki nie byty dla niego niczym nowym, lecz zazwyczaj 
mial znacznie wi^cej czasu na ich rozwiqzanie. Bez slowa pochylil 
giowg i zacz£|l tlumaczyc w mysli pierwsz^ strong. 

Pokaz si§, do cholery! Pokaz si§! 
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Gdzies w podziemiach Rzymu ciemna postac schodziia ostroznie 
kamienn^ pochylni^ do podziemnego tunelu. Wiekowe przejscie 
oswietlaty tylko pochodnie, totez powietrze byio tu ci^zkie i g0r3.ce. Z 
przodu dobiegaty go przerazone gtosy dorostych m^zczyzn, 0dbijaj3.ce 
si^ echem w ciasnej przestrzeni. 

Zobaczyt ich, kiedy min^t zakr^t. Byli dokiadnie tam, gdzie ich 
zostawit - czterej starsi, przerazeni m^zczyzni zamkni^ci za 
zardzewiaiymi zelaznymi pr^tami w kamiennej klatce. 

- Qui etes-vous ? - dopytywat si^ jeden z nich po francusku. - Co 
chcesz z nami zrobic? 

- Hilfel - wotat drugi po niemiecku. - Wypusc nas! 

- Czy zdajesz sobie spraw§, kim jestesmy? - spytat kolejny po 
angielsku, z hiszpanskim akcentem. 

- Cisza - rozkazat szorstki gtos, tonem nieznosz^cym sprzeciwu. 

Czwarty wi^zien, milcz^cy Wioch, zajrzat w atramentow^ gi^bi^ 

oczu porywacza i miat wrazenie, jakby zobaczyt piekto. Boze, pomdz nam, 
pomyslat. 

Zabojca spojrzat na zegarek, po czym znow przeniost spojrzenie na 
swoich wi^zniow. 

- No, i co? - spytat. - Ktory b^dzie pierwszy? 
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W boksie dziesi^tym Robert Langdon powtarzal sobie w myslach 
wloskie liczby, przebiegajqc wzrokiem zapisane kartki. Mille... cento... 
uno, duo, tre... cinquanta. Muszq miec jakies matematyczne odniesienie. 
Cokolwiek, cholera ! 

Kiedy do tart do konca strony, podniosl lopatk^, zeby jq odwrocic. 
Jednak zawahat si£, gdyz nie potrafii utrzymac narz^dzia nieruchomo. 
Kiedy po kilku minutach skupit wzrok, stwierdzit, ze odlozyl lopatk^ i 
przektada kartki r^kami. Do licha, pomyslal, czuj^c si^ jak przest^pca. 
Brak tlenu sprawil, ze zapomniat o zasadach. Archiwisci zvyslq mnie do 
piekta. 

- No, najwyzszy czas - wykrztusiia Vittoria, kiedy dostrzegta, ze 
Langdon nie uzywa topatki. Sama rowniez poszta za jego przyktadem. 

-I co? 

Potrz^sn^la gtowt\. 

- Nic, co by wygl^dalo na czyst^ matematyk^. Czytam pobieznie... 
ale nic mi si§ nie kojarzy ze wskazowk^. 

Langdonowi coraz trudniej byto tlumaczyc kolejne kartki. Jego 
wloski nie byl najlepszy, a archaiczny j^zyk i drobne pismo jeszcze 
utrudnialy sprawg. Vittoria dotarla do konca swojej czgsci i widac byto 
zniechgcenie na jej twarzy, gdy odwracata kartki z powrotem. 
Przykucngla, zeby przyjrzec im sig teraz z blizszej odleglosci. 

Kiedy Langdon skonczyl czytac swojq porcjg, zakk\t pod nosem i 
spojrzal na dziewczyng. Ze zmarszczonymi brwiami wpatrywala sig 
intensywnie w cos na jednej ze swoich kartek. 

- Co tam masz? - spytat. 

Nie podniosta wzroku. 

- Czy w twojej czgsci byty jakies przypisy? 



- W kazdym razie nie zauwazytem. 

Dlaczego? 

- Bo na tej stronie jest przypis. Schowal si£ w zalamaniu. 

Langdon probowal dostrzec, w co dziewczyna sig wpatruje, ale 

widzial tylko numer strony w prawym gornym rogu kartki. Folio 5. 
Chwil^ trwalo, zanim zwrocil uwag^ na ten zbieg okolicznosci, a nawet 
wowczas zwiqzek wydal mu si£ dose mglisty. Folio 5. Pipe, Pitagoras, 
pentagram, iluminaci. Zastanawial si§, czy iluminaci wybraliby strong 
piqtq do umieszczenia wskazowki. W otaczajqcej go czerwonej mgle 
dostrzegl nikly promien nadziei. 

- Czy przypis jest matematyezny? 

Vittoria potrzqsn^la glowq, 

- Nie, to tekst. Jedna linijka. Bardzo drobne literki, niemal 
nieczytelne. 

Jego nadzieje si£ ulotnily. 

- To powinna bye matematyka. Lingua pura. 

- Tak, wiem. - Zawahala si§. - Mimo wszystko powinienes tego 
posluchac. - W jej glosie slychac bylo podniecenie. 

- No, to czytaj. 

Mruzqc oezy, odczytala: 

- W Rzymie sciezk^ swiatla wskazano, to swi^ta proba. 

Takich slow Langdon zupelnie si^ nie spodziewal. 

- Slucham? 

Vittoria powtorzyla: 

- W Rzymie sciezk^ swiatla wskazano, to swi^ta proba. 

- Sciezk§ swiatla? - Wyprostowal siq nagle. 

- Tak tu jest napisane. Sciezk^ swiatla. 

Kiedy te slowa w koncu do niego dotarly, mial wrazenie, ze przez 
spowijajq.ee go ot^pienie przebila si§ chwila jasnosci. W Rzymie sciezke 
swiatla wskazano, to swieta proba. Nie mial poj^cia, jak im to moze pomoc, 
ale trudno o wyrazniejsze nawiqzanie do Sciezki Oswiecenia. Sciezka 
swiatla. Swipta proba. Czul si§, jakby jego glowa byla silnikiem 
dlawiqcym si^ na nieodpowiednim paliwie. 



- Jestes pewna, ze dobrze przelozytas? 

- Prawdg mowi^c... - zawahala si§. Spojrzala na niego z dziwnym 
wyrazem twarzy. - To wlasciwie nie jest przektad. To zdanie napisano 
po angielsku. 

Przez chwil§ Langdonowi zdawato si§, ze uszy platajq. mu figla. 

- Po angielsku? 

Vittoria przesun^la kartk§ w jego strong i osobiscie przeczytal 
malenkie literki na dole strony. 

- W Rzymie sciezkg swiatla wskazano, to swi^ta proba. Angielski? 
Co angielski robi we wloskiej ksu\zce? 

Vittoria wzruszyla ramionami. Ona tez wygl^dala na oszotomiomp 

- Moze wlasnie angielski mieli na mysli, mowpc o lingua pura ? Jest 
on uwazany za mi^dzynarodowy j^zyk nauki. Wszyscy w CERN-ie nim 
mowimy. 

- Ale to bylo w siedemnastym wieku - zaoponowal Langdon. - 
Wtedy we Wloszech nikt nie mowil po angielsku, nawet... - Urwal, 
uswiadamiajqe sobie, co ma zamiar powiedziec. - Nawet nie... 
duchowienstwo. - Akademicki umysl Langdona pracowal na 
najwyzszych obrotach. - W siedemnastym wieku - ci^gn^l teraz 
szybciej - angielski byl jedynym j^zykiem, ktorego Watykan nie uzywal. 
Korzystali z wloskiego, laciny, niemieckiego, a nawet hiszpanskiego i 
francuskiego, ale angielski byl im zupelnie obey. Uwazali go za 
nieezysty j^zyk dobry dla wolnomyslicieli i profanow takich jak 
Szekspir czy Chaucer. - Nagle uderzyla go my si o symbolach Ziemi, 
Powietrza, Ognia i Wody stworzonych przez iluminatow. Teraz 
legendy, ze ich podstaw^ staly si£ angielskie nazwy zywiolow, 
zaezynaly miec sens. 

- Zatem chcesz powiedziec, ze Galileusz uwazal angielski za la 
lingua pura, poniewaz byl to jedyny j^zyk, ktorego Kosciol nie mogl 
kontrolowac. 

- Tak. Mozliwe rowniez, ze mialo to ograniezye czytelnikow tych 
wskazowek do osob mieszkajqeych z dala od Watykanu. 



- Ale to przeciez nawet nie jest wskazowka - zaprotestowala 
Vittoria. - W Rzymie sciezke swiatta wskazano, to sivieta proba. Co to, u 
licha, ma znaczyc? 

Ona ma racje, pomyslal Langdon. To zdanie w niczym im nie 
pomoglo. Jednak kiedy powtarzal je w kolko w myslach, dokonal 
dziwnego spostrzezenia. Zadziwiajqce. Czy to zv ogole jest mozlizve ? 

- Musimy si§ stqd wynosic - ponaglila go dziewczyna ochryplym 
glosem. 

On jednak jej nie sluchal. W Rzymie sciezk^ swiatta wskazano, to 
swi^ta proba 8 . 

- Przeciez to pentametr jambiczny - odezwal si§ nagle i ponownie 
policzyl sylaby. - Pi^c par sylab, w kazdej parze sylaba nieakcentowana 
i akcentowana. 

Vittora najwyrazniej nic nie rozumiala. 

- Co jambicznego? 

Langdon mial wrazenie, ze wrocil na chwil^ do Phillips Exeter 
Academy i siedzi w sobotni poranek ma zaj^ciach z angielskiego. Piekto 
na ziemi. Peter Greer, szkolna gwiazda futbolu, ma problemy z 
przypomnieniem sobie, z ilu par sylab skladal si§ pentametr jambiczny 
w poezji Szekspira. Ich profesor, niezwykle spontaniczny nauczyciel 
nazwiskiem Bissell, wskakuje na stol i ryczy: 

- Penta-metr, Greer! Pomysl o bazie domowej! Pentagon! Pi§c 
bokow. Penta! Penta! Penta! 

Pipe par, pomyslal. Kazda para z definieji zawiera dwie sylaby. Nie 
mogl uwierzyc, ze dotychczas nie zwrocil uwagi na ten zwiqzek. 
Pentametr jambiczny jest przeciez symetryezn^ miar^ wiersza opart^ na 
swi^tych dla iluminatow liczbach pi^c i dwa! 


8 Oryginal angielski tego zdania brzmi: The path of light is laid, the 
sacred test. W tej postaci jest to pentametr jambiczny, natomiast w polskim 
tlumaczeniu nie udalo si^ zachowac tej stopy metryeznej, a jednoczesnie 
przekazac wszystkich informaeji zawartych w dalszej cz^sci wiersza (przyp. 
tlum.) 



Naci^gane! tlumaczyl sobie, staraj^c siq uwolnic od tych skojarzen. 
Przypadkowy zbieg okolicznosci! Jednak ta mysl nie chciala go opuscic. 
Pi^c... Pitagoras i pentagram. Dwa... ze wzgl^du na dwoistosc 
wszystkich rzeczy. 

Po chwili uswiadomil sobie cos jeszcze, co sprawilo, ze poczul nagle 
odr^t wienie w nogach. Pentametr jambiczny, ze wzgl^du na swojq 
prostot§, bywat nazywany „czystym wierszem" lub „czyst£| miar^". La 
lingua pura ? Czyzby to byt czysty j^zyk, o ktorym wspominali 
iluminaci? WRzymie sciezke swiatla wskazano, to sivieta proba... 

- Ooo - dobiegto go od strony dziewczyny. 

Zwrocil si^ w jej strong i zobaczyl, ze obraca kartk^ do gory nogami. 
Poczut uklucie w zolqdku. Nie. 

- Niemozliwe, zeby to byt ambigram! 

- Nie, to nie jest ambigram... ale... - dalej obracata kart kg, po 
dziewi^cdziesi^t stopni za kazdym razem. 

- Co to jest? 

Podniosla wzrok. 

- To nie jedyny wers. 

- Jest jeszcze jeden? 

- Na kazdym marginesie inny. Na gorze, na dole, po prawej i po 
lewej stronie. Wydaje mi si§, ze to wiersz. 

- Cztery wersy? - Langdon gwizdn^l cicho z podniecenia. Galileusz 
byt poetq ? - Pokaz mi! 

Vittoria jednak nie wypuscila kartki z dloni. Dalej j£| obracata. 

- Wczesniej nie dostrzeglam tych zdan, bo s£| na samym brzegu. - 
Przy ostatnim wersecie przechylila glow^ na bok. - No, no. Wiesz co? 
Galileusz wcale tego nie napisal. 

-Co?! 

- Wiersz jest podpisany przez Johna Miltona. 

- Johna Miltona? - Wplywowy angielski poeta i dzialacz polityczny, 
autor Raju utraconego, zyl wspolczesnie z Galileuszem. Milosnicy teorii 
spiskowych wymieniali go na czele swojej listy osob podejrzewanych o 
przynaleznosc do iluminatow. Langdon byl zawsze zdania, ze ta akurat 



legenda moze bye prawdziwa. Przemawiala za tym zarowno dobrze 
udokumentowana podroz Miltona do Rzymu, aby „nawi^zac bliski 
kontakt z oswieconymi ludzmi", jak i to, ze spotykal si§ z Galileuszem, 
gdy ten zostat skazany na areszt domowy. Ich spotkania przedstawilo 
wielu renesansowych malarzy, a obraz Galileo and Milton Annibale 
Gattiego wisi obecnie w Muzeum Historii Sztuki we Florencji. 

- Milton znal Galileusza, tak? - spy tala Vittoria, popychaj^c w 
koncu kartkg do Langdona. - Moze napisal dla niego ten wiersz, zeby 
wyswiadezye mu przyslug^? 

Langdon zacisn^l z^by, przysuwaj^c do siebie dokument. Nie 
podnosz^c go ze stolu, przeczytal gorm\ linijk§ tekstu. Potem obrocil 
kartk^ o dziewi^cdziesi^t stopni i przeczytal zdanie z prawego 
marginesu. Kolejny obrot i odczytal dolny wers, znowu obrocil, 
przeczytal lewy. Razem byty cztery zdania. Slowa, ktore Vittoria 
najpierw odczytala, byly trzecim wersem wiersza. Langdon z otwartymi 
ustami czytal te cztery zdania od nowa - gora, prawa strona, dot, lewa 
strona. Kiedy skonezyl, odetchn^l glosno. Nie mial juz w^tpliwosci. 

- Znalazla to pani, panno Vetra. 

Usmiechn^la si^ z napi^ciem. 

- Swietnie, czy mozemy wreszeie si§ st^d wynosic? 

- Musz^ przepisac te zdania. Trzeba znalezc papier i olowek. 

Potrz^sn^la przecz^co glow£|. 

- Nie ma mowy, profesorze. Nie ma teraz czasu bawic si§ w skrybty 
Miki tyka. - Odebrala mu kartkg i ruszyla ku drzwiom. 

Langdon podniosl si§. 

- Nie mozesz wynosic tego na zewn^trz. To jest... 

Jednak Vittoria juz wyszla. 
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Langdon i Vittoria wybiegli na dziedziniec przed budynkiem 
archiwum. Swieze powietrze jak lekarstwo wypelnilo im pluca. 
Czerwone plamy przed oczyma Langdona szybko zniknyly, jednak 
poczucie winy pozostaio. Wlasnie stai sig wspolnikiem kradziezy 
bezcennego zabytku z najbardziej tajnych swiatowych archiwow. A 
przeciez kamerling powiedziab Okazuje panu peine zaufanie. 

- Szybciej - ponagliia go Vittoria, ktora nadal trzymaia w r^ce 
zabytkow^ kartk§ i niemal biegia w poprzek Via Borgia w kierunku 
biura Olivettiego. 

- Jesli choc kropla wody dostanie si^ na ten papirus... 

- Uspokoj si^. Kiedy to rozszyfrujemy, mozemy im zwrocic to 
swi^te Folio 5. 

Langdon przyspieszyt, zeby dotrzymac jej kroku. Oprocz tego, ze 
czut si§ jak przest^pca, byt nadal oszolomiony wnioskami, ktore 
wynikaly z tego, co odczytali. John Milton byl iluminatem. Ulozyl dla 
Galileusza wiersz, ktory ten umiescil na piqtej karcie ksiqzki, ktora miala bye 
wydana z data od Watykanu. 

Kiedy wyszli poza dziedziniec, Vittoria wyci^gn^la ku niemu 
zabytkow^i kartk^. 

- S^dzisz, ze uda ci si^ to rozszyfrowac? Czy tez na darmo 
usmiercilismy tyle komorek mozgowych? 

Langdon wzi^l od niej ostroznie dokument i bez wahania wsum\t go 
do jednej z gornych wewn^trznych kieszeni marynarki, ktora 
zabezpieczy go przed sloncem i wilgoci^. 

- Juz to rozszyfrowalem. 

Vittoria stan^la jak wryta. 

- Co takiego? 



Langdon szedl dalej. 

Podbiegla, zeby go dogonic. 

- Przeciez tylko raz to przeczytales! To miato bye trudne! 

Wiedziat, ze dziewezyna ma racj§, ale naprawd^ rozszyfrowal segno 

po jednym przeczytaniu. Zwrotka napisana jambieznym pentametrem 
byla tak klarowna, ze pierwszy oltarz nauki ukazal mu si^ z calkowit^ 
jasnoscuy Prawdopodobnie latwosc, z jakq wykonal to zadanie, 
pozostawila w nim pewien niepokoj, gdyz wychowywano go w 
purytanskiej etyce pracy. Nadal slyszal glos ojea wyglaszaj^cego 
populamy w Nowej Anglii aforyzm: Jesli nie byto to mozolne i trudne, 
zrobites to zle. Mial nadziej^, ze to powiedzenie nie zawsze jest 
prawdziwe. 

- Rozszyfrowalem to - odparl, id^c jeszcze szybszym krokiem. - 
Wiem, gdzie ma nast^pic pierwsze morderstwo. Musimy ostrzec 
Olivettiego. 

Vittoria zblizyla si^ do niego. 

- Ale jak to mozliwe, ze juz wiesz? Pokaz mi to jeszcze raz. - Ze 
zwinnoscu\ boksera wsun^la smukt^ dlon do jego kieszeni i wyci^gn^la 
kartkey 

- Ostroznie! - zawolal. - Nie mozesz... 

Vittoria jednak go zignorowala. Przeptyngla obok niego i odwrocila 
kartk^ w strong wieezornego slonca, wpatrujqe si§ uwaznie w 
marginesy. Kiedy zacz^la czytac na glos, ruszyl, zeby jej odebrac 
dokument, ale oczarowal go jej glgboki alt wypowiadajqey sylaby 
dokladnie w rytm krokow. 

Slysz£|c te wersety czytane na glos, poczul sig przeniesiony w 
czasie... jakby byl jednym ze wspolczesnych Galileuszowi i sluchal 
wiersza po raz pierwszy... wiedz^c, ze jest on sprawdzianem i 
jednoczesnie wskazowk^ odslaniaj^c^ cztery oltarze nauki... cztery 
rzezby znacz^ce tajemnq. sciezk^ biegn^c^ przez Rzym. Slowa plyn^ly z 
ust Vittorii jak piesn. 



Od ziemskiego grobu Santiego z otworem demona 

Mistycznych czterech pienviastkow zaczpla sip odstona 

W Rzymie sciezkp swiatla wskazano, to swipta proba, 

Anioly krzyzem niech tip prowadzq, a wzniosla wpdrowka sip uda. 

Vittoria przeczytala wiersz dwukrotnie, po czym umilkla, jakby 
dajqc czas slowom, by przebrzmiaty. 

Od ziemskiego grobu Santiego, powtorzyl Langdon w myslach. To bylo 
calkowicie jasne. Sciezka Oswiecenia rozpoczynala si^ przy grobie 
Santiego. Stamtqd kolejne oznaczenia wskazywaiy drogQ przez Rzym. 

Od ziemskiego grobu Santiego z otworem demona 

Mistycznych czterech pierwiastkow zaczpla sip odstona 

Mistyczne pierwiastki. To rowniez zrozumiale. Ziemia, Powietrze, 
Ogien, Woda. Pierwiastki uznawane przez dawnq nauk^, cztery znaki 
wskazujq.ce iluminatom drog^, zamaskowane jako rzezby religijne. 

- Pierwszym znacznikiem - odezwala si§ Vittoria - ma bye grob 
Santiego. 

Langdon usmiechnql si§. 

- Mowilem ci, ze to nie by to takie trudne. 

- Zatem, kim jest ten Santi? - spytata podekscytowanym tonem. - I 
gdzie jest jego grob? 

Langdon zachichotat w duchu. Bawito go, jak niewiele osob wie, ze 
Santi to nazwisko jednego z najstynniejszych artystow renesansu. Jego 
imi§ znat caty swiat... imi^ geniusza, ktory juz w wieku dwudziestu 
pi^ciu lat wykonywat zlecenia dla papieza Juliusza II, a kiedy umart, 
majqc zaledwie trzydziesci osiem, pozostawit po sobie najwi^kszy na 
swiecie zbior freskow. Santi byt kolosem w dziedzinie sztuki, a to, ze 
znano go giownie z imienia, swiadczyto o osiqgni^ciu stawy, jaka stata 
si^ udziatem tylko nielicznych... ludzi takich jak Napoleon, Galileusz i 
Jezus... no, i oczywiscie wspotczesni polbogowie, ktorych gtosy 



dobiegaty go ze studenckich akademikow - Sting, Madonna, Jewel i 
artysta znany niegdys jako Prince, ktory zmienil imi^ na 
niewymawialny symbol, odczytywany przez Langdona jako „Krzyz 
Tau Przeci^ty Hermafrodytycznym Krzyzem Ankh". 

- Santi - wyjasnil - to nazwisko wielkiego arty sty renesansu, 
Rafaela. 

Vittori^ to najwyrazniej zaskoczylo. 

- Rafaela? Tego Rafaela? 

- Tego jedynego Rafaela - potwierdzil, pospiesznie idc\c dalej w 
kierunku komendy gwardii szwajcarskiej. 

- Zatem sciezka rozpoczyna si^ przy grobie Rafaela? 

- To by si^ idealnie zgadzalo - wyjasnil. - Iluminaci cz^sto 
traktowali wielkich malarzy i rzezbiarzy jako honorowych czlonkow 
swojego bractwa. Mogli wybrac grob Rafaela jako pewnego rodzaju 
hold dla niego. - Langdon wiedzial tez, ze Rafaela podejrzewano, iz 
podobnie jak wielu innych artystow religijnych, jest w istocie ateisty 

Vittoria wsun^la ostroznie kartk^ z powrotem do kieszeni 
Langdona. 

- To gdzie jest pochowany? 

Langdon wzi^l gl^boki oddech. 

- Wierz w to lub nie, ale w Panteonie. 

- W tym Panteonie? - Nie wygb\data na przekonamp 

- Ten Rafael w tym Panteonie. - Langdon musial przyznac, ze on tez 
nie spodziewalby si^ umieszczenia pierwszego symbolu w Panteonie. 
S^dzil raczej, ze pierwszy oltarz nauki znajdzie si^ w jakims spokojnym 
kosciolku na uboczu, ze b^dzie to bardziej dyskretna wskazowka. 
Tymczasem Panteon ze swoj^ ogromm\ kopuk\ i znajdujt\cym si§ w niej 
otworem nawet w siedemnastym wieku byl jednym z najlepiej znanych 
miejsc w Rzymie. 

- Czy Panteon to w ogole kosciol? - spy tala Vittoria. 

- Najstarszy kosciol katolicki w Rzymie. 



- Ale czy naprawdp s^dzisz, ze pierwszy kardynal moglby bye 
zamordowany w Panteonie? Przeciez to jedno z miejsc, gdzie roi sip od 
turystow. 

Langdon wzruszyl ramionami. 

- Iluminaci oswiadczyli, ze chcq, aby caly swiat na nich patrzyl. 
Morderstwo kardynala w Panteonie z pewnoscu\ zwroci na nich uwagp. 

- Jednak jak ten czlowiek moze sip spodziewac, ze zabije kogos w 
Panteonie i ucieknie niezauwazony? Przeciez to niemozliwe. 

- Tak samo niemozliwe, jak porwanie czterech kardynalow ze 
srodka Watykanu. Wiersz bardzo dokladnie wskazuje to miejsce. 

- A jestes pewien, ze Rafael jest pochowany w srodku Panteonu? 

- Wiele razy widzialem jego grob. 

Vittoria skinpla glow ip ale nadal miala zmartwiony wyraz twarzy. 

- Ktora godzina? 

Sprawdzil. 

- Siodma trzydziesci. 

- Czy to daleko sti\d? 

- Okolo poltora kilometra. Mamy dose czasu. 

- W wierszu wspomniano o ziemskim grobie. Czy to ci sip z czyms 
kojarzy? 

Ppdzili teraz w poprzek Cortile Sentinella. 

- Ziemski? Szczerze mowi^c, trudno o bardziej ziemskie miejsce w 
Rzymie niz Panteon. Jego nazwa pochodzi od pierwotnej religii, ktori\ tu 
praktykowano: panteizmu, czyli kultu wszystkich bogow, a szczegolnie 
poganskiej bogini Matki Ziemi. 

Jako student architektury Langdon byl zachwycony, gdy dowiedzial 
sip, ze wymiary glownej rotundy byly holdem zlozonym Gai - bogini 
Ziemi. Zostala ona wykonana tak pieczolowicie, ze w srodku mozna by 
umiescic gigantyezn^ kulp, ktora dokladnie by pasowala. 

- W porz^dku - w glosie Vittorii slychac teraz bylo wipcej 
przekonania. - A co z otworem demona? Od ziemskiego grobu Santiego z 
otworem demona ? 

Co do tego nie byl przekonany. 



- Otwor demona musi chyba oznaczac oculus - stwierdzil. - Slynny 
okrqgly otwor w szczycie koputy Panteonu. 

- Skoro to jest kosciot - ciqgn^ta dziewczyna, bez wysiiku 
dotrzymujqc mu kroku - to dlaczego nazwali to otworem demona? 

Langdon sam juz si§ nad tym zastanawial. Nigdy wczesniej nie 
styszat okreslenia „otwor demona", ale przypomnial sobie slynnq 
szesnastowiecznq krytyk^ Panteonu, ktorej slowa wydawaly mu si£ 
niejako wyjasniac t^ zagadk§. Venerable Bede napisal kiedys, ze dziura 
w dachu Panteonu zostala zrobiona przez demony usilujqce uciec z 
budynku, gdy zostal on poswi^cony przez papieza Bonifacego IV. 

- Jeszcze jedno - dodala Vittoria, gdy przechodzili przez mniejszy 
podworzec. - Dlaczego iluminaci uzyli nazwiska Santi, skoro byl on 
powszechnie znany jako Rafael? 

- Zadajesz mnostwo pytan. 

- Moj tata tez tak mowil. 

- Mogly bye dwa powody. Jeden to ten, ze slowo Rafael ma zbyt 
wiele sylab i zepsuloby pentametr jambiezny wiersza. 

- Dose naciqgana teoria. 

- W porzqdku - zgodzil si£ z niq. - To moze wykorzystano 
nazwisko, zeby bardziej zakamuflowac wskazowk^, tak zeby tylko 
najbardziej oswieceni zrozumieli odniesienie do Rafaela. 

To tlumaczenie tez jej nie przekonalo. 

- Jestem pewna, ze w czasach, gdy Rafael zyl, jego nazwisko bylo 
powszechnie znane. 

- O dziwo, nie. Bycie rozpoznawanym po imieniu stanowilo oznakg 
wysokiego statusu. Rafael wystrzegal si^ uzywania swojego nazwiska, 
tak jak dzisiejsze gwiazdy popu. Podobnie jak na przyklad Madonna. 
Ona nigdy nie posluguje sig swoim nazwiskiem Ciccone. 

Na twarzy dziewezyny pojawil si^ wyraz rozbawienia. 

- Znasz nazwisko Madonny? 

Langdon pozalowal, ze uzyl tego przykladu. Zadziwiajq.ee, ile 
smieci czlowiek potrafi zgromadzic w pami^ci, kiedy przebywa na co 
dzien z dziesi^cioma tysiqcami nastolatkow. 



Kiedy przeszli wraz z Vittori^ przez ostatni^ bram^ na drodze do 
komendy gwardii szwajcarskiej, zostali nagle zatrzymani. 

- Paral - zawolal jakis glos za ich plecami. 

Obrocili si^ gwaltownie i stwierdzili, ze patrz^ prosto w lufg 
karabinu. 

- Attentol - krzykn^la Vittoria, odskakuj^c do tylu. - Uwazaj... 

- Non sportartil - odszczekn^t straznik, repetuj^c bron. 

- Soldatol - uslyszeli rozkaz dobiegaj^cy z drugiej strony dziedzinca. 
Olivetti wychodzil wiasnie z centrali sii ochrony. - Pusc ich! 

Na twarzy straznika pojawil si§ wyraz zdumienia. 

- Ma, signore, e una donna... 

- Do srodka - krzykn^l do niego komendant. 

- Signore, non posso... 

- Natychmiast! Macie nowe rozkazy. Za dwie minuty kapitan 
Rocher rozpocznie odpraw^. B^dziemy organizowac poszukiwania. 

Zaskoczony straznik ruszyl szybko w strong komendy. Tymczasem 
Olivetti, sztywny i wsciekty, szedl w kierunku Langdona i Vittorii. 

- Nasze najbardziej tajne archiwa? Oczekuj^ wyjasnienia. 

- Mamy dobre wiesci - uspokajal go Langdon. 

Olivetti zmruzyl oczy. 

- Niech lepiej b^d^ cholernie dobre. 
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Cztery nieoznaczone alfa romeo 155 T-Sparks p^dzily z rykiem Via 
dei Coronari, jak odrzutowe mysliwce rozp^dzajqee si§ na pasie 
startowym. Wiozfy dwunastu straznikow ubranych po cywilnemu i 
uzbrojonych w polautomatyczne pistolety Cherchi-Pardini, pojemniki z 
gazem paralizujqeym i bron obczwia d n i a jdalekiego zasi^gu. Trzej 
strzelcy wyborowi mieli karabiny z celownikiem laserowym. 

Olivetti, siedz^cy obok kierowcy w pierwszym samochodzie, obrocil 
si§ do Langdona i Vittorii. Jego oczy palaly gniewem. 

- Obiecaliscie mi sensowne wyjasnienia i tyle si^ od was dowiadujb? 

Langdonowi trudno bylo si§ poruszyc w ciasnym samochodzie. 

- Rozumiem panskie... 

- Nie, nie rozumie pan. - Olivetti wprawdzie nie podniosl glosu, ale 
nadal mu wi^kszy nacisk. - Wlasnie zabralem z Watykanu dwunastu 
moich najlepszych ludzi, i to tuz przed rozpocz^ciem konklawe. 
Zrobilem to, zeby obstawic Panteon, opieraj^c si§ tylko na 
twierdzeniach nieznanego mi Amerykanina, ktory wlasnie 
zinterpretowal licz^cy sobie czterysta lat wiersz. Na dodatek 
przekazalem poszukiwania antymaterii w r^ce nizszych rangi\ oficerow. 

Langdon opart sig pokusie wyci^gni^cia zabytkowej kartki z 
kieszeni i pomachania nu\ komendantowi przed nosem. 

- Jedyne, co wiem, to ze odnalezione przez nas informacje dotyczt\ 
grobu Rafaela, a ten znajduje si^ w Panteonie. 

Straznik prowadz^cy samochod pokiwal potakuj^co glowtp 

- On ma racj§, komendancie. Moja zona i ja... 

- Prowadz - warkn^l Olivetti. Znowu odwrocil sig do Langdona. - 
Jak ten czlowiek moglby dokonac zabojstwa w tak zatloczonym miejscu 
i uciec niezauwazony? 



- Nie wiem - o cl part Langdon. - Ale nie ulega w^tpliwosci, ze 
mozliwosci iluminatow ogromne. Przenikn^li i do CERN-u, i do 
Watykanu. Tylko szcz^sciu zawdzi^czamy, ze wiemy, gdzie ma si§ 
odbyc pierwsze zabojstwo. Panteon to panska jedyna szansa, zeby 
schwytac zabojc^. 

- Znowu nic si§ nie zgadza - odparowal Olivetti. - Jak to, jedyna 
szansa? Mo wit pan przeciez, ze jest jakas sciezka. Caty cykt znacznikow. 
Jesli Panteon jest wtasciwym miejscem, to mozemy od niego dotrzec do 
nast^pnych symboli. B^dziemy mieli cztery szanse ztapania tego faceta. 

- Miatem wczesniej tal<£| nadziej^ - odpart Langdon - i tak by byto... 
jeszcze sto lat temu. 

Kiedy Langdon uswiadomii sobie, ze to w Panteonie znajduje sig 
pierwszy ottarz nauki, byta to dta niego chwita zarowno radosna, jak i 
gorzka. Historia ptatata nieraz okrutne zarty tym, ktorzy starati si§ jt\ 
odkrywac. Oczywiscie wyrazem wielkiego optymizmu byto zaktadanie, 
ze Sciezka Oswiecenia pozostata nietkni^ta przez te wszystkie lata, ale 
Langdon pozwalat sobie czasem na marzenia o tym, jak przebywa caty 
sztak az do konca i odnajduje tajm\ siedzib^ iluminatow. 

- Pod koniec dziewi^tnastego wieku Watykan kazal usun^c i 
zniszczyc wszystkie pos£|gi z Panteonu. 

Ta informacja najwyrazniej wstrz^sn^la Vittori^. 

- Dtaczego? 

- Posqgi przedstawiaty poganskich bogow olimpijskich. Niestety, w 
ten sposob znikn^l pierwszy znak... a wraz z nim... 

- Ulotnila si§ nadzieja na odnatezienie Sciezki Oswiecenia i 
kolejnych znacznikow? - dokonczyla Vittoria. 

- Wlasnie. Mamy tylko t^ jedn^ prob^. Panteon. Potem szlak znika. 

Olivetti przygl^dal im siQ przez dluzsz^ chwil^, po czym obrocil si§ 

z powrotem do przodu. 

- Zatrzymaj si§ - polecit kierowcy. 

Gwardzista poslusznie podjechat do kraw^znika i wcisn^l hamulec. 
Pozostate trzy samochody poszly za ich przykladem i caty konwoj 
zatrzymal si§ z piskiem opon. 



- Co pan wyrabia?! - wrzasn^la Vittoria. 

- Wykonujb swojy prac^ - odparl komendant z kamiennym 
spokojem, ponownie si§ do nich odwracajqc. - Panie Langdon, kiedy 
powiedzial pan, ze wyjasni mi sytuacj§ po drodze, zakiadaiem, ze 
podjezdzajqc do Panteonu, b^d§ doktadnie wiedzial, co moi ludzie maj^ 
tam robic. Tak si^ nie staio. Zanicdbujg obecnie swoje najwazniejsze 
obowi^zki, a poniewaz nie widz^ specjalnego sensu w waszych 
opowiesciach o dziewiczych ofiarach i dawnej poezji, nie mogQ z 
czystym sumieniem kontynuowac tej akcji. Odwoiujb jy natychmiast. - 
Wyjyt krotkofalowk^ i wl^czyt. 

Vittoria pochylita si§ do przodu i ztapata go za r^ky 

- Nie moze pan! 

Olivetti odlozyt z trzaskiem radiotelefon i zmierzyl jy palajycym 
wsciektosci^. spojrzeniem. 

- Byla pani w Panteonie, panno Vetra? 

- Nie, ale... 

- W takim razie cos pani wyjasniy Panteon to jedno pomieszczenie. 
Rotunda wykonana z kamienia i zaprawy. Prowadzi do niej tylko jedno 
wejscie. Nie ma okien, a wejscie jest w^skie. O kazdej porze stoi przy 
nim co najmniej czterech uzbrojonych wloskich policjantow, ktorzy 
strzegy tej swi^tyni przed wandalami, terrorystami i oszustami 
czyhajqcymi na turystow. 

- Co z tego wynika? - spytala zimno. 

- Co wynika? - Palce Olivettiego zacisnyty si§ na oparciu siedzenia. 
- Mianowicie, ze to, co opowiadacie, absolutnie nie ma prawa si£ tutaj 
zdarzyc! Mozecie mi podac jakis wiarygodny scenariusz zamordowania 
kardynala wewnytrz Panteonu? Przede wszystkim, jak ktos zdolalby 
wprowadzic zakladnika do srodka, skoro stojy tam straznicy? A tym 
bardziej zabic go i uciec? - Komendant przechylil si§ przez siedzenie, 
chuchajyc Langdonowi prosto w twarz zapachem kawy. - No, jak, panie 
Langdon? Choc jeden wiarygodny scenariusz. 



Langdon mial wrazenie, ze maty samochod jeszcze bardziej sig 
wokol niego kurczy. Nie mam poj^cia! Nie jestem zawodowym 
mordercqj Skqd mam wiedziec, jak on to zrobi! Jedyne, co wiem... 

- Jeden scenariusz? - odezwata si^ Vittoria niewzruszonym tonem. - 
Prosz^ bardzo. Zabojca przylatuje helikopterem i zrzuca krzyczqcego 
kardynata z pi^tnem wypalonym na piersi przez otwor w dachu. 
Kardynat zderza si§ z marmurow^ posadzk^ i umiera. 

Wszyscy w samochodzie odwrocili si§, zeby na nu\ spojrzec. 
Langdon nie wiedzial, co myslec. Masz chorq ivyobraznie, ale trzeba 
przyznac, zejestes szybka. 

Olivetti zmarszczyt brwi. 

- To mozliwe, przyznaj^... ale... 

- Albo... zabojca podaje kardynalowi srodki nasenne - ci^gn^la 
dziewczyna. - Przywozi go do Panteonu na wozku inwalidzkim, 
udaj^c, ze obwozi niesprawnego staruszka. Wjezdza z nim do srodka, 
niepostrzezenie podcina mu gardlo i wychodzi. 

Ta wizja nieco wstrz^sn^la Olivettim. 

Niezle, pomyslal Langdon. 

- Albo moglby... 

- Dobrze juz, dobrze - przerwal jej komendant. - Wystarczy. - 
Odetchm\t gl^boko. Ktos zastukat ostro w szyb^, na co wszyscy 
podskoczyli. Okazalo si§, ze to zolnierz z jednego z pozostatych 
samochodow. Olivetti opuscit okno. 

- Wszystko w porz^dku, komendancie? - Gwardzista mial na sobie 
cywilne ubranie. Odsunqt r^kaw dzinsowej koszuli i spojrzat na czarny, 
wojskowy zegarek. - Siodma trzydziesci, komendancie. Potrzebujemy 
czasu, zeby rozstawic si^ na pozycjach. 

Olivetti skin^l glow^ z nieobecnym wyrazem twarzy, ale nic nie 
odpowiedzial. Przesuwal palcem po desce rozdzielczej, zostawiaj^c slad 
na zakurzonej powierzchni. Przez dluzsz^ chwil§ przygl^dal si^ 
uwaznie Langdonowi w bocznym lusterku. W koncu odwrocil si^ znow 
do podwladnego. 



- Pojedziecie oddzielnie. Po jednym samochodzie na Piazza della 
Rotunda, Via degli Orfani, Piazza Sant'Ignacio i Sant'Eustachio. 
Zatrzymac sig w odleglosci co najmniej dwoch przecznic. Kiedy 
zaparkujecie, macie wysigsc i czekac na moje rozkazy. Trzy minuty. 

- Tak jest. - Zolnierz ruszyl do swojego samochodu. 

Langdon skingl Vittorii glowg z podziwem. Usmiechngla sig w 
odpowiedzi, a on przez chwilg poczul z nig niespodziewang wigz... 
jakby cos migdzy nimi zaiskrzylo. 

Komendant znow odwrocil sig do nich i wbil spojrzenie w 
Langdona. 

- Panie Langdon, mam nadziejg, ze nie skonczy sig to katastrofg. 

Langdon usmiechngt sig niepewnie. Jakim cudem ? 
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Kiedy dyrektor CERN-u Maximilian Kohler otworzyl oczy, 
kromoglikan i lek antyleukotrienowy wykonywaly swoje zadanie w 
jego organizmie, rozszerzaj^c oskrzela i naczynia wlosowate w plucach. 
Znow oddychal normalnie. Stwierdzil, ze lezy w jednoosobowym 
pokoju CERN-owskiego szpitala, a jego wozek stoi obok lozka. 

Ocenil sytuacjg. Na sobie mial koszul§ z fizeliny, ale na krzesle koto 
lozka dostrzegl swoje ubranie. Na zewn^trz slyszal kroki piel^gniarki 
robi^cej obchod. Lezal jeszcze przez chwiley uwaznie nasluchuj^c, po 
czym jak najciszej podcu\gn£|l sig do brzegu lozka i si^gn^l po swoje 
rzeczy. Walcz^c z bezwladnq nogq, ubral si^ z wysilkiem. W koncu 
wcu\gm\l si^ na wozek. 

Kiedy opanowal kaszel, podjechal do drzwi, nie wl^czaj^c silnika. 
Wyjrzal ostroznie... na szcz^scie korytarz byl pusty. 

Staraj^c si^ robic jak najmniej halasu, wyjechal ze szpitala. 
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- Siodma trzydziesci szesc i trzydziesci... juz. - Olivetti nawet 
rozmawiaj^c przez krotkofalowk§, nie mowil glosniej niz szeptem. 

Langdon poczul, ze si£ poci w swojej tweedowej marynarce. Nadal 
siedzial na tylnym siedzeniu alfy romeo, ktora stala przy Piazza de la 
Concorde, o trzy przecznice od Panteonu. Vittoria siedziala obok niego, 
pochloni^ta obserwowaniem Olivettiego wydajqeego ostatnie rozkazy. 

- Rozstawic si§ w osmiu punktach - mowil komendant - na caiym 
obwodzie, ze szczegolnym zwroceniem uwagi na wejscie. Cel moze 
znac was z widzenia, wi^c nie pokazywac si§. Musz^ miec go zywego. 
Niech ktos obserwuje dach. Cel jest najwazniejszy. Obiekt drugi w 
kolejnosci. 

Boze, pomyslal Langdon i poczul dreszcz na mysl o chlodnym 
profesjonalizmie, z jakim Olivetti powiedzial swoim ludziom, ze smierc 
kardynala jest dopuszczalna. Obiekt drugi w kolejnosci. 

- Powtarzam. Cel musi pozostac przy zyciu. Jest nam potrzebny. 
Ruszac. - WyL\czyl krotkofalowk^. 

Vittoria miala zdumiony, niemal rozgniewany wyraz twarzy. 

- Komendancie, czy nikt nie wchodzi do srodka? 

Olivetti odwrocil sig do niej. 

- Do srodka? 

- Do Panteonu! Tam, gdzie to ma si§ wydarzyc. 

- Attento. - Rzucil jej lodowate spojrzenie. - Jezeli doszlo do 
infiltracji naszych szeregow, to moi ludzie mog£| bye znani zabojey z 
widzenia. Pani kolega niedawno mnie ostrzegal, ze to b^dzie nasza 
jedyna szansa schwytania celu. Nie chc^ go sploszyc, wchodz^c z 
ludzmi do srodka. 

- A jesli zabojea juz tarn jest? 



Olivetti spojrzal na zegarek. 

- Cel wyrazal si^ bardzo konkretnie. Osma godzina. Mamy jeszcze 
pi^tnascie minut. 

- On powiedzial, ze zabije kardynala o osmej. Jednak mogl juz go 
jakos wprowadzic do srodka. Co z tego, ze wasi ludzie zobacz^ go, jak 
wychodzi, skoro nie b^d^ wiedzieli, ze to on? Ktos musi siQ upewnic, ze 
w srodku jest wszystko w porz^dku. 

- W tym momencie to zbyt ryzykowne. 

- Wcale nie, jesli nie b^dzie znal osoby, ktora tam wejdzie. 

- Charakteryzacja zajmuje duzo czasu i... 

- Mam na mysli siebie - wyjasnila Vittoria. 

Langdon obrocil si§ i wpatrzyl w nu\ z niedowierzaniem. 

Olivetti potrz£|sn£|l glow^. 

- Mowy nie ma. 

- On zabil mojego ojca. 

- Wlasnie. Dlatego moze wiedziec, kim pani jest. 

- Przeciez pan slyszal, co mowil przez telefon. Nawet nie wiedzial, 
ze Leonardo Vetra mial corkg. Z pewnosci^. nie ma poj^cia, jak ja 
wygl^dam. Mog^ wejsc do srodka jako turystka. Jesli zauwaz^ cos 
podejrzanego, wyjd§ na plac i dam warn znac, zebyscie weszli. 

- Przykro mi, ale nie mog^ na to pozwolic. 

W tej chwili odezwal sii^ radiotelefon komendanta. 

- Comandante ? Mamy pewien problem od polnocnej strony. Jest tu 
fontanna, ktora zaslania nam widok. Zeby miec wejscie na oku, musimy 
stance na widoku na placu. Co pan rozkaze? Mamy bye slepi czy 
wystawic si^ celowi? 

Vittoria uznala, ze ma tego dose. 

- Wlasnie. Id§. - Otworzyla drzwi i wysiadla. 

Olivetti rzucil krotkofalowk^ i wyskoezyl z samochodu, odcinajqe jej 
drog§. 

Langdon tez wysiadl. Co ona, u diabla, wyrabia? 

Olivetti blokowal dziewezynie przejscie. 



- Panno Vetra, mysli pani slusznie, ale nie mog^ pozwolic, zeby 
cywil przeszkadzal nam w akcji. 

- Przeszkadzal? Przeciez dzialacie na slepo. Pozwolcie sobie pomoc. 

- Bardzo bym chcial miec zwiadowc^ w srodku, ale... 

- Ale co? - nalegala Vittoria. - Ale jestem kobietq? 

Olivetti nie odpowiedzial. 

- Mam nadziej(y ze nie to chcial pan powiedziec, komendancie. 
Doskonale pan wie, ze to dobry pomysl, a jesli pozwoli pan, zeby jakies 
szowinistyczne bzdury... 

- Prosz^ nam pozwolic wykonywac nasz^ prac§. 

- Prosz§ mi pozwolic pomoc. 

- To zbyt niebezpieczne. Nie b^dziemy mieli z panu\ kontaktu. Nie 
mog^ dac pani radiotelefonu, bo pani^ zdradzi. 

Vittoria si^gnyta do kieszeni szortow i wyj^la telefon komorkowy. 

- Wielu turystow je nosi. 

Olivetti zacz^l sig zastanawiac. 

Dziewczyna otworzyla klapk^ telefonu i udawala, ze rozmawia. 

- Czesc, kotku, wlasnie stoj^ w Panteonie. Powinienes zobaczyc to 
miejsce! - Zamkn^la telefon i spojrzala gniewnie na komendanta. -1 kto, 
do cholery, si^ domysli? Tu nie ma zadnego ryzyka. Prosz^ mi pozwolic 
zostac panskimi oczami! - Wskazala na telefon komorkowy przy pasku 
Olivettiego. - Jaki jest panski numer? 

Komendant nie odpowiedzial. 

Kierowca przez caly czas obserwowal sytuacj^ i najwyrazniej 
doszedl do wlasnych wnioskow. Wysiadl z samochodu i odwolal 
dowodc§ na bok. Przez dziesi^c sekund rozmawiali przyciszonym 
tonem. W koncu Olivetti skin^l glow£| i wrocil do Langdona i Vittorii. 

- Niech pani wpisze ten numer - zacz^l dyktowac cyfry. 

Dziewczyna zaprogramowala swoj telefon. 

- Teraz prosz§ zadzwonic. 

Nacisnyta automatyczne wybieranie numeru i po chwili telefon przy 
pasku komendanta zacz^l dzwonic. Wzi^l go do r^ki i powiedzial do 
sluchawki: 



- Panno Vetra, prosz^ wejsc do budynku, rozejrzec si§, potem wyjsc 
i zadzwonic, co pani widziala. 

Vittoria zamkn^la telefon. 

- Dzi^kujb panu. 

Langdon niespodziewanie poczul nagly przyplyw instynktu 
opiekunczego. 

- Chwileczk^ - zwrocil si§ do Olivettiego. - Wysyla j£| pan tam 
sam^. 

Dziewczyna zrobila w jego kierunku grymas. 

- Robercie, nic mi nie b^dzie. 

Kierowca ponownie zacz^t rozmawiac z komendantem. 

- To niebezpieczne - powiedzial Langdon do Vittorii. 

- On ma racj§ - wtr^cil si^ Olivetti. - Nawet moi najlepsi ludzie nie 
pracujq w pojedynk^. Porucznik wlasnie mi zwrocil uwag§, ze ta 
maskarada b^dzie bardziej przekonujqca, jesli obydwoje tam pojdziecie. 

Obydwoje? zawahal sig Langdon. Prawdg mowiqc, chodzilo mi o... 

- Wchodzqc razem, b^dziecie wygl^dali jak para na wakacjach - 
wyjasnil komendant. - Jednoczesnie b^dziecie nawzajem si^ oslaniac. 
Dzi^ki temu b^d^ spokojniejszy. 

Vittoria wzruszyla ramionami. 

- Dobrze, ale musimy si£ pospieszyc. 

Langdon j^kn^l w duchu. Swietne posuni^cie, kowboju. 

Olivetii pokazal im kierunek. 

- Pierwsza przecznica, do ktorej dojdziecie, to b^dzie Via degli 
Orfani. Skr^ccie w lewo. Doprowadzi was prosto do Panteonu. To 
najwyzej dwie minuty marszu. Ja zostan^ tutaj. B^d§ kierowal swoimi 
ludzmi i czekal na wasz telefon. Chcialbym, zebyscie mieli cos do 
obrony. - Wycu\gm\t wlasny pistolet. - Czy ktores z was potrafi 
poslugiwac si§ bronb\? 

Langdonowi zamarlo serce. Nie potrzebujemy bronil 

Vittoria wyci^gn^la r^k§. 

- Potrafi^ z czterdziestu metrow oznakowac wyskakuj^cego nad 
wod§ morswina, stoj^c na dziobie kolyszqcej si^ lodzi. 



- W porz^dku. - Olivetti wr^czyl jej bron. - Trzeba gdzies ukryc. 

Vittoria spojrzala na swoje szorty, a potem na Langdona. 

O, nie\ pomyslal, ale dziewczyna byla szybsza. Odchylila mu 
marynarkg i wsun^la pistolet do jednej z wewn^trznych kieszeni. Mial 
wrazenie, ze wpadl mu tarn wielki kamien. Jedyna pociecha, ze 
zabytkowa kartka byla w innej kieszeni. 

- Wygk\damy niewinnie - stwierdzila Vittoria. - Mozemy isc. - 
Wzi^la Langdona pod r^'kg i ruszyla uliay 

Kiedy juz odchodzili, kierowca krzykn^l za nimi: 

- Dobrze, ze idziecie pod r§k§. Pami^tajcie, ze jestescie turystami. 
Albo nowozencami. A gdybyscie tak wzi^li si^ za r^ce? 

Kiedy skr^cali w przecznic§, Langdon moglby przysi^c, ze dostrzegl 
na twarzy Vittorii cien usmiechu. 



59 


Sala odpraw gwardii szwajcarskiej znajduje sig przy koszarach 
Corpo di Vigilanza i sluzy zazwyczaj do planowania zabezpieczen w 
czasie publicznych pojawien sig papieza oraz uroczystosci 
watykanskich. Dzis jednak wykorzystano jq w innym celu. 

Do zgromadzonych w sali gwardzistow przemowil zastppca 
komendanta, kapitan Elias Rocher. Kapitan byl czlowiekiem barczystym 
o mi^kkich, nalanych rysach twarzy. Mial na sobie tradycyjny 
granatowy mundur kapitanski, ktoremu staral siQ nadac nieco wlasnego 
stylu, wktadajqc na bakier czerwony beret. Z jego pot^znq budowq 
kontrastowal zadziwiajqco dzwi^czny glos, przypominajqcy czystosciq 
tonu instrument muzyczny. Natomiast oczy Rochera byly zamglone, jak 
u niektorych zwierzqt nocnych. Podwladni nazywali go „orso", czyli 
niedzwiedziem grizzly, i zartowali czasem, ze jest on niedzwiedziem, 
ktory dostal si^ w cien zmii. Zmijq byl oczywiscie komendant Olivetti. 
Rocher byl tak samo niebezpieczny jak zmija, ale przynajmniej bylo 
slychac, gdy nadchodzil. 

Podwladni Rochera sluchali go z napi^tq uwagq, stojqc calkowicie 
nieruchomo, chociaz informacje, ktore przekazywal, gwaltownie 
podniosly im cisnienie krwi w zylach. 

Porucznik Chartrand, stojqcy w tylnej cz^sci sali, zalowal, ze nie 
znalazl si^ wsrod tych dziewi^cdziesi^ciu dziewi^ciu procent 
kandydatow, ktorych gwardia odrzucila. W wieku dwudziestu lat byl 
tu najmlodszy. Przebywal w Watykanie zaledwie od trzech miesi^cy. 
Podobnie jak wszyscy gwardzisci, przeszedl przeszkolenie w armii 
szwajcarskiej, potem dwa lata dodatkowego ausbilding w Bernie i 
dopiero wowczas zakwalifikowal si£ na wyczerpujq.ce watykanskie 
prova odbywajqce sig w tajnych koszarach poza Rzymem. Jednak 



wszystkie te szkolenia nie przygotowafy go na kryzys, jaki teraz mial 
miejsce. 

Pocz^tkowo Chartrand sqdzil, ze odprawa jest cz^sciti jakichs 
dziwacznych cwiczen. Bron przysztosci ? Starodawny kult ? Porwani 
kardynalowie ? Potem jednak Rocher pokazat im obraz przekazywany 
przez jedn^ z kamer - przekaz na zywo demonstruj^cy futurystyczn^ 
bron. Najwyrazniej nie byly to cwiczenia. 

- B^dziemy sukcesywnie wyl^czac prqd w wybranych sektorach - 
mo wit Rocher - zeby wyeliminowac niezwi^zane z pojemnikiem 
zaklocenia magnetyczne. B^dziemy pracowac w czteroosobowych 
zespotach i korzystac z okularow na podczerwien. Poszukiwania b^dq 
prowadzone za pomoc^, tradycyjnych urz^dzen do wykrywania 
podstuchu, skalibrowanych tak, by wykrywaty minimalny strumien 
pola magnetycznego. S^jakies pytania? 

Nikt si^ nie odezwat. 

Chartrand miat wrazenie, ze gtowa mu za chwil^ p^knie. 

- A co si§ stanie, jesli nie znajdziemy tego na czas? - zapytal, 
natychmiast zaluj^c, ze si^ odezwat. 

Grizzly zmierzyl go ponurym wzrokiem spod czerwonego beretu. 
Potem dat wszystkim sygnat do rozejscia si^, zegnaj^c ich powaznie 
wypowiedzianym stowem: 

- Powodzenia. 
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W odleglosci dwoch przecznic od Panteonu Langdon i Vittoria szli 
wlasnie wzdluz szeregu zaparkowanych taksowek, ktorych kierowcy 
spali spokojnie na przednich siedzeniach. Pora drzemki byla 
odwiecznym zwyczajem w Wiecznym Miescie - powszechne tu 
publiczne drzemanie stanowilo udoskonalon^ wersj^ popoludniowej 
sjesty Hiszpanow. 

Langdon staral si£ zebrac mysli, ale sytuacja, w jakiej si§ znalazl, 
byla zbyt dziwaczna, by rozs^dnie rozumowac. Szesc godzin temu spat 
sobie smacznie we wlasnym domu w Cambridge. Teraz znajdowal si^ w 
Europie, wmieszany w surrealistycznq walk§ starodawnych pot^g, w 
kieszeni marynarki niosl polautomatyczny pistolet i szedl za r§k§ z 
kobietq, ktor^ dopiero poznal. 

Spojrzal na Vittorig. Patrzyla prosto przed siebie. Trzymala go 
zdecydowanie - byl to uscisk niezaleznej i pewnej siebie kobiety. Jej 
palce splataly sig z jego ze spokojem wynikaj^cym z wewngtrznej 
akceptacji tej sytuacji. Zadnego wahania. Langdon czul coraz wigksze 
zafascynowanie tei dziewczyn^. Wroc do rzeczywistosci, upomnial sig. 

Vittoria wyczula jego niepokoj. 

- Odprgz sig - powiedziala, nie odwracaj^c glowy. - Mamy 
wygL\dac na nowozencow. 

- Jestem odprgzony. 

- To dlaczego miazdzysz mi rgkg? 

Zaczerwienil sig i rozluznil uscisk. 

- Oddychaj oczami - poradzila mu. 

- Co takiego? 

- To pomaga rozluznic migsnie. Nazywa sig to pranayama. 

- Jaka jama? 



- Ach, mniejsza o to. 

Min^li naroznik i znalezli siy na Piazza della Rotunda, a wowczas 
Panteon pojawil si§ przed nimi w calej okazalosci. Langdon jak zwykle 
wpatrywal si^ w niego z naboznym podziwem. Panteon. Swiqtynia 
wszystkich bogow. Poganskich bogow. Bogdzv Natury i Ziemi. Z zewnytrz 
budowla wydawala mu si§ bardziej kanciasta, niz pami^tal. Wysokie 
kolumny i trojkytny tympanon zaslanialy kulisty kopul^, niemniej 
jednak nieskromny napis nad wejsciem upewnil go, ze znalezli si£ we 
wlasciwym miejscu. M. AGRIPPA L. F. COS TERTIUM FECIT. Langdon 
przetlumaczyl to sobie, jak zawsze, z rozbawieniem: Marcus Agrippa, 
konsul po raz trzeci, to zbudowal. 

To tyle, jesli chodzi o pokore, pomyslal, przenoszyc wzrok na otoczenie 
Panteonu. Widzial wielu turystow w^drujycych z kamerami po placu. 
Inni siedzieli w ogrodku kawiarni La Tazza di Oro's, delektujyc siy 
najlepszy mrozony kawy w Rzymie. Przed wejsciem do Panteonu stali 
na strazy czterej uzbrojeni policjanci wloscy, tak jak przewidywal 
Olivetti. 

- Wyglqda spokojnie - zauwazyla Vittoria. 

Langdon skinyl glowy, ale dr^czyl go niepokoj. Kiedy juz naprawd^ 
si^ tu znalazl, caly scenariusz wydal mu si£ nierealny. Vittoria wierzyla 
w slusznosc jego teorii, ale on uswiadomil sobie nagle, ile osob postawil 
na nogi, zeby jay sprawdzic. Raz jeszcze powtorzyl sobie werset z 
wiersza iluminatow. Od ziemskiego grobu Santiego z otworem demona. 
TAK, upewnil si^, to musi bye to miejsce. Grob Santiego. Przeciez juz 
wiele razy mial nad glowy oculus Panteonu i stal przed grobowcem 
wielkiego Rafaela. 

- Ktora godzina? - spy tala Vittoria. 

Sprawdzil. 

- Siodma pi^cdziesiyt. Zostalo dziesiyc minut. 

- Mam nadziej^, ze ci faceci sy naprawd^ dobrzy - stwierdzila 
dziewezyna, przyglydajyc siy turystom wchodzycym do Panteonu. - 
Jesli cos siy wydarzy wewnytrz, wszyscy znajdziemy si£ w krzyzowym 
ogniu. 



Langdon odetchn^t glosno i ruszyli w kierunku wejscia. Pistolet 
ci^zyl mu w kieszeni. Zastanawial si^, co zrobi, jesli ktorys z policjantow 
zechce go przeszukac i znajdzie bron, jednak ci wcale im si^ nie 
przygl^dali. Najwyrazniej ich kamuflaz byl przekonuj^cy. 

- Czy kiedykolwiek strzelalas czyms innym niz pociskami 
usypiaj^cymi? - zapytat szeptem Vittori^. 

- Nie ufasz mi? 

- Ufac? Przeciez ledwo ci^ znam. 

Dziewczyna skrzywiia siQ. 

- A ja myslalam, ze jestesmy nowozencami. 
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Powietrze wewn^trz Panteonu byto chlodne i wilgotne, 
przesi^kni^te historic. Ogromne sklepienie rozposcieralo si§ nad ich 
glow ami, jakby nic nie wazyto. Kopula o srednicy 43,3 metra wi^ksza 
jest nawet od koputy Bazyliki Swi^tego Piotra. Langdon poczul, ze 
przechodz^ go dreszcze, jak zawsze, gdy wchodzil do ogromnej 
rotundy, i^czqcej w sobie mistrzowsk^ inzynieri^ i wspaniak\ sztuk^. 
Slynny okrqgty otwor w dachu wpuszczal do srodka smugQ 
wieczornego slonca. Oculus, pomyslat Langdon. Otwor demona. 

Dotarli na miejsce. 

Pod^zyi spojrzeniem wzdluz sklepienia schodz^cego lukiem ku 
obramowanym kolumnami scianom, po czym przeniosi je na 
wypolerowan^ marmurowq posadzk^, na ktorej stali. W ogromnym 
pomieszczeniu niosty sig echem odgtosy krokow i cichych rozmow 
turystow. Kilkanascie osob przechadzato si§ w ciemnym wn^trzu. Jestes 
tu ? 

- Zupelnie spokojnie - odezwaia si§ Vittoria. Skin^t potakujqco 

glow c|. 

- Gdzie jest grobowiec Rafaela? 

Zastanawial si£ przez chwilty starajqc si§ ustalic swoje polozenie. 
Obiegt wzrokiem sciany rotundy. Nagrobki. Oitarze. Kolumny. Nisze. 
Wskazat jej szczegolnie ozdobny grobowiec po drugiej stronie 
pomieszczenia, nieco z lewej strony. 

- Mysl^, ze tam. 

Victoria przyjrzata si£ uwaznie reszcie wn^trza. 

- Nie widz^ nikogo, kto by przypominat terrorystg majqcego za 
chwil§ zabic kardynata. Rozejrzymy si§ dookota? 



- Tak. W zasadzie niewiele jest tu miejsc, gdzie mozna siQ schowac. 
Sprawdzmy zatem neutralize. 

- Nisze? 

- Tak, nisze w scianach. 

Na calym obwodzie rotundy znajdujq si§ polokrqgle nisze 
poprzedzielane grobowcami. Wprawdzie nie sq one zbyt duze, ale 
wystarczajq.ce, zeby czlowiek mogl si§ ukryc w ich cieniu. Niegdys staly 
w nich posqgi bostw olimpijskich, ale poganskie rzezby zniszczono, gdy 
Panteon zostal przeksztalcony w swiqtyni^ chrzescijanskq. Langdon 
poczul frustracj^ na mysl, ze udalo mu si^ dotrzec do pierwszego 
oltarza nauki, a tymczasem dalsze wskazowki zniknyly. Zastanawial si§, 
ktora z rzezb mogla bye znaeznikiem Sciezki Oswiecenia i w jakim 
kierunku wskazywala. Jakiez to by bylo wspaniale przezycie - odkryc 
tajemnq wskazowk^ iluminatow. Raz jeszcze przyszlo mu na mysl 
pytanie, kto byl tym tajemniezym artystq bractwa. 

- Ja pojd^ lewq stronq - wskazala Vittoria - a ty idz prawq. 
Spotkamy si^ za sto osiemdziesiqt stopni. 

Langdon usmiechnqt si^ niewesolo. 

Kiedy Vittoria odeszla, znow zacz^lo do niego powracac dziwne 
poczucie grozy zwiqzane z tq sytuacjq. Odwrocil si^ i ruszyl wzdluz 
sciany, majqc wrazenie, ze w pustce wokol niego rozbrzmiewa glos 
mordercy. Osma godzina. Dziewicze ofiary na oltarzach nauki. Kolejne ofiary 
w postppie arytmetyeznym. Osma, dziewiqta, dziesiqta, jedenasta... i o potnocy. 
Spojrzal na zegarek: siodma pi^cdziesiqt dwie. Zostalo osiem minut. 

W drodze do pierwszej niszy mijal grobowiec jednego z katolickich 
krolow wloskich. Sarkofag, podobnie jak wiele innych w Rzymie, byl 
ustawiony ukosnie w stosunku do sciany, co sprawialo dziwne 
wrazenie. Grupa turystow wlasnie sii^ nad tym zastanawiala. Jednak nie 
zatrzymal si§, zeby im to wyjasnic. Groby waznych chrzescijan czgsto 
umieszczano w sposob niepasujqcy do elementow architektonicznych, 
gdyz chodzilo o to, zeby zmarly lezal twarzq na wschod. Byl to 
starozytny zabobon, o ktorym Langdon dyskutowal ze studentami na 
swoich zaj^ciach z symboliki nie dalej jak miesiqc temu. 



- Przeciez to zupelnie absurdalne! - wybuchn^la jedna ze studentek 
z pierwszego rz^du, kiedy wyjasnil grupie przyczyny, dla ktorych 
groby byty zwrocone na wschod. - Dlaczego chrzescijanom miatoby 
zalezec, zeby po smierci bye zwroconym w strong wschodzqcego 
slonca? Mowimy przeciez o chrzescijanstwie... a nie o kulcie Slonca! 

Langdon usmiechn^t sig, spaceruj^c przed tabliccy i pogryzaj^c 
jabtko. 

- Panie Hitzrot! - krzykn^t. 

Mlody czlowiek drzemi^cy w tylnej tawce podskoezyl 
przestraszony. 

- Co?! Ja? 

Langdon wskazal na plakat z renesansowym obrazem wisz^cy na 
scianie. 

- Kim jest ten czlowiek kl^czqcy przed Bogiem? 

- Hmm... jakims swi^tym? 

- Swietnie. A sk^d pan wie, ze to swi^ty? 

- Bo ma aureol^? 

- Doskonale. A czy ta zlota aureola cos panu przypomina? 

Hitzrot usmiechn^l si§ szeroko. 

- Taa! Te egipskie rzeezy, o ktorych si§ uezylismy w poprzednim 
semestrze. Te... yyy... sloneczne dyski! 

- Dzi^kuj^, Hitzrot, mozesz spac dalej. - Langdon zwrocil si^ teraz 
do calej grupy: - Aureola, podobnie jak wiele innych chrzescijanskich 
symboli, zostala zapozyezona ze staroegipskiego kultu Slonca. W 
chrzescijanstwie mozna znalezc mnostwo przyktadow oddawania czci 
Sloncu. 

- Przepraszam - odezwala si^ ponownie dziewezyna z pierwszego 
rz^du - ale ja przez caly czas chodz^ do kosciola i nie widz^, zeby 
czczono tam Slonce. 

- Naprawd^? A co swi^tujecie dwudziestego pi^tego grudnia? 

- Boze Narodzenie. Dzien narodzin Jezusa Chrystusa. 

- Tyle ze, zgodnie z Bibliq, Jezus urodzil si§ w marcu, wi^c dlaczego 
swi^tuje si§ to pod koniec grudnia? 



Cisza. 

Langdon usmiechnqt si§. 

- Dwudziesty piqty grudnia jest, moi drodzy, starozytnym 
poganskim swi^tem sol invictus, Stonca Niezwyci^zonego, ktore zbiega 
si§ z przesileniem zimowym. Jest to ten wspanialy okres roku, kiedy 
Slonce powraca, a dni zaczynajq si£ robic coraz dluzsze. 

Ponownie ugryzl jabtko. 

- Zwyci^skie religie - ciqgnql - zazwyczaj przejmujq istniejq.ee juz 
swi^ta religii podbijanych, zeby zmiana byla mniej gwaitowna. Nazywa 
si£ to transmutaejq i pomaga ludziom przyzwyczaic si§ do nowej wiary. 
Wierni majq swi^ta religijne w te same dni, co dotychczas, modlq si§ w 
tym samych swi^tych miejscach, uzywajq podobnej symboliki... i po 
prostu zast^pujq dotychczasowego boga nowym. 

Dziewczyna, ktora wczesniej z nim dyskutowala, teraz byta juz 
wsciekla. 

- Sugeruje pan, ze chrzescijanstwo jest tylko swego rodzaju... 
przerobionym kultem Stonca! 

- Absolutnie nie. Chrzescijanstwo nie ograniczyto si§ do zapozyezen 
z kultu Stonca. Na przyktad chrzescijanska kanonizaeja jest wzorowana 
na starozytnym rytuale „tworzenia bogow" opisanym przez 
Euhemerusa. Z kolei „jedzenie boga", czyli Komunia Swi^ta zostata 
zapozyezona od Aztekow. Nawet koncepcja Chrystusa umierajqcego na 
krzyzu za nasze grzechy prawdopodobnie nie jest wylqcznie 
chrzescijanska, gdyz poswi^cenie si§ mtodego cztowieka dla zmazania 
grzechow swojego ludu pojawia si£ w najwczesniejszych podaniach 
zwiqzanych z kultem Quetzalcoatla. 

Oczy dziewezyny zapton^ty gniewem. 

- A czy chrzescijanstwo w ogole ma cokolwiek oryginalnego? 

- Zadna zorganizowana wiara nie ma zbyt wielu elementow 
oryginalnych. Religie nie rodzq si§ z niczego. Wyrastajq jedna z drugiej. 
Wspolczesna religia jest kolazem... ciqgnqcych si§ od zarania dziejow 
poszukiwan cztowieka starajqcego si^ zrozumiec istotg boskosci. 



- Ale... chwileczkp - wl^czyt sip Hitzrot, ktoremu najwyrazniej 
minpla sennosc. - Wiem, co jest oryginalnego w chrzescijanstwie. Co 
pan powie o wizerunku Boga? Chrzescijanie nie przedstawiaj^ Boga 
jako dysku slonecznego z sokolimi skrzydlami, wpza czy innego 
dziwactwa. Bog jest zawsze starym czlowiekiem z biah\ brodep Czyli 
nasz wizerunek Boga jest oryginalny, co? 

Langdon usmiechn^t sip. 

- Kiedy pierwsi ludzie nawroceni na chrzescijanstwo zrezygnowali 
ze swoich dotychczasowych bostw - bogow poganskich, greckich, 
rzymskich, Slonca, Mi try i tak dalej - spy tali Kosciol, jak wygkpda ich 
nowy chrzescijanski Bog. Przedstawiciele Kosciola bardzo m^drze 
wybrali jednego z n aj potpzn i ej szy ch, wzbudzaj^cych najwipkszy 
strach... a jednoczesnie najbardziej znanych bogow w historii. 

Hitzrot spojrzal na niego sceptycznie. 

- Starego czlowieka z bialq, bujm\ brodq? 

Langdon wskazal poczet bogow greckich na scianie. Na samym 
szczycie siedzial stary czlowiek z biahp bujn^ brodp. 

- Czy Zeus ci kogos nie przypomina? 

Lekcja zakonczyla sip dokladnie w tym momencie. 


- Dobry wieczor - rozlegl sip za nim mpski glos. 

Langdon wzdrygm\t sip. Znowu byl w Panteonie. Odwrocil sip i 
ujrzal starszego mpzczyznp w niebieskiej pelerynie z czerwonym 
krzyzem na piersi. Nieznajomy usmiechn^l sip do niego, prezentuj^c 
pozolkle zpby. 

- Jest pan Anglikiem, prawda? - spytal z wyraznym toskanskim 
akcentem. 

Zaskoczony Langdon zamrugal oczami. 

- Prawdp mowi^c, nie. Jestem Amerykaninem. 

Na twarzy mpzczyzny pojawil sip wyraz zaklopotania. 

- O Boze, proszp mi wybaczyc. Jest pan tak elegancko ubrany, ze 
s^dzilem... bardzo przepraszam. 



- Czy mog§ panu w czyms pomoc? - spytal Langdon, czuj^c, jak 
szalenczo bije mu serce. 

- Wlasciwie to myslalem, ze ja moglbym pomoc panu. Jestem tutaj 
cicerone. - Wskazat z dumq na wydawan^ przez miasto odznakg. - 
Moim zadaniem jest zapewnicnie, zeby panski pobyt w Rzymie byl 
bardziej interesujqcy. 

Bardziej interesujqcy? Obecna wizyta w Rzymie byla dla niego 
wystarczaj^co interesuj^ca. 

- Wygk\da pan na wyj^tkowego cziowieka - pochlebiai mu 
przewodnik - niew^tpliwie bardziej zainteresowanego kultur^ niz 
wi^kszosc turystow. Chciatbym przedstawic panu historic tego 
fascynujqcego budynku. 

Langdon usmiechn^t si£ do niego uprzejmie. 

- Bardzo to mite z pana strony, ale sam jestem historykiem sztuki i... 

- To wspaniale! - Oczy m^zczyzny zaplon^ty, jakby wygral na 
loterii. - W takim razie niew^tpliwie to pana zaciekawi! 

- Przepraszam, ale wolalbym... 

- Panteon - zacz^l niezrazony jego slowami przewodnik - zostal 
wzniesiony przez Marcusa Agrypp§ w dwudziestym siodmym roku 
przed naszq. er^. 

- Tak - wtr^cil Langdon - i przebudowany przez cesarza Hadriana 
w sto dziewi^tnastym roku naszej ery. 

- Mial najwi^ksz^ na swiecie kopul^ na wolno stojqcym budynku az 
do tysiqc dziewi^cset szescdziesi^tego roku, kiedy przycmila kopula 
hali Superdome w Nowym Orleanie! 

Langdon j^kn^l w duchu. Tego cziowieka trudno bylo powstrzymac. 

- Pewien teolog z pi £|tego wieku nazwal Panteon Domem Diabla, 
ostrzegajqc, ze otwor w dachu stanowi wejscie dla demonow. 

Langdon przestal go sluchac. Pow^drowal wzrokiem ku oculusowi, 
a wowczas wyobraznia nasun^la mu przed oczy obraz, o ktorym 
wspomniala Vittoria... kardynal z pi^tnem wypalonym na piersi wpada 
przez otwor i uderza w marmurowq posad zkg. To nieivqtpliwie bytoby 
wydarzenie medialne. Przebiegl wzrokiem po wn^trzu rotundy w 



poszukiwaniu reporterow. Nikogo nie ma. Odetchn^t gl^boko. Przeciez 
to absurdalny pomysl. Przeprowadzenie takiej akcji bytoby niemal 
niemozliwe. 

Kiedy Langdon ruszyt dalej i sprawdzal kolejne nisze, opowiadaj^cy 
bez przerwy przewodnik podqzal za nim jak spragniony uczucia 
szczeniak. Zapamiptaj sobie, pomyslal Langdon, ze nie ma nic gorszego niz 
nadgorliwy historyk sztuki. 

Po drugiej stronie swi^tyni Vittoria byla zaj^ta wlasnymi 
poszukiwaniami. Kiedy zostaia sama - po raz pierwszy od chwili, gdy 
ustyszata o smierci ojca - miata wrazenie, ze naga rzeczywistosc coraz 
bardziej si§ wokol niej zaciska. Ojciec zostai nagle i okrutnie 
zamordowany. Niemal rownie bolesna byla mysl, ze jego dzielo zostalo 
niewlasciwie wykorzystane i stalo si^ narz^dziem w r^kach terrorystow. 
Dr^czylo jt\ poczucie winy, gdyz to przeciez dzi^ki jej wynalazkowi 
mozna bylo transportowac antymateri^... to skonstruowany przez nu\ 
pojemnik odliczal teraz gdzies w Watykanie czas do wybuchu. Staraj^c 
si§ pomoc ojcu w jego d^zeniu do odkrycia prostoty prawdy, stala si£ 
wspoltworczyni^ chaosu. 

Co ciekawe, jedynym, co w tej chwili przynosilo jej pociech^, byla 
obecnosc zupelnie obcego czlowieka. Roberta Langdona. Znajdowala 
niewytlumaczalne ukojenie, patrz^c w jego oczy... Kojarzyly si£ jej z 
harmonic oceanu, ktorq pozostawila za sob 3 . dzisiejszego ranka. 
Cieszyla sitj, ze jest tutaj. Nie tylko dodawal jej sil i nadziei, ale na 
dodatek dzi^ki jego bystremu umyslowi mieli teraz szans^ schwytac 
zabojc^ ojca. 

Vittoria oddychala gl^boko, kontynuuj^c swoje poszukiwania. Czula 
si§ przytloczona nieoczekiwanymi wizjami osobistej zemsty, jakie 
zajmowaly jej mysli przez caly dzien. Ona, zaprzysi^zona obronczyni 
wszelkiego zycia, teraz pragn^la smierci zabojcy. Zadna ilosc dobrej 
karmy nie sktonilaby jej dzisiaj do nadstawienia drugiego policzka. Z 
zaniepokojeniem i podnieceniem uswiadomila sobie uczucie, jakiego 
nigdy dot^d nie doznala... najwyrazniej odzywala sig w niej krew 
sycylijskich przodkow broni^cych honoru rodziny za pomoc^ 



brutalnych srodkow. Wendeta, pomyslala, i po raz pierwszy w zyciu 
zrozumiala. 

Wizje odwetu dodaty szybkosci jej krokom. Dochodzita wtasnie do 
grobowca Rafaela Santiego. Nawet z pewnej odleglosci widziata, ze 
zostat on potraktowany w specjalny sposob. Tylko jego sarkofag byt 
zabezpieczony przejrzyst^, oslon^ z plastyku i cofni^ty w gk\b sciany. 
Widziata stqd jego przedni^ czqsc. 

Przygl^dala sig przez dtuzsz^ chwil^ grobowcowi, po czym 
przeczytala opis umieszczony na tabliczce obok grobu. 

Potem przeczytala go jeszcze raz. 

I ponownie. 

W chwil^ pozniej p^dzita przerazona przez rotund^. 

- Robercie! Robercie! 
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Langdona nieco opoznial podqzaj^cy za nim przez caly czas 
przewodnik, niezmordowanie kontynuuj^cy swoje opowiadanie. Jednak 
przygotowywal si£ juz do sprawdzenia ostatniej niszy. 

- Widz^, ze bardzo si§ panu podobaj^ te nisze - zauwazyt jego 
cicerone, najwyrazniej zachwycony. - Czy wie pan o tym, ze wlasnie 
dzi^ki nim kopula wydaje si^ taka lekka? 

Langdon skin^l glowq, nie siysz^c z tego ani slowa, gdyz myslal juz 
o swoim zadaniu. Nagle ktos chwycil go od tylu. To byla Vittoria. Nie 
mog£|c zlapac oddechu, ci^gn^la go za r^k^. Widz^c wyraz przerazenia 
na jej twarzy, potrafil sobie wyobrazic tylko jedno. Znalazla cialo. Poczul, 
jak ogarnia go strach. 

- O, panska zona! - wykrzykn^l przewodnik, zachwycony, ze ma 
nowego sluchacza. Wskazal na jej szorty i sportowe buty. - No, ale pani 
na pewno jest Amerykank^! 

Oczy Vittorii sig zw^zity. 

- Jestem Wloszk^. 

Usmiech przewodnika przygasl. 

- O, Boze. 

- Robercie - szepn^ta dziewczyna, obracajqc si^ plecami do 
przewodnika. - Daj Diagramma Galileusza. Musz^ zobaczyc t§ kartk^. 

- Diagramma ? - M^zczyzna wcisn^l si^ z powrotem migdzy nich. - 
No, no! Wy naprawd§ znacie historic! Niestety, tego dokumentu nie 
mozna obejrzec. Znajduje si^ w tajnych archiwach Waty... 

- Czy moglbym pana na chwil^ przeprosic? - przerwal mu 
Langdon. Nie wiedzial, co sqdzic o panice Vittorii. Odszedl z nu\ nieco 
na bok i ostroznie wyj^l zabytkow^ kartk§. - Co si^ stalo? 



- Jaka jest na tym data? - spytala dziewczyna, szybko przebiegaj^c 
wzrokiem po kartce. 

Przewodnik znow byt przy nich, z otwartymi ustami wpatrujqe sig 
w Folio 5. 

- To... to nie jest... 

- To reprodukcja dla turystow - rzucil szybko Langdon. - 
Dzi^kujemy panu za pomoc. Chcielibysmy pobyc troch^ sami. 

M^zczyzna zacz^t si^ wycofywac, ale nie spuszczal wzroku z kartki. 

- Data - powtorzyla Vittoria. - Kiedy Galileusz to opublikowal... 

Langdon wskazal jej rzymsk^ liczb^ na dole strony. 

- To jest data publikacji. Co si£ dzieje? 

Dziewczyna odcyfrowala datQ. 

- Tysiqe szescset trzydziesty dziewi^ty? 

- Tak. Co si^ stalo? 

W jej oczach pojawil si£ przestrach. 

- Mamy ktopoty, Robercie. Wielkie klopoty. Te daty nie pasujty 

- Jakie daty? 

- Na grobie Rafaela. Pochowano go tutaj dopiero w tysu\c siedemset 
pi^cdziesi^tym dziewi^tym roku. Ponad sto lat po opublikowaniu 
Diagramma. 

Langdon wpatrywal si^ w niq, usitujqe zrozumiec, o co jej chodzi. 

- Nie - wyjasnil. - Rafael umarl w tysi^c preset dwudziestym roku, 
na dlugo przed L\ publikacji 

- Tak, ale nie byl tu pochowany. To sig stalo dopiero pozniej. 

Langdon nic nie rozumial. 

- O czym ty mowisz? 

- Wlasnie to przeczytalam. Prochy Rafaela przeniesiono do 
Panteonu w tysiqc siedemset pi^cdziesi^tym osmym roku. Bylo to w 
ramach holdu dla wybitnych Wlochow. 

Kiedy znaczenie jej slow wreszcie do niego dotarlo, mial wrazenie, 
ze ziemia usuwa mu si£ spod stop. 



- Kiedy powstal ten wiersz - wyjasniala dalej Vittoria - grob Rafaela 
byl gdzie indziej. W tamtych czasach mi^dzy Panteonem a Rafaelem nie 
by to zadnego zwi^zku! 

Langdon nie mogl zlapac tchu. 

- Ale to... oznacza... 

- Tak! Oznacza, ze jestesmy w ztym miejscu! 

Czut, ze si^ chwieje. Niemozliwe... Bytem pewien... 

Vittoria podbiegta do przewodnika i przyci^gn^ta go z powrotem. 

- Signore, przepraszamy bardzo. Gdzie w siedemnastym wieku 
znajdowat si^ grob Rafaela? 

- Urb... w Urbino - zaj^kn^l si§, zdumiony. - W miejscu jego 
urodzenia. 

- Niemozliwe! - zaklinal si§ Langdon. - Oltarze nauki iluminatow 
byly tutaj, w Rzymie. Jestem tego pewien! 

- Iluminatow? - wykrztusil m^zczyzna. - Ludzie, kim wy jestescie? 

Vittoria przej^la inicjatywg. 

- Szukamy czegos, co mozna nazwac ziemskim grobem Santiego. W 
Rzymie. Czy wie pan, co to moze bye? 

Przewodnik jeszcze si§ nie uspokoil. 

- To jest jedyny grob Rafaela w Rzymie. 

Langdon staral si^ skupic, ale jego umysl odmawial wspolpracy. 
Skoro w tysi^c szescset pi^cdziesi^tym pi^tym roku grobowiec Rafaela 
nie znajdowal si§ w Rzymie, to czego dotyezyly slowa wiersza? Ziemski 
grob Santiego z otworem demona. Co to, u diabta, moze bye ? Mysl\ 

- A czy byl inny artysta nazwiskiem Santi? - probowala dalej 
Vittoria. 

Przewodnik wzruszyl ramionami. 

- Nic mi o tym nie wiadomo. 

- A moze jakis inny slawny czlowiek? Uczony, poeta albo astronom 
nazywajqcy si§ Santi? 

M^zczyzna sprawial teraz wrazenie, jakby chcial jak najszybciej 
odejsc. 



- Nie, prosz^ pani. Jedyny Santi, o jakim kiedykolwiek slyszalem, to 
Rafael architekt. 

- Architekt? - powtorzyta dziewczyna. - Myslalam, ze byl 
malarzem! 

- Jednym i drugim, oczywiscie. Tak jak wszyscy wtedy. Michal 
Aniol, da Vinci i Rafael. 

Langdon nie byl pewien, czy sprawily to slowa przewodnika, czy 
widok otaczaj^cych ich ozdobnych nagrobkow, ale nagle oswiecila go 
pewna mysl. Santi byl architektem. Od tej chwili kolejne mysli poci^galy 
jedna drug^ jak kostki domina. Architekci renesansu zyli tylko dla 
dwoch celow - slawienia Boga za pomoct| ogromnych kosciolow i 
slawienia dygnitarzy za pomoa\ pelnych przepychu grobowcow. Grob 
Santiego. Czy to mozliive ? W jego myslach coraz szybciej przesuwaly siQ 
obrazy... 

Mona Lisa Leonarda da Vinci. 

Lilie wodne Moneta. 

Dawid Michala Aniola. 

Ziemski grob Santiego... 

- Santi zaprojektowal grobowiec - odezwal si§ na glos. 

Vittoria odwrocila si^ do niego. 

-Co? 

- Nie chodzi o to, gdzie Rafael jest pochowany, tylko o grobowiec, 
ktory zaprojektowal. 

- O czym ty mowisz? 

- Zle zrozumialem wskazowk^. Nie szukamy miejsca pochowku 
Rafaela, tylko grobowca, ktory zaprojektowal dla kogos innego. Nie 
miesci mi si§ w glowie, ze o tym zapomniafem. Polowa rzezb 
stworzonych w Rzymie w okresie renesansu i baroku to byla sztuka 
nagrobkowa. - Usmiechm\t si§, gdy przyszla mu do glowy nast^pna 
mysl: - Rafael musial stworzyc setki nagrobkow! 

Vittoria nie podzielala jego radosci. 

- Setki? 

Usmiech Langdona zbladl. 



- Och. 

- Czy ktores z nich byly ziemskie, profesorze? 

Poczul nagle, ze jego wiedza jest dalece niedostateczna. 
Zawstydzaj^co mato wiedzial na temat dziet Rafaela. Gdyby chodzilo o 
Michala Aniota, mogtby pomoc, ale tworczosc Santiego nigdy do niego 
nie przemawiala. Potrafil wymienic kilka slynnych nagrobkow Rafaela, 
ale nawet nie wiedzial, jak wygl^daj^. 

Najwyrazniej wyczuwajqc, ze znalazl si^ w trudnej sytuacji, Vittoria 
zwrocila si§ do przewodnika, ktory staral sig dyskretnie oddalic. 
Chwycila go za r^k^ i przyci^gn^la z powrotem. 

- Potrzebny mi nagrobek. Zaprojektowany przez Rafaela. 
Grobowiec, ktory mozna uznac za ziemski. 

Widac bylo, ze m^zczyzna jest juz zdenerwowany. 

- Nagrobek zaprojektowany przez Rafaela? Nie wiem, tyle ich 
stworzyl. A poza tym, zapewne macie na mysli kaplic^ Rafaela. 
Architekci zawsze projektowali kaplic^ w pol^czeniu z grobem. 

Langdon uswiadomil sobie, ze przewodnik ma racj^. 

- A czy Sc| jakies nagrobki lub kaplice Rafaela, ktore mozna uznac za 
ziemskie? 

M^zczyzna wzruszyl ramionami. 

- Przykro mi, ale nie wiem, o co warn chodzi. Slowo „ziemski" nie 
okresla niczego, co znam. Musz^ juz isc. 

Vittoria przytrzymala go za r§k§ i przeczytala gornq linijk§ z 
zabytkowej kartki. 

- Od ziemskiego grobu Santiego z otworem demona. Czy to panu 
cos mowi? 

- Absolutnie nic. 

Langdon podniosl nagle wzrok. Na chwil^ zupelnie zapomnial o 
drugiej cz^sci tego zdania. Otwor demona ? 

- Tak! - odezwal si^ do przewodnika. - W tym rzecz! Czy ktoras z 
kaplic Rafaela ma oculus? 

M^zczyzna potrz^sn^l przecz^co glow^. 

- Z tego, co wiem, Panteon jest jedyny. - Przerwal. - Ale... 



- Ale co?! - krzykn^li jednoczesnie Vittoria i Langdon. 

Przewodnik przechylil w zamysleniu glow§ i ponownie siQ do nich 

przysunql. 

- Otwor demona? - mrukn^t do siebie i postukal si^ po z^bach. - 
Otwor demona... to jest... buco diavolo ? 

Vittoria skiryla glowy 

- Doslownie, tak. 

- No, wi^c jest takie okreslenie, ktorego dawno juz nie slyszalem. - 
Usmiechn^t si§ lekko. - Jesli si£ nie myl^, to buco diavolo odnosi si^ do 
krypty. 

- Do krypty? - powtorzyl Langdon. - Takiej pod kosciolem? 

- Tak, ale to szczegolnego rodzaju krypta. Wydaje mi si§, ze otwor 
demona to dawna nazwa obszernej komory grobowej znajdujqeej si 5 w 
kaplicy... ale pod innym grobem. 

- Ossuarium? - zapytal Langdon, natychmiast domyslaj^c si§, o 
czym mowi przewodnik. 

Na jego rozmowcy wywarlo to duze wrazenie. 

- Wlasnie! Tego okreslenia szukalem! 

Langdon zacz^l si§ zastanawiac nad tym, co uslyszal. Tego rodzaju 
ossuaria byly tanim rozwu\zaniem klopotliwego problemu. Kosciol 
czgsto honorowal swoich najwybitniejszych czlonkow ozdobnymi 
nagrobkami w swi^tyniach. Jednak pozostali czlonkowie rodziny czgsto 
z^dali, zeby rodzina byla pochowana razem... chcqe sobie w ten sposob 
zapewnic miejsce pochowku wewn^trz kosciola. Jednak jesli dany 
kosciol nie mial dose miejsca lub funduszy na grobowce dla wszystkich, 
wykonywano ossuarium - otwor w posadzee w poblizu glownego 
grobu i chowano w nim mniej zasluzonych czlonkow rodziny. Otwor 
przykrywano nast^pnie renesansowym odpowiednikiem dzisiejszej 
pokrywy wlazu. Pomimo wygody takiego rozwu\zania, zostalo ono 
dose szybko zarzucone z powodu fetoru, jaki si£ wydobywal z tych 
otworow, zanieczyszczaj^c powietrze w swi^tyni. Otwor demona, 
pomyslal. Nigdy nie spotkal si^ z tym okresleniem, lecz uznal, ze 
doskonale pasuje. 



Serce walilo mu gor^czkowo. Od ziemskiego grobu Santiego z otworem 
demona. Pozostaje teraz zadac tylko jedno pytanie. 

- Czy Rafael zaprojektowal jakis grobowiec maj^cy taki otwor 
demona? 

Przewodnik podrapal si^ po glowie. 

- Wlasciwie... przykro mi, ale przychodzi mi na mysl tylko jeden. 

Tylko jedenl Trudno bylo marzyc o lepszej odpowiedzi. 

- Gdzie? - niemal krzykn^la Vittoria. 

Przewodnik przyjrzal im si§ dziwnym wzrokiem. 

- Jest to kaplica Chigich. Nagrobek Agostino Chigiego i jego brata, 
bogatych patronow sztuki i nauki. 

- Nauki? - powtorzyl Langdon, wymieniaj^c z Vittori^ spojrzenie. 

- Gdzie? - dopytywala si£ dziewczyna. 

M^zczyzna zignorowal jej pytanie, radosnie podniecony tym, ze 
znow moze pomoc. 

- Nie wiem, czy ten grob jest ziemski, ale z pewnoscu\ jest... no, 
nazwijmy to... differente. 

- W jakim sensie inny? 

- Niespojny z architektuup Rafael byl tylko jego architektem. Ktos 
inny rzezbil wewn^trzne ozdoby. Nie pami^'tarn kto. 

Langdon caly zamienil si£ w sluch. Moze nieznany artysta iluminatow ? 

- Ktokolwiek wykonywal to wn^trze, byl calkowicie pozbawiony 
gustu - stwierdzil przewodnik. - Dio mio\ Atrocitasl Kto chcialby zostac 
pochowany pod piramidami? 

Langdon ledwo wierzyl wlasnym uszom. 

- Pod piramidami? W kaplicy znajduj^ si^ piramidy? 

- Wiem, wiem - potwierdzil m^zczyzna szyderczym tonem. - 
Okropne, prawda? 

Vittoria zlapala go za r^k^. 

- Signore, gdzie jest ta kaplica Chigich? 

- Okolo mili na polnoc, w kosciele Santa Maria del Popolo. 

Dziewczyna odetchn^la glosno. 

- Dzi^kujemy. Chodz... 



- Chwileczk^ - zawolal przewodnik. - Wlasnie cos mi sig 
przypomniaio. Alez glupiec ze mnie. 

Vittoria stanza jak wryta. 

- Tylko niech pan nie mowi, ze si^ pomylik 
Potrz^sn^t przecz^co gtowq.. 

- Nie, ale dziwne, ze wczesniej o tym nie pomyslalem. Kaplica 
Chigich byla dawniej znana pod innq nazwq, Nazywano ]£| Capella della 
Terra. 

- Ziemska kaplica? - spytal Langdon. 

- Nie - odparla Vittoria, ruszaj^c ku drzwiom. - Kaplica Ziemi. 


Wybiegaj^c na Piazza della Rotunda Vittoria gwaltownym ruchem 
wyj^la swojci komork^. 

- Komandorze Olivetti - zawolala - to nie to miejsce! 

W glosie komendanta zabrzmialo zdumienie. 

- Jak to nie to? 

- Pierwszy oltarz nauki znajduje si^ w kaplicy Chigich! 

- Gdzie? - spytal gniewnie Olivetti. - Ale pan Langdon mowil... 

- Santa Maria del Popolo. Poltora kilometra na polnoc. Niech pan 
natychmiast zabiera tam swoich ludzi! Mamy cztery minuty! 

- Ale moi ludzie sq. rozstawieni tutaj! Nie jestem w stanie... 

- Ruszajcie! - Vittoria z trzaskiem zamkn^la telefon. 

Za jej plecami z Panteonu wynurzyl si§ calkowicie oszolomiony 
Langdon. 

Zlapala go za r^k§ i poci^gn^la w kierunku szeregu taksowek, ktore 
staly przy kraw^zniku, pozornie bez kierowcow. Zalomotala w mask§ 
pierwszej. Obudzony gwaltownie kierowca wyprostowal si§ z 
okrzykiem zaskoczenia. Dziewczyna otworzyla tylne drzwi i wepchn^la 
Langdona do srodka, po czym wskoczyla w slad za nim. 

- Santa Maria del Popolo - polecila. - Prestol 

Oszolomiony i nieco przestraszony taksowkarz nacisn^l mocniej na 
pedal gazu i ruszyl. 
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Gunther Glick odsun^l od komputera Chinite Macri, ktora stata 
teraz pochylona w tylnej cz^sci zagraconej furgonetki BBC i zagl^dala 
mu przez rami^ ze zdumion^ mim\. 

- Mowilem ci - stwierdzil Glick, wpisujqc kolejne hasla - ze nie 
tylko British Tattler pisze o tych facetach. 

Chinita wpatrzyla si§ w ekran. Gunther mial racjty Baza BBC 
ujawniala wyraznie, ze ta szanowana stacja szesciokrotnie w ci^gu 
minionych dziesi^ciu lat zajmowala si^ bractwem o nazwie iluminaci. 
Pewnie, najlepiej mnie napietnuj, pomyslala. 

- A kto przygotowywal te tematy? - spy tala. - Jacys lowcy taniej 
sensacji? 

- BBC takich nie zatrudnia. 

- Ciebie zatrudnili. 

Glick j^kn^l. 

- Nie wiem, dlaczego z ciebie taki niedowiarek. Istnienie 
iluminatow jest dobrze udokumentowane. 

- Tak samo jak czarownic, UFO i potwora z Loch Ness. 

Glick przebiegal wzrokiem list£ tytulow. 

- Slyszalas kiedys o facecie nazwiskiem Winston Churchill? 

- Cos mi to mowi. 

- Jakis czas temu BBC przygotowala historyczny material na temat 
Churchilla, nawiasem mowiqc, zagorzalego katolika. Czy wiesz, ze w 
tysu\c dziewi^cset dwudziestym roku Churchill opublikowal 
oswiadczenie, w ktorym pot^pial iluminatow i ostrzegal Brytyjczykow o 
istnieniu wszechswiatowego spisku przeciwko moralnosci? 

Chinita nadal miala w^tpliwosci. 

-1 gdzie to wydrukowali? W British Tattlerzel 



Glick usmiechn^t si§. 

- W London Herald, osmego lutego tysi^c dziewi^cset dwudziestego 
roku. 

- Niemozliwe. 

- ProszQ, mozesz si£ napatrzyc do woli. 

Pochylila si§ w strong ekranu. London Herald, 8 lutego 1920. Nie 
mialam poj^cia. 

- W takim razie Churchill byt paranoikiem. 

- To znalazl si§ w dobrym towarzystwie - stwierdzil Glick, czytaj^c 
dalej. - W tysiqc dziewi^cset dwudziestym pierwszym roku Woodrow 
Wilson w trzech wyst^pieniach radiowych ostrzegal, ze iluminaci 
przejmuj^ coraz wigksz^ kontrol^ nad systemem bankowym USA. 
Chcesz dokladny cytat z transkrypcji tego przemowienia? 

- Niekoniecznie. 

I tak jej przeczytal. 

- Wilson powiedzial: „Istnieje sila tak zorganizowana, tak 
dyskretna, tak kompletna i tak rozprzestrzeniona, ze ktokolwiek 
chcialby pot^piac, niech odzywa si§ tylko najcichszym szeptem". 

- Nigdy o tym nie slyszalam. 

- Moze dlatego, ze w tysi^c dziewi^cset dwudziestym pierwszym 
roku bylas jeszcze dzieckiem. 

- Jak to milo z twojej strony. - Przyj^la ten docinek z udawan^ 
oboj^tnosci^. Wiedziala, ze jej czterdziesci trzy lata dajcy o sobie znac. W 
bujnych, dotychczas czarnych lokach pojawily si§ smuzki siwizny. Byla 
zbyt dumna, zeby je farbowac. Jej mama, baptystka z Poludnia, uczyla 
zadowolenia i szacunku dla samej siebie. Kiedy jestes czarnq kobietq, 
powtarzala, nie ma ukrywania, kim jestes. Dzieh, w ktorym zaczniesz to robic, 
bgdzie twoim koncem. Chodz z wysoko podniesionq gtowq, szeroko si? 
usmiechaj, a oni niech si$ zastanawiajq, co ci§ tak bawi. 

- Slyszalas kiedy s o Cecilu Rhodesie? - zagadn^l j£| Glick. 

Podniosla wzrok. 

- Tym brytyjskim finansiscie? 

- Tak. Ufundowal stypendium Rhodesa. 



- Tylko mi nie mow... 

- Iluminat. 

- Bzdury. 

- BBC, szesnastego listopada tysi^c dziewi^cset osiemdziesi^tego 
czwartego roku. 

- To my podalismy, ze Cecil Rhodes byl iluminatem? 

- Oczywiscie. Poza tym, wedlug naszej sieci, stypendia Rhodesa juz 
wieki temu przeznaczano na rekrutowanie najinteligentniejszych 
mlodych umyslow do szeregow iluminatow. 

- Przeciez to smieszne. Moj wujek byl stypendyst^ Rhodesa. 

Glick mrugm\l do niej. 

- Bill Clinton tez. 

ChinitQ ogarniala powoli wsciektosc. Nigdy nie znosila 
alarmistycznego, szukaj^cego taniej sensacji dziennikarstwa. Z drugiej 
strony wiedziala, ze BBC nadaje tylko starannie zbadane i potwierdzone 
materialy. 

- O, tu jest cos, co mozesz pami^tac - zauwazyl Glick. - BBC, 
piqtego marca tysi^c dziewi^cset dziewi^cdziesi^tego osmego. 
Przewodnicz^cy komisji parlamentarnej Chris Mullin zaz^dal, zeby 
wszyscy parlamentarzysci nalez^cy do masonerii ujawnili swojt\ 
przynaleznosc. 

Rzeczywiscie to pami^tala. Wymog rozci^gni^to ostatecznie takze 
na policjantow i s^dziow. 

- Czemu to mialo sluzyc? 

Glick zacytowal: 

- ...z troski, ze tajne frakcje wewm\trz masonerii sprawuj^ silm\ 
kontrol^ nad systemami politycznymi i finansowymi. 

- Zgadza si§. 

- Bylo z tego sporo halasu. Parlamentarzysci masoni wpadli we 
wsciektosc. Mieli prawo. Wi^kszosc z nich okazala si§ zupelnie 
niewinnymi ludzmi, ktorzy przytqczyli si^ do wolnomularstwa ze 
wzgl^du na mozliwosc nawi^zania nowych kontaktow lub dzialalnosc 



charytatywn^. Nie mieli poj^cia o powiqzaniach z dawnym bractwem 
iluminatow. 

- Rzekomych powi^zaniach. 

- Nazwij to, jak chcesz. - Glick przebiegat wzrokiem artykuty. - 
Spojrz na to. Tu wykazuj^ zwi^zki iluminatow z Galileuszem, z 
Guerenets we Francji, z Alumbrados w Hiszpanii, nawet z Karolem 
Marksem i rewolucj^ pazd ziern i kowtp 

- Historia lubi si£ powtarzac. 

- Dobrze, chcesz cos bardziej aktualnego? Patrz, tu jest wzmianka o 
iluminatach w Wall Street Journal. 

To zwrocilo jej uwag^. 

- W Wall Street Journal? 

- Zgadnij, jaka internetowa gra komputerowa jest teraz 
najpopulamiejsza w Stanach? 

- Przyszpil Pamela Anderson? 

- Cieplo. Nazywa si§ Bawarscy iluminaci: Nowy Porz^dek Swiata. 

Macri zerkn^la mu przez rami^ na krotk^ notatk^ reklamow^. 

„Firma Steve Jackson Games wypuscila prawdziwy przeboj... na poly 
historyczm\ gr^ przygodowq, w ktorej starodawne satanistyczne 
bractwo z Bawarii podejmuje prob^ przej^cia wladzy nad swiatem. 
Znajdziesz j^ pod adresem...". Podniosla wzrok, czuj^c si^ chora. 

- A co ci iluminaci majt\ przeciwko chrzescijanstwu? 

- Nie tylko chrzescijanstwu - wyjasnil Glick. - W ogole przeciw 
religii. - Przechylil glowQ i usmiechn^l si£. - Chociaz z tej rozmowy, 
ktort\ przed chwik\ mialem, wynika, ze rzeczywiscie zarezerwowali w 
sercu specjalne miejsce dla Watykanu. 

- Och, przestan. Chyba nie sqdzisz, ze facet, ktory dzwonil, jest 
naprawd^ tym, za kogo si£ podawal, co? 

- Poslancem iluminatow? Przy goto wujt\cy m si§ do zabicia czterech 
kardynalow? - Usmiechm\t si^. - Oczywiscie, ze mam tal<£| nadziej^. 
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Taksowka Langdona i Vittorii przebyta poltora kilometra wzdluz 
szerokiej Via della Scrofa w nieco ponad mi nutty Zatrzymali si£ z 
poslizgiem przy poludniowej stronie Piazza del Popolo tuz przed osmjy 
Langdon nie mial lirow, wi^c przeplacil, daj^c kierowcy dolary. 
Blyskawicznie wyskoczyli z samochodu. Na placu panowal calkowity 
spokoj - dobiegaly do nich tylko smiechy kilku osob siedzqcych w 
ogrodku kawiarni Rosati Cafe - modnego miejsca spotkan wloskich 
literatow. Wietrzyk niosl zapach kawy espresso i makaronu. 

Langdon nadal nie mogl dojsc do siebie po pomylce, jak^ popelnil w 
zwi^zku z Panteonem. Spojrzawszy jednak pobieznie na plac, poczut, ze 
cos poruszylo jego szosty zmysl. Natychmiast rzucily mu siQ w oczy 
elementy subtelnie kojarzqce si£ z iluminatami. Nie tylko sam plac mial 
ksztalt idealnej elipsy, ale ponadto na jego srodku wznosil si£ wysoki 
egipski obelisk - prostopadloscienny kamienny filar z czubkiem w 
ksztalcie piramidy. W calym Rzymie znajdowalo si§ sporo podobnych 
obeliskow, przywiezionych jako lupy przez zolnierzy Cesarstwa 
Rzymskiego. Symbolisci nazywali je „wznioslymi piramidami", gdyz 
wygl^daly jak przedluzone ku niebu swi^te ksztalty piramid. 

Kiedy przygl^dal si§ kamiennemu monolitowi, jego wzrok 
przycu\gm\t element znajduj^cy si^ w tie - nawet jeszcze bardziej 
znacz^cy. 

- Jestesmy we wlasciwym miejscu - powiedzial cicho, czuj^c sity 
nagle zupelnie odsloni^ty. - Spojrz na to. - Wskazal na imponuj^c^ 
bryl^ Porta del Popolo - wysokiego kamiennego luku, ktory od wiekow 
gorowal nad placem. W srodku najwyzszej cz^sci luku znajdowala si§ 
symboliczna plaskorzezba. - Cos ci to przypomina? 

Vittoria pod^zyla wzrokiem za jego palcem. 



- Swiea\a\ gwiazdg nad trojk^tnym stosem kamieni? 
Langdon potrz^sn^t giow£|. 

- Zrodlo oswiecenia nad piramid^. 

Dziewczyna odwrocila si^ do niego, oczy jej si§ rozszerzyty. 

- Jak... na Wielkiej Piecz^ci Stanow Zjednoczonych? 

- Wlasnie. Masonski symbol na jednodolarowym banknocie. 
Vittoria odetchn^ia gi^boko i obiegla spojrzeniem plac. 

- To gdzie jest ten cholerny kosciol? 


Kosciol Santa Maria del Popolo stal jak wyrzucony na brzeg okr^t 
wojenny, ukosnie w stosunku do podstawy wzgorza na poludniowo- 
wschodnim koncu placu. Jedenastowieczne kamienne orle gniazdo 
wygl^dalo jeszcze bardziej niezgrabnie z powodu rusztowan 
pokrywajqcych fasad§. 

Kiedy biegli w kierunku budynku, Langdon czul m^tlik w glowie. 
Przygl^dal si§ z niedowierzaniem kosciolowi. Czy to mozliwe, zeby w 
jego murach naprawd^ mialo si§ zdarzyc morderstwo? Czemu ten 
Olivetti si§ nie pospieszy? Czul, jak w kieszeni na piersi ci^zy mu 
pistolet. Frontowe schody kosciola mialy form^ ventaglio - zapraszaj^co 
wygiQtego wachlarza - co w tym wypadku wyglqdalo na ironity gdyz 
byly zastawione rusztowaniami, sprz^tem budowlanym i znakiem 
ostrzegaj^cym: CONSTRUZZIONE. NON ENTRARE. 

Langdon uswiadomil sobie, ze kosciol zamkni^ty z powodu 
renowacji dawal zabojcy calkowit^ swobodg dzialania; nie to co 
Panteon. Tutaj nie musiai siQ uciekac do zadnych sztuczek, tylko po 
prostu dostac si§ do srodka. 

Vittoria bez wahania przeslizgn^ia siy? pomi^dzy kozlami do 
pilowania i ruszyla schodami w gor§. 

- Vittorio - ostrzegi jt\ Langdon - jesli on nadal tarn jest... 

Ona jednak go nie sluchala. Byla juz w giownym portyku i zblizala 
si^ do jedynych drewnianych drzwi. Langdon popp'd zit za ni^ po 



schodach. Zanim zdgzyt cokolwiek powiedziec, chwycila za klamk^ i 
pociggn^la. Wstrzymal oddech. Drzwi ani drgngly. 

- Musi tu bye jeszcze inne wejscie - stwierdzila dziewezyna. 

- Zapewne - odpari, wypuszczajgc w koricu powietrze - ale Olivetti 
za chwilg tu dotrze. Nie powinnismy wchodzic, to zbyt niebezpieczne. 
Mozemy obserwowac kosciol z zewngtrz, dopoki nie... 

Vittoria obrocila sig do niego i zmierzyla go p ton gey m spojrzeniem. 

- Skoro jest inne wejscie, to jest i inne wyjscie. Jesli ten czlowiek 
zniknie, to jestesmy fungito. 

Langdon na tyle znal wloski, by wiedziec, ze ma raejg. 

Alejka z prawej strony kosciola byla ciasna i ciemna, ogrodzona z 
obu stron wysokim murem. Unosil sig w niej zapach moczu, czgsto 
spotykany w miescie, gdzie jest dwudziestokrotnie wigeej barow niz 
toalet publicznych. 

Vittoria i Langdon ruszyli biegiem w ten cuchngcy mrok. 

Przebyli okolo pigtnastu metrow, gdy dziewezyna pociggngla 
Langdona za rgkg, zeby mu cos pokazac. 

On tez juz dostrzegl skromne drewniane drzwi na potgznych 
zawiasach. Rozpoznal w nich standardowe porta sacra, osobne wejscie 
dla duchownych. Wiele z nich juz dawno wyszlo z uzytku, gdyz przy 
rozbudowie kosciolow na ograniezonym terenie przeksztalcily sig w 
niewygodne pasaze. 

Vittoria popgdzila do drzwi, po czym stangla i zaskoezona spojrzala 
na klamkg. Kiedy Langdon do niej doszedl, stwierdzil, ze zamiast 
normalnej klamki wisi tam dziwne kolko. 

- Pierscieri - szepngt. Delikatnie go podniosl i pociggngt w swojg 
strong. W miejscu umocowania cos szczgknglo. Vittoria poruszyta sig 
niespokojnie. Langdon zaczgt obracac pierscieri zgodnie z ruchem 
wskazowek zegara. Obrocil sig swobodnie o trzysta szesedziesigt stopni 
i nic w nim nie zaskoezylo. Obrot w drugg strong dal ten sam rezultat. 

Vittoria spojrzala w alejkg. 

- Myslisz, ze moze tam bye jeszcze jedno wejscie? 



Langdon w to w^tpil. Wi^kszosc katedr renesansowych budowano 
jako namiastki fortec, na wypadek gdyby miasto zostalo zaatakowane. 
W zwiqzku z tym robiono jak najmniej wejsc. 

- Jesli jest jeszcze jakies przejscie - wyjasnil - to prawdopodobnie z 
tylu, zagl^bione w tym grubym murze. Nie tyle wejscie, co droga 
ucieczki. 

Vittoria juz ppdzita dalej. 

Langdon zagt^bil si^ w slad za ni£| w mrok alejki. Po obu stronach 
miat wznoszqcy si^ ku niebu mur. Gdzies dzwon zacz^l wybijac osm^... 


Robert Langdon nie ustyszat, kiedy Vittoria zawotata go po raz 
pierwszy. Zwolnit wlasnie kroku przy zakratowanym oknie z witrazem 
i probowac dostrzec, co si£ dzieje wewn^trz kosciota. 

- Robercie! - dobiegl go glosny szept. 

Spojrzat w tym kierunku. Vittoria byta na koncu alejki i wskazywala 
mu cos na tylach kosciota, i machala, zeby do niej podszedl. Podbiegl 
niech^tnie. U podstawy tylnej sciany kosciota kamienna podmurowka 
nieco wystawata i kryta w sobie w^skie zagt^bienie - ciasne przejscie 
wcinaj^ce si^ bezposrednio w fundamenty. 

- Wejscie? - spytata Vittoria. 

Skim\t potakuj^co gtow£|. Scislej mowi^c, wyjscie, ate co to za 
roznica. 

Dziewczyna ukl^kta i zajrzata do tunetu. 

- Sprawdzmy drzwi. Zobaczmy, czy Si\ otwarte. 

Langdon chciat zaprotestowac, ale wzi^ta go za r^k§ i poci^gn^ta w 
kierunku otworu. 

- Zaczekaj - powiedziat. 

Odwrocila si^ ku niemu zniecierptiwiona. 

- Ja pojd§ pierwszy - westchn^t. 

Spojrzata na niego zaskoczona. 

- Dalej bawisz sip w rycerza? 

- Wiek przed pipknoscup 



- Czy to komplement? 

Usmiechm\t si^. Mim\t j£| i zagl^bil si^ w ciemnosc. 

- Uwazaj na schodach. 

Posuwal si£ powoli, trzymaj^c jedn^ muru. Pod palcami czul 
szorstkosc kamienia. Przypomnial mu si§ starozytny mit o Dedalu, 
ktory wiedzial, ze mozna dojsc do konca labiryntu Minotaura, jesli 
przez cak| w^drowk^ nie oderwie si§ r^ki od sciany. Posuwaj^c si4' teraz 
do przodu, wcale nie byt pewien, ze chce odnalezc koniec. 

Tunel lekko si§ zw^zil, wi^c zwolnil kroku. Wyczuwal, ze Vittoria 
znajduje si^ tuz za nim. Kiedy sciana zakr^cila w lewo, tunel rozszerzyl 
si§ w polkoliste pomieszczenie. O dziwo, dochodzila tu odrobina 
swiatla, tak ze widzieli zarys ci^zkich drewnianych drzwi. 

-0,0- westchn^l. 

- Zamkni^te? - spy tala Vittoria. 

- Byly. 

- Byly... - Podeszla do niego. 

Wskazal jej, co ma na mysli. Smuga swiatla przebijaj^cego z wn^trza 
kosciola ukazywala otwarte drzwi, ktorych zawiasy zostaly wylamane 
lomem, nadal tkwi^cym w drewnie. 

Stali przez chwil^ w milczeniu. Potem Langdon poczul, jak r§ka 
Vittorii niepewnie przesuwa si£ po jego piersi i wslizguje pod 
marynark^. 

- Spokojnie, profesorze - odezwala si^ dziewczyna. - Ja tylko 
wyjmuj^ bron. 


W tym czasie w Muzeach Watykanskich zespoly gwardzistow 
rozchodzily siQ we wszystkich kierunkach. Wn^trza byly ciemne, totez 
zolnierzy wyposazono w okulary na podczerwien, takie jakich uzywa 
amerykanska piechota morska. Widzieli w nich wszystko w dziwnym 
odcieniu zieleni. Kazdy ze straznikow mial na glowie sluchawki 
pok\czonc z podobnym do anteny detektorem, ktorym poruszal 
rytmicznie przed sob 3, Tych samych urz^dzen uzywali dwa razy 



tygodniowo do przeszukiwania Watykanu, kiedy sprawdzali, czy nie 
umieszczono w nim urzqdzen podsluchowych. Posuwali si^ 
metodycznic, sprawdzajqe za pos^gami, w niszach, szafach, pod 
meblami. Gdyby natrafili na chocby bardzo slabe pole magnetyczne, 
detektory wydalyby pisk. 

Jednak dzis wieczorem nie odbierali zadnych sygnalow. 
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Wn^trze kosciola Santa Maria del Popolo wygl^dalo jak ponura 
jaskinia pogrgzona w polmroku. Bardziej przypominalo na pot 
wykonczong stacjg metra niz katedrg. Glowne sanktuarium zamienilo 
sig w tor przeszkod pelen materialu zdartego z posadzki, palet z 
ceglami, kopczykow smieci, taczek. Znalazla sig tu nawet zardzewiala 
koparka. Gigantyczne kolumny wyrastaj^ee z posadzki wspieraly 
sklepienie. W powietrzu dryfowaly leniwie pylki kurzu oswietlone 
przytlumionym blaskiem przesgczajgcym sig przez witraze. 

Langdon z Vittorig stangli pod ogromnym freskiem Pinturicchiego i 
przyglgdali sig zrujnowanemu wngtrzu swigtyni. 

Nic sig nie poruszalo. Panowala martwa cisza. 

Vittoria trzymala pistolet oburgcz przed sobg. Langdon sprawdzil 
godzing: 8 : 04 . Chyba zwariowalismy, zeby tu wchodzic, pomyslal. Przedez to 
zbyt niebezpieczne. Jednak doskonale zdawal sobie sprawg, ze jesli 
zabojca jest w srodku, to moze wyjsc dowolnymi drzwiami i jeden 
czlowiek z pistoletem nie zdola go powstrzymac. Jedyng szansg jest 
schwytanie go wewngtrz... o ile jeszcze tu jest. Langdona drgczyto 
poczucie winy z powodu popelnionego blgdu, ktory zniweczyl ich 
szansg na zapobiezenie zbrodni. Nie mial prawa nalegac na zachowanie 
ostroznosci, gdyz to on ich wpgdzil w tg sytuacjg. 

Vittoria ze zmartwiong ming przyglgdala sig wngtrzu. 

- No, wigc, gdzie jest ta kaplica Chigich? 

Langdon spojrzal w mroczng przestrzen w tylnej czgsci katedry i 
przyjrzal sig uwaznie bocznym scianom. Wbrew powszechnemu 
mniemaniu renesansowe katedry posiadaly liczne kaplice - te wielkie, 
jak Notre Dame, nawet po kilkadziesigt. Jednak takie kaplice nie byty 



osobnymi pomieszczeniami, tylko rozmieszczonymi na obwodzie 
wnpkami, w ktorych znajdowaly sip nagrobki. 

Niedobrze, pomyslal, widz^c po cztery nisze z kazdej strony. Byto 
zatem osiem kaplic. Pozomie ta liczba nie wydawala sip przy tla czajqca, 
jednak kazdy z osmiu otworow byt zakryty wielkimi arkuszami 
polprzejrzystej folii, ktora najwyrazniej miala chronic wnptrza przed 
kurzem budowy. 

- To moze bye ktorakolwiek z tych zasloniptych wnpk - odezwai sip. 
- Nie da sip jej znalezc bez zajrzenia do kazdej po kolei. Moze warto 
jednak zaczekac na Olivettiego i... 

- Ktora to jest pomocnicza lewa apsyda? 

Spojrzat na nup zaskoezony t£| architektoniczm\ terminology. 

- Pomocnicza lewa apsyda? 

Vittoria wskazala na scianp za jego plecami. Znajdowala sip tam 
ozdobna plyta wprawiona w kamien. Wyryty byl na niej ten sam 
symbol, ktory widzieli na zewn^trz - piramida pod swiea\a\ gwiazdq. 
Znajdujc\ca sip pod niq, pokryta brudem tabliezka glosila: 


HERB ALEXANDRA CHIGI 
KTOREGO NAGROBEK ZNAJDUJE Sib 
W POMOCNICZEJ LEWEJ APSYDZIE 
TEJ KATEDRY 


Langdon pokiwal glowtp Zatem herbem Chigiego byla piramida i 
gwiazda ? Odruchowo zacz^l sip zastanawiac, czy mozny patron Chigi 
byl iluminatem. Skim\t z aprobay glow£| w stronp Vittorii. 

- Dobra robota, Nancy Drew 9 . 

-Co? 

- Mniejsza o to. Ja... 


9 Nancy Drew - amerykanska autorka powiesci kryminalnych (przyp. 


red.) 



Kawalek metalu zagrzechotal na posadzce zaledwie o kilka metrow 
od nich. Metaliczny dzwi^k poniosl si^ echem przez cafy kosciol. 
Langdon wcu\gm\t Vittori^ za kolumn^. Dziewczyna wycelowala 
pistolet w kierunku, sk^d rozlegl si£ odglos i tak go trzymala. Cisza. 
Czekali. Znowu rozlegl si^ dzwi^k, tym razem szelest. Langdon 
wstrzymal oddech. Nie trzeba sie byto zgadzac, zebysmy tu ivchodziW. 
Dzwi^k stopniowo si^ przyblizal. Byto to przerywane szuranie, jakby 
zblizal siy do nich kulejqcy cztowiek. Nagle zza podstawy kolumny 
wynurzyl si§ sprawca halasu. 

- Figlio di puttanal - zaklyta Vittoria pod nosem, odskakuj^c do tylu. 
Langdon cofn^l si§ wraz z nu\. 

Przy kolumnie pojawil siy olbrzymi szczur ci^gn^cy na pot zjedzon^ 
kanapk§ w papierze. Kiedy ich ujrzat, zatrzymat si^ i przez dtuzsz^ 
chwily wpatrywal w lufy pistoletu. Potem, najwyrazniej nie przejmujqc 
si§ ich obecnoscup ruszyl dalej, ci^gn^c swojq zdobycz do jednej z nisz. 

- Sukin... - wydusit z siebie Langdon, czuj^c, jak gwattownie bije mu 
serce. 

Vittoria opuscita bron, szybko odzyskuj^c rownowagy Langdon 
zajrzal za kolumny i zobaczyl na podtodze rozbite pudelko na lunch, 
najwyrazniej zrzucone tam z koziotka przez pomystowego gryzonia. 

Potem przez chwilg obiegat wzrokiem wnytrze kosciola, czy nie 
dostrzeze gdzies ruchu. W koncu szepn^l do dziewczyn. 

- Jesli ten facet gdzies tu jest, to z pewnoscu\ to styszat. Jestes pewna, 
ze nie chcesz zaczekac na Otivettiego? 

- Pomocnicza lewa apsyda - powtorzyla w odpowiedzi Vittoria. - 
Gdzie to jest? 

Langdon nicchgtnic siy odwrocit, zeby ustalic swoje potozenie. 
Terminologia stosowana w katedrach przypomina wskazowki sceniczne 
- jest zupelnie niezgodna z intuicj^. Standi twarzq do gtownego ottarza. 
Srodek sceny. Potem wskazat kciukiem przez ramiy do tytu. 

Obydwoje si§ obejrzeli, zeby sprawdzic, na co wskazuje, Okazato 
si§, ze jest to trzecia z czterech wnyk po ich prawej stronie. Korzystne 
byto to, ze znajdowali siy po wlasciwej stronie kosciota, ate niestety, na 



niewlasciwym koricu. Bgdq musieli przejsc przez cab\ dlugosc katedry, 
mijaj^c po drodze dwie inne kaplice zakryte polprzcjrzystymi oslonami. 

- Poczekaj - odezwal siQ Langdon. - Pojd§ pierwszy. 

- Nie ma mowy. 

- To ja spieprzytem spraw^ w Panteonie. 

Odwrocila si£. 

- Ale ja mam bron. 

Jednak w jej oczach mogl wyczytac, co naprawd^ mysli To ja 
stracilam ojca. To ja pomoglam stworzyc bron masowej zaglady. Ten 
facet nalezy do mnie... 

Langdon wyczul, ze jego protesty na nic si£ nie zdadzc\ totez 
pozwolil jej ruszyc pierwszej. Sam szedl czujnie obok. Kiedy mijali 
pierwszy zasloni^t^ nisz§, poczul nagle napi^cie jakby bral udzial w 
surrealistycznym teleturnieju. Wybieram bramke numer trzy, pomyslal. 

W kosciele panowala cisza, gdyz grube, kamienne sciany tlumily 
wszelkie odglosy z zewn^trz. Kiedy p^dzili obok kaplic, widzieli za 
szeleszczqcym plastykiem biale, podobne do ludzkich ksztalty 
poruszaj^ee sig jak duchy. To marmurowe rzezby, tlumaczyl sobie 
Langdon, maj^c nadziej^, ze siQ nie myli. Bylo juz szesc po osmej. Czy 
zabojca byl punktualny i zd^zyl opuscic kosciol, zanim oni tu weszli? A 
moze nadal tu byl? Sam nie wiedzial, ktory scenariusz by wolal. 

Min^li drug£| apsyd^, sprawiajt|C£| zlowieszcze wrazenie w powoli 
mroczniejqcym wn^trzu. Teraz juz szybko zapadal zmrok, pogl^biany 
jeszcze przez ponury odcien witrazowych okien. Kiedy tak szli, jedna z 
zaslon za nimi nagle si§ wyd^la, jakby od przecu\gu. Langdon 
zastanawial si§, czy przypadkiem ktos nie otworzyl drzwi. 

Gdy pojawila si§ przed nimi trzecia nisza, Vittoria zwolnila kroku. 
Trzymaj^c pistolet przed sobq, wskazala ruchem glowy stel§ kolo 
apsydy. Widnialy tarn dwa slowa wykute w granicie: 


CAPELLA CHIGI 



Langdon skinqt glowq. Bezszelestnie przesun^li si§ do naroznika 
niszy i zaj^li miejsce za szerokq kolumnq, Vittoria wystawila pistolet za 
naroznik, celujqc w foli§, i data Langdonowi sygnal, zeby odciqgnql 
zastong. 

Pora zaczqc sie modlic, pomyslal. Z ociqganiem siggnqt ponad jej 
ramieniem i najostrozniej jak to mozliwe zaczqt odciqgac folig na bok. 
Przesungla sig kawatek, po czym glosno zafalowata. Obydwoje zamarli. 
Cisza. Po chwili Vittoria pochylita sig naprzod i zajrzata przez wqskq 
szparg. Langdon zerknqt ponad jej ramieniem. 

Na moment obydwoje przestali oddychac. 

- Pusto - stwierdziia w koncu dziewczyna, opuszczajqc bron. - 
Przyszlismy za pozno. 

Langdon jednak jej nie styszat. Trwat w naboznym podziwie, 
przeniesiony na chwilg do innego swiata. Nigdy w zyciu nie wyobrazal 
sobie, ze kaplica moze tak wyglqdac. Cata wylozona kasztanowym 
marmurem, dostownie zapierata dech w piersiach. Wyszkolone oczy 
Langdona pozeraly jq porcjami. Niewqtpliwie byta to najbardziej 
ziemska kaplica, jakq mozna byto sobie wyobrazic, zupetnie jakby 
Galileusz i jego iluminaci sami jq zaprojektowali. 

W gorze widziat kopulg ozdobionq swiecqcymi gwiazdami i 
siedmioma planetami. Ponizej umieszczono dwanascie znakow Zodiaku 
- poganskich, ziemskich symboli, powiqzanych z astronomiq. Zodiak 
jest tez bezposrednio zwiqzany z Ziemiq, Powietrzem, Ogniem i Wodq - 
poszczegolne cwiartki odpowiadajq tym zywiolom, a jednoczesnie 
reprezentujq silg, intelekt, zapat i emocje. Ziemia to sit a, przypomniat 
sobie. 

Nizej na scianie przedstawiono tez cztery pory roku goszczq.ce na 
Ziemi: primavera, estate, autunno, irverno. Jednak najwigksze wrazenie 
wywarty na nim dwie wielkie rzezby zdecydowanie dominujqce w tym 
pomieszczeniu. Wpatrywat sig w nie w niemym zdumieniu. To 
niemozliwe, powtarzal sobie. Po prostu niemozliwel Po obu stronach 
kapticy wznosity sig marmurowe piramidy mniej wigcej trzymetrowej 
wysokosci, ustawione symetrycznie wzglgdem osi pomieszczenia. 



- Nie widzQ kardynala - szepn^la Vittoria. - Ani zabojcy. - 
Odsungfa dalej foliow^ zaslon^ i weszla do srodka. 

Langdon nie mogt oderwac oczu od piramid. Co robiq piramidy zv 
chrzescijanskiej kaplicy ? A to jeszcze nie by to wszystko. W samym srodku 
przedniej sciany kazdej z nich znajdowaty sig ziote medaliony... 
medaliony, jakich niewiele zdarzyto si^ Langdonowi widziec... idealne 
elipsy. Ich wypolerowana powierzchnia biyszczaia w promieniach 
zachodz^cego stonca przes^czaj^cych si^ przez kopuly. Elipsy Galileusza? 
Piramidy ? Kopula z gzviazdami ? W tym pomieszczeniu by to wi^cej 
nawi^zan do iluminatow, niz mogtby sobie wyobrazac w najsmielszych 
marzeniach. 

- Robercie! - zawotata nagle Vittoria zalamuj^cym si§ gtosem. - 
Spojrz! 

Odwrocit si^ gwattownie i natychmiast powrocit do rzeczywistosci, 
gdy zobaczyt, co mu pokazuje. 

- Do diabta! - zakk\t odskakuj^c. 

Z podtogi usmiechal siQ do nich szyderczo kosciotrup - 
drobiazgowo wykonana, marmurowa mozaika przed stawi ajqca „smierc 
w locie". Kosciotrup trzymat przed sob^ tablic^, na ktorej 
przedstawiono te same piramidy i gwiazdy, ktore widziat w kaplicy. 
Jednak to nie ta mozaika zmrozila krew w zylach Langdona. 
Przerazajqcy byl fakt, ze plaski, okr^gly kamien, na ktorym jt\ wykonano 
- cupermento - zostal wyj^ty z posadzki, jak pokrywa wlazu, i lezal teraz 
obok ciemnego otworu w podlodze. 

- Otwor demona - wykrztusil. Byl tak pochtoni^ty widokiem 
sklepienia, ze wczesniej go nie zauwazyl. Ostroznie przesun^l si§ w 
kierunku dziury, z ktorej wydobywal si^ obezwladniajqcy fetor. 

Vittoria zakryla dtonu\ usta. 

- Che puzzo. 

- To wyziewy z rozktadaj^cych si^ kosci - wyjasnil Langdon. 
Zaslonil usta i nos r^kawem, po czym schylil si§ nad otworem, probuj^c 
cos w nim dojrzec. Kompletna ciemnosc. - Nic nie widzg. 

- Myslisz, ze ktos tarn jest? 



- Sk^d mogy wiedziec? 

Vittoria wskazala mu drugy strong otworu, gdzie widac bylo star 3. 
drewniang drabiny wpuszczong w glgb tej studni. 

Langdon potrzgsngl glowg. 

- Mowy rue ma. 

- Moze gdzies wsrod tamtych narzydzi jest latarka. Pojdy zobaczyc. 
- Widac bylo, ze Vittoria chytnie skorzysta z kazdego pretekstu, zeby 
uciec przed strasznym fetorem. 

- Uwazaj! - ostrzegi jg. - Przeciez nie wiemy, czy Hassassin... 

Ale jej juz nie bylo. 

Oto kobieta, ktora wie, czego chce, pomyslal. 

Kiedy obrocil siy z powrotem w kierunku dziury, poczul zawroty 
glowy od wydobywajgcych siy z niej wyziewow. Polozyt siy przy 
otworze i, wstrzymujgc oddech, opuscil glowy ponizej jego krawydzi. W 
miary jak jego wzrok dostosowywal siy do ciemnosci, zaczgl widziec 
jakies niewyrazne ksztalty. Studnia rozszerzala siy na dole w niewielkg 
komory. Otwor diabla. Zastanawial siy, ile pokolen rodu Chigich 
wrzucono bezceremonialnie do tej dziury. Zamkngt oczy i czekal, az 
rozszerzg mu siy zrenice, zeby moc lepiej widziec w ciemnosci. Kiedy je 
otworzyl, w czelusci pod sobg zobaczyl niewyraznie majaczgcg jasng 
postac. Wzdrygngl siy, ale opanowal odruchowg chyc cofniycia glowy. 
Czy mam omamy, czy to rzeczywiscie cialol Postac rozmyla siy w 
ciemnosci. Langdon ponownie zamkngt oczy i tym razem czekal jeszcze 
dluzej. 

Zaczynaly mu dokuczac mdlosci, a mysli wydrowaly gdzies w 
mroku. Jeszcze kilka sekund. Nie wiedzial, czy to od wyziewow, czy od 
tak niskiego trzymania glowy, ale bylo mu zdecydowanie niedobrze. 
Kiedy w koncu otworzyl oczy, obraz, ktory ujrzal, by! calkowicie 
niewytlumaczalny. 

Krypta skgpana byla w dziwnym niebieskawym swietle. W uszach 
rozbrzmiewal mu slaby syk. Na stromych scianach studni widzial 
migocgcy poblask. Nagle za jego plecami zmaterializowal siy dlugi cien. 
Przestraszony, zaczgl niezdarnie siy podnosic. 



- Uwazaj! - krzykn^t ktos za nim. 

Poczul pak\cy bol przeszywajqey mu kark, a kiedy w koricu zdolal 
si§ odwrocic, zobaczyl Vittori^ odwracajk\C£| plomien lampy lutowniczej 
z dala od niego. Sycz^cy plomien oswietlal na niebiesko cak| kaplic^. 

Langdon zlapal si^ za szyj§. 

- Co ty, u diabla, wyrabiasz? 

- Chcialam ci poswiecic - usprawiedliwiala si§. - Cofn^tes si^ prosto 
w plomien. 

Spojrzal ze zlosci^ na przenosm\ lamp^ lutownicz^ w jej r^ku. 

- Nic lepszego nie znalazlam - wyjasnila. - Nie bylo zadnej latarki. 

Potarl bolqe^ szyj§. 

- Nie slyszalem, jak nadchodzisz. 

Vittoria podaia mu lamp^, krzywi^c si^ na odor krypty. 

- Myslisz, ze te wyziewy s^. palne? 

- Miejmy nadziej§, ze nie. 

Wzic\i lamp^ i podszedl powoli do otworu. Ostroznie zblizyl si^ do 
kraw^dzi, po czym skierowai plomien w gk\b studni, oswietlaj^c jej 
sciang. Przesuwal swiatlo coraz nizej, podt\zaj£|c za nim wzrokiem. 
Krypta na dole miala okrqgly ksztalt i okolo szesciu metrow srednicy. 
Jej dno znajdowalo sig na glgbokosci mniej wigcej dziewigciu metrow. 
Stanowila je ciemna, pocgtkowana ziemia. Potem dostrzegl cialo. 

W pierwszym odruchu chcial sig cofn^c. 

- Jest tutaj - powiedzial do Vittorii, zmuszaj^c sig do dalszego 
patrzenia. Widzial blady zarys postaci na tie ziemi. - Chyba zostal 
rozebrany do naga. - W myslach Langdona migm\t obraz nagiego ciala 
Leonarda Vetry. 

- Czy to jeden z kardynalow? 

Nie mial pojgcia, ale ktoz inny moglby to bye. Wpatrywal sig w 
blad^ plamg na dnie. Nieruchoma. Bez zycia. A jednak... Zawahal sig. W 
pozycji tej postaci bylo cos dziwnego. Wygl^dala, jakby... 

Zdecydowal sig zawolac. 

- Halo? 

- Myslisz, ze zyje? 



Z dolu rue dobiegla ich zadna odpowiedz. 

- Nie rusza si§ - wyjasnil Langdon - ale wygl^da, jakby... - Nie, 
niemozliwe. 

- Jak wyglqda? - Teraz Vittoria rowniez zagl^dala przez kraw^dz. 

Langdon ponownie zerkn^l w mrok studni. 

- Wygk\da, jakby stab 

Dziewczyna wstrzymala oddech i schylila si§ nizej nad otworem. Po 
chwili si£ wyprostowala. 

- Masz racj^. Stoi! Moze zyje i potrzebuje pomocy! - Teraz ona 
zawolala w gb\b otworu: - Halo? Mi pud sentire ? 

Omszale sciany otworu nie dawaly echa, totez odpowiedziala jej 
tylko cisza. 

- Schodz^ - oswiadczyla dziewczyna i ruszyla w kierunku chwiejnej 
drabiny. 

- Nie, to niebezpieczne. Ja zejdg - powiedzial Langdon, lapi^c za 
r?k^. 

Tym razem si§ nie sprzeczala. 
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Chinita Macri byta wsciekta. Siedziala na fotelu pasazera w 
furgonetce BBC, stojcjcej wlasnie na narozniku Via Tomacelli. Glick 
studiowal mapQ Rzymu, gdyz najwyrazniej zgubil drogg. Tak jak sig 
obawiala, jego tajemniczy rozmowca odezwal sig ponownie i podai 
konkretne informaqe. 

- Piazza del Popolo - powtarzal Glick. - Tego szukamy. Jest tam 
kosciol, a w nim dowod. 

- Dowod. - Chinita przestala polerowac okulary i odwrocila sig do 
niego. - Dowod, ze zamordowano kardynala? 

- Tak powiedzial. 

- Wierzysz we wszystko, co ci powiedz^? - Chinita nieraz juz 
marzyla, zeby to ona mogla rz^dzic. Jednak operatorzy kamery wideo 
Sc| uzaleznieni od kaprysow stuknigtych reporterow, dla ktorych filmuj^ 
material. Skoro Gunther Glick chcial pod^zyc za jak^s niejasn^ 
wskazowk^ udzielon^ mu przez telefon, ona musiala isc za nim, jak pies 
na smyczy. 

Spojrzala teraz na niego, jak siedzi na fotelu kierowcy i zaciska 
szczgki. Jego rodzice musieli bye niezle sfrustrowanymi doweipnisiami, 
zeby nazwac go Gunther Glick, pomyslala. Nic dziwnego, ze facet stale 
chce cos udowadniac. Niemniej jednak, pomimo jego denerwujqcej 
zarliwej chgci pozostawienia po sobie sladu na ziemi, musiala przyznac, 
ze jest slodki... nawet czarujqcy w taki troche mdly, brytyjski, nerwowy 
sposob. Jak Hugh Grant po zazyeiu litu. 

- Czy nie powinnismy wracac na plac Swigtego Piotra? - spytala z 
najwigksz^ cierpliwoscup na jakt\ mogla sig zdobyc. - Mozemy pozniej 
sprawdzic ten tajemniczy kosciol. Konklawe rozpoczglo sig godzing 



temu. Co zrobimy, jesli kardynalowie podejm^ decyzj^, zanim 
wrocimy? 

Glick najwyrazniej jej nie sluchal. 

- Mysl§, ze tu skr^cimy w prawo. - Obrocil plan miasta i ponownie 
mu si§ przyjrzal. - Tak, jesli skr^cimy w prawo... a potem zaraz w lewo. 
- Ruszyl, kieruj^c si§ ku w^skiej uliczce przed nimi. 

- Uwazaj! - krzykn^la. Przydala si§ spostrzegawczosc 
charakterystyczna dla jej zawodu. Na szcz^scie Glick blyskawicznie 
zareagowal i zd^zyl zahamowac, zanim wpadli na skrzyzowanie, przez 
ktore wlasnie p^dzily cztery samochody alfa romeo. Kiedy tylko ich 
minyty, zaczyty hamowac z piskiem opon i ostro skr^cac w najblizsz^ 
przecznic^ po lewej stronie, samq, gdzie zamierzal jechac Glick. 

- Wariaci! - wrzasnyta Chinita. 

Glick spojrzal na nit\ poruszony. 

- Widzialas to? 

- Pewno, ze widzialam! Prawie nas zabili! 

- Nie, chodzi mi o auta - wyjasnil podnieconym glosem. - 
Wszystkie byty takie same. 

- No, wi^c to byli wariaci bez wyobrazni. 

- Wszystkie samochody byly peine. 

- No, i co z tego? 

- Cztery identyczne samochody, po czterech pasazerow w kazdym? 

- Nigdy nie slyszales o systemie podwozenia si^ na zmian^? 

- We Wloszech? - Glick sprawdzil, czy skrzyzowanie jest puste. - 
Tu nawet nie slyszeli o benzynie bezolowiowej. - Nacism\t pedal gazu i 
ruszyl gwaltownie w slad za samochodami. 

Chinit§ wcisn^lo w fotel. 

- Co ty, do cholery, wyrabiasz? 

Glick dotarl do przecznicy i skr^cil w lewo, tak jak cztery alfy 
romeo. 

- Cos mi mowi, ze nie tylko my jedziemy w tej chwili do kosciola. 
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Schodzic trzeba byto bardzo powoli. 

Langdon ostroznie przenosii nogi z jednego trzeszcz^cego szczebla 
drabiny na drugi, coraz bardziej zagiybiajqc siy pod posadzky kaplicy 
Chigich. W otwor demona, pomyslal. Twarz^ byt zwrocony do bocznej 
sciany, a plecami do komory krypty i zastanawial siy, na ile jeszcze 
ciemnych, ciasnych przestrzeni mozna siy natkn^c w ci^gu jednego 
dnia. Drabina jyczala przy kazdym st^pniyciu, a gryz^cy fetor gnij^cych 
ciai i wilgoci niemal nie pozwalaf mu oddychac. Zastanawiaf siy, gdzie 
siy podziat Olivetti. 

Nad sobi\ nadal widziai jeszcze sylwetky Vittorii, ktora trzymala 
plomien lampy w otworze studni, oswietlaj^c mu drogy. Jednak w 
miary jak opuszczal siy nizej, niebieskawe swiatlo stawaio siy coraz 
slabsze. Silniejszy natomiast stawai siy fetor. 

Po przejsciu kolejnych dwunastu szczebli staio siy. Langdon trafii 
nog^ na przegnitq desky i stracii rownowagy Rzucii siy naprzod i 
oburqcz obj£|l drabiny, zeby nie spasc na dno. Klnqc z powodu sincow, 
ktore sobie ponabijal na rykach, wci^gn^l siy z powrotem na drabiny i 
zacz^i schodzic dalej. 

Po nastypnych trzech stopniach niewiele brakowalo, zeby znowu 
spadl, ale tym razem zawinil strach. Schodzic, mijai wydrqzonq w 
scianie niszy, i nagle znalazi siy twarzt\ w twarz z kilkoma czaszkami. 
Kiedy juz zlapal oddech i rozejrzal siy dookola, stwierdzii, ze mur na tej 
wysokosci peien jest wnyk tworz^cych polki, ktore sluzyty do 
pochowku, a teraz wypelnione s£| szkieletami. W dochodzqcej z gory, 
migaj^cej poswiacie wyglqdato to jak niesamowity kolaz pustych 
oczodolow i przegniiych zeber. 



Szkielety przy blasku ognia, skrzywil si^ drwi^co, przypominaj^c 
sobie, ze przypadkowo przezyt podobny wieczor w zeszfym miesi^cu. 
Wieczor kosci i ptomieni. Nowojorskie Muzeum Archeologiczne zbieralo 
fundusze, wydaj^c kolacjg przy swiecach - plon^cy filet z lososia w 
cieniu szkieletu brontozaura. Zostal zaproszony przez Rebecca Strauss, 
dawniej mod el kg, a obecnie krytyka sztuki w Timesie. Rebecca - czarny 
aksamit, papierosy i niezbyt dyskretnie poprawione piersi - dzwonila 
do niego od tamtej pory dwa razy, jednak on nie odpowiedzial. Bardzo 
nie po dzentelmensku, zbesztal sig teraz. Ciekawe, jak dtugo Rebecca Strauss 
wytrzymalaby w takiej smierdzqcej dziurze. 

Z ulgc| zszedl z ostatniego stopnia na gqbczaste dno komory. Ziemia 
pod jego stopami wydawala sig podmokla. Tlumacz^c sobie, ze sciany z 
pewnosci^ sig nad nim nie zamknq, odwrocil sig w strong krypty. Byla 
okrqgla i miala okolo szesciu metrow srednicy. Oddychaj^c znowu 
przez material rgkawa, spojrzal na cialo. W panujqcym tu mroku 
widzial je dose niewyraznie. Bialy zarys zwrocony tylem do niego. 
Nieruchomy i milczqcy. 

I d qc w jego kierunku, staral sig zrozumiec, co widzi. Mgzczyzna 
naprawdg wygl^dal, jakby stab 

- Halo? - zawolal, nadal zakrywaj^c usta r^kawem. Nic. Kiedy 
podszedl blizej, stwierdzil, ze mgzczyzna jest bardzo niski. Zbyt niski... 

- Co sig dzieje? - dobiegl go z gory glos Vittorii, ktora starala sig 
odpowiednio skierowac swiatlo. 

Nie odpowiedzial jej. Podszedl juz na tyle blisko, ze widzial 
wszystko dokladnie. Przeszedl go dreszcz obrzydzenia, kiedy 
zrozumial. Mial wrazenie, ze komora zaciska sig wokol niego. Z ziemi 
tworz^cej dno krypty wynurzal sig stary mgzczyzna... a przynajmniej 
jego polowa. Byl do pasa zakopany w ziemi. Dlatego mieli wrazenie, ze 
stoi. Byl nagi, a dlonie mial zwiqzane na plecach czerwonym 
kardynalskim pasem. Bezwladne cialo podparto tak, zeby utrzymywalo 
pozycjg pionowq, ale krggoslup byl wygigty do tylu do tego stopnia, ze 
zwloki wygl^daly jak rodzaj strasznego worka treningowego. Glowa 



m^zczyzny byta odchylona do tytu, a oczy skierowane ku niebu, jakby 
blagaly o pomoc samego Boga. 

- Czy on nie zyje? - zawolala Vittoria. 

Podszedl blizej. Mam nadzieje, dla jego wtasnego dobra. Spojrzal na 
zwrocone ku gorze oczy. Byty wybaluszone, niebieskie i zalane krwu\. 
Pochylil si§, zeby sprawdzic, czy nie uslyszy oddechu, ale natychmiast 
si§ odsun^l. 

- Na milosc bosk^! 

- Co jest?! 

Langdon o malo si§ nie udlawil. 

- Niew^tpliwie jest martwy. Wlasnie stwierdzilem przyczyn^ 
zgonu. - Widok byl makabryczny. Usta m^zczyzny zostaly otwarte na 
calq, szerokosc i do pelna wypchane ziemuy - Ktos wepchn^l mu garsc 
ziemi do gardla. Udusil sig. 

- Zie... ziemi - wyj^kala Vittoria. 

Langdona uderzylo to slowo. Ziemia. Niemal zapomnial. Pi^tna. 
Ziemia, Powietrze, Ogien i Woda. Morderca grozil, ze napi^tnuje kazciq 
z ofiar symbolem starozytnego pierwiastka. Pierwszym z nich byla 
Ziemia. Od ziemskiego grobu Santiego. Czuj^c zawroty glowy od 
unosz^cych si^ w komorze wyziewow, obszedl cialo, zeby spojrzec na 
nie z przodu. W tym czasie tkwi^cy w nim symbolista twierdzil, ze 
niemozliwe byloby stworzenie mitycznego ambigramu. Ziemia 10 . Jak ? 
Jednak juz w chwil^ pozniej mial si§ przekonac, ze jest to mozliwe. 
Wielowiekowa legenda iluminatow rozsadzala mu glow§, kiedy patrzyl 
na symbol wypalony na piersi kardynala. Cialo w miejscu 
napi^tnowania bylo spalone na w^giel. La lingua pura... 

Kiedy tak stal i wpatrywal si^ w symbol, pomieszczenie wokol niego 
zaczylo coraz szybciej wirowac. 


10 Jak wspomniano wczesniej, ambigramy stworzono z angielskich 
nazw zywiolow, zatem w przypadku Ziemi b^dzie to wyraz EARTH (przyp. 
tlum.) 



- Earth - szepnqt, przechylaj^c glow^, zeby odczytac symbol do gory 
nogami. - Earth. 

Potem, ogarni^ty przerazeniem, cos sobie uswiadomil. Istniejq jeszcze 
trzy dalsze. 
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Delikatny blask swiec w Kaplicy Sykstyriskiej wcale nie lagodzil 
zdenerwowania kardynala Mortatiego. Konklawe oficjalnie si^ 
rozpoczglo, ale byl to w najwyzszym stopniu niepomyslny pocz^tek. 

Pol godziny temu, dokladnie o przewidzianej godzinie, w kaplicy 
pojawil si^ kamerling Carlo Ventresca. Podszedl do glownego oltarza i 
wyglosil modlitw^ rozpoczynaj^c^ konklawe. Potem przemowil do nich 
w sposob tak bezposredni, jakiego Mortati nigdy jeszcze nie slyszal ze 
stop oltarza Kaplicy Sykstynskiej. 

- Doskonale zdajecie sobie spraw§ - powiedzial - ze nie ma wsrod 
was waszych czterech preferiti. Prosz^ was, w imieniu swi^tej pami^ci 
Jego Swi^tobliwosci, zebyscie kontynuowali procedure konklawe tak, 
jak musicie... z wiar^ i wytrwaloscup Niechaj tylko Bog wami kieruje. - 
Potem odwrocil si§, zeby odejsc. 

- Ale - wybuchn^l jeden z kardynalow - gdzie oni sq? 

Kamerling przystan^l. 

- Tego nie potrafi^ uczciwie powiedziec. 

- Kiedy wroc^? 

- Tego nie potrafi^ uczciwie powiedziec. 

- Czy nic im si§ nie stalo? 

- Tego nie potrafi^ uczciwie powiedziec. 

- Czy w ogole wroc^? 

Nast^pila dluga chwila ciszy. 

- Miejcie wiar^ - odpowiedzial w koncu kamerling i wyszedl z 
kaplicy. 

Drzwi do Kaplicy Sykstynskiej zgodnie ze zwyczajem 
zapiecz^towano za pomoci\ dwoch ci^zkich lancuchow zalozonych od 
zewn^trz. Czterech gwardzistow szwajcarskich stan^lo przed nimi na 



strazy. Mortati wiedzial, ze te drzwi mogi\ zostac otwarte przed 
wybraniem papieza jedynie wowczas, gdyby ktos w srodku powaznie 
zaslabl lub powrocili preferiti. Kardynal modlil si£ o t£ drug^ sytuacj^, 
ale S£|dzc|c po ci^zarze, jaki czul w zol^dku, podswiadomie nie bardzo 
wierzyl w mozliwosc. 

Postgpujmy, jak musimy, powtorzyl sobie Mortati, bion\c przyklad ze 
zdecydowania w glosie kamerlinga. Wezwal zatem kardynalow do 
glosowania. Coz innego mogl zrobic? 

Rytualy przygotowawcze do pierwszego glosowania zaj^ly 
trzydziesci minut. Mortati czekal cierpliwie przy glownym oltarzu, gdy 
kazdy z kardynalow, w kolejnosci starszenstwa, podchodzil i 
wykonywal czynnosci przewidziane procedure. 

W tej chwili juz ostatni z zebranych kl^czal przed nim przy oltarzu. 

- Powotujb na swiadka - oswiadczyl kardynal, podobnie jak 
wszyscy pozostali przed nim - Chrystusa Pana, ktory mnie os^dzi, ze 
moj glos jest dany na tego, ktory - wedlug woli Bozej - powinien bye, 
moim zdaniem, wybrany. 

Kardynal wstal i podniosl wysoko nad glow§ kart§ ze swoim 
glosem, tak zeby wszyscy mogli j % zobaezye. Potem opuscil j3. i podszedl 
blizej do oltarza, gdzie na duzym kielichu umieszczono talerz. Polozyl 
kart^ na talerzu, po czym wzi^l talerz i zsun^l jt\ do kielicha. Glosy 
wrzucane sa\ za pomoc£| talerza, zeby uniemozliwic potajemne 
umieszczenie kilku kart w urnie. 

Kiedy juz oddal swoj glos, polozyl talerz z powrotem na kielichu, 
poklonil si§ krzyzowi i wrocil na swoje miejsce. 

W ten sposob wrzucono ostatni^ kart^ do glosowania. 

Teraz przyszla kolej na Mortatiego. 

Nie zdejmuj^c talerza z kielicha, kardynal kilkakrotnie potrzqsn^t 
urric], zeby wymieszac glosy. Nast^pnie usun^l talerz i wyj^l 
przypadkow^ kart^. Rozlozyl jt\. Miala pi^c centymetrow szerokosci. 
Odczytal jej tresc na tyle glosno, by wszyscy go uslyszeli. 

- Eligo in Summum Pontificem - przeczytal slowa nadrukowane w 
gornej cz^sci kazdej karty do glosowania. Jako papieza wybieram... Potem 



odczytal nazwisko kandydata wpisane ponizej. Nast^pnie wzi qI igi§ z 
nitl<£| i przektul kart§ doktadnie na slowie Eligo, starannie nawlekaj^c j^ 
na nitk^. Na koniec zapisal nazwisko kandydata w swoim dzienniku. 

Potem znow powtorzyl cal^ procedure Wybrat kart§ z urny, 
odczytat glosno, nawlekt na nitk^ i odnotowal nazwisko. Juz niemal na 
pocz^tku wyczul, ze to pierwsze gtosowanie zakonczy si£ 
niepowodzeniem. Nie b^dzie odpowiedniej wi^kszosci glosow. Na 
siedmiu pierwszych kartach znalazt siedem roznych nazwisk 
kardynatow. Tak jak nalezalo, charakter pisma byt zamaskowany 
uzyciem drukowanych liter, jednak w tym wypadku nie mialo to 
znaczenia. I tak wiedzial, ze kazdy z kardynatow zaglosowal na siebie. 
Zdawal sobie jednak spraw^, ze nie ma to nic wspolnego z 
zarozumiatoscu\ czy wygorowanymi ambicjami. Byla to po prostu 
taktyka obronna. Jej celem byto zagwarantowanie, ze nikt nie uzyska w 
pierwszym glosowaniu wymaganej wi^kszosci... co wymusi nast^pne 
gtosowanie... 

Kardynatowie czekati na swoich preferiti... 

Po odnotowaniu ostatniego gtosu Mortati oznajmit zgromadzonym, 
ze gtosowanie zakonczyto si^ niepowodzeniem. 

Wzi^t nic, na kt6n\ byty nawleczone karty do gtosowania, i zwi^zat 
jej konce. Utworzony w ten sposob pierscien potozyt na srebrnej tacy. 
Dodat do kart odpowiednich chemikaliow i zaniosl tac^ do niewielkiego 
kominka za oltarzem. Tutaj podpatit kartki. Kiedy ptongty, zwi^zki 
chemiczne, ktorych dodat, wytworzyty czarny dym. Dym poptym\t ru 
do otworu w dachu i wzniost si§ ponad kaplic§, gdzie wszyscy mogli go 
zobaczyc. W ten sposob kardynat Mortati wystat pierwsz^ wiadomosc 
zewn^trznemu swiatu. 

Jedno gtosowanie. Brak papieza. 
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Langdon wspinal si^ z wysilkiem po szczeblach drabiny, maj^c 
wrazenie, ze za chwil^ si£ udusi unoszqeymi si^ tu wyziewami. Ponad 
sob 3, slyszal jakies glosy, ale nic nie rozumial. W glowie wirowaly mu 
obrazy napi^tnowanego kardynala. 

Earth... Earth... 

Pari w gorq, ale coraz slabiej widzial, i obawial si§, ze za chwil^ 
straci przytomnosc. Kiedy do konca zostaly mu juz tylko dwa szczeble, 
stracil rownowagy Wyrzucil r^ce w gor^, liczqc, ze dosi^gnie kraw^dzi 
otworu, ale bylo za daleko. Dlonie zeslizgn^ly mu sig ze szczebli, poczul 
ostry bol w r^kach i nagle znalazl si§ w powietrzu, machajqe 
rozpaczliwie nogami. 

Silne dlonie dwoch gwardzistow chwycily go za ramiona i 
poci^gn^ly w gor^. Po chwili jego glowa wynurzyla si§ z otworu 
demona. Dlawil si§ i z trudem chwytal powietrze, gdy straznicy 
przeci^gali go przez kraw^dz otworu i ukladali na marmurowej 
posadzce. 

Przez chwil^ nie mial poj^cia, gdzie si^ znajduje. Nad glow^ widzial 
gwiazdy... planety kr^z^ce po orbitach. Obok niego przebiegaly jakies 
mgliste postacie. Ludzie krzyczeli. Sprobowal usi3.sc. Stwierdzil, ze lezy 
u podstawy kamiennej piramidy. Potem gdzies w poblizu rozlegl si§ 
znajomy gniewny ton, a wowczas wszystko sobie przypomnial. 

Olivetti wlasnie krzyczal na Vittori^: 

- Dlaczego, do cholery, nie wpadliscie na to wczesniej?! 

Dziewczyna usilowala wyjasnic mu sytuacj§. 

Komendant przerwal jej w pol slowa i zaczq .1 rzucac rozkazy swoim 
ludziom. 

- Wycu\gnijcie stamtqd cialo! Przeszukac reszt^ budynku! 



Langdon ponownie sprobowal usi3.sc. Kaplica Chigich pelna byla 
gwardzistow. Foliowe zaslony calkowicie odsuni^to z wejscia i do 
srodka naplywalo swieze powietrze, ktorym z przyjemnosci^ napelnial 
pluca. Czul, ze jego zmysly powoli odzyskuj^ sprawnosc. W tym 
momencie ujrzal zblizaj^c^, si§ do niego Vittori^. Dziewczyna ukl^kla 
przy nim, a jej twarz wydala mu sig twarz^ aniola. 

- Nic ci nie jest? - spytala i sprawdzila mu t^tno. Mi to byto czuc jej 
delikatny dotyk na skorze. 

- Dzi^ki - powiedziat i usiadi zupetnie prosto. - Olivetti jest 
wsciekty. 

Skin^la glow^. 

- Trudno mu si^ dziwic. Spieprzylismy to. 

- Chcesz powiedziec, ze ja to spieprzytem. 

- No, wi^c si§ zrehabilituj. Ztap go nast^pnym razem. 

Nast^pnym razem? Jak ona moze tak okrutnie zartowac? Przeciez 

nie b^dzie nast^pnego razu. Zmarnowalismy nasz jedyny strzal! 

Vittoria spojrzata na zegarek Langdona. 

- Miki mowi, ze mamy czterdziesci minut. Zbierz swoj£| glow^ do 
kupy i pomoz mi znalezc nast^pny znacznik. 

- Mowilem ci przeciez, ze rzezby zostaly zniszczone. Sciezka 
Oswiecenia... -urwat. 

Vittoria usmiechn^la si^ do niego lagodnie. 

Langdon zacz^l niepewnie podnosic si^ na nogi. W gtowie mu 
wirowalo, kiedy spoglqdat na 0taczaj3.ce go dzieta sztuki. Piramidy, 
gwiazdy, planety, elipsy. Nagle wszystko sobie przypomnial. Tu jest 
pienvszy ottarz nauki, nie zv Panteoniel Uswiadomil sobie teraz, jak ta 
kaplica idealnie oddaje ducha iluminatow, o ile subtelniej i bardziej 
wybiorczo niz stynny na caty swiat Panteon. Jest ona nisz3 w miejscu 
oddalonym od zgielku swiata, doslownie „dziur^ w murze", holdem 
dla wielkiego patrona nauki ozdobionym ziemskimi symbolami. 
Doskonata. 

Langdon opart si^ o sciang i zacz ^.1 sig przygl^dac ogromnym 
rzezbom piramid. Vittoria miata catkowit^ racjg. Skoro to ta kaplica byla 



pierwszym oltarzem nauki, to rzezba iluminatow sluz^ca jako pierwszy 
znacznik moze nadal si^ tu znajdowac. Poczul elektryzuj^cy przyptyw 
nadziei, ze maj£| jeszcze szanse. Jesli znak jest nadal tutaj i odgadny 
dzi^ki niemu drog£ do nast^pnego oltarza nauki, moze uda im si^ 
schwytac zbrodniarza. 

Vittoria przysun^la si^ blizej. 

- Odkrylam, kto byl nieznanym rzezbiarzem iluminatow. 

Langdonowi zakr^cilo si§ w glowie. 

- Co zrobilas? 

- Teraz musimy tylko odgadm\c, ktora ze znajduj^cych sig tu rzezb 
jest... 

- Chwileczkg! Wiesz, kto byl rzezbiarzem iluminatow? - Langdon 
sp^dzil wiele lat na probach odszukania tej informacji. 

Dziewczyna usmiechn^la si(y 

- To byl Bernini. Ten Bernini. 

Natychmiast sobie uswiadomil, ze Vittoria sig myli. W zadnym 
wypadku nie mogl to bye Bernini. Gianlorenzo Bernini byl drugim 
najslynniejszym rzezbiarzem w dziejach, a jego slaw^ przyemil tylko 
Michal Aniol. Bernini stworzyl w siedemnastym wieku wi^cej rzezb niz 
jakikolwiek inny artysta. Niestety, czlowiek, ktorego szukali mial bye 
nieznanym artysLy.. nikim. 

Vittoria zmarszczyla brwi. 

- Nie wygkydasz na zachwyconego. 

- To nie moze bye Bernini. 

- Dlaczego? Zyt w czasach Galileusza. Byl genialnym rzezbiarzem. 

- Byl bardzo slawnym czlowiekiem i katolikiem. 

- Wiem - odparla - tak samo jak Galileusz. 

- Nie - zaoponowal Langdon. - Jego sytuaeja byla calkowicie 
odmienna. Galileusz byl cierniem w boku Watykanu, a Bernini ich 
cudownym chlopcem. Kosciol go uwielbial. Zostal mianowany 
najwiykszym autorytetem artystyeznym Watykanu. Praktycznie przez 
cale zycie mieszkal w tym miescie! 

- Doskonaly kamuflaz. Infiltracja iluminatow. 



Langdon zdenerwowal si^. 

- Vittorio, iluminaci nazywali swojego tajemniczego artyst^ maestro 
ignoto, czyli nieznanym mistrzem. 

- Tak, bo im byt nieznany. Pomysl o tajemnicach utrzymywanych 
przez masonow; tylko cztonkowie o najwyzszym stopniu 
wtajemniczenia znaj^ cal^ prawdg. Galileusz po prostu prawie nikomu 
nie zdradzit tozsamosci arty sty... dla bezpieczenstwa Berniniego. Dzi^ki 
temu Watykan nie potrafil jej odkryc. 

Langdon nie byt do konca przekonany, ale musial przyznac, ze 
dostrzega sens w logicznych wywodach Vittorii. Iluminaci styn^li z 
umiej^tnosci zachowywania tajemnicy. Prawdg znali tylko najwazniejsi 
czlonkowie. Dzi^ki temu, ze tak nieliczne osoby wiedzialy o wszystkim, 
udawalo im si£ pozostac w ukryciu. 

- Poza tym fakt przynaleznosci Berniniego do iluminatow - dodala 
Vittoria z usmiechem - wyjasnia, dlaczego zaprojektowal te dwie 
piramidy. 

Langdon odwrocil si£ ku wielkim rzezbom i potrz^sn^l glow^. 

- Bernini byl rzezbiarzem religijnym. On na pewno nie mogl 
wyrzezbic tych piramid. 

Vittoria wzruszyla ramionami. 

- Powiedz to tym, ktorzy umiescili tutaj t§ tablioy 

Obejrzal si^ za siebie i rzeczywiscie ujrzal tablic^, na ktorej widnial 
napis: 


SZTUKA KAPLICY CHIGICH 
Architektura kaplicy jest dzietem Rafaela, 
natomiast caly wystroj iveivnptrzny zostal stworzony przez 
Gianlorenza Berniniego 


Langdon dwukrotnie przeczytal t§ informacj^, ale nadal nie byl 
przekonany. Przeciez Gianlorenzo Bernini zastym\t dzi^ki swoim 



pelnym wyrazu rzezbom Matki Boskiej, aniolow, prorokow i papiezy. 
Dlaczego mialby rzezbic piramidy? 

Ponownie spojrzal na gorujq.ce nad nimi rzezby i poczul siy? 
calkowicie zagubiony. Dwie piramidy, kazda z blyszczqcym 
eliptycznym medalionem. Trudno o bardziej niechrzescijanskie rzezby. 
Piramidy, gwiazdy, znaki Zodiaku. Caly wystroj wewnetrzny zostal 
stworzony przez Gianlorenza Berniniego. Jesli to prawda, uswiadomil 
sobie, to znaczy, ze Vittoria musi miec racjg. Silq rzeczy, to Bernini byt 
nieznanym mistrzem iluminatow - nikt inny nie ozdabiat tej kaplicy! 
Wynikajqce z tego wnioski nasuwaly si§ zbyt szybko, zeby zdqzyt je 
przetrawic. 

Bernini byt iluminatem. 

Bernini zaprojektowat ambigramy iluminatow. 

Bernini wytyczyl Sciezkp Oswiecenia. 

Langdon przez chwil^ nie mogl wykrztusic slowa. Czy to mozliwe, 
ze w tej niewielkiej kapliczce Chigich swiatowej slawy Bernini umiescil 
rzezby, ktora wskazywata, gdzie szukac w Rzymie nast^pnego oitarza 
nauki? 

- Bernini - odezwal si£ w koncu. - Nigdy bym si^ nie domyslil. 

- A kto, jesli nie slynny watykanski artysta, mialby dostatecznq sil§ 
przebicia, zeby umiescic swoje dziela w konkretnych chrzescijanskich 
przybytkach w calym Rzymie i stworzyc Sciezk^ Oswiecenia? Z 
pewnosciq nie moglby to bye ktos nieznany. 

Rzeczywiscie, bylo w tym wiele slusznosci. Langdon przyjrzal siQ 
piramidom, zastanawiajqc si§, czy ktoras z nich moze bye znaeznikiem. 
Moze obie ? 

- Piramidy wskazujq przeciwne kierunki - odezwal si§, nie bardzo 
wiedzqc, co o nich myslec. - Sq identyezne, wi^c nie wiem... 

- Nie sqdz^, zeby chodzilo o piramidy. 

- Ale tutaj nie ma innych rzezb. 

Vittoria przerwala mu, wyciqgajqc r^k^ ku Olivettiemu i kilku jego 
straznikom zgromadzonym nad otworem demona. 



Langdon pod^zyt wzrokiem w tym kierunku i spojrzal na 
przeciwleglq. sciarny Pocz^tkowo niczego nie dostrzegk Potem jednak 
ktos si§ poruszyt i ukazal si§ kawalek bialego marmuru. R^ka. Tulow. 
W koncu wyrzezbiona twarz, cz^sciowo ukryta w niszy. Dwie splecione 
postaci naturalnych rozmiarow. Poczul, ze serce bije mu szybciej. 
Wczesniej tak byt pochloni^ty piramidami i otworem demona, ze nawet 
nie zauwazyt tej rzezby. Przeszedl teraz na drug^ strong pomieszczenia, 
przeciskaj^c sig mi^dzy straznikami. Kiedy si§ zblizyi, od razu dostrzegl 
cechy charakterystyczne dla dziel Berniniego - intensywnosc 
kompozycji, psychologiczn^ gl^big twarzy i powloczyste szaty, a 
wszystko wykonane z najbielszego marmuru, jaki udaio sitg kupic za 
watykanskie pieni^dze. Jednak rozpoznai t£ rzezby dopiero, gdy 
bezposrednio przed nu\ stan^t. Wpatrzyl si£ w twarze dwoch pos^gow i 
gtosno wci^gn^t powietrze. 

- Kim oni S3? - spytaia Vittoria, ktora szia tuz za nim. 

- To Hcibakiik i aniol - odpari zdumiony, niemal niedosiyszalnym 
giosem. Bylo to dzielo dose znane i wspominaty o nim rozne ksi^zki 
d0tycz3.ce historii sztuki. On jednak zapomniat, ze wlasnic tu si^ 
znajduje. 

- Habakuk? 

- Tak. Prorok, ktory przewidywal unicestwienie Ziemi. 

Vittoria spojrzata na niego niepewnie. 

- Myslisz, ze to jest znaeznik? 

Kiwm\t potakuj^co glowq, nadal nie mog^c wyjsc z oslupienia. 
Nigdy w zyciu nie byt niczego tak pewien. To jest pierwszy znaeznik 
sciezki iluminatow. Nie ma w^tpliwosci. Wprawdzie oczekiwal, ze 
rzezba w jakis sposob wskaze nast^pny oitarz nauki, ale nie s^dzil, ze 
tak doslownie. Tymczasem zarowno Habakuk, jak i aniol mieli 
wycu\gniQte r^ce, ktorymi wskazywali w dal. 

Langdon niespodziewanie si^ usmiechn^l. 

- Niezbyt subtelne, co? 

Vittoria byla podekscytowana odkryciem, ale jednoczesnie nie 
wiedziala, co o tym myslec. 



- Widz§, ze na cos wskazuje ale zaprzeczaj^ sobie nawzajem. Aniol 
wskazuje w jedn^ strong, a prorok w drug£|. 

Rozesmial si§. Rzeczywiscie wskazywali w przeciwnych 
kierunkach, ale on juz rozwi^zal ten problem. Czujqe nagly przyplyw 
energii, ruszyl ku drzwiom. 

- Dok^d idziesz? - zawolala Vittoria. 

- Na zewn^trz! - Nogi przestaly juz mu ci^zyc i bez trudu biegl w 
kierunku wyjscia. - Muszq sprawdzic, w jakim kierunku wskazuje ta 
rzezba! 

- Zaczekaj! Skgd wiesz, czyim palcem si§ kierowac? 

- Z wiersza - rzucil jej przez rami§. - Ostatnia linijka! 

- Anioly krzyzem niech ci^ prowadzq, a wzniosla w^drowka si§ 
uda? - Spojrzala na wyci^gni^ty palec aniola i oczy jej si^ zamglily. - A 
niech mnie licho! 
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Gunther Glick i Chinita Macri siedzieli w furgonetce BBC 
zaparkowanej w cieniu na krancu Piazza del Popolo, naprzeciw 
kosciola. Przybyli tuz po czterech alfa romeo, tak ze zd^zyli jeszcze 
zobaczyc niewiarygodne zdarzenia, ktore si^ tam rozegraly. Chinita 
nadal nie miala poj^cia, co to wszystko moze oznaczac, ale przez caly 
czas filmowala. 

Kiedy tylko dotarli do placu, ujrzeli, jak z czterech samochodow 
wysypuje si§ mala armia mlodych m^zczyzn, ktorzy natychmiast 
otoczyli kosciol. Niektorzy mieli juz w r^ku bron. Jeden z nich, starszy 
m^zczyzna o sztywnej postawie, wbiegl z mak\ grupk^ po schodach 
kosciola. Zolnierze wyci^gn^li pistolety i przestrzelili zamek w 
glownych drzwiach. Macri nie slyszala strzalow, totez doszla do 
wniosku, ze mieli tlumiki. Potem weszli do srodka. 

Chinita zaproponowala Glickowi, zeby trzymali si§ na uboczu i 
filmowali z ukrycia. W koncu bron to bron, a st^d, gdzie stab, wszystko 
bylo wyraznie widac. Glick tym razem si§ z nu\ nie sprzeczal. Teraz po 
drugiej stronie placu jedni m^zczyzni wchodzili do kosciola, inni z 
niego wychodzili. Wykrzykiwali cos do siebie. Chinita ustawila 
odpowiednio kamerg, zeby sfilmowac grupg przeszukuj^c^ otoczenie 
kosciola. Chociaz wszyscy byli ubrani po cywilnemu, w ich ruchach 
daw ala sig dostrzec wojskowa precyzja. 

- Jak s^dzisz, kim oni sa\? - spytala. 

- Skqd niby mam wiedziec. - Glick nie odrywal wzroku od widoku 
przed nimi. - Masz to wszystko? 

- Co do klatki. 

- I co, nadal uwazasz, ze powinnismy wracac na papieski 
posterunek? - W glosie Glicka wyraznie brzmialo zadowolenie z siebie. 



Chinita nie byta pewna, co odpowiedziec. Niewqtpliwie cos si§ tu 
dzialo, ale pracowala juz na tyle dlugo w mediach, zeby wiedziec, iz 
interesujq.ce wydarzenia czgsto znajdujq calkiem nudne wyjasnienie. 

- Nie wiadomo, czy cos z tego b^dzie - odparla. - Ci ludzie mogli 
dostac cynk od tego samego faceta, co ty, i przyjechali sprawdzic. To 
moze bye falszywy alarm. 

Glick zlapal jq za r^k^. 

- Patrz tam! Kr^c. - Wskazal na kosciol. 

Chinita obrocila kamer^ na szczyt schodow. 

- Czesc, chlopaczku - powiedziala, ustawiajqc ostrosc na m^zczyzng 
wychodzqcego wlasnie z kosciola. 

- Co to za eleganeik? 

Zrobila zblizenie. 

- Pierwszy raz go widzg - odparla. Wyostrzyla twarz m^zczyzny i 
dodala: - Ale ch^tnie jeszcze raz go zobaczQ. 


Robert Langdon zbiegl po schodach kosciola i wybiegl na srodek 
placu. Zaczynalo sig sciemniac. Wprawdzie wiosenne slonce pozno 
zachodzilo w lezqcym na poludniu Rzymie, ale schowalo si^ juz za 
pobliskimi budynkami i plac przecinaly dlugie cienie. 

- Dobra, Bernini - powiedzial na glos - na co, do diabla, wskazuje 
twoj aniol? 

Odwrocil sig i przyjrzal ustawieniu kosciola, z ktorego wlasnie 
wyszedl. Wyobrazil sobie polozenie znajdujqcej sig w nim kaplicy 
Chigich i aniola w srodku. Bez wahania zwrocil si^ prosto na zachod, ku 
blaskowi coraz nizej schodzqcego slonca. Czas gwaltownie si^ kurczyl. 

- Poludniowy zachod - stwierdzil, zirytowany, ze sklepy i budynki 
mieszkalne zaslaniajq mu widok. - Nast^pny znaeznik jest tam. 

Rozpaczliwie wysilajqc umysl, przebiegal myslq strona po stronie 
wloskq historic sztuki. Wprawdzie znal dose dobrze prace Berniniego, 
ale zdawal sobie spraw^, ze byl to artysta zbyt plodny, zeby czlowiek 
niespecjalizujqcy si§ w jego dziedzinie mogl znac wszystkie jego dziela. 



Z drugiej strony, bior^c pod uwag^, ze Habakuk i aniol to dose znana 
rzezba, miat nadziej^, ze drugi znaeznik tez b^dzie dzietem, ktore zdota 
sobie przypomniec. 

Ziemia, Powietrze, Ogien, Woda, pomyslal. Ziemi^ juz znalezli - w 
Kaplicy Ziemi rzezba Habakuka, proroka, ktory przewidywat 
unicestwienie naszej planety. 

Teraz kolej na Powietrze. Langdon pop^dzat si^, zeby myslec 
szybeiej. Rzezba Berniniego, ktora ma zwiqzekz poivietrzeml Miat kompletn^ 
pustk^ w gtowie, ale mimo wszystko rozpierata go energia. Jestem na 
Sciezce Oswiecenia. Przetrwata nietkniqtal 

Spogk\daj£|c na potudniowy zachod, wysilal wzrok, zeby dostrzec 
jak^s koscieln^ iglic^ tub wiez^ wystaj^c^ ponad inne budynki. Niczego 
takiego nie widzial. Musial zdobyc map§. Jesli ustalq, jakie koscioty 
znajduj£| sig na potudniowy zachod od tego miejsca, to cos mu si£ 
skojarzy i przypomni sobie. Powietrze, naciskat. Powietrze. Bernini. 
Rzezba. Powietrze. MysU 

Obrocil si^ i ruszyt z powrotem ku schodom kosciola. Nie doszedt 
jeszcze do rusztowan, kiedy Vittoria i Olivetti wyszli mu naprzeciw. 

- Potudniowy zachod - odezwat si§ do nich, ci^zko dyszqe. - 
Nast^pny kosciol jest na poludniowym zachodzie. 

- Tym razem jest pan pewien? - spytal go chtodnym tonem Olivetti. 

Langdon nie chcial wdawac si^ w sprzeezki. 

- Potrzebna nam mapa. Taka, ktora pokazywataby wszystkie 
koscioty w Rzymie. 

Komendant przygl^dal mu si§ przez chwil^ uwaznie, nie zmieniaj^c 
wyrazu twarzy. 

Langdon spojrzal na zegarek. 

- Mamy tylko pot godziny. 

Olivetti wymim\t go i ruszyt w kierunku swojego samochodu 
zaparkowanego doktadnie przed kosciolem. Langdon mial nadziej^, ze 
poszedt po map^. 

Vittoria nie kryta podniecenia. 



- Wi^c aniol wskazuje na poludniowy zachod? Nie wiesz, jakie sq 
tam koscioly? 

- Nic nie widac przez te przekl^te budynki. - Odwrocil si^ i znow 
standi twarzq do placu. - Poza tym, nie znam na tyle dobrze rzymskich 
kos... - Urwak 

- Co si^ staio? - dopytywaia si^ zaskoczona Vittoria. 

Uswiadomil sobie, ze teraz, kiedy wszedi na schody, widzi znacznie 

wi^cej. Wprawdzie to jeszcze nie byto to, o co mu chodzito, ale obral 
dobry kierunek. Spojrzal na g6rujq.ce nad nim chwiejne rusztowanie. 
Wznosilo si^ na szesc pi^ter w gorg, si^gajqc niemal do gornej cz^sci 
rozety, czyli znacznie wyzej niz inne budynki na placu. Od razu 
zrozumial, gdzie powinien si^ skierowac. 


Po drugiej stronie placu Chinita Macri i Gunther Glick siedzieli z 
twarzami przylepionymi do przedniej szyby furgonetki. 

- Lapiesz to wszystko? - spytal Gunther. 

Chinita podqzala kamerq za m^zczyznq wspinajqcym si£ teraz po 
rusztowaniu. 

- Jak dla mnie, to jest troche zbyt elegancki na Czlowieka-Pajqka. 

- A kim jest pani Pajqkowa? 

Chinita zerkn^la na atrakcyjnq kobiet^ stojqcq u stop rusztowania. 

- Zaloz§ si§, ze chcialbys to wiedziec. 

- Myslisz, ze pora zadzwonic do redakcji? 

- Jeszcze nie. Na razie popatrzmy. Lepiej miec cos konkretnego, 
zanim si£ przyznamy, ze olalismy konklawe. 

- Myslisz, ze naprawd^ ktos zabil jednego z tych starych prykow? 

- Z pewnosciq pojdziesz do piekla - zirytowala si^ Chinita. 

- Ale zabior^ ze sobq Pulitzera. 
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Im wyzej Langdon si^ wspinal, tym mniej stabilne wydawalo mu si§ 
rusztowanie. Z drugiej strony, z kazdym krokiem mial lepszy widok na 
Rzym, totez pi eft si§ dalej. 

Kiedy dotari do konca, trudniej mu bylo zlapac oddech, niz si^ 
spodziewak Podci^gn^t si^ na najwyzszy poziom, otrzepai z cementu i 
wyprostowak Wysokosc wcale mu nie przeszkadzaia, a nawet 
dodawaia energii. 

Przed sob 3. mial oszalamiajqey widok. Kryte czerwom\ dachowk^ 
zabudowania Rzymu rozcu\galy si§ przed nim jak ocean w ogniu, 
oswietlone szkarlatnym blaskiem zachodzqeego slonca. Z tego miejsca 
po raz pierwszy w zyciu miai okazj§ ujrzec Rzym nieskazony 
zanieczyszczeniami i szalenczym ruchem ulieznym - starozytne Cittd di 
Dio, miasto Boga. 

Mruzqe oezy, przebiegai wzrokiem dachy w poszukiwaniu iglicy 
koscielnej lub dzwonnicy. Jednak mimo ze patrzyl coraz dalej w strong 
horyzontu, niczego nie dostrzegl. Przeciez zv Rzymie sq setki kosciolozv, 
pomyslal. Musi bye jakis na potudniozvy zachod od tego miejsca ! Tak, tylko 
moze nie bye stqd zvidoezny, przypomnial sobie. O ile zv ogole jeszcze stoil 

Zmuszajqc si^ do bardzo powolnego przesuwania wzroku, 
rozpocz^l poszukiwania od nowa. Wiedzial, oczywiscie, ze nie 
wszystkie koscioly maj^ wysokie iglice, szczegolnie te mniejsze, na 
uboczu. Poza tym, Rzym ogromnie si^ zmienil od siedemnastego wieku, 
kiedy prawo okreslalo, ze koscioly muszt\ bye najwyzszymi budynkami. 
Teraz widzial wysokie budynki mieszkalne, biurowce i wieze 
telewizyjne. 

Po raz drugi dotarl do linii horyzontu, nie dostrzegaj^c niczego, co 
by go interesowalo. Ani jednej iglicy. W oddali, juz na samej granicy 



Rzymu, ogromna kopula stworzona przez Michala An iota zaslaniala 
zachodzq.ce slonce. Bazylika Swi^tego Piotra. Watykan. Zastanawial si^ 
przez chwil^, jak sobie radzq kardynalowie i czy gwardii szwajcarskiej 
udalo si§ odnalezc antymateri^. Przeczucie mowilo mu, ze nie i ze 
prawdopodobnie wcale jej nie znajdq. 

W glowie rozbrzmiewaty mu stow a wiersza. Analizowat go 
starannie, linijka po linijce. Od ziemskiego grobu Santiego z otworem 
demona. Odnalezli grob Santiego. Mistycznych czterech pierwiastkow 
zaczpla sip odstona. Mistyczne pierwiastki to Ziemia, Powietrze, Ogien i 
Woda. W Rzymie sciezkp swiatta wskazano, to szvieta proba. Sciezka 
Oswiecenia wyznaczona za pomocq rzezb Berniniego. Anioty krzyzem 
niech tip prowadzq, a wzniosla ivpdroivka sip uda. 

Aniot wskazuje na potudniowy zachod... 


- Frontowe schody! - krzyknqt Glick, pokazujqc gwattownie palcem 
przez przedniq szyb^ furgonetki BBC. - Cos si§ tarn dzieje! 

Chinita ponownie skierowata kamer§ na glowne wejscie do kosciola. 
Rzeczywiscie cos tarn si§ dziato. Wyglqdajqcy na wojskowego 
m^zczyzna podjechat jednym z samochodow tuz do podnoza schodow i 
otworzyt bagaznik. Teraz uwaznie przyglqdal si^ placowi, jakby 
sprawdzat, czy nie ma zadnych gapiow. Przez chwil^ myslata, ze ich 
zauwazyt, ale jego wzrok pow^drowal dalej. W koncu, najwyrazniej 
uspokojony, wyjqt radiotelefon i cos do niego powiedzial. 

Niemal natychmiast z kosciola wysypala si§ mala armia. Jak 
zawodnicy podczas meczu amerykanskiego futbolu m^zczyzni 
uformowali zwarty, prosty szereg przez catq szerokosc gornego podestu 
schodow. Nast^pnie zacz^li po nich jednoczesnie powoli schodzic. Za 
ich oslonq posuwalo si§ czterech m^zczyzn, niemal calkowicie ukrytych, 
ktorzy cos niesli. Cos ci^zkiego... i niewygodnego. 

Glick pochylil si^ najdalej, jak mogl. 

- Czy oni cos kradnq z kosciola? 



Chinita starala si§ uzyskac maksymalne zblizenie i z pomoa\ 
teleobiektywu sondowala ten ludzki mur, szukaj^c w nim jakiejs 
szczeliny. Chociaz na ulamek sekundy, zaklinala Jedna klatka. To mi 
wystarczy. Jednak m^zczyzni posuwali si§, jakby stanowili jedno cialo. 
No, dalejl Nie odrywala od nich obiektywu i wreszcie doczekata sig 
nagrody. Kiedy zacz^li podnosic to, co niesli, do bagaznika, Macri 
znalazta swoj£| szczeliny. Jak na ironig, zachwial si§ ten starszy 
mQzczyzna. Trwato to tylko chwilk§, ale wystarczylo. Miala swojq 
klatk§, a nawet miala ich kilkanascie. 

- Dzwon do redakcji - polecila Glickowi. - Mamy trupa. 


Z dala od tego miejsca, w CERN-ie, Maximilian Kohler wjechal 
wozkiem inwalidzkim do gabinetu Leonarda Vetry. Z mechaniczm\ 
sprawnosci^ zaczqt przeszukiwac jego dokumenty. Nie znalazl jednak 
tego, czego szukal, totez skierowal si§ do sypialni zmarlego. Gorna 
szuflada w nocnym stoliku Vetry byla zamkni^ta na klucz. Kohler 
otworzyl j^ kuchennym nozem. 

W srodku znalazl dokladnie to, czego szukal. 
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Langdon zszedl szybko z rusztowania i zeskoczyl na ziemi^. 
Otrzepal betonowy pyt z ubrania. Vittoria czekala na niego na dole. 

- Nic? - spytala. 

Potrzc\sm\l glowc\. 

- Wlozyli kardynala do bagaznika. 

Spojrzal na stoj^cy przy schodach samochod, gdzie Olivetti i kilku 
gwardzistow rozlozyli teraz na masce plan miasta. 

- Sprawdzaj^ poludniowy zachod? 

Skin^la potakuj^co glow3,. 

- Nie ma zadnych kosciolow. Patrz^c od tego miejsca, pierwszym 
jest Bazylika Swi^tego Piotra. 

Langdon chrz^kn^l. Przynajmniej raz byli zgodni. Ruszyl w 
kierunku Olivettiego, a zolnierze rozst^pili sity zeby go przepuscic. 

Komendant podniosl wzrok. 

- Nic. Jednak ten plan nie pokazuje wszystkich kosciolow, tylko te 
wi^ksze. Jest ich okolo pi^cdziesi^ciu. 

- Gdzie jestesmy? - spytal Langdon. 

Olivetti pokazal mu Piazza del Popolo i wytyczyl lini§ prosL\ 
skierowanq dokladnie na poludniowy zachod. Przebiegala ona w dose 
znaeznej odleglosci od czarnych kwadratow symbolizujqeych glowne 
rzymskie koscioly. Co gorsza, te najwazniejsze byly rowniez 
najstarszymi... tymi, ktore istnialy juz w siedemnastym wieku. 

- Musz§ podj^c jakies decyzje - oznajmil Olivetti. - Czy jest pan 
pewien co do kierunku? 

Langdon przywolal w myslach obraz wyci^gni^tego palca aniola, 
znowu czuj^c, jak jego wlasny umysl go ponagla. 

- Tak. Jestem. 



Olivetti wzruszyi ramionami i znow przebiegl palcem wzdluz 
wyznaczonej linii. Przecinala ona most Margherity, biegla Via Cola di 
Rienzo, przechodzila przez Piazza del Risorgimento, nie trafiaj^c co 
drodze na zadne koscioly, i konczyta si§ na srodku placu Swigtego 
Piotra. 

- A dlaczego to nie moze bye Bazylika Swi^tego Piotra? - spytal 
jeden z zolnierzy, z gl^bok^ bliznq pod lewym okiem. - Przeciez to 
kosciol. 

Langdon potrzi\sm\t glow^. 

- To musi bye miejsce publiezne, a bazylik^ trudno tak w tej chwili 
nazwac. 

- Ale linia przechodzi przez plac Swigtego Piotra - zauwazyla 
Vittoria, zagl^daj^c Langdonowi przez rami§. - A plac jest miejscem 
publieznym. 

Sam si§ juz nad tym zastanawial. 

- Ale tarn nie ma rzezb. 

- Czy nie stoi tarn czasem jakis monolit na srodku? 

Miala raejg. Na placu Swigtego Piotra rzeczywiscie znajdowal si§ 
egipski obelisk. Langdon spojrzal na monolit, ktory teraz mieli przed 
sob 3, Wzniosta piramida. Dziwny zbieg okolicznosci, pomyslal. Jednak 
odp^dzil t^ mysl. 

- Tamten obelisk nie jest dzielem Berniniego. Zostal przywieziony 
do Rzymu przez Kaligul^. Poza tym nie ma nic wspolnego z 
Powietrzem. - Byl jeszcze inny problem. - Ponadto, w wierszu jest 
mowa o Rzymie, a plac Swi^tego Piotra nalezy do Watykanu. 

- Zalezy kogo spytac - wtr^cil sig jeden ze straznikow. 

Langdon podniosl na niego wzrok. 

- Slucham? 

- Plac byl zawsze kosci^ niezgody. Wi^kszosc map traktuje go jako 
cz^sc Watykanu, ale poniewaz znajduje sig poza cz^sci^ ogrodzom\ 
murem, wladze Rzymu od wiekow twierdzily, ze nalezy do Rzymu. 

- Niemozliwe - zdziwil si^ Langdon. Pierwszy raz o tym slyszal. 



- Wspominam o tym tylko dlatego - wyjasnil gwardzista - ze 
komendant Olivetti i panna Vetra pytali o rzezfcxy ktora ma cos 
wspolnego z Powietrzem. 

Langdon nie wierzyl wlasnym uszom. 

- A pan wie o jakiejs na placu Swi^tego Piotra? 

- Niezupelnie. To wlasciwie nie jest rzezba. Prawdopodobnie to nie 
ma zwi^zku. 

- Chcielibysmy jednak uslyszec - ponaglil go Olivetti. 

Straznik wzruszyl ramionami. 

- Wiem o niej tylko dlatego, ze zazwyczaj pelni^ sluzb^ wlasnie na 
placu. Znam kazdy jego zak^tek. 

- Rzezba - ponaglil go Langdon. - Jak ona wygl^da? - Zaczynal siQ 
zastanawiac, czy iluminaci mogli si£ wykazac az ta ki\ brawurq, zeby 
umiescic swoj drugi znacznik tuz przed Bazylik^ Swi^tego Piotra. 

- Przechodz^ kolo niej codziennie podczas patrolu - ci^gn^l 
straznik. - Stoi na srodku, dokladnie tam, gdzie przebiega ta linia. 
Dlatego w ogole o niej pomyslalem. Jak mowilem, to wlasciwie nie jest 
rzezba... raczej kamienny blok. 

Olivetti gotowal si§ ze zlosci. 

- Blok? 

- Tak, sir. Marmurowy blok calkowicie wpuszczony w ziemity U 
podstawy monolitu. Tyle ze nie jest prostok^tny. To raczej elipsa. 
Wyryty jest na niej wizerunek podmuchu wiatru. - Urwal. - Jesli uj^c to 
naukowo, to jest wlasnie Powietrze. 

Langdon wpatrywal si^ ze zdumieniem w mlodego straznika. 

- Relief! - wykrzykn^l nagle. 

Wszyscy na niego spojrzeli. 

- Relief - wyjasnil - to druga polowa definicji rzezby! Rzezba to 
sztuka polegaj^ca na formowaniu ksztaltu, nie tylko ze wszystkich 
stron, ale rowniez i na plaskiej powierzchni. - Od tylu lat wypisywal 
studentom to stwierdzenie na tablicy. Plaskorzezba to rzezba, w ktorej 
pozostawiono tlo, taka jak na przyklad profit Abrahama Lincolna na 



monecie pensowej. Doskonatym przykladem mog£| bye tez medaliony 
Berniniego w kaplicy Chigich. 

- Bassorelievol - spy tat straznik, uzywajqe wtoskiego okreslenia. 

- Tak, plaskorzezba! - Langdon zab^bnil knykeiami w mask§ 
samochodu. - W ogole nie myslalem w takich kategoriach! Ten relief z 
placu Swi^tego Piotra nosi nazw^ West Ponente - Zachodni Wiatr. Znany 
jest rowniez jako Respiro di Dio. 

- Oddech Boga? 

- Tak! Powietrze! Poza tym zostal wyrzezbiony i umieszczony tam 
przez pierwotnego architekta. 

Vittoria spojrzafa na niego niepewnie. 

- Ale ja myslatam, ze Bazylik^ projektowal Michat Aniol? 

- Bazylik^ tak! - wykrzykn^l triumfalnym glosem Langdon. - Ale 
plac Swi^tego Piotra zostal zaprojektowany przez Berniniego! 

Kiedy kolumna czterech alfa romeo wyjezdzala w pospiechu z 
Piazza del Popolo, nikt nie zwracat uwagi na furgonetk^ BBC ruszaj£|C£| 
za nimi. 
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Gunther Glick nacism\l maksymalnie pedal gazu i lawirowal wsrod 
innych pojazdow, sledz^c cztery alfa romeo p^dzqce nad Tybrem po 
Ponte Margherita. Normalnie staralby sig zachowywac bezpiecznt\ 
odleglosc, ale tym razem ledwo mogl nad^zyc za sledzonymi obiektami. 
Ci faced niemal plyn^li w powietrzu. 

Chinita siedziala w swoim miejscu pracy w tylnej cz^sci samochodu 
i konczyla wlasnie rozmowg tele ton icznq z Londynem. Rozl^czyla si^ i 
zawolala do Glicka, przekrzykujqc halas ruchu ulicznego: 

- Chcesz najpierw dobre czy zle wiesci? 

Gunther skrzywil si£. Kiedy czlowiek mial do czynienia z szefami, 
nic nie moglo bye proste. 

-Zle. 

- W redakcji s£| wsciekli, ze opuscilismy swoje stanowisko. 

- Tez mi niespodzianka. 

- Poza tym my sky ze twoj informator to oszust. 

- Oczywiscie. 

- I szef wlasnie mnie ostrzegl, ze niewiele brakuje, zeby ci siy 
porz^dnie oberwalo. 

Glick j^kn^l. 

- A gdzie te dobre wiesci? 

- Zgodzili si§ obejrzec to, co wlasnie nakrgeilismy. 

Glick poczul, ze jego skrzywienie zamienia siy w usmiech. 
Zobaczymy, komu si$ oberwie. 

- No to wysylaj. 

- Nie mogty dopoki nie zatrzymamy siy i nie nawi^z^ pol^czenia. 

Glick wjezdzal wlasnie w Via Cola di Rienzo. 



- Nie mog^ teraz stance. - Twardo trzymal si§ czterech alf romeo, 
gdy ostro skr^cafy w lewo w Piazza Risorgimento. 

Marci ziapaia swoje oprzyrzqdowanie komputerowe, gdy wszystko 
zacz^lo zeslizgiwac si§ na bok. 

- Jesli zniszczysz moj nadajnik - ostrzegia go - b^dziemy musieli 
zaniesc ten material do Londynu. 

- Trzymaj si§, kotku. Cos mi mowi, ze jestesmy juz prawie na 
miejscu. 

Chinita rozejrzata si§. 

- To znaezy gdzie? 

Glick spojrzat na znajomq kopul^ majaczqcq teraz bezposrednio 
przed nimi. 

- Doktadnie tarn, skqd wyjechalismy. 


Cztery alfy romeo wslizgn^iy siQ zr^eznie mi^dzy pojazdy 
poruszajq.ee si§ wokol placu Swi^tego Piotra. Rozdzielity si§ i ruszyly po 
obwodzie, dyskretnie wysadzajqc ludzi w wybranych punktach. 
Natychmiast po wyjsciu z samochodu gwardzisci wchodzili w tium 
turystow lub pomi^dzy furgonetki mediow i stawali si^ niewidoezni. 
Niektorzy chowali si§ mi^dzy filarami kolumnady otaczajqcej plac i 
rowniez jakby rozptywali sig w powietrzu. Langdon obserwujqcy 
sytuacjQ zza przedniej szyby samochodu miat wrazenie, ze wokot placu 
zaciska si^ p^tla. 

Olivetti nie ograniezyl si£ do rozstawienia ludzi, z ktorymi 
przyjechal, lecz porozmawiat przez radiotelefon z centra lq i wystat 
jeszcze dodatkowych straznikow po cywilnemu na srodek placu, gdzie 
znajduje siQ plaskorzezba Berniniego. Kiedy Langdon rozejrzal si^ po 
rozleglej przestrzeni, znow zaczgty go dr^ezye uporczywe pytania. Jak 
zabojea planuje to zrobic, zeby go nie zlapano ? Jak zamierza przeprowadzic 
kardynala zv tym ttumie ludzi i zabic go na widoku ? Sprawdzil godzin§. Byla 
osma pi^cdziesiqt cztery. Zostalo szesc minut. 

Siedzqcy na przednim siedzeniu Olivetti odwrocil si§ do nich. 



- Wy dwoje podejdzcie do samego bloku Berniniego, czy co to tam 
jest. Zasady te same, co przedtem. Jestescie turystami. Dzwoncie, jesli 
cokolwiek zauwazycie. 

Zanim Langdon zd^zyl zareagowac, Vittoria wzi^la go za r^k^ i juz 
wyciqgala z samochodu. 

Wiosenne sloncc zachodzito za bazylikq, ktora rzucala pot^zny cien 
obejmuj^cy swym zasi^giem coraz wi^ksz^ cz^sc placu. Langdon poczut 
zlowieszczy dreszcz, gdy wraz z Vittoru\ weszli w srodek tej chtodnej, 
czarnej plamy. Kiedy kluczyli wsrod tlumu, uswiadomil sobie, ze 
przyglqda siy kazdej mijanej twarzy i zastanawia sig, czy ktorys z tych 
ludzi nie jest morderay Rgka Vittorii, ktou\ sciskal, byta bardzo ciepta. 

Przechodz^c przez otwart^. przestrzen placu, Langdon poczul, ze to 
miejsce wywiera dokladnie takie wrazenie, jakie Berniniemu polecono 
osu\gm\c - „aby kazdy, kto wejdzie na ten plac, poczul sig maty". On z 
pewnosci^ czul sig w tej chwili maty. Maly i glodny, stwierdzil, 
zdziwiony, ze tak przyziemne potrzeby mog£| mu zaprz^tac mysli w 
takiej chwili. 

- Do obelisku? - spy tala Vittoria. 

Skin£|l glowq, kierujqc sig lukiem w lewo. 

- Godzina? - Vittoria szla obok niego szybko, ale swobodnie. 

- Za pigc. 

Nic nie odpowiedziala, ale poczul, ze mocniej scisngla mu dlon. 
Bron nadal byla u niego. Mial nadziejg, ze dziewczyna jej nie zazyda. 
Nie potrafil sobie wyobrazic, ze moglaby wyci^gn^c pistolet na placu 
Swigtego Piotra i strzelac do zbrodniarza, podczas gdy wszystko to 
bgdt\ obserwowaly swiatowe media. Z drugiej strony to i tak byloby 
niczym w porownaniu z publicznym napigtnowaniem i 
zamordowaniem kardynala. 

Powietrze, rozmyslal. Drugi z pierwiastkow starozytnej nauki. Probowal 
sobie wyobrazic, jak moze wyglqdac jego ambigram, jak ma zostac 
popelnione morderstwo. Ponownie rozejrzal sig po ogromnej 
przestrzeni granitu, ktorym wybrukowany jest plac Swigtego Piotra - 
otwarty teren otoczony teraz przez g war dig szwajcarsk^. Jesli Hassassin 



rzeczywiscie osmieli si§ spelnic swoj^ grozb^, to Langdon nie miat 
poj^cia, jak zamierza sk\d uciec. 

Na srodku placu wznosi si§ trzystupi^cdziesi^ciotonowy egipski 
obelisk Kaliguli. Si^ga na ponad dwadziescia cztery metry w niebo, po 
czym przechodzi w wierzcholek o piramidalnym ksztalcie, w ktorym 
umocowano wydr^zony zelazny krzyz. Krzyz, zawieraj^cy podobno 
relikwie z krzyza, na ktorym zgin^t Chrystus, znajduje si^ tak wysoko, 
ze oswietlaly go jeszcze ostatnie promienie zachodzqcego slonca, 
nadaj^c mu magiczny blask. 

Na placu znajduje si§ rowniez dwie fontanny umieszczone 
symetrycznie w stosunku do obelisku. Historycy sztuki wiedzq, ze 
fontanny dokladnie wyznaczaj^ ogniska elipsy, jak^ jest 
zaprojektowany przez Berniniego plac, jednak do tej pory Langdon 
jakos nie zdawal sobie sprawy z tej architektonicznej osobliwosci. 
Dopiero od dzisiejszego dnia Rzym wydal mu si§ nagle wypelniony 
elipsami, piramidami i zadziwiaj^cq. symetri^. 

Kiedy zblizyli si§ do obelisku, Vittoria zwolnila kroku. Glosno 
wydychala powietrze, jakby zach^caj^c Langdona, zeby rowniez si£ 
odpr^zyl. Postaral si§ zatem zrobic, co mogl - opuscil ramiona i 
rozluznil zacisni^te szcz^ki. 

Gdzies w okolicy obelisku znajdowal si^ drugi oltarz nauki, 
umieszczony smialo tuz przed najwi^kszym kosciolem swiata - 
eliptyczna plaskorzezba West Ponente. 


Gunther Glick obserwowal plac Swi^tego Piotra z cienia otaczaj^cej 
plac kolumnady. Normalnie m^zczyzna w tweedowej marynarce i 
kobieta w szortach khaki absolutnie by go nie zainteresowali. Wyglqdali 
jak zwykli turysci zwiedzajqcy plac. Ale dzisiejszy dzien nie byl 
normalny. Byl to dzien udzielanych telefonicznie wskazowek, zwlok, 
nieoznakowanych samochodow p^dz^cych przez Rzym i m^zczyzn w 
marynarkach wspinaj^cych si^ po rusztowaniach w poszukiwaniu Bog 
wie czego. Totez Glick zamierzal trzymac si^ tej pary. 



Spojrzal dalej i dostrzegl Chinit^ Macri. Znajdowala si^ tam, gdzie 
jej kazal - szla po drugiej stronie obserwowanej pary, trzymaj^c siQ w 
odpowiedniej odleglosci. Starala si§ sprawiac wrazenie znudzonej i 
niedbale trzymac kamer^, ale i tak wyrozniala si^ bardziej, niz pragn^l. 
Zaden inny reporter nie znajdowal si^ w tej cz^sci placu, a literki BBC 
na kamerze przyci^galy zaciekawione spojrzenia niektorych turystow. 

Tasma, na ktorej Chinita nakr^cila wczesniej nagie cialo wrzucone 
do bagaznika, obracala si£ w tej chwili w wideoodtwarzaczu nadajnika. 
Glick wiedzial, ze uwiecznione na niej obrazy lea\ nad jego gtow£| do 
Londynu. Ciekaw byl, co na to powiedz^ w redakcji. 

Zalowal, ze nie dotarli do ciala wczesniej, zanim wk\czyta siQ do 
tego grupa ubranych po cywilnemu zolnierzy. Zdawal sobie spraw^, ze 
ta sama grupa obstawila obecnie plac. Niew^tpliwie szykowalo siQ cos 
pot^znego. 

Media sq prawq rekq anarchii, powiedzial zabojca. Glick zastanawial 
si^, czy nie stracil swojej szansy na wielk^ sensacjg. Wyjrzal, zeby 
spojrzec na furgonetki innych stacji zaparkowane w duzej odleglosci od 
tego miejsca, po czym dalej obserwowal Chinit^ towarzysz^cq. jak cien 
tajemniczej parze. Cos mu mowilo, ze jednak nadal jest w grze... 



74 


Langdon ujrzal to, czego szukal, o jakies dziesi^c metrow przed 
sob 3, Pomigdzy sylwetkami turystow widac byto elips^ z biatcgo 
marmuru odbijaj^cq. si^ wyraznie od szarego tla kostki granitowej, ktor^ 
wylozona byla reszta placu. Vittoria najwyraznie] tez dostrzegla, gdyz 
mocniej zacisn^la palce na jego dtoni. 

- Spokojnie - szepn^t. - Zrob t£ swojq prana-cos-tam. 

Vittoria rozluznila uscisk. 

Kiedy podeszli blizej, wszystko wydawalo si£ zadziwiajqco 
normalne. Turysci spacerowali, zakonnice gaw^dzily na skraju placu, 
mala dziewczynka karmila gol^bie pod obeliskiem. 

Langdon powstrzymal sig od sprawdzenia godziny. Wiedzial, ze juz 
niemal czas. 

Eliptyczny kamien znalazl si£ teraz tuz przed ich stopami, wi§c 
zatrzymali si§, staraj^c si£ nie okazywac zbytniego podniecenia - po 
prostu dwoje turystow przygl^dajqcych sig z obowi^zku srednio 
interesujqcemu zabytkowi. 

- West Ponente - odczytala Vittoria inskrypcj^ na kamieniu. 

Langdon spojrzal na plaskorzezb^ i poczul si§ nagle bardzo naiwny. 

Ani ksu\zki poswi^cone historii sztuki, ani jego wielokrotne wizyty w 
Rzymie nigdy dotychczas nie uswiadomily mu znaczenia tej 
plaskorzezby. 

Dopiero teraz wyraznie je dostrzegl. 

Relief byl eliptyczny, mial niecaly metr dlugosci i przedstawial 
zarysy twarzy - przedstawienie Wiatru Zachodniego jako oblicza 
podobnego do aniola. Z ust aniola wydobywal si£ pot^zny podmuch 
wiatru wiej^cego w strong przeciwn^ do Watykanu... oddech Boga. W 
ten sposob Bernini uczcil drugi z pierwiastkow... Powietrze... wieczny 



zefir wiejqcy z ust aniola. Kiedy Langdon wpatrywal si§ w 
plaskorzezb^, stwierdzil, ze artysta zawarl w niej znacznie wi^cej 
znaczen. Bernini wyrzezbil powietrze w postaci pi^ciu oddzielnych 
podmuchow... pi^ciu! Co wi^cej, po obu stronach medalionu umiescil 
dwie swiecq.ce gwiazdy. Langdon pomyslal o Galileuszu. Dwie gwiazdy, 
pipe podmuchow, elipsy, symetria... Czul pustk^ w srodku. Serce go bolaio. 

Vittoria niemal natychmiast ruszyta dalej, pociqgajqc go za sobq. 

- Chyba ktos nas sledzi - oznajmila. 

Langdon podniosl wzrok. 

- Gdzie? 

Dziewczyna przeszia jeszcze okoio trzydziestu metrow, zanim 
odpowiedziala. Wyciqgn^ta r^k§ w strong Watykanu, jakby pokazywala 
mu kopul§. 

- Ta sama osoba chodzi za nami przez caly plac. - Od niechcenia 
zerkngla przez rami§ do tytu. - Nadal tam jest. Idzmy dalej. 

- Sqdzisz, ze to Hassassin? 

Potrzqsn^la przeczqco glowq, 

- Nie, chyba ze iluminaci zatrudniajq kobiety z kamerami BBC. 

Kiedy dzwony bazyliki rozpocz^ly swoj ogluszajqcy halas, Vittoria i 

Langdon az podskoczyli. Nadeszla juz pora. Dotychczas zataczali kola, 
oddalajqc si§ od West Ponente, zeby zgubic reporter^, jednak teraz 
skierowali siQ ponownie ku plaskorzezbie. 

Pomimo dzwi^ku dzwonow panowal tu calkowity spokoj. Turysci 
w^drowali powoli. Jakis pijany bezdomny drzemal oparty niewygodnie 
o podstawQ obelisku. Mala dziewczynka karmila gol^bie. Langdon 
zastanawial si^, czy czasem widok reporterki nie przestraszyl zabojcy 
na tyle, ze zrezygnowal. Mato prawdopodobne, stwierdzil w koncu, 
przypominajqc sobie obietnic^ tamtego. Sprawip, ze wasi kardynalowie 
stanq sip gwiazdami mediow. 

Kiedy przebrzmialo echo dziewiqtego uderzenia, na plac splyn^la 
bloga cisza. 

A potem... mala dziewczynka zacz^la krzyczec. 
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Langdon pierwszy do niej podbiegl. 

Przerazone dziecko stalo jak skamieniale, wskazuj^c na podstaw^ 
obelisku, gdzie siedzial na schodkach obszarpany, bezwladny pijak. 
M^zczyzna wygl^dal okropnie... najwyrazniej byl to jeden z rzymskich 
bezdomnych. Siwe wlosy zwisaty mu tlustymi str^kami, zaslaniaj^c 
twarz, a cate ciato spowijaia brudna szmata. Dziewczynka, nie 
przestaj^c krzyczec, wycofata si§ w ttum. 

Langdon rzucii si§ ku skulonej postaci, czujqe, jak ogarnia go 
przerazenie. Na tachmanach m^zczyzny dostrzegt ciemnq, stale 
rozszerzaj^c^ si£ plam^. Swieza, jeszcze plyn^ca krew. 

Potem wszystko zacz^lo si^ dziac jednoczesnie. 

Starzec jakby ztamat si^ w potowie i zatoczyt do przodu. Langdon 
skoczyt ku niemu, ale nie zd^zyl. M^zczyzna run^l do przodu, stoczyl 
si§ ze schodow i uderzyl twarzt\ o ziemi§. Znieruchomial. 

Langdon rzucii si£ na kolana, a Vittoria znalazla si£ tuz przy nim. 
Wokol gromadzil si^ ttum. 

Vittoria przylozyla m^zczyznie palce do szyi. 

- Czuj§ puls - stwierdzila. - Odwroc go. 

Natychmiast jej posluchal. Zlapal m§zczyzn§ za ramiona i zacz^l 
odwracac. Kiedy to robil, luzne lachmany osun^ty si£, sprawiaj^c 
wrazenie, jakby odpadaly platy martwego ciala. Ranny opadl 
bezwladnie na plecy. Na srodku jego nagiej piersi duza cz^sc ciala byta 
spalona na w^giel. 

Vittoria gtosno wci^gn^la powietrze i odskoczyla do tylu. 

Langdon czul si^ jak sparalizowany. Ogarn^ly go jednoczesnie 
mdlosci i pelen l^ku podziw. Symbol mial w sobie przerazaj^c^ 
prostotg. 




- Air - zaj^kn^la si§ Vittoria. - To on. 

Wokol nich pojawili si§ nagle gwardzisci. Zaczgli wykrzykiwac 
rozkazy, czqsc rzucila si^ na slepo w pogon za zabojc^. 

Stojqcy wokol turysci wyjasniali, ze zaledwie kilka minut temu 
ciemnoskory m^zczyzna byl tak uprzejmy, ze przeprowadzil tego 
chorego, bezdomnego biedaka przez plac... nawet posiedzial z nim 
chwil^ na schodach, a potem znikn^l w tlumie. 

Vittoria odsun^la resztg ta cbm a now z brzucha m^zczyzny. Miat 
dwie giybokie rany kiute ponizej zeber, po obu stronach pi^tna. 
Przechylita mu glow^ do tytu i rozpocz^la sztuczne oddychanie metodq 
usta-usta. Langdon zupetnie nie byt przygotowany na to, co po chwili 
nast^pilo. Kiedy Vittoria wdmuchn^la powietrze do pluc rannego, z ran 
dobiegi syk i w powietrze wytrysn^ty dwa strumienie krwi, jak z 
nozdrzy wieloryba. Sion a ciecz trafila Langdona prosto w twarz. 

Przerazona Vittoria natychmiast przerwata sztuczne oddychanie. 

- Jego ptuca... - zajqkn^ta si§. - Przebit mu ptuca. 

Langdon wytart oczy i przyjrzai si§ otworom, w ktorych gulgotata 
krew. Ptuca kardynata nie funkcjonowaiy. Po chwili juz nie zyl. 

Vittoria nakryta ciato, wlasnie gdy podchodzili do niej gwardzisci. 

Langdon stat nieruchomo, zupetnie zdezorientowany, i wowczas jq 
zobaczyt. Kobieta, ktora wczesniej ich sledzita, teraz kucata w poblizu. 
Kamer§ miata zatozonq na rami^, wycelowanq na nich i wt^czon^. Na 
chwil§ ich oczy si§ skrzyzowaty i zrozumiat, ze udato jej si§ to wszystko 
sfilmowac. Chwil^ pozniej umkn^ta jak kot. 
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Chinita Macri uciekala najszybciej, jak mogla. Miala przy sobie film 
swego zycia. 

Kamera na ramieniu dzialala jak kotwica, gdy przepychala si§ 
wsrod tlumu wypelniaj^cego plac. Wszyscy szli w przeciwnym 
kierunku niz ona... w kierunku zamieszania. Chinita starala si§ jak 
najbardziej oddalic. M^zczyzna w tweedowej marynarce zwrocil na ni^ 
uwag^, i teraz z pewnoscu\ inni ruszyli juz w pogon. Wprawdzie nie 
potrafila ich dostrzec, ale wyczuwala ich obecnosc... wyczuwala, ze 
osaczaj^ j^ ze wszystkich stron. 

Jeszcze nie mogla dojsc do siebie po tym, co przed chwik\ zobaczyla 
i nagrala. Zastanawiala si§, czy zmarly byl rzeczywiscie tym, za kogo go 
brala. Nagle okazalo si§, ze tajemniczy informator Glicka wcale nie byl 
takim wariatem. 

Kiedy p^dzila w kierunku furgonetki BBC, z tlumu przed nk\ 
wynurzyl siQ mlody m^zczyzna o zdecydowanie wojskowym 
wygk\dzie. Ich oczy sig spotkaly i obydwoje przystan^li. M^zczyzna 
blyskawicznie podniosl do ust radiotelefon i wypowiedzial kilka slow. 
Potem ruszyl w jej kierunku. Macri obrocila si^ na pi^cie i z bij^cym 
sercem wpadla z powrotem w tlum. 

Potykaj^c si5 co chwila w tej masie n\k i nog, wyj^la nagran^ kaset§ 
z kamery. Celulozowe zb to, pomyslala, wpychaj^c tasm^ pod pasek. 
Przesun^la ji\ do tylu i zakryla marynark^. Po raz pierwszy byla 
zadowolona ze swojej tuszy. Glick, gdzie ty, do cholery, jestesl 

Po lewej stronie pojawil si§ drugi zolnierz, odcinaj^c jej drog^. 
Wiedziala, ze zostalo jej niewiele czasu. Znowu ukryla si^ w tlumie. 
Wyjyta czysti\ kaset§ i szybko wlozyla do kamery. Potem zostala jej juz 
tylko modlitwa. 



Znajdowala si^ zaledwie o trzydziesci metrow od furgonetki, kiedy 
obaj m^zczyzni wyrosli tuz przed nup jak spod ziemi. Nie miala gdzie 
uciekac. 

- Film - warkn^l jeden z nich. - Natychmiast. 

Chinita cofn^la si§, obejmuj^c obronnie kamery r^kami. 

- Mowy nie ma. 

Jeden z m^zczyzn odchylil marynark^, prezentujqc jej pistolet. 

- No, to mnie zastrzel - oswiadczyla, sama zdumiona odwagq, ktora 
zabrzmiala w jej glosie. 

- Film - powtorzyl pierwszy. 

Gdzie, do diabta, jest Click? Macri tupn^la nog£| i zawolala najglosniej, 
jak umiala: 

- Jestem profesjonalnym operatorem kamery w BBC! Zgodnie z 
artykulem dwunastym Ustawy o wolnosci prasy ten film jest wtasnoscu\ 
British Broadcasting Corporation! 

M^zczyzni stali nieporuszeni. Ten z bronk\ zrobil krok w jej 
kierunku. 

- Jestem porucznikiem gwardii szwajcarskiej, a zgodnie ze Swi^t^ 
Doktrymp ktorej podlega wlasnosc, na ktorej pani stoi, moze pani zostac 
poddana przeszukaniu, a film konfiskacie. 

Wokol nich zaczynal gromadzic si§ tlum. 

Chinita krzykn^la z calych sit: 

- W zadnym wypadku nie oddam filmu z tej kamery bez 
porozumienia ze swojq redakcj^ w Londynie. Proponuj^, zeby pan... 

Straznicy postanowili zakonczyc przedstawienie. Jeden z nich 
wyrwal jej kamery. Drugi zlapal ji\ mocno za rpkp i obrocil w kierunku 
Watykanu. 

- Grazie - powiedzial, prowadz^c jt\ przez kt^bi^cy si^ tlum. 

Modlila si^, zeby nie zacz^li jej przeszukiwac. Jesli uda si^ uchronic 

film na tyle dlugo, zeby... 

Nagle stalo si§ cos nie do pomyslenia. Ktos z tlumu macal ji\ pod 
marynark^. Poczula, ze kaseta wysuwa sig jej spod paska. Odwrocila 
si§, ale powstrzymala slowa cism\ce si§ jej na usta. Zobaczyla 



zadyszanego Gunthera Glicka, ktory mrugn^t do niej i rozmyl si§ w 
tlumie. 
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Robert Langdon wszedl chwiejnym krokiem do prywatnej tazienki 
s3.siaduj3.cej z gabinetem papieza. Zmyl krew z twarzy i ust. Byta to 
krew kardynata Lamasse, ktory wlasnie zgim^t straszn^ smierci^ na 
petnym ludzi placu przed bazylik^. Niewinne ofiary na oltarzach nauki. Jak 
dot^d, Hassassin realizowal swoje grozby. 

Langdon spojrzat w lustro, czuj^c si§ zupelnie bezsilny. W jego 
oczach malowato si£ wyczerpanie, a policzki pociemniaty juz od 
zarostu. Pomieszczenie, w ktorym si£ znajdowal, by to nieskazitelnie i 
bogato urz^dzone - czarny marmur, ztota armatura, bawetniane 
r^czniki i perfumowane mydto do rgk. 

Probowal wyrzucic z mysli obraz krwawego pi^tna, ktore niedawno 
ogl^dat. Powietrze. Nie mogl odp^dzic tego widoku. Od chwili 
przebudzenia widziat juz trzy ambigramy... a wiedziat, ze istniej3 
jeszcze dwa. 

Za drzwiami styszat gtosy Olivettiego, kamerlinga i kapitana 
Rochera, ktorzy naradzali si§ nad dalszymi dziataniami. Najwyrazniej 
poszukiwania antymaterii nic do tej pory nie daty. Albo gwardzisci 
przeoczyli pojemnik, albo intruz przenikn^t znacznie gl^biej, niz 
komendant byl sktonny przyznac. 

Langdon wytarl twarz i r^ce, po czym rozejrzat si§ za pisuarem. Nie 
znalazt go jednak. Byta tytko muszla. Podniost desk^. 

Stoj^c tam, czul, jak napi^cie odptywa z jego data, mdlgca fata 
wyczerpania wstrzqsa wn^trzem, Tyle dziwnych uczuc sciskalo mu 
piersi. Byt zm^czony, gtodny i niewyspany, szedt Sciezk^ Oswiecenia, 
przezyt wstrzgs spowodowany dwoma brutalnymi morderstwami. Czut 
coraz wi^ksze przerazenie na mysl o mozliwym rozwi^zaniu tego 
dramatu. 



My si, powtarzal sobie. Jednak w umysle miat kompletn^ pustk§. 
Kiedy splukiwai toalet§, uderzyla go nagla mysl. Przeciez to toaleta 
papieza. Wlasnie si£ wysikatem do toalety papieza. Musiat si§ 
rozesmiac. Swi^ty tron. 



78 


W siedzibie BBC w Londynie pracownica techniczna wyj^la kasetg 
wideo z odbiornika satelitamego i ruszyta biegiem przez sterowni^. 
Wpadla do gabinetu kierownika redakcji, wcisn^fa kasetQ do jego 
magnetowidu i wl^czyla odtwarzanie. 

Kiedy tasma sig kr^cila, opowiedziala mu o rozmowie, jak^ wlasnie 
odbyta z Guntherem Glickiem z Watykanu. Poza tym, z archiwow 
fotografii otrzymala juz potwierdzenie tozsamosci ofiary z placu 
SwiQtego Piotra. 

Kierownik wyszedl z gabinetu, uderzaj^c w dzwonek. Wszyscy w 
redakcji zamarli. 

- Na zywo za pi^c minut - zagrzmial. - Prezenter, przygotowac sig! 
Koordynatorzy do spraw mediow, pol^czyc si§ ze swoimi kontaktami! 
Mamy historic na sprzedaz! I film! 

Koordynatorzy natychmiast si^gn^li po swoje kartoteki wizytowek. 

- Dane o filmie - krzykn^l jeden z nich. 

- Trzydziestosekundowy skrot - odparl ich szef. 

- Tresc? 

- Zabojstwo na zywo. 

Ta wiadomosc dodala koordynatorom ducha. 

- Cena za wykorzystanie i licencj§? 

- Milion dolarow. 

Podniosly si^ wszystkie glowy. 

-Co? 

- Slyszeliscie! Chc^ miec sam^ gor^. CNN, MSNBC i wielk^ trojk^! 
Zaoferuj im mozliwosc obejrzenia zwiastuna przez l^cze modemowe. 
Daj im pi§c minut, zeby zd^zyli wejsc w ten temat, zanim BBC to pusci. 



- A co wiasciwie si£ stato? - spytal ktos. - Obdarli premiera na zywo 
ze skory? 

Kierownik potrz^sn^t przeczqco gtow£|. 

- Jeszcze lepiej. 


W tym samym czasie gdzies w Rzymie Hassassin delektowat si§ 
krotkti chwil^. wypoczynku w wygodnym fotelu. Podziwiat legendarn^ 
komnat§, w ktorej si§ znajdowak Siedz^ w Kosciele Oswiecenia, myslak 
W miejscu tajnych spotkan iluminatow. Nie mogi uwierzyc, ze po 
upfywie tylu wiekow wszystko to przetrwato. 

Po chwili si^gn^t po telefon, zeby zadzwonic do reportera BBC, z 
ktorym wczesniej rozmawiak Nadeszta odpowiednia pora. Swiat miat 
jeszcze uslyszec wiesci najbardziej sz0kuj3.ce ze wszystkich 
dotychczasowych. 
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Vittoria Vetra popijala wod^ i skubala z nieobecn^ min^ jeden z 
rogalikow przyniesionych przed chwik\ przez gwardzist^. Wiedziala, ze 
powinna jesc, ale zupelnie nie miala apetytu. Gabinet papieza 
rozbrzmiewal teraz gwarem napi^tych glosow. Kapitan Rocher i 
komendant Olivetti wraz z kilkoma innymi gwardzistami oceniali 
poniesione straty i dyskutowali nad nast^pnym posuni^ciem. 

Robert Langdon stal w poblizu, wygl^daj^c z przygn^bion^ min^ na 
plac Swi^tego Piotra. Vittoria podeszla do niego. 

- Masz jakis pomysl? 

Potrzt\sm\t przecz^co glow£|. 

- Rogalika? 

Na widok jedzenia jego nastroj nieco si§ poprawil. 

- Pewnie. Dzi^ki. - Zacz^l lapczywie jesc. 

Rozmowa za ich plecami nagle przycichla, kiedy do pokoju wszedl 
kamerling Ventresca eskortowany przez dwoch gwardzistow. Przedtem 
kamerling wygl^dal na wyczerpanego, pomyslala Vittoria, ale teraz 
sprawia wrazenie, jakby byl calkowicie pusty w srodku. 

- Co si§ stalo? - zapytal Ventresca, zwracaj^c si§ do Olivettiego. Z 
jego miny bylo jednak widac, ze najgorsze juz mu powiedziano. 

Sprawozdanie komendanta brzmialo jak raport o poniesionych 
stratach. Przedstawil fakty jasno i beznami^tnie. 

- Kardynal Ebner zostal znaleziony martwy w kosciele Santa Maria 
del Popolo tuz po godzinie dwudziestej. Zostal uduszony i wypalono 
mu na piersi ambigram utworzony ze slowa „Earth". Kardynal Lamasse 
zostal zamordowany na placu Swigtego Piotra dziesigc minut temu. 
Powodem smierci byly rany klute klatki piersiowej. Napigtnowano go 
ambigramem slowa „Air". W obu wypadkach sprawca uciekl. 



Kamerling przeszedl przez pokoj i usiadl ci^zko za biurkiem 
papieza. Pochylil glow^. 

- Jednak kardynalowie Guidera oraz Baggia nadal zyjc\. 

Ventresca gwaltownie uniosl glow§. Na jego twarzy malowal si§ 

wyraz cierpienia. 

- To ma bye dla nas pociech^? Dwaj kardynalowie zostali 
zamordowani, komendancie. A pozostali dwaj tez dlugo nie pozyj ey jesli 
pan ich nie znajdzie. 

- Znajdziemy ich - zapewnil go Olivetti. - Jestem tego pewien. 

- Pewien? Dotychczas ponosimy same porazki. 

- Nieprawda. Przegralismy dwie potyezki, ale wygrywamy wojrny 
Iluminaci chcieli zamienic ten wieezor w cyrk dla mediow, lecz jak 
dotejd, udaje nam si§ psuc im szyki. Ciala obu kardynalow zabralismy 
bez zadnej sensaeji. Poza tym - ci^gn^l - kapitan Rocher informuje 
mnie, ze robi bardzo duze post^py w poszukiwaniach antymaterii. 

Kapitan Rocher w swym nieodlqcznym czerwonym berecie wyst^pil 
krok naprzod. Vittoria pomyslala sobie, ze wygk\da on bardziej ludzko 
niz pozostali straznicy. Tez jest surowy, ale nie tak sztywny. Glos 
kapitana byl dzwi^ezny i czysty, jak glos skrzypiec. 

- Mam nadziejg, ze odnajdziemy pojemnik w ci^gu godziny, signore. 

- Kapitanie - odparl kamerling - przykro mi, ze nie wyrazam 
entuzjazmu, ale zrozumialem wczesniej, ze przeszukanie Watykanu 
zajmie znaeznie wi^cej czasu niz w ogole posiadamy. 

- Peine przeszukanie, owszem. Jednak po analizie sytuacji jestem 
przekonany, ze antymateri^ umieszczono w jednej z naszyeh bialych 
stref, czyli sektorow dost^pnych dla publicznosci, takich jak bazylika i 
Muzea Watykanskie. Wyl^czylismy juz zasilanie elektryezne w tych 
strefach i prowadzimy poszukiwania. 

- Czyli zamierzacie przeszukac tylko niewielk^ cz^sc miasta? 

- Tak, signore. Jest raezej nieprawdopodobne, zeby intruz przedostal 
si§ do zamkni^tych stref Watykanu. Brakuj^ca kamera zostala 
ukradziona z publieznego miejsca - klatki schodowej jednego z muzeow 
- co sugeruje, ze intruz ma ograniezony dost^p. Dlatego mogl umiescic 



kamerg i antymaterig tylko w innym powszechnie dostgpnym miejscu. 
Nasze poszukiwania skupiamy na tych wlasnie strefach. 

- Ale ten intruz uprowadzil czterech kardynalow. Przeciez to 
wskazuje na glgbsz^ infiltracjg, niz nam sig wydawalo. 

- Niekoniecznie. Nalezy pamigtac, ze kardynalowie spgdzili 
wigkszosc dzisiejszego dnia w Bazylice Swigtego Piotra i w Muzeach 
Watykanskich, chcqc wykorzystac to, ze nie ma w nich tlumow. 
Prawdopodobnie zostali porwani z jednego z tych miejsc. 

- Ale jak ich wyprowadzono poza obrgb murow? 

- Nadal to analizujemy. 

- Rozumiem. - Kamerling odetchn^l glgboko i wstal. Podszedl do 
Olivettiego. - Komendancie, czy moglby mi pan przedstawic plan na 
wypadek ewakuacji? 

- Nadal go jeszcze dopracowujemy, signore. Ufam, ze w tym czasie 
kapitan Rocher znajdzie pojemnik. 

Kapitan stukn^l obcasami, jakby w podzigkowaniu za okazane 
zaufanie. 

- Moi ludzie przeszukali juz dwie trzecie bialych stref. Szanse sq. 
bardzo duze. 

Jednak kamerling najwyrazniej nie podzielal tej pewnosci. 

W tej chwili do gabinetu wszedl gwardzista z blizm\ pod okiem, 
nios^c tablicg i mapg. Podszedl do Langdona. 

- Pan Langdon? Mam informacje na temat West Ponente, o ktore pan 
prosit. 

Langdon przelkn^l kgs rogalika. 

- Swietnie. Spojrzmy na nie. 

Pozostali nadal rozmawiali, natomiast Vittoria d oh\czyla do 
straznika i Langdona, ktorzy rozkladali wlasnie mapg na biurku 
papieza. 

Gwardzista wskazal na mapie plac Swigtego Piotra. 

- Tutaj jestesmy. Linia poprowadzona przez srodek oddechu West 
Ponente wskazuje dokladnie na wschod, w strong przeciwn^ niz 
Watykan. - Mgzczyzna pokazal palcem linig wiod^ca od placu przez 



Tyber prosto do serca starego Rzymu. - Jak widac, linia ta przechodzi 
przez niemal caty Rzym. Po drodze mozna znalezc okolo dwudziestu 
kosciolow katolickich. 

Langdonowi opacity rgce. 

- Dwudziestu? 

- Moze nawet wi^cej. 

- Czy ktorys z nich wypada doktadnie na linii? 

- Niektore sq blizej niz inne - wyjasnil gwardzista - ale nie da si^ na 
tyle doktadnie okreslic polozenia West Ponente na planie, zeby nie 
pozostal margines bl^du. 

Langdon wyjrzal ponownie przez okno na plac. Potem skrzywil si§, 
pocierajqc w zamysleniu podbrodek. 

- A co z ogniem? Czy w ktoryms z nich znajdujq si§ dziela 
Berniniego majqce cos wspolnego z ogniem? 

Odpowiedzialo mu milczenie. 

- A obeliski? - probowal dalej. - Czy ktores z tych kosciolow 
znajdujq si^ w poblizu obeliskow? 

Straznik zaczqt sprawdzac na mapie. 

Vittoria dostrzegla w oczach Langdona blysk nadziei i zrozumiala, o 
czym mysli. Ma racjel Dwa pierwsze znaczniki znajdowaly sig w 
sqsiedztwie obeliskow! Moze obeliski to temat przewodni tych 
poszukiwan? Wydluzone piramidy znaczqce sciezk§ iluminatow? Im 
dluzej o tym myslala, tym bardziej przekonujqcy wydawal sig ten 
pomysl... zupelnie jak cztery latarnie morskie wznoszq.ce si£ nad 
Rzymem, by pokazac, gdzie znajdujq si^ oltarze nauki. 

- To dose luzne skojarzenie - stwierdzil Langdon - ale wiem, ze 
wiele rzymskich obeliskow zostalo ustawionych lub przeniesionych w 
czasach Berniniego. Niewqtpliwie mial swoj udzial w decyzjach o ich 
rozmieszczeniu. 

- Albo - zauwazyla Vittoria - Bernini mogl umiescic swoje 
znaczniki w poblizu juz istniejqcych obeliskow. 

Langdon skinqt glowq. 

- To prawda. 



- Niedobrze - odezwal si§ straznik. - Na tej linii nie ma zadnych 
obeliskow. - Przesun^t palcem po mapie. - Nie ma tez w poblizu. Nic. 

Langdon westchnql. 

Vittoria przygarbiia sig. Byia przekonana, ze to obiecuj^cy pomysk 
Najwyrazniej to nie b^dzie takie proste, jak liczyli. Mimo wszystko, 
staraia sig zachowac pozytywne nastawienie. 

- Robercie, mysl. Z pewnosciq znasz jak^s rzezb^ Berniniego majqc^ 
zwi^zek z ogniem. Cokolwiek. 

- Wierz mi, ze caiy czas myslQ. Bernini byt jednak niesamowicie 
piodny. Stworzyi setki dziel. Miatem nadziej§, ze West Ponente wskaze 
na konkretny kosciol albo na cos, co obudzi jakies skojarzenia. 

- Fuoco - naciskaia. - Ogien. Zadna nazwa dzieta ci si^ nie kojarzy? 

Langdon wzruszyt ramionami. 

- Jest jego slynny szkic zatytulowany Fajerwerki, ale to nie rzezba, a 
poza tym znajduje si§ w Lipsku, w Niemczech. 

Vittoria zmarszczyla czolo. 

- A jestes pewien, ze to wlasnie oddech wskazuje kierunek? 

- Sama widzialas ten relief. Reszta byla symetryczna, tylko oddech 
mial cos wspolnego z kierunkiem. 

Wiedziala, ze ma racj§. 

- Nie wspominaj^c juz o tym - dodal - ze poniewaz West Ponente 
oznacza Powietrze, to wydaje si^ wlasciwe pod^zanie wlasnie za 
oddechem. 

Vittoria skin^la glow^. To pod^zajmy za oddechem. Tylko dokejd? 

W tej chwili podszedl do nich Olivetti. 

-1 co znalezliscie? 

- Zbyt wiele kosciolow - odparl jego podwladny. - Dwadziescia 
kilka. Przypuszczam, ze moglibysmy rozmiescic po czterech ludzi w 
kazdym kosciele... 

- Mowy nie ma - odparl komendant. - Ten facet juz dwa razy nam 
uciekt, i to kiedy wiedzielismy, gdzie ma bye. Gdybysmy wyslali tylu 
ludzi, Watykan zostalby bez ochrony i opoznilyby sig poszukiwania 
antymaterii. 



- Potrzebny nam jakis informat or - odezwaia si§ Vittoria. - Spis 
dzief Beminiego. Moze przejrzenie tytulow nasun^loby odpowiednie 
skojarzenie. 

- No, nie wiem - stwierdzii Langdon. - Jesli Bernini stworzyf to 
dzieio specjalnie dla iluminatow, moze bye bardzo mato znane. Jego 
tytutu moze wcale nie bye w takim indeksie. 

Vittoria nie zgodzila si£ z nim. 

- Tamte dwie rzezby byty dose znane. O obydwoch slyszales. 

- No, niby tak. 

- Jesli przejrzymy tytuly, szukajq.c zwi^zku z ogniem, moze 
znajdziemy rzezby, ktora znajduje si§ w odpowiednim kierunku. 

Langdon dal siQ przekonac, ze warto sprobowac. Zwrocil si£ do 
Olivettiego. 

- Potrzebny mi spis dziel Berniniego. Zapewne nie macie tu 
podr^eznego albumu na jego temat? 

- Podr^cznego albumu? 

- Mniejsza o to. Musz^ miec oboj^tne jak^ list§. A co z Muzeami 
Watykanskimi? Tam z pewnosciq. maj£| cos o Berninim. 

- Jest tylko jeden problem - odezwal si£ gwardzista z blizn^ pod 
okiem. - W muzeum wyl^czylismy pr^d, a sala z rejestrami jest 
ogromna. Bez pomocy pracownikow trudno b^dzie... 

- Te prace, o ktorych mowa - przerwal mu Olivetti - zostaly 
stworzone w okresie, kiedy Bernini byl zatrudniony tutaj, w Watykanie? 

- Raczej tak - odparl Langdon. - On mieszkal tu niemal przez caly 
czas, gdy tworzyl. A z cah\ pewnoscu\ w okresie, gdy mial miejsce 
konflikt z Galileuszem. 

Komendant skim\t z zadowoleniem glow^. 

- To w takim razie s^jeszcze inne rejestry. 

Vittoria poczula przyplyw nadziei. 

- Gdzie? 

Olivetti nie odpowiedzial. Wzi^l na bok swojego podwladnego i 
przez chwil^ rozmawiali przyeiszonym tonem. Na twarzy gwardzisty 



malowala si§ niepewnosc, ale kiwal poslusznie glow^. Kiedy 
komendant umilkl, straznik zwrocil si§ do Langdona. 

- T^dy prosz§, panie Langdon. Jest dziewi^ta pi^tnascie. Musimy si§ 
pospieszyc. 

Ruszyli ku drzwiom. 

Vittoria chciala isc z nimi. 

- Pomog^ warn. 

Nie zd^zyta, gdyz Olivetti zlapal za rami^. 

- Nie, panno Vetra. Musz^ z pani^ porozmawiac. - Jego uscisk byl 
bardzo stanowczy. 

Langdon z gwardzisL\ wyszli. Olivetti z kamiennym wyrazem 
twarzy odprowadzil dziewczyn^ na bok. Jednak nie mial okazji 
powiedziec jej tego, o co mu chodzilo. Jego radiotelefon szcz^kn^l 
glosno. 

- Commandante? 

Wszyscy zebrani w gabinecie obrocili si§ w jego kierunku. 

Glos dobiegaj^cy z telefonu brzmial ponuro. 

- Mysl§, ze powinien pan wl^czyc telewizor. 
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Kiedy przed dwiema godzinami Langdon wychodzil z tajnych 
archiwow, nawet na mysl mu nie przyszlo, ze jeszcze kiedys je zobaczy. 
Teraz zadyszany - gdyz przez cah\ drog^ biegli - znalazl sig znowu pod 
znajomym budynkiem. 

Eskortuj^cy go straznik z blizn^ pod okiem prowadzil teraz 
pomi^dzy rz^dami polprzejrzystych boksow. Cisza panuj^ca w 
pomieszczeniu wydawala si^ Langdonowi zlowieszcza i ucieszyl si£, 
kiedy jego przewodnik j£| przerwal. 

- Mysl§, ze to tam - zaprowadzil go na koniec pomieszczenia, w 
ktorym pod scian^ znajdowal si£ szereg mniejszych boksow. Przebiegt 
spojrzeniem po tabliczkach i w koncu wskazat Langdonowi jeden z 
nich. - Tak, to jest tutaj. Doktadnie tu, gdzie mo wit komendant. 

Langdon odczytat napis. ATTIVI VATICANI. Aktywa watykanskie? 
Przejrzat pobieznie spis zawartosci. Nieruchomosci... waluta... Bank 
Watykanski... starozytnosci... Lista ci^gn^ta si§ i ci^gn^ta. 

- Dokumenty catego watykanskiego maj^tku - wyjasnil gwardzista. 

Langdon przyjrzal si^ boksowi. Jezu. Nawet przy panuj^cej w nim 

ciemnosci widac bylo, ze jest doktadnie wypetniony. 

- Komendant powiedzial, ze wszystko, co Bernini stworzyl pod 
patronatem Watykanu, musi bye tu wymienione jako maj^tek. 

Langdon skin^t gtow^ i uswiadomit sobie, ze komendant moze miec 
racj^. W czasach Berniniego wszystko, co artysci tworzyli pod 
patronatem papieza, stawato sig, zgodnie z prawem, wtasnoscu\ 
Watykanu. Przypominato to bardziej rzqdy feudalne niz patronat, ale 
najlepsi artysci zyli w doskonalych warunkach i nie uskarzali si§ 
specjalnie na ten system. 



- Wtqcznie z dzielami znajduj^cymi si§ poza granicami Watykanu? - 
spytak 

Straznik rzucil mu dziwne spojrzenie. 

- Oczywiscie. Wszystkie katolickie kosciofy w Rzymie s£| wlasnosci^ 
Watykanu. 

Langdon spojrzat na trzyman^ w r^ku list^. Zawierala ona nazwy 
ponad dwudziestu kosciolow znajdujqeych si^ na linii wyznaczonej 
przez powiew West Ponente. Jeden z nich stanowil trzeci oltarz nauki i 
Langdon miat tylko nadziejty ze zdt\zy odgadn^c ktory. W innych 
okolicznosciach ch^tnie sprawdzilby osobiscie wszystkie koscioty po 
kolei. Dzis jednak miat okoto dwudziestu minut, zeby odkryc to, czego 
szuka - kosciol, w ktorym miesci si^ hold Berniniego dla ognia. 

Podszedt do obracanych elektronicznie drzwi boksu, natomiast 
straznik zostat tarn, gdzie stat. Langdon wyczut w jego zachowaniu 
niepewnosc, wi§c usmiechn^l si§ do niego uspokajaj^co: 

- Powietrze jest tarn w porz^dku. Troch^ rzadkie, ale mozna nim 
oddychac. 

- Otrzymatem rozkaz, zeby zaprowadzic pana tutaj i bezzwtocznie 
wrocic do komendy. 

- Pan odchodzi? 

- Tak. Gwardia szwajcarska nie ma zezwolenia na wchodzenie do 
archiwow. Ztamatem przepisy, odprowadzaj^c pana tak daleko. 
Komendant mnie o tym uprzedzil. 

- Ztamat pan przepisy? - Czy ty zv ogole masz pojecie, co tu dzisiaj sip 
dziejel - Po czyjej stronie jest panski cholerny komendant?! 

Z twarzy straznika znikm\t przyjacielski wyraz. Blizna pod okiem 
si§ wykrzywita, a on wpatrzyl si^ gniewnie w Langdona, do zludzenia 
przypominaj^c teraz Olivettiego. 

- Przepraszam - odezwal si§ Langdon, ktory zd^zyl juz pozatowac 
swojej uwagi. - Po prostu... przydataby mi si§ pomoc. 

Gwardzista nawet nie mrugn^l. 



- Zostaiem wyszkolony tak, by sluchac rozkazow, a nie o nich 
dyskutowac. Kiedy pan znajdzie to, czego szuka, prosz^ natychmiast 
skontaktowac si^ z komendantem. 

Langdon zdenerwowat sig. 

- A gdzie mam go szukac? 

Straznik odpi^t od paska radiotelefon i poiozyt na stoj^cym obok 
stoliku. 

- Kanat pierwszy - oznajmil i znikm\t w mroku. 
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Telewizor w gabinecie papieza okazal si^ ogromnych rozmiarow 
odbiomikiem marki Hitachi. Normalnie stai ukryty w szafce sciennej 
naprzeciw biurka. Teraz drzwi szafy otwarto i wszyscy zebrali si^ 
wokol niej. Vittoria rowniez si§ przysun^la. Kiedy ekran si§ rozjasnil, 
ukazala sig mioda reporterka - brunetka o sarnich oczach. 

- Dla wiadomosci MSNBC - oznajmita - mowi Kelly Horan-Jones, 
na zywo z Waszyngtonu. - W tie widac bylo rz^siscie oswietlonq 
Bazylik^ Swi^tego Piotra. 

- Wcale nie jestes na zywo - warknqt Rocher. - To nagrane zdj^cia! 
Swiatla bazyliki sq teraz wytqczone. 

Olivetti uciszyl go sykni^ciem. 

Reporterka mowila dalej, a w jej glosie slychac bylo napi^cie. 

- Szokujq.ce zdarzenia podczas dzisiejszego wyboru papieza. 
Otrzymalismy doniesienie, ze dwoch czlonkow Kolegium 
Kardynalskiego zostalo dzis brutalnie zamordowanych w Rzymie. 

Olivetti zaklqt pod nosem. 

Kiedy dziennikarka kontynuowala swojq rclacjg, w drzwiach ukazal 
si§ zadyszany gwardzista. 

- Komendancie, z centrali telefonicznej zawiadomili, ze wszystkie 
linie sq zaj^te. Wszyscy zqdajq od nas oficjalnego stanowiska na temat... 

- Rozlqczcie ich - polecil Olivetti nie odrywajqc wzroku od ekranu. 

Gwardzista spojrzal niepewnie. 

- Ale, komendancie... 

- Idz! 

Straznik wybiegl. 

Vittoria wyczula, ze kamerling chcial cos powiedziec, ale sig 
powstrzymal. Zamiast tego przez dluzszq chwilg przyglqdal sig 



Olivettiemu surowym wzrokiem, zanim znow przeniosl spojrzenie na 
ekran. 

MSNBC prezentowala teraz film. Gwardzisci szwajcarscy znosili 
cialo kardynala Ebnera po schodach kosciola Santa Maria del Popolo i 
wktadali je do alfy romeo. Obraz zamarl i pokazano zblizenie, gdy nagie 
cialo kardynala stalo sig widoczne tuz przed wlozeniem go do 
bagaznika. 

- Kto, u diabla, to nakr^cil? - spytal zdenerwowany Olivetti. 

- Prawdopodobnie jest to cialo kardynala Ebnera z Frankfurtu w 
Niemczech - relacjonowala dalej reporterka. - M^zczyzni wynoszqcy 
jego cialo z kosciola to najprawdopodobniej czlonkowie gwardii 
szwajcarskiej. - Reporterka sprawiala wrazenie, jakby usilnie star ala si§ 
wyglqdac na odpowiednio poruszonq. Pokazano zblizenie jej twarzy, 
ktora przybrala jeszcze powazniejszy wyraz. - Obecnie MSNBC pragnie 
przestrzec swoich odbiorcow. Materialy, ktore za chwil^ pokazemy, sq 
wyjqtkowo drastyczne i mogq nie odpowiadac niektorym widzom. 

Vittoria chrzqkn^la pogardliwie na mysl o udawanej trosce stacji o 
wrazliwosc widzow. Od razu zorientowala si§, czym ona w istocie jest - 
najwyzszym stopniem zach^ty. Nikt nigdy nie zmienial kanalu po takiej 
zapowiedzi. 

Po chwili dziennikarka stwierdzila to calkiem wyraznie: 

- Jeszcze raz powtarzam, ze zdj^cia, ktore za chwil^ pokazemy, 
mogq si^ okazac zbyt szokujq.ce dla niektorych widzow. 

- Jakie zdj^cia? - dopytywal si^ Olivetti. - Przeciez przed chwilq 
pokazaliscie... 

W tym momencie na ekranie pojawila siQ para przemykajqca si§ 
przez tlum na placu Swi^tego Piotra. Vittoria natychmiast rozpoznala 
siebie i Langdona. W narozniku ekranu widnial napis: DZIIjKI 
UPRZEJMOSCI BBC. Slychac bylo bicie dzwonu. 

- O, nie - odezwala sig na glos Vittoria. - O, nie. 

Na twarzy kamerlinga odmalowalo si^ zdziwienie. Odwrocil si§ do 
komendanta: 

- Przeciez mowil pan, ze skonfiskowaliscie t^ tasm^! 



Nagle z telewizora rozlegl si^ krzyk dziecka. Obraz przeszedl w 
uj^cie panoramiczne, ktore ukazalo mak| dziewczynk^ wskazuj^c^ na 
zakrwawionego m§zczyzn§ wygl^dajqcego na bezdomnego. Nast^pnie 
w kadrze pojawil sig Robert Langdon, probuj^cy pomoc dziewczynce. 
Kamera pokazala zblizenie. 

Wszyscy zebrani w gabinecie papieza przygl^dali si^ w pelnym 
grozy milczeniu scenom rozgrywajcjcy m si£ przed ich oczami. Cialo 
kardynala upadlo twarz^ prosto na chodnik. Pojawila si§ Vittoria 
wykrzykuj^ca rozkazy. Widac bylo krew. Potem wypalone pi^tno. 
Upiorna, nieudana proba sztucznego oddychania. 

- Ten szokujqcy material zostal sfilmowany zaledwie kilka minut 
temu przed Watykanem - mowila dalej reporterka. - Nasze zrodla 
podajq, ze jest to cialo kardynala Lamassego z Francji. Jak doszlo do 
tego, ze ubrany w ten sposob znalazl si^ na Placu i dlaczego nie 
uczestniczyl w konklawe, pozostaje tajemniap Na razie Watykan 
odmawia komentarzy. - Na ekranie pojawil si§ ten sam material od 
pocz^tku. 

- Odmawia komentarzy? - odezwal si£ Rocher. - Dajcie nam 
choIerm\ minut^! 

Reporterka mowila nadal, marszcz^c z przej^cia brwi. 

- Chociaz MSNBC musi jeszcze potwierdzic, jakie motywy kryji\ sig 
za tym atakiem, nasze zrodla donoszq, ze do odpowiedzialnosci za 
morderstwa przyznala si^ grupa o nazwie Iluminaci. 

Olivetti wybuchn^l: 

-Co?! 

- ...wi^cej o Bractwie Iluminatow na naszej stronie internetowej pod 
adresem... 

- Non e possibilel - oswiadczyl Olivetti i przel^czyl kanal. 

Ta stacja miala reportera mgzczyzng o wyraznie latynoskim 
pochodzeniu. 

- ...kult satanistyczny nosz^cy nazw^ Iluminaci, ktory wedlug 
niektorych historykow... 



Olivetti zacz£|l w szalenczym tempie naciskac kolejne przyciski 
pilota. Na kazdym kanale trafial na relacjg na zywo, wi^kszosc z nich po 
angielsku. 

- ...gwardi§ szwajcarsk^ wynosz^c^. cialo z kosciola wczesniej 
dzisiejszego wieczoru. Cialo jest prawdopodobnie cialem kardynala... 

- ...swiatla w bazylice i muzeach s£| wyt^czone, co moze 
sugerowac... 

- ...porozmawiamy ze znawq teorii spiskowych Tylerem 
Tingleyem, na temat tego szokuj^cego ujawnienia si§... 

- ...plotki o dwoch nast^pnych morderstwach zaplanowanych na 
pozniejsze godziny dzisiejszego wieczoru... 

- ...pojawia si^ pytanie, czy typowany na papieza kardynal Baggia 
jest rowniez wsrod zaginionych... 

Vittoria odwrocila si§. Wszystko dzialo sig tak szybko. Za oknem w 
zapadajqcym zmroku surowy magnetyzm ludzkiej tragedii przycu\gal 
ludzi do Watykanu. Tlum na placu g^stnial chwili na chwil^. Piesi 
naplywali calymi strumieniami, a nowe zast^py dziennikarzy 
rozladowywaly furgonetki i wyktocaly si£ o miejsce na placu Swi^tego 
Piotra. 

Komendant odlozyl pilota i zwrocil si^ do kamerlinga. 

- Signore, nie mam najmniejszego poj^cia, jak moglo do tego dojsc. 
Zabralismy tasmQ, ktora znajdowala si^ w kamerze! 

Kamerling byl chwilowo zbyt oslupialy, zeby mu odpowiedziec. 

Nikt nic nie mowil. Gwardzisci szwajcarscy stali sztywno na 
bacznosc. 

- Wyglqda na to - odezwal si^ w koncu kamerling, ktory wydawal 
si§ zbyt zdruzgotany, by si§ gniewac - ze nie opanowalismy tego 
kryzysu w takim stopniu, jak mnie zapewniano. - Wyjrzal przez okno 
na gromadzqcy si^ tlum. - Musz§ do nich przemowic. 

Olivetti potrz£|sn£|l glow£|. 

- Nie, signore. Iluminatom o to wlasnie chodzi. Potwierdzi to i 
usankcjonuje ich istnienie. Musimy zachowac milczenie. 



- A ci ludzie? - Kamerling wskazal za okno. - Nied hjgo zbiorq si^ tu 
dziesi^tki tysi^cy. Potem setki tysi^cy. Jesli b^dziemy kontynuowali t£ 
gr§, narazimy ich na niebezpieczenstwo. Musz^ ich ostrzec. Potem 
trzeba ewakuowac nasze Kolegium Kardynalskie. 

- Jeszcze mamy czas. Pozwolmy kapitanowi Rocherowi odnalezc 
antymateri^. 

Kamerling odwrocil si^. 

- Czy probuje pan wydawac mi rozkazy? 

- Nie, udzielam tylko rady. Jesli martwi sig pan o tych ludzi, 
mozemy oglosic, ze nast^pil wyciek gazu, i oproznic teren, ale 
przyznanie siq ze stalismy si§ zakladnikami, jest niebezpieczne. 

- Komendancie, powiem to tylko raz. Nie wykorzystam tego urz^du 
jako ambony do wyglaszania klamstw. Jesli cokolwiek ogloszq b^dzie 
to prawda. 

- Prawda? Powie ojciec, ze terrorysci satanisci groz^ zniszczeniem 
Watykanu? To tylko oslabi naszt\ pozycjq 

W oczach kamerlinga zaplon^l gniew. 

- Czy nasza pozycja moze bye jeszcze slabsza? 

Nagle rozlegl si§ okrzyk Rochera, ktory zlapal pilota i zwi^kszal 
wlasnie glosnosc w telewizorze. Wszyscy odwrocili si^ w tym kierunku. 

Reporterka MSNBC byla teraz naprawd^ zdenerwowana. Na 
ekranie widnialo obok niej zdj^cie zmarlego papieza. 

- ...sensacyjn^ informacj^. Otrzymalismy ji\ wlasnie z BBC... - 
Zerknyta poza kamer^, jakby szukajqe potwierdzenia, ze rzeczywiscie 
ma to powiedziec. Najwyrazniej je otrzymala, gdyz z ponurq mim\ 
ponownie zwrocila si^ do widzow. - Iluminaci wlasnie oswiadczyli, ze 
ponosz^ odpowiedzialnosc za... - Zawahala si§. - Twierdzq, ze ponosz^ 
odpowiedzialnosc za smierc papieza, ktora miala miejsce pi^tnascie dni 
temu. 

Kamerling zastygl z otwartymi ustami. 

Rocher rzucil pilota. 

Do Vittorii z trudem docierala tresc informaqi. 



- Zgodnie z prawem watykanskim - ci^gn^la dziennikarka - nigdy 
nie przeprowadza sig oficjalnej autopsji papieza, totez oswiadczenie 
iluminatow nie moze zostac potwierdzone. Niemniej jednak utrzymuj^ 
oni, ze przyczyn^ smierci ostatniego papieza nie byi udar, jak twierdzi 
Watykan, lecz otrucie. 

W pokoju ponownie zapanowala caikowita cisza. 

W koncu Olivetti nie wytrzymal: 

- Przeciez to szalenstwo! Ez^ w zywe oczy! 

Rocher zacz^l przerzucac kanaly. Oswiadczenie rozprzestrzenialo 
si^ od stacji do stacji jak zaraza. Wszyscy relacjonowali to samo. 
Redakcje przescigaly si§ w jak najbardziej sensacyjnych naglowkach. 


MORDERSTWO W WATYKANIE 
PAPIEZ OTRUTY 
SZATAN UDERZA W DOM BOZY 


Kamerling odwrocil wzrok. 

- Boze, pomoz nam. 

Rocher podczas przeskakiwania przez kanaly natrafil w pewnej 
chwili na BBC. 

- ...poinformowal mnie o morderstwie w kosciele Santa Maria del 
Popolo... 

- Chwileczk^! - krzykn^l Ventresca. - Cofnij! 

Kapitan poslusznie wrocil na poprzedni kanal. Zobaczyli 
swi^toszkowatego m^zczyzn^ siedz^cego za pulpitem studia 
wiadomosci BBC. Nad jego ramieniem widnialo nalozone zdj^cie 
dziwnie wygl^dajqcego m^zczyzny z rudc\ brod^ z podpisem 
GUNTHER GLICK - NA ZYWO Z WATYKANU. Glick najwyrazniej 
relacjonowal przez telefon, na linii slychac bylo trzaski. 

- ...towarzysz^ca mi operatorka sfilmowala wynoszenie kardynala z 
kaplicy Chigich. 



- Pozwol, ze podsumujg dla naszych widzow - przerwal mu 
prezenter z Londynu. - Reporter BBC Gunther Glick jest czlowiekiem, 
ktory pierwszy ujawnil t§ sprawg. Do tej pory dwukrotnie rozmawial 
przez telefon z czlowiekiem, ktory podaje sig za mordercg dzialajqcego 
na zlecenie iluminatow. Gunther, mowiles, ze zabojca dzwonil 
doslownie chwilg temu, zeby przekazac informacjg od bractwa? 

-Tak. 

- A wiadomosc brzmiata, ze iluminaci S£| odpowiedzialni za smierc 
papieza? - W gtosie prezentera sty chac bylo niedowierzanie. 

- Zgadza sig. Moj rozmowca oswiadczyl, ze smierc papieza nie byta 
spowodowana udarem, tak jak st\dzi Watykan, tylko ze otruli go 
iluminaci. 

Wszyscy obecni w gabinecie papieza zamarli. 

- Otruli? - dopytywal sig prowadzqcy. - Ale... ale jak? 

- Nie podal szczegolow - odparl Glick. - Stwierdzil tylko, ze zabili 
go za pomoc^, lekarstwa o nazwie... - dal sig slyszec szelest 
wertowanych kartek - czegos, co sig nazywa heparyna. 

Kamerling, Olivetti i Rocher wymienili peine niedowierzania 
spojrzenia. 

- Heparyna? - powtorzyl wytr^cony z rownowagi kapitan. - Ale czy 
to nie... 

Ventresca zbladl. 

- To lekarstwo, ktore przyjmowal papiez. 

- Papiez byl na heparynie? - spy tala oszolomiona Vittoria. 

- Mial zakrzepowe zapalenie zyl - wyjasnil kamerling. - Raz 
dziennie dostawal zastrzyk. 

Rocher z wyrazem oslupienia na twarzy spytal: 

- Ale przeciez heparyna nie jest trucizmp Dlaczego iluminaci 
twierdz^... 

- Heparyna jest smiertelnie niebezpieczna przy nieodpowiedniej 
dawce - wyjasnila Vittoria. - Jest bardzo silnym antykoagulantem. 
Nadmierna dawka powoduje rozlegle krwawienie wewngtrzne i 
krwotok mozgowy. 



Olivetti spojrzal na niq podejrzliwie. 

- A skejd pani o tym wie? 

- Biolodzy morscy podaj^ ]£| ssakom morskim trzymanym w 
niewoli, zeby zapobiegac tworzeniu si^ skrzepow krwi w wyniku 
obnizonej aktywnosci. Zdarzalo si^, ze zwierz^ta umieraly po 
zastosowaniu niewlasciwej dawki. - Urwala. - Przedawkowanie 
heparyny powoduje u ludzi objawy, ktore mozna latwo wzi^c za udar 
mozgu, szczegolnie jesli nie przeprowadza sig autopsji. 

Na twarzy kamerlinga pojawil si^ wyraz gl^bokiego zaniepokojenia. 

- Signore - odezwal sig Olivetti - wyraznie widac, ze to tylko chwyt 
zastosowany przez iluminatow, zeby zyskac rozglos. Niemozliwe, zeby 
ktos podal papiezowi nadmierm\ dawk§. Nikt nie mial dost^pu. A 
nawet gdybysmy zlapali si£ na t£ przyn§t£ i probowali odeprzec ich 
twierdzenie, to jak mielibysmy to zrobic? Prawo apostolskie zabrania 
autopsji. Zreszt£| nawet gdyby wykonac sekcj§ zwlok, niczego si§ nie 
dowiemy. W jego ciele b^dzie heparyna, ktor^ dostawal w codziennych 
zastrzykach. 

- Slusznie. - Glos kamerlinga nabral ostrzejszych tonow. - Jednak 
martwi mnie cos jeszcze. Nikt z zewnqtrz nie wiedzial, ze Jego 
Swi^tobliwosc przyjmuje ten lek. 

Zapanowala cisza. 

Przerwala Vittoria. 

- Jezeli nast^pilo przedawkowanie heparyny, to jego cialo wykaze 
tego oznaki. 

Olivetti gwaltownie zwrocil si§ w jej kierunku. 

- Panno Vetra, na wypadek jesli pani mnie nie sluchala, jeszcze raz 
powtorzy Prawo watykanskie zabrania sekcji zwlok papieza. Nie mamy 
zamiaru bezczescic ciala Jego Swi^tobliwosci przez rozcinanie go tylko 
dlatego, ze wrogowie wyglaszaj^ jakies absurdalne oswiadczenia. 

Vittoria zawstydzila si£. 

- Nie chcialam sugerowac... - Nie zamierzala okazac braku 
szacunku. - Absolutnie nie chcialam sugerowac ekshumacji ciala 
papieza... - Zawahala si£, gdyz przez mysl przebieglo jej cos, co Robert 



powiedzial w kaplicy Chigich. Wspomnial wowczas, ze papieskie 
sarkofagi zawsze stawiano powyzej powierzchni ziemi i nigdy nie 
zamykano ich na state, co byto pozostalosciq wierzen z czasow 
faraonow, kiedy uwazano, ze zapiecz^towanie trumny i pochowanie jej 
w ziemi powoduje uwi^zienie duszy zmartego. W rezultacie do 
zamkni^cia trumny wykorzystywano silg ci^zkosci, zakladajqc na 
sarkofagi wieka wazq.ce setki kilogramow. Technicznie, uswiadomila 
sobie, by toby mozliive... 

- Jakie oznaki? - przerwaf jej rozmyslania gtos kamerlinga. 

Vittoria poczuta, ze serce zabito jej mocniej z l^ku. 

- Nadmierna dawka powoduje krwawienie bton sluzowych w 
ustach. 

- Bton sluzowych? 

- Dziqsla ofiary krwawiq. Po smierci krew krzepnie, co sprawia, ze 
wn^trze ust robi si^ czame. - Vittoria widziala kiedys zdj^cie zrobione 
w akwarium w Londynie, gdzie parze orek omytkowo zaaptikowano 
nadmiernq dawk§ heparyny. Orki unosily si£ bezwtadnie w basenie - 
miaty otwarte pyski, z ktorych zwieszaly si^ czarne jak sadza j^zyki. 

Kamerting nie odpowiedziat. Odwrocil si§ i zaczqt wyglqdac przez 
okno. 

Rocher stracil swoj optymizm. 

- Signore, jesli to twierdzenie o otruciu jest prawdziwe... 

- Nie jest prawdziwe - oswiadczyl Olivetti. - Nikt obey nie mogl 
miec dost^pu do papieza. 

- Jesli to twierdzenie jest prawdziwe - powtorzyl Rocher - i Ojciec 
Swi^ty zostal otruty, to wynika z tego istotny wniosek, jesli chodzi o 
poszukiwania antymaterii. Oznacza to bowiem, ze infiltraeja Watykanu 
jest znaeznie gl^bsza, niz nam si§ wydawato. W takiej sytuacji 
przeszukanie biatych stref nie wystarezy i mozemy nie odnalezc 
pojemnika na czas. 

Olivetti zmierzyl kapitana chlodnym spojrzeniem. 

- Kapitanie, powiem panu, co b^dzie. 



- Nie - odezwal si§ kamerling, odwracaj^c siQ nagle od okna. - To ja 
powiem panu, co b^dzie. - Spojrzal bezposrednio na Olivettiego. - To 
wszystko zaszlo juz za daleko. Za dwadziescia minut podejm§ decyzj^, 
czy odwolac konklawe i ewakuowac Watykan. Moja decyzja b^dzie 
ostateczna. Czy to jasne? 

Olivetti nawet nie mrugn^l. I nie odpowiedzial. 

Ventresca przemawial teraz zdecydowanym tonem, jakby korzystal 
z ukrytych zasobow sily. 

- Kapitanie Rocher, zakonczy pan przeszukiwanie bialych stref, a 
kiedy pan skonczy, poinformuje bezposrednio mnie. 

Rocher skim\l glow^. i rzucil komendantowi niepewne spojrzenie. 
Kamerling wskazal na dwoch gwardzistow. 

- Chc§ miec tu natychmiast tego reportera BBC, Glicka. Skoro 
iluminaci si§ z nim kontaktowali, moze b^dzie mogl nam jakos pomoc. 
Idzcie. 

Obaj zolnierze natychmiast wyruszyli. 

Ventresca odwrocil si£ teraz do pozostalych gwardzistow. 

- Panowie, nie pozwol^, aby jeszcze ktokolwiek stracil zycie 
dzisiejszego wieczoru. Do dziesi^tej macie zlokalizowac pozostalych 
dwoch kardynalow i pojmac potwora odpowiedzialnego za te 
morderstwa. Czy wyrazam si^ jasno? 

- Ale, signore - zaoponowal Olivetti - nie mamy poj^cia, gdzie... 

- Pan Langdon juz nad tym pracuje. On jest kompetentny. Wierz§ w 
niego. 

Z tymi slowy kamerling ruszyl zdecydowanym krokiem w strong 
drzwi. Po drodze wskazal trzech straznikow. 

- Wy trzej, chodzcie ze mm\. Natychmiast. 

Gwardzisci poslusznie pod^zyli za nim. 

B^d^c juz w drzwiach, Ventresca zatrzymal si§ jeszcze i zwrocil do 
Vittorii. 

- Panno Vetra, pani tez. Prosz^ isc ze mn^. 

Vittoria zawahala si^. 

- Dok^d idziemy? 



Kamerling juz wychodzil. 

- Zobaczyc starego przyjaciela. 
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W CERN-ie sekretarka Sylvie Baudeloque siedziala glodna i marzyla 
o pojsciu do domu. Ku jej rozczarowaniu, Kohler przezyl swojq podroz 
do szpitala. Zdqzyl juz zadzwonic i zazqdac - nie poprosic, tylko 
zazqdac - zeby zostala dluzej tego wieczoru. Oczywiscie bez zadnych 
wyjasnien. 

Przez lata Sylvie nauczyla si§ ignorowac dziwaczne zachowania i 
zmiany nastrojow dyrektora - nieodzywanie sig do niej czy 
denerwujqcq sktonnosc do potajemnego filmowania spotkan za pomocq 
zamontowanej na wozku kamery wideo. Miala w duchu nadziej^, ze 
ktoregos dnia postrzeli si§ podczas cotygodniowych cwiczen na 
strzelnicy CERN-u, ale najwyrazniej byl dobrym strzelcem. 

Siedzqc teraz samotnie przy biurku, Sylvie slyszala, jak burczy jej w 
brzuchu. Kohler jeszcze nie wrocil i nie zlecil jej zadnej dodatkowej 
pracy na wieczor. Do diabla, nie bede sie tu nudzila i umierala z gtodu, 
pomyslala. Zostawila mu wiadomosc i ruszyla do stolowki dla 
pracownikow, zeby szybko cos przegryzc. 

Jednak nie udalo jej si§ tam dotrzec. 

Kiedy mijala wypoczynkowe suites de loisir CERN-u - dlugi korytarz 
z szeregiem niewielkich pomieszczen wyposazonych w telewizory - 
zauwazyla, ze w pokojach tloczno jest od pracownikow, ktorzy 
najwyrazniej zrezygnowali z posilku, zeby obejrzec wiadomosci. 
Musialo dziac si^ cos niezwyklego. Weszla do pierwszej z brzegu salki. 
Ta akurat pelna byla „bajtoglowych" - szalonych mlodych 
programistow komputerowych. Kiedy zobaczyla napis na ekranie, 
przez chwil^ nie mogla zlapac tchu. 


TERROR W WATYKANIE 



Z niedowierzaniem sluchala relacji. Starozytne bractwo zabija 
kardynalow? Co chc£| w ten sposob udowodnic? Swoji\ nienawisc? 
Dominacj§? Ignorancj^? 

Ku jej zdumieniu, nastroj panuj^cy w tym pokoju daleki byt od 
powagi. 

Dwoch mtodych technikow przebiegto obok, powiewaj^c 
koszulkami, na ktorych widniala podobizna Billa Gatesa i napis: 


ALBOWIEM DZIWACY ODZIEDZICZA ZIEMI^! 


- Iluminaci! - krzykn^t jeden z nich. - Mowilem, ze ci faceci istniejql 

- Niewiarygodne! Myslalem, ze to tylko gra! 

- Zabili papieza, cztowieku! Papieza! 

- Ludzie! Ciekawe, ile punktow dostaje si^ za cos takiego? 

Odbiegli ze smiechem. 

Sylvie sluchala tego z oslupieniem. Jako katoliczka pracuj^ca wsrod 
naukowcow stykala si§ czasem z antyreligijnymi szeptami, ale u tych 
dzieciakow widziala doslownie eufori^ z powodu przegranej Kosciola. 
Jak mog^ bye tak bezduszni? Skqd ta nienawisc? 

Dla Sylvie kosciol nie mial w sobie nic groznego... byl miejscem 
wspolnoty duchowej i zadumy nad sobq... a czasem po prostu miejscem, 
gdzie mogla sobie glosno pospiewac, nie przyci^gaj^c zaciekawionych 
spojrzen. To z kosciolem byly zwiqzane najwazniejsze momenty jej 
zycia - pogrzeby, sluby, chrzciny, swi^ta -aw zamian niczego od niej 
nie Zc\dano. Nawet ofiary pieni^zne byly dobrowolne. Jej dzieci co 
tydzien wychodzily ze szkolki niedzielnej podniesione na duchu, z 
pomyslami, jak bye grzeczniejszymi i lepiej pomagac innym. Co w tym 
ma bye zlego? 

Nigdy nie przestalo jej zdumiewac, ze te tak zwane „genialne 
umysly" pracuj^ee w CERN-ie nie rozumialy znaezenia Kosciola. Czy 
oni naprawdg s^dzq, ze przeci^tnego czlowieka mogq zainspirowac 



mezony i kwarki? Albo ze rownania zast^pi^ potrzeb^ wiary w cos 
swi^tego? 

Oszolomiona Sylvie ruszyla dalej korytarzem. Wszystkie sale 
telewizyjne byty peine ludzi. Zacz^la si^ zastanawiac nad 
wczesniejszym telefonem, ktory Kohler odebral z Watykanu. Czyzby 
zbieg okolicznosci? Moze. Od czasu do czasu telefonowano z Watykanu 
do CERN-u - „kurtuazyjnie", jak to nazywano - zeby uprzedzic o 
kolejnym ostrym oswiadczeniu pot^piajqcym prowadzone tu badania. 
Ostatnio dotyczylo to nanotechnologii, dziedziny, ktor^ Kosciol pot^pil 
ze wzgl^du na jej skutki dla inzynierii genetycznej. W CERN-ie nie 
przejmowano si§ tym. Po kazdym watykanskim wyst^pieniu telefon 
doslownie si^ urywal, gdyz wszystkie inwestuj3.ce w zaawansowane 
technologie firmy koniecznie chcialy wykupic licencje na nowe 
odkrycie. - Nie ma czegos takiego, jak zla prasa - powtarzal zawsze 
Kohler. 

Sylvie zastanawiala si§ teraz, czy powinna zadzwonic do dyrektora 
na pager i kazac mu wl^czyc telewizor. Czy go to obchodzi? A moze juz 
slyszal? Oczywiscie, ze slyszal. Pewnie nagrywa sobie cal^ relacjg t^ 
swoj^ dziwaczn^ miniaturow^ kamer^ i usmiecha si^ po raz pierwszy 
od Bog wie kiedy. 

Kiedy przeszla jeszcze kawalek, znalazla w koncu pokoj, gdzie 
nastroj byl zgaszony... niemal smutny. Siedzieli tu jedni z najstarszych i 
najbardziej szanowanych naukowcow CERN-u. Nawet nie oderwali 
wzroku od ekranu, kiedy Sylvie wslizgn^la si§ do srodka i usiadla. 


W innym koncu CERN-u, w wyzi^bionym mieszkaniu Leonarda 
Vetry, Maximilian Kohler skonczyl czytac oprawiony w skor§ dziennik, 
ktory wyjqt z nocnego stolika. Teraz ogkydat relacjg w telewizji. Po kilku 
minutach odlozyl dziennik na miejsce, wyl^czyl telewizor i opuscil 
mieszkanie. 



Tymczasem w Watykanie kardynal Mortati niosl do kominka 
Kaplicy Sykstyriskiej kolejm\ tac^ z kartami do glosowania. Podpalil je, a 
dym, ktory uniosl siQ nad kaplicy byt znowu czarny. 

Dwa glosowania. Brak papieza. 
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Swiatlo latarek nikn^lo w przepastnej ciemnosci Bazyliki Swigtego 
Piotra. Czarna przestrzen nad glow3 ci^zyla jak bezgwiezdna noc i 
Vittoria miala wrazenie, ze rozci^ga sig wokol niej pustka, jak na 
bezkresnej przestrzeni oceanu. Trzymala si4' jak najblizej gwardzistow, 
podczas gdy kamerling pgdzil naprzod. Wysoko nad nimi zagruchal 
goii\b, a potem rozleglo sig trzepotanie jego skrzydek 

Jakby \vyczuwaj3c jej niepokoj, kamerling zwolnil, tak ze znalazl sig 
obok niej, i polozyt rgkg na jej ramieniu. Dotyk ten napelnil ji\ niemal 
namacaln^ sikp jakby mgzczyzna w magiczny sposob przekazywal jej 
spokoj niezbgdny do wykonania tego, co ich czekalo. 

Co my robimy? pomyslala. Przeciez to szalenstwo. 

A jednak doskonale zdawala sobie sprawg, ze to zadanie - mimo ze 
swigtokradcze i przerazaj3.ce - musi zostac wykonane. Zanim kamerling 
podejmie tak brzemienne w skutki decyzje, niezbgdne mu S3 
informacje... spoczywaj3ce w tej chwili w sarkofagu w Grotach 
Watykanskich. Zastanawiala sig, co znajd3. Czy iluminaci napraiode 
zamordowali papiezal Czy ich wplywy sipgajq az tak dalekol Czyzbym miala 
przeprowadzic pienvszq autopsje papiezal 

Pomyslala z iron up ze z wigkszymi obawami porusza sig w tym 
nieoswietlonym kosciele, niz gdyby plywala w nocy z barakud3. Jednak 
natura byla jej schronieniem. Nature rozumiala, podczas gdy sprawy 
ludzkie i duchowe pozostawaly dla niej tajemnic3. Dziennikarze 
czekaj3cy na placu kojarzyli jej sig ze stadem drapieznych ryb 
czyhaj3cych w ciemnosci na ofiarg. Pokazany w telewizji material 
filmowy przypomnial jej widok zwlok ojca... oraz chrapliwy smiech 
mordercy. Zabojca gdzies tarn byl. Vittoria poczula, ze jej strach zostaje 
wyparty przez gniew. 



Kiedy okr^zali kolumn^ - o obwodzie wi^kszym niz jakakolwiek 
sekwoja - zobaczyla w pewnej odleglosci przed sob 3. pomaranczowy 
blask. Swiatlo wydobywalo si§ spod podlogi, mniej wi^cej na srodku 
bazyliki. Kiedy podeszli blizej, uswiadomila sobie, co widzi. Bylo to 
slynne, wpuszczone w podlogi sanktuarium ponizej glownego oltarza - 
okazala podziemna komora, w ktorej znajdowaty si§ najswi^tsze 
watykanskie relikwie. Kiedy zrownali si§ z barierk^ zabezpieczajk\c£| 
otwor, Vittoria spojrzata w dot i ujrzala zlot^ skrzynig otoczon^ 
dziesi^tkami plon^cych lampek oliwnych. 

- Kosci swi^tego Piotra? - spytala, wicdzqc doskonale, ze tak jest. 
Kazdy, kto przybywat do bazyliki, wiedziat, co sig znajduje w zlotej 
szkatule. 

- Prawd§ mowi^c, nie - odpart kamerling. - Takie panuje btydne 
przekonanie. Tymczasem to nie jest relikwiarz. Skrzynia zawiera 
paliusze - tkane pasy, ktore papiez wr^cza nowo mianowanym 
kardynalom. 

- Ale ja myslalam... 

- Jak wszyscy. W przewodnikach ta komora opisywana jest jako 
grob swigtego Piotra, jednak prawdziwy grob znajduje si§ dwa piotra 
pod nami, w ziemi. Odkryto go podczas prac wykopaliskowych w 
latach czterdziestych dwudziestego wieku. Nikt tam nie ma wst^pu. 

Vittoru\ wstrz^sn^la ta informacja. Kiedy poszli dalej i ponownie 
pogr^zyli si§ w ciemnosci, rozmyslala o historiach, jakie slyszata na 
temat pielgrzymow przebywaj^cych tysi3.ee kilometrow, zeby spojrzec 
na t^ ztotej kaset^... przekonanych, ze stan^li nad szcz^tkami swi^tego 
Piotra. 

- Czy Watykan nie powinien tego wyjasnic? 

- Wszyscy czerpiemy korzysci z poczucia obcowania ze swi^tosciq, 
nawet jesli tylko j^ sobie wyobrazamy. 

Vittoria, jako naukowiec, nie mogta walczyc z rzeczowymi 
argumentami. Czytala przeciez niezliezone relacje o efekeie placebo - na 
przyklad aspirynie lecz^cej raka u ludzi, ktorzy wierzyli, ze przyjmuj^, 
cudowny lek. Czymze w koncu jest wiara? 



- Zmiany - wyjasnil kamerling - sprawiaj^ Watykanowi trudnosc. 
Od wiekow Kosciol stara si^ unikac modernizacji czy przyznawania sig 
do dawnych win. Jego Swiqtobliwosc probowal to zmienic. - Urwak - 
Staral si^ nawi^zywac kontakt z nowoczesnym swiatem. Szukal nowych 
sciezek do Boga. 

Vittoria skin^la w ciemnosci glowq. 

- Takich jak nauka. 

- Szczerze mowi^c, nauka jest tu nieistotna. 

- Nieistotna? - Vittoria mogtaby podac wiele stow 
charakteryzujqeych nauk^, ale we wspolczesnym swiecie okreslenie 
„nieistotna" z pewnoscu\ by do nich nie nalezalo. 

- Nauka moze uleczyc albo zabic. Wszystko zalezy od duszy 
czlowieka, ktory ji\ wykorzystuje. Mnie interesuje wlasnie dusza. 

- Kiedy ksicjdz ustyszat gtos powotania? 

- Zanim si§ urodzitem. 

Vittoria spojrzata na niego. 

- Przepraszam, ale to zawsze wydaje mi sig dziwnym pytaniem. 
Chodzi mi o to, ze zawsze wiedzialem, iz b^d^ sluzyl Bogu. Od chwili, 
gdy zaczqlem myslec. Jednak dopiero jako mlody czlowiek, b^d^c w 
wojsku, w pelni zrozumialem, na czym polega moje powolanie. 

Vittori^ to zaskoczylo. 

- Byl ksi^dz w wojsku? 

- Dwa lata. Nie zgodzilem si^ strzelac, wi^c kazali mi latac. 
Prowadzilem helikopter medyczny. Prawd§ mowpc, do dzis od czasu 
do czasu latam. 

Vittoria starala si^ wyobrazic sobie mlodego ksi^dza za sterami 
helikoptera. O dziwo, przyszlo jej to bez trudu. Kamerling Ventresca 
mial w sobie determinacj§, ktora uwypuklala jego przekonania. 

- Czy pilotowal ksiqdz kiedys helikopter z papiezem? 

- Na Boga, nie. Ten cenny ladunek pozostawialismy 
profesjonalistom. Jednak Jego Swu\tobliwosc pozwalal mi czasem leciec 
swoim helikopterem do letniej rezydencji w Castel Gandolfo. - Przerwal 



i spojrzal na nu\. - Panno Vetra, dzi^kuj^ bardzo za pani dzisiejsz^ 
pomoc. Jest mi bardzo przykro z powodu pani ojca. Naprawd^. 

- Dzi^kuj^. 

- Ja swojego nigdy nie znalem. Zmart, zanim si^ narodzilem. Matk§ 
stracilem, gdy mi atom dziesi^c lat. 

Vittoria podniosta wzrok. 

- Zatem byt ksu\dz sierotq? - Odczula nagle pokrewienstwo ich 
losow. 

- Wyszedlem caio z wypadku, ktory zabrai mi matk§. 

- Kto si^ ksi^dzem opiekowai? 

- Bog - odpart. - Caikiem doslownie zesiai mi innego ojca. Do 
szpitala, gdzie lezalem, przyszedl pewien biskup z Palermo i 
zaopiekowal si^ mn^. Wowczas wcale mnie to nie zdziwilo. Nawet gdy 
bylem chlopcem, czulem nad sob 3. opiekuncz^ r^k§ Boga. Pojawienie si£ 
biskupa uznalem po prostu za potwierdzenie tego, co juz 
przeczuwalem. Mianowicie, ze Bog wybral mnie, abym mu sluzyl. 

- Wierzyl ksiqdz, ze Bog go wybral? 

- Tak. I nadal wierz§. - W glosie kamerlinga nie bylo ani cienia 
zarozumialosci, tylko wdzi^cznosc. - Przez wiele lat pracowalem pod 
przewodnictwem tego biskupa. W koncu zostal on kardynalem. Mimo 
to nigdy o mnie nie zapomnial. To on jest ojcem, ktorego pami^tam. - W 
tym momencie na jego twarz padlo swiatlo latarki i Vittoria dostrzegla 
w jego oczach samotnosc. 

Dotarli w koncu pod pot^zny filar, a wowczas swiatlo latarek 
skupilo si^ na otworze w podlodze. Vittoria zajrzala do srodka i na 
widok schodow prowadz^cych w przepasc, poczula nagle ochot^, zeby 
si§ wycofac. Tymczasem gwardzisci pomagali juz kamerlingowi dostac 
si§ na schody, a po chwili takze jt| podtrzymali. 

- Co si£ z nim stalo? - schodzqc, kontynuowala poprzedniq 
rozmow^, staraj^c si§, zeby glos jej nie drzal. - Z kardynalem, ktory si£ 
ksi^dzem zaopiekowal? 

- Opuscil Kolegium Kardynalskie, zeby zaj^c inne stanowisko. 

Zaskoczylo j3 to. 



- A potem, przykro mi to mowic, odszedk 

- Le mie condoglianze - powiedziata. - Dawno? 

Kamerling odwrocii si£ do niej, a cienie jeszcze podkrcslity bol 
maluj^cy si§ na jego twarzy. 

- Doldadnie pi^tnascie dni temu. Wtasnie idziemy go zobaczyc. 
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Ciemne swiatla palq.ce siq w boksie archiwum nagrzewaly wn^trze. 
To pomieszczenie bylo znacznie mniejsze od tamtego, w ktorym 
Langdon byl poprzednio. Mniej powietrza. Mniej czasu. Zalowal, ze nie 
poprosil Olivettiego o wlqczenie systemu recyrkulacji powietrza. 

Szybko odnalazl dzial zawierajqcy ksi^gi katalogujqce Belle Arti. 
Trudno go bylo nie zauwazyc, gdyz zajmowal niemal osiem pelnych 
regalow. Kosciol katolicki byl wlascicielem milionow dziel sztuki 
rozsianych po calym swiecie. 

Langdon przeglqdal polki w poszukiwaniu Gianlorenza Berniniego. 
Zaczqt mniej wi^cej w polowie wysokosci pierwszego regalu, gdzie, jak 
sqdzil, zaczynali sig artysci na liters B. Przezyl chwilg panicznego 
strachu, ze akurat tego katalogu brakuje, i dopiero gdy si^ uspokoil, 
uswiadomil sobie, iz wcale nie sq one ulozone alfabetycznie. Czemu mnie 
to nie dzizvi ? 

Musial jednak wrocic do poczqtku i wejsc po przesuwanej na 
kolkach drabinie az na wysokosc ostatniej polki, zeby zrozumiec, jak 
zorganizowano tu katalogi. Dopiero na najwyzszej polce znalazl 
najgrubsze ksi^gi dotyczqce mistrzow renesansu - Michala Aniola, 
Rafaela, Leonarda da Vinci, Botticellego. Uswiadomil sobie, ze zgodnie 
z nazwq „Aktywa watykanskie", ksi^gi ulozono wedlug wartosci 
finansowej calosci spuscizny danego artysty. W koncu pomi^dzy 
Rafaelem i Michalem Aniolem znalazl katalog poswi^cony Berniniemu. 
Mial ponad dziesi^c centymetrow grubosci. 

Oddychajqc z trudem, zszedl z niepor^cznym tomem na dol, gdzie 
jak dziecko z komiksem, polozyl sig na podlodze i otworzyl okladkg. 

Ksi^ga byla oprawiona w plotno i bardzo solidnie wykonana. 
Informacje zostaly napisane r^cznie po wlosku. Kazda strona 



przedstawiala jedno dzielo i zawierala krotki opis, dat^ powstania, 
lokalizacj§, koszt materia hi i czasem surowy szkic. Langdon przerzucil 
strony - ponad osiemset. Bernini byl bardzo pracowitym cztowiekiem. 

B^d^c jeszcze mlodym studentem historii sztuki, Langdon 
zastanawial si£ nieraz, jakim cudem jeden artysta mogl stworzyc tak 
duzo prac. Pozniej dowiedzial si§, ku swojemu rozczarowaniu, ze siynni 
artysci wykonywali wlasnor^cznie tylko nieliczne prace. Mieli oni 
studia, w ktorych miodzi adepci sztuki uczyli si^ i realizowali ich 
projekty. Rzezbiarze, tacy jak Bernini, tworzyli miniatury dziei w glinie, 
a inni powi^kszali je w marmurze. Gdyby Bernini miat osobiscie 
wykonac wszystkie swoje dzieia, to pracowatby jeszcze do dzisiaj. 

- Indeks - powiedzial na gtos, staraj^c si^ odp^dzic paj^czyn^ 
zasnuwaji\c£| mu umysl. Przerzucil kartki niemal do konca, zamierzaj^c 
poszukac pod liters „F" tytulow zawierajqcych wyraz fuoco, ale okazalo 
si§, ze „F" tez nie s£| razem. Zakk\l pod nosem. Do cholery, co ci ludzie 
majq przeciw uktadowi alfabetycznemu ? 

Zorientowal si^, ze hasla sq. ulozone chronologicznie, zgodnie z 
porzqdkiem, w jakim Bernini tworzyl kolejne dzieia. W niczym mu to 
nie moglo pomoc. 

Kiedy wpatrywal si^ w t§ list§, przyszla mu do glowy jeszcze jedna 
zniech^caj^ca mysl. Tytul rzezby wcale nie musi zawierac slowa 
„ogien". Przeciez tytuly poprzednich - Habakuk i aniol oraz West Ponente 
nie mialy zwi^zku z Ziemu\ i Powietrzem. 

Przez minute czy dwie przerzucal kartki na chybil trafil, licz^c, ze 
ktorys szkic obudzi w nim jakies skojarzenia. Nic z tego. Obejrzal 
mnostwo malo znanych dziei, o ktorych nigdy nie slyszal, ale bylo tez 
wiele takich, ktore rozpoznal bez trudu: Daniel i lew, Apollo i Dafne oraz 
kilka fontann. Widz^c te ostatnie, zamyslil si§ na chwilg. Woda. 
Ciekawe, czy czwarty oltarz nauki okaze si§ fontann^. Bylby to 
doskonaly hold dla wody. Mial jednak nadziej^, ze zlapu\ zabojc^, 
zanim b^dzie musial rozwazac, gdzie jest Woda, gdyz Bernini wyrzezbil 
dziesu\tki rzymskich fontann, a wi^kszosc z nich znajduje siQ przed 
kosciolami. 



Po chwili przywolal si§ do porzydku i wrocil do tego, co teraz bylo 
najpilniejsze. Ogien. Kiedy przeglydal ksiggg, slowa Vittorii dodawaly 
mu otuchy. O tamtych dwoch rzezbach slyszales... te pewnie tez znasz. 
Znowu zajyt sig indeksem, tym razem szukajyc znajomych tytulow. 
Znalazl ich trochg, ale nie nasun^lo mu si§ zadne skojarzenie. 
Uswiadomil sobie, ze nie zdyzy zakonczyc poszukiwan, zanim 
wyczerpie si§ powietrze w boksie, totez wbrew rozsydkowi 
zdecydowal, ze wyniesie ksi^g§ na zewnytrz. To tylko katalog, 
przekonywal sam siebie. To nie to samo, co wyniesienie oryginalnej ksiqzki 
Galileusza. Przypomnial sobie zabytkowy kartk§ spoczywajycy w jego 
kieszeni i obiecal sobie odniesc jay na miejsce, zanim opusci archiwum. 

Pospiesznie schylil si§, zeby podniesc ci^zki tom, ale wowczas 
dostrzegl cos, co go zatrzymalo. Wprawdzie w indeksie znajdowaly sig 
liczne uwagi, ale ta, ktora teraz przyciygn^ta jego wzrok, miala w sobie 
cos dziwnego. 

W notatce napisano, ze slynna rzezba Berniniego Ekstaza sw. Teresy 
krotko po odsloni^ciu zostala przeniesiona ze swej pierwotnej lokalizacji 
w Watykanie w inne miejsce. Jednak nie to zwrocilo uwag£ Langdona, 
gdyz znane mu byly burzliwe losy tego dziela. Chociaz niektorzy 
uwazali rzezb^ za arcydzielo, papiez Urban VIII uznal, ze ma ona zbyt 
wyraznie erotyczny charakter jak na Watykan. Kazal jy przeniesc do 
jakiejs malo znanej kaplicy w Rzymie. Jednak Langdon zainteresowal 
si§ tym dlatego, ze umieszczono jy w jednym z kosciolow z jego listy. 
Co wi^cej, w notatce podano, ze rzezb^ przeniesiono tarn per 
suggerimento del artista. 

Zgodnie z sugestiq arty sty? Ciekawe. Jaki sens mialoby sugerowanie 
przez Berniniego, zeby jego arcydzielo umiescic gdzies na uboczu. 
Kazdy artysta pragnie, zeby jego dzielo wystawiono w jakims znanym 
miejscu, a nie w odleglej... 

Langdon zawahal si§. Chyba ze... 

Az sU bal rozwazyc t^ mysl. Czy to mozliwe? Czy Bernini celowo 
stworzyl dzielo o tak wyraznym podtekscie erotycznym, by zmusic 
Watykan do ukrycia go w jakims miejscu na uboczu? Miejscu, ktore 



artysta mogl sam zasugerowac? Moze odlegly kosciol na linii 
stanowiq.ce] przedluzenie oddechu West Ponentel 

Jego podniecenie rosto, ale nie znal zbyt dokladnie tej rzezby i nie 
potrafil znalezc jej zwiqzku z ogniem. Kazdy, kto jq widzial, mogl tez 
stwierdzic, ze nie widac w niej zadnego zwiqzku z naukq, co najwyzej z 
pornografiq. Pewien angielski krytyk pot^pil kiedys Ekstaze sw. Teresy, 
piszqc, ze jest to: „najbardziej nieodpowiednia ozdoba kosciola 
katolickiego, jakq mozna sobie wyobrazic". Langdon w pelni rozumial 
kontrowersje wokol tego dziela. Choc niewqtpliwie wspaniale, 
przedstawia ono swi^tq Teresy na plecach, wijqcq si^ w wyginajqcym jej 
palce u stop orgazmie. Rzeczywiscie nie w stylu Watykanu. 

Langdon zaczql szybko przerzucac kartki ksi^gi w poszukiwaniu 
opisu dziela. Kiedy zobaczyl szkic, poczul natychmiastowy i 
niespodziewany przyplyw nadziei. Okazalo sig, ze w sklad rzezby 
wchodzi jeszcze inna postac, o ktorej zupelnie zapomnial. 

Aniol. 

Nagle przypomniala mu si^ ta dwuznaczna legenda. 

Swi^ta Teresa byla zakonnicq, ktora twierdzila, ze aniol skladal jej 
blogie wizyty, gdy spala. Jednak krytycy doszli pozniej do wniosku, ze 
jej spotkania mialy charakter bardziej seksualny niz duchowy. Na dole 
stronicy Langdon dostrzegl znany sobie fragment relacji samej Teresy, 
ktory pozostawial niewiele pola dla wyobrazni: 

■■■jego wielka zlota wtocznia... napetniona ogniem... zatopil we mnie kilka 
razy... przeniknqt az do trzeivi... stodycz tak ogromna, ze nikt nie moglby 
chciec, aby sip skonczyta. 

Langdon usmiechnql si^. Jesli to nie jest metafora nieztego seksu, to nie 
wiem, co to mogtoby bye. Usmiechal si£ takze z powodu tego, co znalazl w 
opisie dziela. Kilkakrotnie wyst^powalo tarn slowo fuoco: 

...wtocznia aniola zakonezona ognistym punktem... 

...z glowy aniola emanowaly promienie ognia... 

...kobieta rozpalona ogniem uczucia... 

Jednak nie byl jeszcze calkowicie przekonany, dopoki nie spojrzal 
ponownie na szkic. Ognista wtocznia aniola byla uniesiona i 



wskazywala kierunek. Anioty krzyzem niech cie prowadzq, a wzniosla 
wpdrozvka sie uda. Nawet rodzaj aniola wybrany przez Berniniego byl 
znacz^cy. To serafin, uswiadomil sobie Langdon. Serafin doslownie znaczy 
„ognisty". 

Robert Langdon nie byt cztowiekiem, ktory normalnie oczekiwatby 
potwierdzenia swoich odkryc przez sil^: wyzsztp jednak kiedy 
przeczytat, w jakim kosciele umieszczono t§ rzezb^, doszedt do 
wniosku, ze sam moze jeszcze stac si^ cztowiekiem wierzqcym. 

Santa Maria della Vittoria. 

Vittoria, pomyslal z usmiechem. Doskonale. 

Podnoszqc si§ z trudem na nogi, poczut zawroty gtowy. Spojrzal na 
drabing i zastanowil sig, czy odtozyc ksiggg na miejsce. Do diabla z tym, 
pomyslal. Ojciec jaqui moze jq odtozyc. Zamkn^l katalog i polozyl go 
starannie u dolu odpowiedniego regalu. 

Kiedy ruszyl w kierunku swiecqeego przycisku przy drzwiach 
boksu, oddychal juz z trudem, tylko plytko zaczerpuj^c powietrza. 
Mimo to czul ozywienie na mysl, ze tak mu sig poszczgscilo. 

Jednak jego szczgscie skonczylo sig, zanim zd^zyl dojsc do wyjscia. 

Bez najmniejszego ostrzezenia w boksie rozleglo sig jakby bolesne 
westchnigcie. Swiatla przygasly i zniknglo podswietlenie przycisku 
otwierajqcego drzwi. Po chwili wngtrze archiwum pogr^zylo sig w 
calkowitej ciemnosci. Ktos wyl^czyl zasilanie elektryczne. 
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Groty Watykanskie znajdujy siq pod glowny nawy Bazyliki Swi^tego 
Piotra. Say miejscem pochowku wielu papiezy. 

Vittoria dotarla do podstawy kr^conych schodow i weszla do grot. 
Mroczny tunel przypominal jej Wielki Zderzacz Hadronowy - byt tak 
samo ciemny i zimny. Oswietlony teraz tylko stabym swiatlem latarek 
wydawal si§ jej dziwnie niematerialny. Po obu stronach w scianach 
znajdowaly si§ plytkie nisze, a w nich majaczyly olbrzymie cienie 
sarkofagow, widocznych na tyle, na ile pozwalal blask latarek. 

Przeszyl jy gwaltowny chtod. To tylko zimno, tlumaczyla sobie, ale 
wiedziala, ze nie jest to pelna prawda. Miala poczucie, ze sy 
obserwowani - nie przez kogos realnego, tylko przez upiory kryjyce sig 
w ciemnosci. Na wierzchu kazdego grobu znajdowala si§ naturalnej 
wielkosci rzezba papieza w pelnym liturgicznym stroju, 
przedstawiajyea go po smierci - w pozycji Iezycej, z r^kami zlozonymi 
na piersi. Sprawialo to na niej wrazenie, jakby ich ciala probowaly sig 
przebic przez marmurowe wieka, usilujyc sit^ wyzwolic z ziemskich 
ograniczen. Procesja osob z latarkami poszla dalej, a sylwetki papiezy 
podnosily si^ i opadaly na scianach, rozciygajyc si§ i znikajyc w 
makabryeznym tancu teatru cieni. 

Wszyscy pogryzyli si§ w milezeniu, ale Vittoria nie byla pewna, czy 
wynika to z szacunku, czy z l§ku. Wyczuwala oba te uczucia. Kamerling 
szedl z zamkni^tymi oezyma, jakby na pami^c znal kazdy krok. 
Przypuszczala, ze wiele razy pokonywal t§ drog^ od chwili smierci 
papieza... bye moze, zeby modlic si^ u jego grobu o wskazowki. 

Pracowatem pod przewodnictwem kardynata przez wiele lat, mowil 
kamerling. Byt dla mnie jak ojciec. Przypominala sobie, ze slowa te padly 
w odniesieniu do biskupa, ktory „wybawil" go od wojska. Teraz jednak 



zrozumiala to wreszcie do korica. Ten sam kardynal, ktory wzi^l 
mlodego ksi^dza pod swoje skrzydla, zostat pozniej papiezem i zabrat 
ze sobq swojego protegowanego, zeby mu sluzyl jako kamerling. 

To wiele wyjasnia, pomyslala. Vittoria zawsze potrafila wyczuwac 
skrywane uczucia innych, totez przez caty dzien dr^czylo jq. pewne 
spostrzezenie zwi^zane z kamerlingiem. Od chwili, kiedy go poznata, 
wyczuwala w nim cierpienie znacznie gl^bsze i bardziej osobiste, niz 
mogl wywolac kryzys, wobec ktorego stan^t. Za mask^ udawanego 
spokoju dostrzegala czlowieka dr^czonego przez wlasne demony. Teraz 
wiedziata, ze intuicja jej nie zawiodla. Kamerling nie tylko musial 
zmierzyc si^ z najbardziej niebezpiecznym zagrozeniem w historii 
Watykanu, ale ponadto zostal sam, bez swojego mentora i przyjaciela. 

Gwardzisci zwolnili, jakby niepewni, w ktorym dokladnie miejscu 
pochowano ostatniego papieza. Kamerling natomiast szedl dalej 
pewnym krokiem i w koncu zatrzymal si§ przed marmurowym 
grobowcem, jasniejszym niz pozostale. Na wierzchu znajdowala sig 
rzezba lezqcego papieza. Kiedy Vittoria rozpoznala jego twarz widziam\ 
niegdys w telewizji, poczula uklucie strachu. Co my robimy ? 

- Wiem, ze nie mamy zbyt wiele czasu - odezwal si^ kamerling - ale 
mimo to prosz^ was o chwil^ modlitwy. 

Wszyscy straznicy pochylili glowy tarn, gdzie stali. Vittoria poszla 
za ich przykladem, slyszqc, jak bije jej serce. Kamerling ukl^kn^l przy 
grobie i modlil si§ po wlosku. Kiedy sluchala jego slow, nieoczekiwanie 
ogarm\t j^ smutek, ktory w koncu znalazl ujscie we Izach... Izach nad jej 
wlasnym mentorem... jej swi^tym ojcem. Slowa kamerlinga wydawaly 
si^ rownie dobrze pasowac do jej ojca, jak do papieza. 

- Najlepszy ojcze, przyjacielu, doradco. - Glos kamerlinga odbijal si£ 
glucho od scian niszy. - Kiedy bylem mlody, powiedziales mi, ze glos, 
ktory slysz^ w sercu, jest glosem Boga. Powiedziales mi rowniez, ze 
muszQ za nim pod^zac, chocby wiodl mnie przez najbardziej bolesne 
drogi. Styszg go teraz, jak domaga si§ ode mnie wykonania 
niemozliwych zadan. Daj mi sil^. Zeslij mi wybaczenie. To, co robi^... 
robi§ w imi^ wszystkiego, w co wierzyles. Amen. 



- Amen - szepngli straznicy. 

Amen, ojcze, Vittoria wytarla oczy. 

Kamerling powoli sitj podniosl i odszedl nieco od grobu. 

- Odsuncie pokrywg na bok - polecik 

Gwardzisci zawahali sig. 

- Signore - odezwal sig jeden z nich - zgodnie z prawem, jestesmy 
pod ojca komendc\. - Urwak - Zrobimy, co nam ojciec poleci... 

Kamerling jakby czytal w jego myslach. 

- Pewnego dnia poproszg was o wybaczenie za to, ze postawilem 
was w takiej sytuacji. Dzisiaj jednak proszg o posluszenstwo. Prawa 
watykanskie zostaly postanowione po to, by chronic ten Kosciol. To w 
ich duchu proszg, zebyscie je dzis zlamali. 

Nastala chwila ciszy, po czym dowodca grupy wydal rozkaz. Trzej 
straznicy polozyli latarki na podlodze, a ich cienie natychmiast 
gwaltownie sig wydluzyly na scianie. Oswietleni od dolu podeszli do 
sarkofagu. Wsparli sig rgkami o marmurowq pokrywg w glowach 
grobowca i ustawili odpowiednio stopy. Na sygnal wszyscy 
jednoczesnie zaczgli pchac ogromny blok. Kiedy wieko nawet nie 
drgnglo, Vittoria uswiadomila sobie, ze ma nadziejg, iz okaze sig zbyt 
cigzkie. Nagle poczula lgk przed tym, co mog^ znalezc w srodku. 

Mgzczyzni pchngli mocniej, ale pokrywa nadal nie data sig ruszyc. 

- Ancora - odezwal sig kamerling, podwijaj^c rgkawy sutanny i 
przygotowujqc sig do pchania wraz z nimi. - Oral - Wszyscy naparli na 
kamienny blok. 

Vittoria chciala juz zaoferowac swojh pomoc, ale wlasnie w tym 
momencie pokrywa sig poruszyla. Mgzczyzni znowu pchngli, rozlegl sig 
niemal pierwotny pomruk kamienia tr^cego o kamien i wieko w gornej 
czgsci sarkofagu zaczgfo odsuwac sig na bok, az w koncu spoczglo 
ukosnie w stosunku do podstawy. Wyrzezbiona glowa papieza znalazla 
sig teraz w glgbi niszy, a stopy wysurety sig na korytarz. 

Wszyscy odst^pili do tylu. 

Jeden ze straznikow ostroznie schylil sig i podniosl swojh I a tar kg. 
Nastgpnie skierowal jej swiatlo do wngtrza sarkofagu. Promien chwial 



si§ przez chwil^, ale w koricu znieruchomial. Pozostali gwardzisci 
rowniez podeszli blizej. Nawet w ciemnosci Vittoria wyczula, ze si^ 
wzdrygn^li. Jeden po drugim si§ przezegnali. 

Kamerling rowniez sig wstrz^sn^l, kiedy zajrzal do grobu, a jego 
ramiona opadly, jak pod wplywem wielkiego ci^zaru. Stal tak przez 
dluzsz£| chwil§, zanim sig obrocil. 

Vittoria obawiala si§, ze szcz^ki zmarlego bydq zacisni^te wskutek 
rigor mortis i b^dzie musiala prosic o ich wylamanie. Teraz przekonala 
si§, ze nie jest to potrzebne. Policzki papieza zapadly si§ i usta byly 
szeroko otwarte. 

Jego j^zyk byl czarny jak smierc. 
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Zadnych swiatel. Zadnych dzwi^kow. 

W tajnych archiwach watykanskich zapanowaty kompletne 
ciemnosci. 

Strach stanowi swietn^ motywacjty uswiadomil sobie Langdon. Z 
trudem chwytaj^c oddech, ruszyt niezdarnie w ciemnosci w kierunku 
obrotowych drzwi. Po omacku odnalazi na scianie przycisk i wbil w 
niego palec. Nic. Sprobowal ponownie. Drzwi ani drgn^ty. 

Obrocil si§ na oslep i zacz^t wolac, ale wlasny glos wydal mu si§ 
bardzo zduszony. Uswiadomil sobie nagle grozq swojego polozenia. 
Zwi^kszony doplyw adrenaliny przyspieszyl prac§ serca i pluca nie 
mogly nad^zyc z dostarczaniem tlenu. Czul si^, jakby go ktos uderzyl w 
splot sloneczny. 

Rzucil si^ calym ci^zarem na drzwi i przez chwil^ wydawalo mu sig, 
ze drgn^ly. Pchnql jeszcze raz, widz^c przed oczyma gwiazdy. 
Uswiadomil sobie jednak, ze to nie drzwi, tylko caly pokoj wokol niego 
wiruje. Cofaj^c si§ chwiejnie, potkn^l si£ o podstaw^ przesuwanej 
drabiny i upadl, ranine sobie kolano o ostn\ kraw^dz regalu. 
Przeklinajqc, podniosl si§ i zacz^l po omacku szukac drabiny. 

W koncu natrafil na nu\. Mial nadziej^, ze jest z ci^zkiego drewna 
lub stali, ale okazalo si§, ze to aluminium. Chwycil j^ i trzymaj^c jak 
taran, ruszyl w ciemnosci biegiem ku szklanej scianie. Byla blizej, niz sig 
spodziewal. Drabina trafila w ni^ i si^ odbila, a z cichego dzwi^ku, jaki 
wywolalo to zderzenie, wywnioskowal, ze jesli chce stluc grube szklo, 
musi uzyc czegos bez porownania ci^zszego. 

Z naglym przyplywem nadziei si^gn^l po pistolet, ale rownie 
szybko przypomnial sobie, ze go nie ma. Olivetti zabral mu go w 
gabinecie papieza, argumentuj^c, ze nie chce, by ktos chodzil z 



naladowan^ bronu\ w obecnosci kamerlinga. Wtedy wydawalo si£ to 
rozsqdne. 

Znowu zaczql wolac, ale tym razem jego glos byl jeszcze cichszy. 

Przypomnial sobie radiotelefon, ktory straznik zostawil na stoliku 
przed boksem. Dlaczego, do cholery, nie wziqlem go do srodkal Przed 
oczyma widzial juz tanczqee fioletowe plamy, wi^c ponaglal si§ do 
myslenia. Bytes juz uivieziony, powtarzal sobie. Przetrwales cos znacznie 
gorszego. Bytes wtedy dzieckiem, a poradziles sobie. Ze wszystkich stron 
napierala na niego przytlaczajqea ciemnosc. Mysll 

Polozyl sig na podlodze. Przewrocil si^ na plecy i wyci^gn^l r^ce 
wzdluz ciala. Przede wszystkim musial odzyskac panowanie nad sob 3, 

Rozluznij sip. Oszczpdzaj energip. 

Jego serce nie musialo juz pokonywac sily ci^zkosci przy 
pompowaniu krwi, wi^c stopniowo zaczqlo bic wolniej. Byla to 
sztuczka, ktor£| stosowali plywacy, by ponownie dotlenic krew, gdy 
kolejne wyscigi nast^powaly krotko po sobie. 

Tu jest mnostwo powietrza, tlumaczyl sobie. Mnostwo. Teraz mysl. 
Podswiadomie oczekiwal, ze za chwil^ swiatla ponownie si§ zapaky 
Jednak to nie nast^powalo. Kiedy tak lezal, oddychajqe juz swobodniej, 
zaczqta go ogarniac dziwna rezygnaqa. Czul sig tak spokojnie. Musi z 
tym walczyc. 

Ruszaj siq do cholery! Ale gdzie... 

Myszka Miki na nadgarstku swiecila wesolo, jakby cieszqe si§ z 
ciemnosci. Dziewi^ta trzydziesci trzy. Pol godziny do Ognia. Przedtem 
wydawalo mu siq ze jest o wiele pozniej. Jego umysl, zamiast tworzyc 
plany ucieczki, zaczqt teraz domagac si^ wyjasnien. Kto wylqczyl prqdl 
Czy Rocher rozszerza poszukiwania ? Czyzby Olivetti nie ostrzegl kapitana, ze 
ja tu jestem ? Wiedzial jednak, ze w tym momencie nie ma to 
najmniejszego znaczenia. 

Otworzyl szeroko usta i odchylil glow^ do tytu, starajqe siQ 
oddychac najgl^biej, jak potrafi. Kazdy kolejny oddech palil troche 
mniej niz poprzedni. W glowie mu siq przejasnilo. Zebral w koncu mysli 
i zmusil mozg do dalszej pracy. 



Sciana ze szkta, przypomnial sobie. Ale to cholernie grube szklo. 

Zastanawial si§, czy jakies ksiqzki s£| tu przechowywane w 
stalowych, ognioodpornych kasetach, ktore czasem widywal w innych 
archiwach. Jednak znalezienie czegokolwiek w tych ciemnosciach 
pochlon^loby zbyt duzo czasu, a i tak nie zdolalby jej uniesc, 
szczegolnie w tym stanie. 

A co ze stoleml W tym boksie, tak samo jak w pozostalych, stal na 
srodku stol do badania dokumentow. I co z tego! Nie dalby rady go 
podniesc, a poza tym nie zacic\gm\lby go daleko. Regaly byly ustawione 
blisko siebie i przejscia pomi^dzy nimi byly zbyt w^skie. 

Przejscia sq zbyt wqskie... 

Nagle wpadl mu do glowy pomysl. 

W przyplywie pewnosci siebie szybko poderwal si§ na nogi. 
Natychmiast zakr^cilo mu si^ w glowie i wycu\gm\t w ciemnosci r§k§, 
szukajqe oparcia. Jego dlon natrafila na regal. Czekal chwil^, zmuszaj^c 
si§ do bezruchu. B^dzie potrzebowal calej sily, zeby zrobic to, co 
zamierza. 

Ustawil si§ przy polce, jak futbolista przy wozku treningowym, 
zaparl si§ nogami i zacz^l pchac. Gdyby mi sie jakos udalo przechylic regal. 
Ale ten nawet nie drgm\t. Ustawil siQ ponownie i znowu pchn^l. Stopy 
poslizgn^'ty mu si^ na podlodze. Regal skrzypn^l, ale si§ nie ruszyl. 

Potrzebna mu dzwignia. 

Odnalazl szklam\ scian^ i wiodl po niej dloniq, spiesz^c w ciemnosci 
ku przeciwleglemu koncowi boksu. Tylna sciana pojawila si^ znacznie 
szybciej, niz si£ spodziewal, i zderzyl si§ z nu\ bolesnie ramieniem. 
Klm\c, okr^zyl regal i zlapal si^ polki mniej wi^cej na wysokosci oczu. 
Potem, opieraj^c jednq nog^ na szkle za sobq, a drug£| na nizszych 
polkach, zaczgt sig wspinac. Ksi^zki spadaly wokol niego z furkotem, 
ale przestal si^ tym przejmowac. Instynkt samozachowawczy juz dawno 
wziq .1 gor^ nad odpowiedzia 1 noscig historyka. Panujqca wokol ciemnosc 
zaktocala mu poczucie rownowagi, totez zamkn^l oczy, zeby 
przyzwyczaic mozg do ignorowania sygnalow wzrokowych. Teraz 
posuwal si^ szybciej. Wyzej powietrze bylo rzadsze. Gramolil si§ na 



kolejne polki, depcz^c po ksi^zkach, staraj^c si^ znalezc uchwyt dla rt\k, 
podci^gaj^c si£ w gor^. Potem jak alpinista zmagaj^cy si£ ze skalm\ 
sciam\ uchwycil dlonmi ostatni^ polk§. Trzymajqc si§ jej, przesun^l jak 
najwyzej stopy po szkle, tak ze znalazl sig w pozycji niemal 
horyzontalnej. 

Teraz albo nigdy, Robercie, ponaglal go wewn^trzny glos. To jak 
napr^zanie nog w si town i Harvardu. 

Zbieraj^c wszystkie sity, wparl stopy w scian^ za sobq, opart r^ce i 
klatk^ piersiow^ o polk^ i pchm\t. Nic si^ nie stato. 

Przez chwil^ ci^zko dyszal, lapi^c powietrze, po czym ustawit sig na 
nowo i pchn^l, z catej sity naprgzajqc nogi. Bardzo nieznacznie regat 
drgm\t. Pchn^t ponownie i regat odchylit sig o jakies dwa centymetry do 
przodu, a potem do tytu. Wykorzystat ten ruch na zaczerpnigcie 
oddechu i kolejne pchnigcie. Polka wychytila sig bardziej. 

To jest jak hustawka, powiedziat sobie. Utrzymuj rytm. Troszkg 
mocniej. 

Kotysat regatem i za kazdym pchnigciem musiat dalej wyci^gac 
nogi. Migsnie n\k go patity, wigc starat sig nie myslec o bolu. Wahadlo 
zostato wprawione w ruch. Jeszcze trzy pchniecia, mobitizowat sig. 

Wystarczyly dwa. 

Przez chwilg trwal zawieszony jakby w stanie niewazkosci, po czym 
z tomotem ksu\zek zsuwajqgych sig z polek, Langdon wraz z regatem 
rungli do przodu. 

W potowie drogi ku podlodze potka uderzyla w nastgpn^. Langdon 
trzymal sig mocno, przechytaj^c sig catym cigzarem do przodu i 
zaklinaj^c nastgpny regat, zeby sig przechylit. Przezyl moment paniki, 
gdy nic sig nie dziato, ale w koncu, trzeszcz^c pod cigzarem, drugi regat 
rowniez zacz^t sig przechylac. Langdon znow spadal nizej. 

Jak ogromne kostki domina kolejne regaty przewracaty sig 
nawzajem. Stychac byto zgrzyt metalu o metal, wszgdzie wokoto 
spadaly ksiqzki. Langdon mocno sig trzymal, gdy jego potka osuwata 
sig coraz nizej, jak zapadka na kolku zgbatym. Zastanawial sig, ile w 



sumie jest tych regalow. lie mog^ wazyc? Szkto sciany jest bardzo 
grube... 

Regal Langdona lezal juz prawie w horyzontalnej pozycji, kiedy w 
koncu dobiegt go dzwi^k, na ktory czekat - odgtos innego zderzenia. Z 
daleka. Z konca boksu. Ostry zgrzyt metalu po szkle. Caty boks si^ 
zatrz^sl, totez wiedzial, ze ostatni regal padaj^cy pod ci^zarem 
poprzednich, musial mocno uderzyc w szklo. Dzwi^k, jaki potem 
uslyszal, byl najbardziej niepoz^danym, jaki mogl sobie wyobrazic. 

Cisza. 

Nie bylo slychac brz^ku p^kaj^cego szkla, tylko rozchodz^cy si£ 
gluchy odgtos, gdy sciana przyj^la na siebie ci^zar regalow, ktore teraz 
oparly si^ o niq, Lezal z szeroko otwartymi oczami na stosie ksi^zek. 
Gdzies dalej rozleglo si^ nagle trzeszczenie. Langdon wstrzymalby 
oddech, by lepiej slyszec, ale nie mial juz czego wstrzymywac. 

Jedna sekunda. Dwie... 

Potem, kiedy oscylowal juz na kraw^dzi nieswiadomosci, uslyszal 
jakby odlegle westchnienie... fal§ rozchodzqe^ si^ w szklanej scianie. I 
nagle szklo eksplodowalo. Regal z Langdonem si^gn^l podlogi. 

Jak dlugo wyczekiwany deszcz na pustyni, kawaleczki szkla 
grzechotaly, spadaj^c w ciemnosciach. Ze wspanialym glosnym sykiem 
powietrze wpadlo do wn^trza boksu. 

Trzydziesci sekund pozniej w Grotach Watykanskich Vittoria stala 
akurat przed cialem papieza, kiedy cisz^ przerwal skrzek dobywajqey 
si§ z krotkofalowki. Osoba, ktora si^ odezwala, wyraznie miala 
trudnosci ze zlapaniem oddechu. 

- Mowi Robert Langdon. Czy ktos mnie slyszy? 

Vittoria podniosla wzrok. Robert\ Nie mogla uwierzyc, ze az tak jej 
go tutaj brakuje. 

Gwardzisci wymienili zdumione spojrzenia. Jeden z nich wziql 
radiotelefon do r§ki. 



- Panie Langdon? Jest pan na kanale trzecim. Komendant czeka na 
wiadomosc od pana na kanale pierwszym. 

- Cholera, wiem, ze on jest na pierwszym! Nie chc§ z nim 
rozmawiac. Potrzebny mi kamerling. Teraz. Niech go ktos odszuka. 


Langdon stal w mroku archiwum, wsrod potluczonego szkla i staral 
si§ zlapac oddech. Na lewej dloni czul ciepl^ ciecz i domyslil si§, ze 
krwawi. Ku jego zaskoczeniu, glos kamerlinga odpowiedzial mu niemal 
natychmiast. 

- Tu kamerling Ventresca. Co si§ dzieje? 

Langdon przek\czyl siQ na nadajnik. Serce nadal mocno mu walilo. 

- Mysl§, ze przed chwil^ ktos usilowal mnie zabic! 

Odpowiedziala mu cisza. 

Probowal si£ uspokoic. 

- Wiem tez, gdzie ma miec miejsce nast^pne morderstwo. 

Glos, ktory mu odpowiedzial, nie nalezal do kamerlinga. 

Byl to komendant Olivetti. 

- Panie Langdon. Prosz^ nie mowic wi^cej ani slowa. 
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Kiedy Langdon przebiegal przez dziedziniec Belvedere i zblizal si^ 
do fontanny przed komendq gwardii szwajcarskiej, jego ubrudzony 
kr wu\ zegarek wskazywal dziewi^t^ czterdziesci jeden. Dion przestala 
mu juz krwawic, ale bolala bardziej, niz na to wygl^dala. Mial wrazenie, 
ze wszyscy pojawili si§ przy nim na raz - Olivetti, Rocher, kamerling, 
Vittoria i kilku gwardzistow. 

Vittoria natychmiast podbiegla ku niemu. 

- Robercie, jestes ranny. 

Zanim zd^zyl odpowiedziec, wyrosl przed nim Olivetti. 

- Panie Langon, cale szcz^scie, ze nic si£ panu nie stalo. Bardzo mi 
przykro z powodu tej pomylki zwi^zanej z archiwum. 

- Pomylki? - Langdon nie wierzyl wlasnym uszom. - Doskonale 
pan wie... 

- To byla moja wina - odezwal si§ Rocher, wyst^puj^c naprzod. W 
jego glosie brzmiala skrucha. - Nie mialem poj^cia, ze pan jest w 
archiwum. Cz^sc naszych bialych stref ma wspolny obwod zasilania z 
tamtym budynkiem. Rozszerzamy zakres poszukiwan. To ja 
wyl^czylem zasilanie. Gdybym wiedzial... 

- Robercie - odezwala si^ Vittoria, podnosz^c i badaj^c jego 
zranion^ dlon. - Papiez zostal zamordowany. Zabili go iluminaci. 

Langdon slyszal jej slowa, ale nie docieralo do niego ich znaczenie. 
Po prostu mial juz dose. Potrafil jeszcze tylko odczuwac cieplo dloni 
Vittorii. 

Kamerling wyci^gn^l z sutanny jedwabnq chustk^ i podal mu, zeby 
si§ oczyscil. Nie odezwal si§ ani slowem. W jego zielonych oczach 
ptom\t nowy ogien. 



- Robercie - naciskala Vittoria - mo wiles, ze odkryles, gdzie ma 
zostac zamordowany nast^pny kardynak 

Langdon poczul si^ nagle beztrosko. 

- Rzeczywiscie. To b^dzie w... 

- Nie - przerwal mu Olivetti. - Kiedy prosilem, zeby pan nic wi^cej 
nie mowil przez krotkofalowk^, mialem ku temu powod. - Zwrocil si§ 
do grupki gwardzistow, ktorzy koto nich stali. - Mozecie nas zostawic 
samych, panowie? 

Zolnierze natychmiast znikngli wewm\trz budynku. Nie okazali 
najmniejszej urazy. Tylko posluszenstwo. 

Olivetti odwrocil siQ do pozostalych. 

- Mimo ze jest to dla mnie niezwykle bolesne, musz^ przyznac, ze 
morderstwo naszego papieza moglo zostac dokonane wyl^cznie przy 
pomocy kogos z wewm\trz. Dla dobra nas wszystkich nie mozemy 
nikomu ufac. Mam tu na mysli rowniez naszych gwardzistow. - Widac 
bylo, ze cierpi, wypowiadaj^c te slowa. 

Na twarzy Rochera odmalowal si§ niepokoj. 

- Wewn^trzna zmowa oznacza... 

- Tak - przerwal mu komendant - nie mamy gwaranqi, iz 
poszukiwania st\ prowadzone rzetelnie. Jednak musimy podj^c to 
ryzyko. Szukajcie dalej. 

Rocher mial minq jakby chcial cos powiedziec, ale po namysle 
zrezygnowal i odszedl. 

Kamerling odetchn^l gl^boko. Dotychczas nie wypowiedzial ani 
slowa, a Langdon wyczuwal w nim pewm\ surowosc, ktorej wczesniej 
nie bylo, jakby dotarl do punktu zwrotnego. 

- Komendancie? - odezwal si§ Ventresca nieprzeniknionym tonem. 
- Zamierzam przerwac konklawe. 

Olivetti wyd^l usta z powazn^ mimp 

- Odradzam takie posuni^cie. Nadal mamy jeszcze dwie godziny i 
dwadziescia minut. 

- Coz to jest. 



- Co ojciec zamierza? - Ton komendanta zmienil si§ na zaczepny. - 
Samodzielnie ewakuowac kardynalow? 

- Mam zamiar uratowac ten Kosciol moap ktorej Bog mi udzielil. W 
jaki sposob... to juz nie panskie zmartwienie. 

Olivetti wyprostowal si^. 

- Cokolwiek ojciec zamierza... - Przerwal. - Nie lezy w moich 
kompetenq'ach, zeby ojca powstrzymywac. Szczegolnie w swietle 
porazki, jal<£| ponioslem jako dowodca sil bezpieczenstwa. Prosz^ tylko, 
zeby ksi^dz jeszcze poczekal. Chociaz dwadziescia minut... do 
dziesi^tej. Jesli pan Langdon ma racjq to nadal mog^ jeszcze schwytac 
zabojcq Istnieje szansa, by zachowac protokol i odwieczne zwyczaje. 

- Zwyczaje? - Kamerling nie mogl si§ powstrzymac od ironicznego 
smiechu. - Juz dawno pozostawilismy za sob^, dbalosc o formy, 
komendancie. Jesli pan nie zauwazyt, to mamy wojng. 

Z komendy wyszedl jeden ze straznikow i zawolal do kamerlinga: 

- Wlasnie mnie powiadomiono, ze mamy tego reportera z BBC, 
Glicka. 

Ventresca skin^l glow3, 

- Niech on i jego kamerzystka spotkaj^ si§ ze mn^ przed Kaplic^ 
Sykstynsk^. 

Oczy komendanta si§ rozszerzyly. 

- Co ojciec robi? 

- Dwadziescia minut, komendancie. To wszystko, co panu dajq - 
Potem odszedl. 


Kiedy alfa romeo komendanta przedzierala si§ przez Watykan, nie 
jechala za nu\ tym razem kawalkada nieoznakowanych samochodow. 
Na tylnym siedzeniu Vittoria zawijala Langdonowi r^k^ bandazem 
znalezionym w samochodowej apteczce. 

Olivetti patrzyl prosto przed siebie. 

- No, dobrze, panie Langdon. Dokqd jedziemy? 
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Nawet z syren£| i migaj^cym swiatlem samochod Olivettiego nie 
zwracal na siebie uwagi, gdy p^dzili przez most prosto ku sercu starego 
Rzymu. Wszyscy inni jechali w przeciwnym kierunku, do Watykanu, 
tak jakby stat si^ on nagle miejscem najlepszej rozrywki w Wiecznym 
Miescie. 

Langdon siedziat na tylnym siedzeniu, a przez glow^ przemykaty 
mu niezliczone pytania. Zastanawial si^ nad zabojcq, nad tym, czy tym 
razem go zlapiq, czy zdradzi im informacje, ktorych potrzebujq, czy 
moze jest juz za pozno. He czasu zostaio do chwili, gdy kamerling powie 
ludziom zgromadzonym na placu, ze grozi im niebezpieczenstwo? 
Nadal tez dr^czyt go incydent w archiwum. Pomytka. 

Olivetti wcale nie uzywal hamulcow, przemykaj^c si§ wyj^c^ alb\ 
romeo w kierunku kosciola Santa Maria della Vittoria. W innej sytuacji 
Langdon kurczylby si^ ze strachu, ale dzis bylo mu to oboj^tne. Tylko 
pulsuj^cy bol w dloni przypominal mu, gdzie si^ znajduje. 

Nad ich glowami j^czala syrena. Nie ma to, jak powiadomic go, ze 
nadjezdzamy, pomyslal Langdon. Jednak dzi^ki temu jechali z 
niewiarygodnq szybkosci^. Przypuszczal, ze Olivetti wyl^czy sygnal, 
gdy znajdq si£ blizej. 

Majt\c teraz chwil^ na zastanowienie, Langdon ze zdumieniem 
rozwazal informaqg o otruciu papieza, ktora w koncu dotarla do jego 
swiadomosci. Wydawalo si^ to nie do poj^cia, ale jednoczesnie logiczne. 
W koncu podstaw^i dzialalnosci iluminatow zawsze byla infiltracja - 
zmiana wladzy od srodka. Ponadto zdarzaly si§ juz morderstwa 
papiezy. Kr^zylo wiele poglosek o zdradzie w lonie Watykanu, chociaz 
bez autopsji trudno je bylo potwierdzic. Az do niedawna. Jakis czas 
temu naukowcy uzyskali zezwolenie, aby przeswietlic promieniami 



rentgenowskimi grob papieza Celestyna V, ktory podobno zgin^t z r^k 
swojego nadmiernie niecierpliwego nast^pcy Bonifacego VIII. Badacze 
liczyli, ze znajd^ jakis slad nieczystej gry, na przyklad zlaman^ kosc. 
Tymczasem odkryli dwudziestocentymetrowy gwozdz wbity w czaszk^ 
papieza. 

Langdon przypomnial sobie teraz seri§ wycinkow prasowych, 
przyslanych mu przez innych entuzjastow iluminatow kilka lat temu. 
Pocz^tkowo myslal, ze ktos robi mu dowcip, wi^c poszedl sprawdzic w 
harwardzkiej bibliotece, czy artykuly s£| autentyczne. O dziwo, byly. 
Zawiesil je zatem na swojej tablicy ogloszen jako przyklad dla 
studentow, ze nawet szanowane agencje prasowe daj^ si§ czasem 
zwiesc na manowce paranoi zwi^zanej z iluminatami. Nagle okazalo 
si§, ze podejrzenia prasy nie byly az tak szalone, jak mu si 5 zdawalo. 
Nadal potrafil odtworzyc w myslach tresc wycinkow... 
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Papiez Jan Pawel I, ktory zmarl w 1978 roku, padl ofiar^ spisku lozy 
masonskiej P2... Tajne stowarzyszenie P2 postanowilo zamordowac Jana 
Pawla I, kiedy przekonalo si§, ze zamierza on zdymisjonowac 
amerykanskiego arcybiskupa Paula Marcinkusa ze stanowiska prezesa 
Banku Watykanskiego. Bank byl wmieszany w niejasne uklady 
finansowe z loz^ masonsktp.. 
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Dlaczego swi^tej pami^ci Jan Pawel I, lez^c w lozku, mial na sobie 
dzienn^ koszul§? Dlaczego byla ona podarta? Na tym pytania siQ nie 



koncztp Nie przeprowadzono zadnego badania lekarskiego. Kardynal 
Villot zabronil wykonania autopsji, zaslaniaj^c sip zasadq, ze nigdy nie 
wykonuje sip sekcji zwiok papieza. Tymczasem lekarstwa Jana Pawla w 
tajemniczy sposob zniknply z jego sypialni, podobnie jak jego okulary, 
pantofle nocne oraz testament. 
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...spisek, w ktorym miala swoj udzial potpzna, bezlitosna i 
nielegalna loza masonska, ktorej macki sipgajq az do Watykanu. 

Z kieszeni Vittorii dobiegl sygnal jej telefonu komorkowego, 
milosiernie przerywaj^c rozmyslania Langdona. 

Vittoria podniosla telefon do ucha, a na jej twarzy malowato sip 
zdziwienie, kto moze teraz do niej dzwonic. Langdon nawet z 
odleglosci, w ktorej siedzial, rozpoznal ten ostry jak laser glos. 

- Vittoria? Tu Maximilian Kohler. Czy odnalezliscie antymaterip? 

- Max? Dobrze sip czujesz? 

- Widzialem wiadomosci. Nie wspomniano o antymaterii ani 
CERN-ie. Bardzo dobrze. Co sip dzieje? 

- Nie udalo nam sip jeszcze zlokalizowac pojemnika. Sytuacja jest 
skomplikowana. Robert Langdon okazal sip bardzo pomocny. Mamy 
trop, ktory nam moze pomoc schwytac mordercp kardynalow. Wlasnie 
teraz jedziemy... 

- Panno Vetra - przerwal jej Olivetti. - Dose juz pani powiedziala. 

Wyraznie zirytowana, zakryla mikrofon. 

- Komendancie, to dyrektor CERN-u. Z cal^ pewnosci^ ma on 
prawo... 

- Ma prawo - warkm\t Olivetti - bye tutaj i starac sip rozwiqzac tp 
sytuacjp. Rozmawia pani przez ogolnie dostppm\ linip. Dose juz pani 
powiedziala. 



Vittoria odetchn^la gl^boko. 

- Max? 

- Bye moze b^d§ mial dla ciebie informaeje - oznajmil Kohler. - Na 
temat twojego ojea... Chyba wiem, komu powiedzial o antymaterii. 

Vittoria nachmurzyla si§. 

- Max, ojeiee zapewnil mnie, ze nikomu nie powiedzial. 

- Obawiam si§, Vittorio, ze jednak komus powiedzial. Musz^ jeszcze 
sprawdzic rejestry sluzby bezpieczenstwa. Wkrotce si^ z tobq 
skontaktuj^. - Telefon umilkl. 

Kiedy chowala go z powrotem do kieszeni, jej twarz byla woskowo 
blada. 

- Nic ci nie jest? - spytal Langdon. 

Zaprzeczyla, jednak jej trz^sqee si£ palce zdradzily prawd§. 

- Ten kosciol jest na Piazza Barberini - poinformowal ich Olivetti, 
wylqezajqc syren§ i sprawdzajqe godzin§. - Mamy dziewi^c minut. 

Kiedy Langdon po raz pierwszy uswiadomil sobie, gdzie jest trzeci 
znaeznik, polozenie kosciola obudzilo w nim jakies odlegle 
wspomnienie. Piazza Barberini. Cos w tej nazwie brzmialo mu znajomo... 
cos, czego nie mogl sobie wowczas przypomniec. Teraz jednak juz 
wiedzial. Znajdowala sig tu kontrowersyjna staeja metra. Dwadziescia 
lat temu budowa tej staeji wywolala wzburzenie wsrod historykow, 
ktorzy obawiali si£, ze wykopy pod placem spowoduj^ osuni^cie si£ 
wielotonowego obelisku stoj^cego na srodku. Tymczasem miejscy 
decydenci kazali usunejc obelisk i zast^pili go niewielk^ fontann^ o 
nazwie Triton. 

Czyli w czasach Berniniego, uswiadomil sobie, na Piazza Barberini 
znajdowal sie obelisk ! Jesli mial jeszcze jakiekolwiek w^tpliwosci, czy 
dobrze zlokalizowal trzeci znaeznik, to teraz calkowicie znikngiy. 

Kiedy znalezli si§ w odleglosci jednej przecznicy od placu, Olivetti 
skr^cil w bocznq alejkg i w polowie jej dlugosci gwaltownie si§ 
zatrzymal. Zdjt\l marynark^, podwin^l r^kawy i zaladowal bron. 

- Nie mozemy ryzykowac, ze zostaniemy rozpoznani - wyjasnil. - 
Was pokazywali w telewizji. Chcialbym, zebyscie si§ schowali po 



drugiej stronie placu, tak zeby was rue by to widac, i obserwowali 
glowne wejscie. Ja id§ od tylu. - Wyj^l znajomy pistolet i wr^czyl go 
Langdonowi. - Na wszelki wypadek. 

Langdon skrzywil sig. Juz po raz drugi dawano mu bron. Wsun^l 
do kieszeni na piersi. Jednoczesnie uswiadomil sobie, ze nadal nosi przy 
sobie kart§ z ksu\zki Diagramma. Nie mogl uwierzyc, ze zapomnial 
zostawic jc| w archiwum. Wyobrazal sobie kustosza, ktory dostaje ataku 
wscieklosci na wiesc, ze jego bezcenny eksponat jest noszony po miescie 
jak mapa turystyczna. Potem jednak przypomnial sobie o masie 
potluczonego szkia przemieszanego z dokumentami, jakr\ pozostawii po 
sobie w budynku archiwum. Kustosz b^dzie mial inne problemy. O He 
archiwa przetrwajq t$ noc... 

Olivetti wysiadl z samochodu i wskazat w strong, skqd przyjechali. 

- Plac jest tarn. Miejcie oczy otwarte i uwazajcie, zeby was nie 
zobaczyl. - Stukn^l w telefon komorkowy, ktory miat przy pasku. - 
Panno Vetra, sprawdzmy jeszcze raz automatyczne wybieranie mojego 
numeru. 

Vittoria wyj^la swoj telefon i wcisn^la przycisk, na ktorym wczesniej 
przed Panteonem zaprogramowata numer komendanta. Telefon 
Olivettiego zawibrowal przy pasku, ale nie zadzwonil - przezornie 
wczesniej wyciszony. 

Komendant skim\t gtowtp 

- Dobrze. Jesli cos zobaczycie, zawiadomcie mnie. - Zarepetowat 
bron. - B^d^ czekat wewn^trz. Ten poganin jest moj. 

W tej chwili w poblizu zadzwonil tez inny telefon. 

Hassassin odebral. 

-Tak? 

- To ja - oznajmil glos w sluchawce. - Janus. 

Hassassin usmiechn^l si§. 

- Witam, mistrzu. 

- Prawdopodobnie znaj^ twoj^ pozycj§. Ktos jedzie ci£ 
powstrzymac. 

- Za pozno. Juz wszystko tu przygotowalem. 



- Dobrze. Tylko wyjdz z tego zywy. jeszcze zadania do 
wykonania. 

- Ci, ktorzy stam\ na mej drodze, zgin^. 

- Ci, ktorzy stan^ na twej drodze, S 3 . m^drzy. 

- Mowisz o tym amerykanskim naukowcu? 

- Wiesz o nim? 

Hassassin zasmial si^. 

- Spokojny, ale naiwny. Rozmawial ze mn£| wczesniej przez telefon. 
Jest z nim kobieta, ktora ma zgola odmienny temperament. - Poczul 
przyplyw poz^dania, gdy przypomnial sobie ognisty charakter corki 
Leonarda Vetry. 

W telefonie na chwil^ zapanowala cisza. Hassassin po raz pierwszy 
byl swiadkiem wahania swojego zleceniodawcy. W koncu Janus znow 
si£ odezwal. 

- Jesli b^dzie trzeba, zabij ich. 

- Zalatwione. - Zabojca usmiechn^l si§. Poczul, jak po calym ciele 
rozlewa mu si§ mile uczucie oczekiwania. Chociaz kobiete moze sobie 
zatrzymam jako nagrodp. 



89 


Na placu Swi^tego Piotra wybuchla wojna. 

Stal si£ on swiadkiem szalenczej agresji. Wozy transmisyjne roznych 
stacji wpadaty na plac jak wozy bojowe zdobywajq.ee przyczolki. 
Reporterzy przygotowywali do pracy najnowsze urzqdzenia 
elektroniezne jak zolnierze zbrojqcy si^ do bitwy. Na calym obwodzie 
placu poszczegolne sieci manewrowaly, by zdobyc jak najkorzystniejszq 
pozyej^ dla ustawienia najnowoczesniejszej broni w wojnie mediow - 
wielkich telebimow. 

Sq to ogromne ekrany wideo, ktore mozna zamocowac na dachach 
wozow transmisyjnych lub przenosnych stelazach. Sluzq one jako rodzaj 
tablic reklamowych stacji telewizyjnych, wyswietlajqc zarowno material 
nadawany przez stacji jak i jej logo. Jesli taki ekran uda si§ dobrze 
umiescic - na przyklad tuz przed miejscem akcji - to konkurencyjna 
staeja, filmujqc wydarzenie, reklamuje przy okazji swojego rywala. 

Jednak plac okupowaly nie tylko media. Ze wszystkich stron 
sciqgaly tu tlumy gapiow, a wolna przestrzen szybko stawala sig 
cennym towarem. Ludzie gromadzili si§ wokol ogromnych ekranow, 
sluchajqc w podnieceniu i oszolomieniu przedstawianych na nich relacji 
na zywo. 


Zaledwie o sto metrow dalej, za oslonq grubych scian Bazyliki 
Swi^tego Piotra swiat wydawal sig zupelnie spokojny. Porucznik 
Chartrand wraz z trzema innymi gwardzistami poruszali si§ powoli w 
ciemnosci. Posuwali si^ wachlarzem wzdluz nawy, majqc na oczach 
gogle na podezerwien, a w r^kach detektory, ktorymi poruszali przed 
sobq. Przeszukanie dost^pnych dla publicznosci sektorow Watykanu 
nie przynioslo, jak dotqd, zadnego rezultatu. 



- Teraz lepiej zdejmijcie gogle - powiedzial dowodca grupy. 

Chartrand juz to zrobit. Zblizali si^ do Niszy Paliuszy - 

wpuszczonej w posadzkg komory w srodku bazyliki. Oswietlalo jay 
dziewi^cdziesiyt dziewiyc lamp olejowych i wzmocnione 
promieniowanie podczerwone mogloby poparzyc im oczy. 

Chartrand ucieszyl siy, ze moze na chwil^ pozbyc si^ ciyzkich gogli. 
Rozglydal siy pilnie, gdy schodzili do komory, zeby jy przeszukac. 
Pomieszczenie bylo naprawd^ piykne... zlote i rozjarzone swiatlami. 
Nigdy przedtem tu nie byl. 

Mial wrazenie, ze od dnia przybycia do Watykanu codziennie 
dowiaduje siy czegos nowego o kryjycych siy tu tajemnicach. Jedny z 
nich byly te lampki oliwne. Bylo ich dokladnie dziewi^cdziesiyt 
dziewiyc i palily siy przez caly czas. Taka panowala tradycja. Ktos 
zawsze czuwal i dopelnial je swiytymi olejami, tak zeby zadna nie 
wypalila siy do konca. Mowiono, ze b^dy plonyc do konca swiata. 

A przynajmniej do polnocy, pomyslal Chartrand, znowu czujyc, jak 
zasycha mu w ustach. 

Przesunyl detektorem nad lampkami, ale nie odezwal siy zaden 
sygnal. Nic dziwnego, skoro pojemnik jest ukryty w jakims ciemnym 
miejscu, jak wynika z przekazu kamery. 

Badajyc wn^trze komory, dotarl do kraty odgradzajycej otwor w 
posadzce. Zagl^bienie to wiodlo do stromych, wyskich schodow 
prowadzycych prosto w dot. Slyszal opowiesci o tym, co siy tarn kryje 
si§. Na szcz^scie nie musial tarn schodzic. Rocher wydal wyrazne 
rozkazy. Przeszukujcie tylko miejsca dostppne dla publicznosci. 

- Co to za zapach? - spytal, odwracajyc si£ od kraty. W niszy unosil 
si§ odurzajyco slodki aromat. 

- To dym z lamp - odparl jeden z jego kolegow. 

Zaskoczylo go to. 

- Pachnie raczej jak perfumy niz nafta. 

- Bo to nie jest nafta. Te lampy paly si§ blisko papieskiego oltarza, 
totez napelniajy je specjalny mieszanky etanolu, cukru, butanu i perfum. 

- Butanu? - Chartrand spojrzal niespokojnie na lampki. 



- Tak. Uwazaj, zeby nie rozlac. Pachnie niebiansko, ale pali si§ jak 
diabli. 

Straznicy skonczyli juz przeszukiwanie niszy i ponownie przesuwali 
si§ nawp bazyliki, kiedy odezwala si^ krotkofalowka. 

Przekazywano im informacje o rozwoju sytuacji. Sluchali ich 
wstrz^sni^ci. 

Najwyrazniej pojawily siy nowe, klopotliwe okolicznosci, ktorych 
nie mozna bylo omawiac przez radio. Natomiast kamerling postanowil 
naruszyc tradycj^ i wejsc na konklawe, zeby przemowic do kardynalow. 
Nigdy dotychczas to si§ nie zdarzylo. Z drugiej strony, pomyslal 
Chartrand, jeszcze nigdy w swojej historii Watykan nie znajdowal si§ 
nad czyms w rodzaju nowoczesnej bomby nuklearnej. 

Chartrand poczul si§ spokojniejszy, gdy kamerling przej^t nad 
wszystkim kontroly, gdyz jego wlasnie najbardziej szanowal ze 
wszystkich osob w Watykanie. Niektorzy gwardzisci uwazali 
kamerlinga za beato - fanatyka religijnego, u ktorego milosc do Boga 
graniczy z obsesjp. Jednak nawet oni byli zgodni, ze jesli chodzi o 
zwalczanie nieprzyjaciol Boga, to jest on czlowiekiem, ktory najlepiej 
sobie z tym poradzi. 

W minionym tygodniu ze wzglydu na przygotowania do konklawe 
gwardzisci czysto spotykali siy z kamerlingiem i zauwazyli, ze jest on 
nieco zdenerwowany, a w jego zielonych oczach maluje siy wyraz 
napiycia. Jednak nic w tym dziwnego, stwierdzano powszechnie, w 
koncu nie tylko ma na glowie zorganizowanie swiytego konklawe, ale 
na dodatek musi si^ tym wszystkim zajmowac tuz po stracie swojego 
mentora. 

Chartrand dose szybko po przybyciu do Watykanu uslyszal historic 
zamachu bombowego, w ktorym matka kamerlinga zginyta na jego 
oczach. Bomba zv kosciele... a teraz to wszystko dzieje sie od nozva. Niestety, 
wowczas wladzom nie udalo siy odnalezc zamachowcow... 
prawdopodobnie jakiejs grupy antychrzescijanskiej, jak twierdzili, i cala 
sprawa siy rozmyla. Nic dziwnego, ze kamerling pogardzal biernoscip. 



Dwa miesiq.ce temu w spokojne popoludnie Chartrand wpadl na 
kamerlinga przechadzajqcego si^ po Watykanie. Ventresca najwyrazniej 
rozpoznai w nim nowicjusza i zaprosil go, zeby towarzyszyt mu 
podczas spaceru. Nie rozmawiali o niczym szczegolnym, ale kamerling 
stworzyl takq atmosfer^, ze Chartrand od razu poczul si§ swobodnie w 
jego towarzystwie. 

- Ojcze - spytal w pewnej chwili - czy mog^ zadac dziwne pytanie? 

Kamerling usmiechnqt si^. 

- Tylko jesli ja mog^ udzielic dziwnej odpowiedzi. 

Chartrand rozesmial si^. 

- Pytalem juz o to wszystkich znanych mi ksi^zy, ale nadal nie 
rozumiem. 

- A co takiego ci^ klopocze? - Kamerling szedl krotkim, szybkim 
krokiem, przy ktorym przod sutanny podskakiwal mu do gory. Czarne 
buty na gumowej podeszwie doskonale do niego pasujq, pomyslal Chartrand, 
odzwierciedlajqc niejako jego istotp... nowoczesne, ale skromne i widac na nich 
oznaki zuzycia. 

Chartrand wziql gl^boki oddech. 

- Nie rozumiem, o co chodzi z tym wszechmocnym i laskawym 
Bogiem. 

- Czytasz Pismo Swi^te - usmiechnql si§ kamerling. 

- Probujg. 

- Jestes zagubiony, poniewaz Biblia opisuje Boga jako 
wszechmogqcego i laskawego. 

- Wlasnie. 

- Oznacza to po prostu, ze Bog wszystko moze i dobrze nam zyczy. 

- Rozumiem samo poj^cie... tylko, ze widz^ pewnq sprzecznosc. 

- Tak. Sprzecznosciq jest cierpienie. Glod, wojny, choroby, ktore 
dotykajq ludzi. 

- No, wlasnie! - Chartrand wiedzial, ze kamerling go zrozumie. - 
Na swiecie dziejq si§ straszne rzeczy. Ludzkie tragedie swiadczq raczej o 
tym, ze Bog nie moze bye jednoczesnie wszechmocny i miec dobre 



intencje. Gdyby nas kochal i posiadal moc, by zmienic naszt\ sytuacj^, to 
uchronilby nas przed cierpieniem, prawda? 

Kamerling zmarszczyl brwi. 

- Czy rzeczywiscie? 

Chartrand zaniepokoil sicy Czyzby przekroczyl pewne granice? 
Moze to jedno z tych religijnych pytan, ktorych nie nalezy zadawac? 

- No... jesli Bog nas kocha i potrafi nas chronic, to musialby to robic. 
Wygl^da na to, ze jest On albo wszechmocny i o nas nie dba, albo 
laskawy i nie ma mocy, by nam pomoc. 

- Ma pan dzieci, poruczniku? 

Chartrand zaczerwienil si^. 

- Nie, signore. 

- Wyobraz sobie, ze masz osmioletniego syna... Kochatbys go? 

- Oczywiscie. 

- Czy zrobitbys wszystko, co w twojej mocy, zeby uchronic go przed 
cierpieniem w zyciu? 

- Oczywiscie. 

- Czy pozwolilbys mu jezdzic na desce? 

To pytanie go zaskoczyio. Kamerling zawsze byl dziwnie „na 
czasie" jak na ksi^dza. 

- No, chyba tak - odparl. - Oczywiscie, ze bym mu pozwolil, ale 
przestrzeglbym go, zeby byl ostrozny. 

- Zatem jako ojciec tego dziecka udzielilbys mu pewnych 
podstawowych dobrych rad, a potem pozwolilbys mu odejsc i popelniac 
bl^dy? 

- Nie biegalbym za nim i nie rozpieszczal go, jesli o to ojcu chodzi. 

- A jesli upadlby i zdarl sobie kolana? 

- Nauczylby si£ bardziej uwazac. 

Kamerling usmiechn^l si§. 

- Zatem chociaz posiadalbys moc, zeby interweniowac i uchronic 
swoje dziecko przed bolem, zdecydowalbys si§ okazac mu milosc, 
pozwalaj^c mu uczyc si§ samemu? 



- Oczywiscie. Cierpienie jest cz^sci^ dorastania. Dzi^ki niemu sig 
uczymy. 

Kamerling skim\t gtowty 

- Wlasnie. 
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Langdon i Vittoria obserwowali Piazza Barberini ukryci w cieniu 
alejki w zachodnim koncu placu. Kosciol znajdowal si^ naprzeciw nich - 
zamglona kopula wylaniala si^ z grupki siabo widocznych w mroku 
budynkow po drugiej stronie placu. Wraz z nadejsciem wieczoru 
zapanowal mily chlod, totez Langdon dziwil si§, ze tak malo osob 
przebywa na dworze. Jednak dobiegajq.ee z otwartych okien odglosy z 
telewizorow przypomnialy mu, gdzie wszyscy sig podziali. 

- ...nie otrzymalismy jeszcze zadnych komentarzy z Watykanu... 
zamordowanie dwoch kardynalow przez iluminatow... satanistyezny 
kult w Rzymie... spekulacje na temat dalszej infiltraeji... 

Wiesci rozprzestrzenialy sig rownie blyskawicznie, jak pozar 
wzniecony przez Nerona, i przykuwaly uwag^ nie tylko Rzymu, ale i 
calego swiata. Langdon zastanawial si§, czy rzeczywiscie zdolajq 
zapobiec katastrofie. Czekajqc, przyglqdal si^ placowi i stwierdzil, ze 
pomimo wtargni^cia tu nowoczesnych budynkow, wcale nie stracil on 
swego eliptyeznego ksztaltu. Wysoko w gorze na dachu luksusowego 
hotelu mrugal ogromny neon, jak nowoczesna swiqtynia ku czci 
dawnego bohatera. Vittoria zdqzyla juz mu wskazac ten zadziwiajqco 
pasujqcy do sytuacji napis: 


HOTEL BERNINI 


- Za pi§c dziesiqta - poinformowala go, najpierw jednak wciqgajqc 
gl^biej w cien. Przez caly czas obiegala wzrokiem plac i teraz 
pokazywala mu cos na srodku. 

Podqzyl wzrokiem za jej spojrzeniem i zesztywnial. 



Na wprost nich szly ukosnie przez plac dwie ciemne postacie, 
oswietlone teraz lamp^ uliczn^. Obie byly w pelerynach, a na glowach 
miaty czame mantyle, tradycyjne nakrycie glowy katolickich wdow. 
Langdonowi wydawalo si^, ze to kobiety, ale trudno bylo miec pewnosc 
w panujqcym mroku. Jedna z postaci wygl^dala na starsz^ i posuwala 
si^ zgi^ta, z wyraznym wysilkiem. Druga - wyzsza i silniejsza - 
wspierala j^. 

- Daj mi bron - zaz^dala Vittoria. 

- Nie mozesz po prostu... 

Blyskawicznym, kocim ruchem dziewczyna wsuryta mu dlon pod 
marynark^ i juz po chwili trzymala w niej pistolet. Potem bezglosnie, 
zupelnie jakby nie dotykala stopami bruku, pomkn^la w lewo, 
zataczajqc luk, zeby znalezc si^ za plecami idqcej pary. Langdon stal 
przez chwil^ oslupialy, po czym, klm\c pod nosem, ruszyl za ni^. 

Para posuwala si^ bardzo powoli, tak ze w ciqgu pol minuty znalezli 
si§ za nu\. Vittoria zalozyla niedbale r§ce na piersiach, ukrywaj^c w ten 
sposob bron, a jednoczesnie mog^c jej w kazdej chwili uzyc. W rniar^ jak 
si£ zblizali, dziewczyna szla coraz szybciej, a Langdon usilowal za ni^ 
nad^zyc. Kiedy natrafil stopt\ na kamyk, ktory zazgrzytal i wyprysn^l 
mu spod buta, Vittoria spojrzala na niego gniewnie. Jednak osoby przed 
nimi chyba nie uslyszaly, gdyz byly zaj^te rozmowc]. 

Kiedy zblizyli sig do nich na jakies dziesi^c metrow, do Langdona 
dobiegly ich glosy, ale nie slyszal slow, tylko niewyrazne mamrotanie. 
Id^ca obok niego Vittoria przyspieszala z kazdym krokiem. Rozluznila 
ramiona, tak ze pistolet byl teraz widoczny. Szesc metrow. Glosy staly 
si^ wyrazniejsze - jeden znacznie glosniejszy niz drugi. Gniewny. Pelen 
nacisku. Langdon wyczuwal, ze to glos starej kobiety. Burkliwy. Niski. 
Staral si^ doslyszec, co mowi, ale w tej chwili inny glos przeci^l ciszQ. 

- Mi scusi\ - przyjazny ton Vittorii rozjasnil plac jak pochodnia. 

Langdon skurczyl sig w sobie, gdy para w pelerynach 

znieruchomiala i zacz^la si§ odwracac. Vittoria nie zwolnila kroku, szla 
prosto na niq, nie pozostawiaj^c nieznajomym czasu na ewentualn^ 
reakcj^. Langdon uswiadomil sobie, ze jego stopy przestaly si^ 



poruszac. Widzial od tytu, jak Vittoria opuszcza r^ce i wysuwa dlon z 
pistoletem do przodu. Nagle ponad jej ramieniem dostrzegl twarz 
oswietlom\ teraz przez ulicznq latarnig. Poczul w nogach 
obezwladniajqcy strach i rzucil siy naprzod. 

- Vittorio, nie! 

Jednak dziewczyna byla o ulamek sekundy szybsza od niego. 
Szybkim, ale plynnym ruchem ponownie splotla r^ce na piersi. Bron 
znikn^la, a ona wygl^dala, jakby obejmowala siy ramionami w ochronie 
przed zimnem. Langdon podbiegl niezdarnie do jej boku, niemal 
zderzaj^c siy ze stoj^cq. przed nimi party 

- Buona sera - powiedziala dose gwaltownie Vittoria, ktora jeszcze 
nie zdqzyla siy uspokoic. 

Langdon odetchn^l z ulg^. Staly przed nimi dwie starsze kobiety i 
przyglydaly siy im gniewnie spod mantyli. Jedna byla tak stara, ze z 
trudnosci^. utrzymywala siy na nogach. Druga jt| podtrzymywala. Obie 
mialy w rgkach rozance, a na ich twarzach malowalo siy zaklopotanie. 

Vittoria usmiechnyta siy, choc bylo jeszcze widac, ze jest 
wstrz^sni^ta. 

- Dov'e la chiesa Santa Maria della Vittoria? Gdzie jest kosciol... 

Obie kobiety jednoczesnie wskazaly w kierunku, z ktorego przyszly, 

na masywny zarys budynku przy spadzistej ulicy. 

-Ela. 

- Grazie - odezwal siy Langdon. Jednoczesnie obj^l dziewczyng i 
zaczt|l jq delikatnie odci^gac do tylu. Nie miescilo mu siy w glowie, ze 
nieomal zaatakowali te dwie staruszki. 

- Non si pud entrare - ostrzegla ich jedna z kobiet. - E chiusa temprano. 

- Wczesniej zamknyli? - spy tala zaskoezona Vittoria. - Per che ? 

Obie kobiety jednoczesnie zaczyty jej to wyjasniac, mamrocz^c 

gniewnym tonem. Langdon tylko czysciowo zrozumial ich zrzydzenie. 
Piytnascie minut temu modlily siy w kosciele w inteneji Watykanu, 
ktory znalazl siy w potrzebie, kiedy pojawil siy jakis myzczyzna i 
oznajmil, ze zamyka kosciol wczesniej. 



- Hanno conosciuto Vuomol - dopytywata si§ Vittoria napi^tym 
gtosem. - Czy znacie tego m^zczyzng? 

Kobiety potrzqsn^fy przecz^co gtowami. To byt straniero crudo, 
wyjasnity, i zmusit wszystkich do opuszczenia kosciota, nawet mlodego 
ksi^dza i koscielnego, ktorzy powiedzieli, ze wezwt\ policy. Na to intruz 
tylko sig rozesmiat i oswiadczyt, zeby policja koniecznie zabrata 
kamery. 

Kameryl zastanowit si§ Langdon. 

Kobiety dalej gniewnie zrz^dzity, uzywaj^c w odniesieniu do 
m^zczyzny okreslenia bar-drabo. W koncu poszty w swop\ strong. 

- Bar-drabo - spytat Langdon. - Barbarzynca? 

Na twarzy Vittorii pojawit si^ wyraz napi^cia. 

- Niezupetnie. Bar-drabo to obrazliwa gra stow. Oznacza Arabo... 
Araba. 

Langdon poczut, jak przechodzi go dreszcz. Odwrocit si§ w 
kierunku zarysu kosciota i dostrzegt wowczas cos dziwnego w jego 
witrazowym oknie. Ogarn^lo go przerazenie. 

Vittoria, nie zdaj^c sobie z tego sprawy, wyj^ta swoj telefon 
komorkowy i wcisn^ia automatyczne wybieranie numeru. 

- Musz§ ostrzec Olivettiego. 

Langdon bez stowa dotkn^t jej ramienia. Trz^s^cq. si^ dtonu\ wskazat 
kosciot. 

Dziewczyna gtosno wypuscita powietrze. 

Przez witrazowe okna kosciota przebijat blask strzelajqcych coraz 
wyzej ptomieni. 
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Langdon i Vittoria ruszyli biegiem do glownego wejscia kosciola i 
stwierdzili, ze drewniane drzwi sg zamkni^te. Vittoria trzykrotnie 
wystrzelila do starodawnej zasuwy, ktora rozpadta sig na kawatki. 

Kosciol nie miat kruchty, totez po otwarciu drzwi zobaczyli od razu 
cate wn^trze swigtyni. Widok przed ich oczami byt tak nieoczekiwany i 
niezwykty, ze Langdon zamkngt na chwil^ oczy i otworzyl je ponownie, 
zeby jego umysl mogl go sobie przyswoic. 

Kosciot miat bogaty barokowy wystroj... ztocone sciany i ottarze. Na 
samym srodku pod glowng kopulg ustawiono wysoki stos z taw 
koscielnych i podpalono, zamieniajgc go w ogromny stos pogrzebowy. 
Ptomienie strzelaty wysoko w kierunku koputy. Jednak dopiero kiedy 
Langdon podgzyl za nimi wzrokiem w gor§, dotarta do niego w petni 
groza sytuacji. 

Wysoko w gorze z lewej i prawej strony zwisaty liny przeznaczone 
do zawieszania kadzietnicy i poruszania nig nad glowami wiernych. 
Teraz jednak nie przytrzymywaty one kadzietnicy. Wykorzystano je do 
czegos innego... 

Z tin, umocowane za nadgarstki, zwisalo cialo nagiego m^zczyzny. 
Liny naciggni^to do tego stopnia, ze niewiele brakowato, by go 
rozerwaly. Ramiona byty wyciggni^te na boki, tak ze wyglgdat, jakby go 
przybito do niewidziatnego krzyza unoszgcego si§ w domu Bozym. 

Langdon stal jak sparalizowany. Po chwiti zobaczyt cos jeszcze 
okropniejszego. M^zczyzna jeszcze zyl i podniost glow§. Para 
przerazonych oczu patrzyta na dot z niemym blaganiem o pomoc. Na 
piersi m^zczyzny widniat wypatony symbol. Langdon nie widziat go 
doktadnie, ale domyslal si§, co przedstawia. Kiedy ptomienie wzbily si§ 



wyzej, si^gajqc do stop ofiary, m^zczyzna wydal z siebie krzyk bolu, a 
cate jego ciato zadrzalo. 

Langdon, jakby pchni^ty niewidzialnq ostrogq, ruszyt nagle biegiem 
glownq nawq w kierunku stosu. Kiedy si£ zblizyl, ptuca wypetnit mu 
dym. Dotart w petnym p^dzie na odleglosc okoto trzech metrow od tego 
piekta i tu zderzyt si§ ze scianq zaru. Z osmalonq twarzq odskoczyt 
gwattownie do tylu, przewracajqc si§ ci^zko na marmurowq posadzk^. 
Podniosl si§ chwiejnie i oslaniajqc twarz r^koma, probowal podejsc 
blizej. 

Od razu zrozumiat, ze to niemozliwe. Temperatura byt zbyt wysoka. 
Znowu si§ cofnql i zaczqt przyglqdac si^ scianom. Przydatyby sie grube 
gobeliny. Gdybym mogt jakos zdusic... Ale wiedzial, ze nie znajdzie tu nic 
takiego. To barokowa kaplica, Robercie, a nie niemiecki zamek\ Mysl\ Zmusil 
si^ do ponownego spojrzenia na wiszqcego m^zczyzng. 

Wysoko w gorze dym i ptomienie wirowaly pod koputq. Linki 
przymocowane do nadgarstkow ofiary biegly do sufitu, gdzie 
przechodzity przez krqzki i schodzity ponownie w dot do metalowych 
zaciskow umocowanych na scianach po obu stronach kosciola. Zaciski 
znajdowaty si§ wysoko, ale Langdonowi przyszto na my si, ze gdyby 
zdolat si^ dostac choc do jednego, poluznilby naciqg liny, a wowczas 
m^zczyzna moglby si§ rozhustac i oddalic poza zasi^g ognia. 

Ptomienie z gwaltownym trzaskiem wystrzelity wyzej i z gory 
rozlegl si^ przerazajqcy krzyk. Skora na nogach m^zczyzny zacz^la juz 
pokrywac si§ bqblami. Kardynal piekl sig zywcem. Langdon utkwil 
spojrzenie w zacisku na scianie i ruszyt biegiem w tamtym kierunku. 

W tylnej cz^sci kosciola Vittoria uchwycila sig mocno oparcia lawki, 
usilujqc dojsc do siebie. Widok byl przerazajqcy. Zmusila si§ do 
odwrocenia wzroku. Zrob cos'! Zastanawiala si§, gdzie jest Olivetti. Czy 
widzial Hassassina? Moze go zlapal? Gdzie mogq teraz bye? Ruszyla 
naprzod, zeby pomoc Langdonowi, ale zatrzymal jq dziwny dzwi^k. 

Trzask plomieni byl z chwili na chwil^ glosniejszy, jednak dotarl do 
niej jeszcze inny odglos. Metaliczna wibraeja. Gdzies w poblizu. 
Powtarzajqce si§ pulsowanie dobiegalo chyba z konca lawek po lewej 



stronie. Byt to suchy grzechot, jakby odzywal si§ telefon, ale twardo i 
bezdzwi^cznie. Vittoria mocniej uj^la pistolet i ruszyla wzdluz rz^du 
lawek. Dzwi^k stal si^ glosniejszy. Powtarzajqca si£ wibracja. 

Kiedy zblizyla si^ do konca nawy, doszla do wniosku, ze dobiega on 
z podlogi, z miejsca gdzie konczyty si§ juz lawki. Idqc w tamtym 
kierunku z pistoletem w wyciqgni^tej dloni, uswiadomila sobie, ze w 
drugiej r^ce rowniez cos niesie - swoj telefon komorkowy. Biegnqc w 
panice, zapomniala, ze dzwonila na numer komendanta, zeby wibracja 
telefonu ostrzegla go przed niebezpieczenstwem. Przylozyla telefon do 
ucha. Nadal dzwonil, czyli Olivetti go nie odebral. Z narastajqcym 
1^'kiem zrozumiala, skqd si^ bierze ten dziwny dzwi^k. Drzqc ze strachu, 
zrobila jeszcze krok do przodu i zajrzala za lawki. 

Kiedy jej wzrok padl na lezqcq bez ruchu postac, miala wrazenie, ze 
podloga usuwa jej sig spod stop. Nie bylo widac krwi ani oznak walki 
na ciele. Zauwazyla natomiast przerazajq.ce polozenie glowy 
komendanta... wykr^cona do tytu, obrocona o sto osiemdziesiqt stopni. 
Przed oczyma Vittorii znow pojawil si§ obraz znieksztalconego ciala jej 
ojca. 

Telefon zamocowany przy pasku komendanta opieral si§ na 
podtodze i raz za razem przekazywal zimnemu marmurowi swoje 
wibracje. Vittoria wytqczyla wlasny telefon, a wowczas dzwi^k ustal. 
Jednak w ciszy, ktora zapadla, dobiegl jq jeszcze inny odglos - odglos 
czyjegos oddechu tuz za jej plecami. 

Zaczyta si^ odwracac, trzymajqc bron w uniesionej dloni, ale bylo 
juz za pozno. Lokiec napastnika uderzyl jq w kark i tala palqcego zaru 
przebiegla jq od szczytu glowy az po podeszwy stop. 

- Teraz jestes moja - odezwal si£ jakis glos. 

Potem zapadla ciemnosc. 

Po drugiej stronie sanktuarium Langdon balansowal na oparciu 
lawki przy lewej scianie, usilujqc wdrapac si§ wyzej i dosi^gnqc do 
zacisku. Jednak brakowalo mu do niego jeszcze niemal dwa metry. Tego 
rodzaju mechanizmy specjalnie umieszczano tak wysoko, by nikt 
niepowolany ich nie ruszal. Langdon wiedzial, ze ksi^za dostajq si§ do 



nich za pomoa\ drewnianych drabin zwanych piudli. Zabojca 
najwyrazniej posluzyl siy koscicInt\ drab imp zeby zawiesic w ten sposob 
swojc| ofiary. Wipe gdzie, u diabla, jest teraz ta drabinaV. Langdon rozejrzat 
siy po podtodze wokol siebie, miat niejasne wrazenie, ze gdzies 
widziak Ale gdzie? W chwily pozniej przypomnial sobie i serce mu 
zamarto. Obrocit siy w strong szalej^cego ognia i rzeczywiscie... drabina 
lezala na samym szczycie stosu, objyta juz ptomieniami. 

Zdesperowany rozgl^dal siy ze swojego podwyzszenia po calym 
kosciele, usituj 3 c znalezc cokolwiek, co pomoze mu dosiygn^c do 
zacisku. Nagle jednak uswiadomit sobie cos innego. 

Gdzie sip podziala Vittoria ? Nigdzie jej nie widzial. Czyzby pobiegla po 
pomoc ? Zawolal j£| po imieniu, ale nie doczekal siy odpowiedzi. I gdzie 
jest Olivetti?\ 

Z gory znowu dobiegl go jyk bolu, a wowczas zdal sobie sprawy z 
tego, ze prawdopodobnie i tak juz jest za pozno. Kiedy patrzyl na 
powoli przypiekajqe^, siy ofiary, na mysl przyehodzila mu tylko jedna 
rzecz. Woda. Potrzeba mnostwo wody. Zgasi ogien, a przynajmniej przydusi 
plomienie. 

- Potrzebujy wody, niech to szlag! - krzykm\t na glos. 

- Woda bydzie nastypna - odpowiedzial mu niski glos z konca 
kosciota. 

Langdon btyskawieznie siy obrocit, niemal spadaj^c z oparcia. 

Srodkiem bocznej nawy kroezyl prosto ku niemu ciemny potwor. 
Nawet w blasku ognia jego oezy byty zupelnie czarne. W ryku niosl 
pistolet, w ktorym Langdon rozpoznal bron wyjyt^ mu z kieszeni przez 
Vittoriy... bron, z ktou\ dziewezyna wchodzila do tego kosciota. 

Fata paniki, ktora go nagle ogarnyta, byta szalom\ mieszanin^ 
roznych obaw. Najpierw pomyslal o Vittorii. Co to zwierzy jej zrobilo? 
Czy byta ranna? Albo gorzej? W tej samej chwiti uswiadomit sobie, ze 
myzczyzna w gorze krzyezy glosniej. Kardynal umrze - nie zdola juz 
mu pomoc. Potem, kiedy Fiassassin wymierzyt bron w jego piers, o 
niezym juz nie myslat. Zareagowal instynktownie, rzucajqy siy z oparcia 



z r^'koma wyci^gni^tymi do przodu w morze koscielnych law, akurat 
gdy rozlegat sig strzat. 

Zderzyt si^ z jedn^ z tawek znacznie mocniej, niz to sobie 
wyobrazal, po czym natychmiast stoczyt si§ na podlog§. Marmurowa 
posadzka bynajmniej nie ztagodzita jego upadku. Z prawej strony 
styszat zblizajqpe si§ kroki. Obrocil sig ku przodowi kosciola i zacz^l 
czolgac si^ pod tawkami, walcz^c o zycie. 

Wysoko ponad posadzk^ kosciola kardynat Guidera przezywal 
ostatnie, petne straszliwego cierpienia chwile swiadomosci. Kiedy 
spojrzat w dot na swoje nagie ciato, zobaczyt, ze skora na jego nogach 
pokryta jest p^cherzami i zaczyna odchodzic od ciata. Jestem w piekle, 
pomyslal. Boze moj, czemus mnie opuscit ? Wiedziat, ze musi bye w piekle, 
gdyz patrzyt do gory nogami na pi^tno wypatone na swojej piersi, a 
mimo to, jakby wskutek diabelskiej magii, stowo to miato sens 11 . 



11 Podobnie jak poprzednie ambigramy nazw zywiolow, takze i ten 
zostal utworzony z angielskiego okreslenia FIRE, czyli OGIEN (przyp. ttum.) 
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Trzecie glosowanie. Nadal nie ma papieza. 

W Kaplicy Sykstynskiej kardynal Mortati zaczynal juz modlic sig o 
cud. Zeslij nam kandydatowl To spoznienie trwalo juz zbyt dingo. Gdyby 
nie przybyt jeden z preferitich, mozna by to zrozumiec. Ale wszyscy 
czterej? Nie bylo zadnej mozliwosc manewru. W tych okolicznosciach 
uzyskanie przez jednego kandydata dwoch trzecich glosow 
wymagaloby interwencji samego Boga. 

Kiedy szczgkngly zamki glownych drzwi do kaplicy, Mortati i cale 
Kolegium Kardynalskie jednoczesnie obrocili sig ku wejsciu. Mortati 
wiedzial, ze drzwi mogq zostac odpiecz^towane tylko w jednej z dwoch 
sytuacji - zeby wyniesc kogos ci^zko chorego lub wpuscic spoznionych 
kardynalow. 

Preferiti przyszli! 

Jednak kiedy drzwi starkly w koncu otworem, westchnienie, ktore 
unioslo si^ nad calq kaplicq, dalekie bylo od ulgi. Mortati wpatrywal si§ 
z nieopisanym zdumieniem w czlowieka, ktory wlasnie wszedl. Po raz 
pierwszy w historii Watykanu kamerling przekroczyl swi^ty prog 
konklawe po zapiecz^towaniu drzwi. 

Co on sobie mysli?! 

Kamerling podszedl do oltarza i odwrocil si§ do wstrzqsni^tych 
sluchaczy. 

- Signori - zaczqt. - Czekalem tak dlugo, jak moglem. Teraz jednak 
musz£ warn powiedziec o czyms, co macie prawo wiedziec. 
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Langdon nie mial pojecia, dok^d zmierza. Jego jedynym kompasem 
byl instynkt samozachowawczy odci^gajqcy go jak najdalej od 
niebezpieczenstwa. Piekly go lokcie i kolana, na ktorych posuwal sie 
pod lawkami. Mimo to nie przestawal sie czolgac. Jakis gtos mowil mu, 
zeby skr^cic w lewo. Jesli dostaniesz sip do gtownej nawy, mozesz pobiec do 
wyjscia. Jednak wiedzial, ze to niemozliwe. Gtoivnq naioe blokuje sciana 
ptomienil Gor^czkowo mystic nad jakimkolwiek wyjsciem z sytuacji, 
petzt na oslep dalej. Styszat coraz blizszy odgtos krokow z prawej 
strony. 

Byt zupetnie nieprzygotowany na to, co si§ stato. Zaktadat, ze ma 
przed sob 3. jeszcze ze trzy metry tawek, zanim dotrze do przedniej 
cz^sci kosciota. Okazato sie, ze si§ mylit. Bez zadnego ostrzezenia ostona 
nad jego glow^ sie skonczyla. Zamart na chwile, wysuni^ty do potowy 
ciata na otwart^ przestrzen. Nieco z tytu po lewej stronie widziat rzezbe, 
ktora go tu przywiodta, gargantuiczm\ z tej perspektywy. Zupetnie o 
niej zapomniat. Ekstaza sw. Teresy Berniniego wznosita sie jak 
pornograficzna martwa natura... swi^ta lez^ca na plecach, wygi^ta z 
rozkoszy, usta otwarte w j§ku, a nad nu\ aniot celuj^cy ognisU\ wtoczni^. 

Nagle w tawce nad gtowq. Langdona eksptodowata kula. Poczut, ze 
jego ciato unosi si§ jak ciato sprintera przygotowuj^cego sie do wyjscia z 
blokow startowych. Na pot swiadom tego, co robi, nap^dzany tylko 
adrenalin^, pedzil skutony, z pochylon^ glowq, przez przedni^ czesc 
kosciota, skr^caj^c w prawo. Kiedy ustyszat za sob 3. huk kolejnych 
wystrzalow, ponownie zanurkowat i slizgat sie bezwtadnie po 
marmurowej podtodze, dopoki nie wpadt na balustrade niszy 
znajduj^cej sie w prawej scianie. 



Wtedy fa zobaczyt. W tylnej cz^sci kosciola lezala skulona postac. 
Vittoria! Nogi miala dziwnie podgi^te pod tulowiem, ale wyczul, ze 
zyje. Nie mial czasu jej pomoc. 

Zabojca blyskawicznie okr^zyl lawki z lewej strony i szedl 
nieublaganie w jego kierunku. Langdon pojet ze to juz koniec. 
Napastnik podniosl pistolet, a Langdon zrobil jedync, co mu jeszcze 
pozostalo - przetoczyl si§ nad balustrade do wn^ki. Kiedy Lydowal na 
podlodze po drugiej stronie, marmurowe kolumny balustrady zatrz^sly 
si§ od uderzen kul. 

Langdon czul si§ jak osaczone zwierz^, gdy staral si§ wcisn^c jak 
najgl^biej w polkoliste nisz§. Znajdowal si£ w niej tylko pojedynczy 
sarkofag - ironiczny komentarz do jego obecnej sytuacji. Kto wie, czy nie 
stanie sie rowniez moim, pomyslal. Nawet sama trumna zdawala sig 
odpowiednia, gdyz byla to scatola, niewielka, pozbawiona ozdob 
marmurowa skrzynia. Pochowek na koszt miasta. Sarkofag wznosil si^ 
nad posadzke na dwoch marmurowych blokach. Langdon wypatrzyl 
mi^dzy nimi 1 ukg, i ocenial przez chwil^, czy si^ w niej zmiesci. 

Za jego plecami rozlegl si^ odglos krokow. 

Nie zastanawiajec si§ dluzej, rozplaszczyl si^ na podlodze i zacz^l 
pelzn^c w kierunku otworu. Chwycil r^koma za marmurowe slupki i z 
calej sily wciegn^l si^ w luk^ pod sarkofagiem. Napastnik znow zacz^t 
strzelac. 

Tym razem Langdon po raz pierwszy w zyciu przekonal si§, jakie to 
uczucie, gdy pocisk przelatuje tuz kolo ciala. Uslyszal syk powietrza, jak 
swist przy strzelaniu z bata, i kula, ktora chybila doslownie o wlos, 
eksplodowala w marmurze, wzniecajec chmurg pylu. Czujee nagly 
przyplyw adrenaliny, przeci£|gn£|l siQ do konca pod trumne i wczolgal 
za sarkofag. 

Znalazl si§ w slepej uliczce. 

Mial przed sobt\ tylne scian^ niszy. Byl przekonany, ze ta niewielka 
przestrzen po drugiej stronie sarkofagu stanie si^ jego grobem. I to juz 
wkrotce, uswiadomif sobie, kiedy zobaczyl luf§ pistoletu wsuwajece si§ 



w otwor pod trummp Hassassin trzymal ]£| rownolegle do podlogi i 
celowal doldadnic w brzuch Langdona. 

Musial trafic. 

W tym momencie u Langdona zadzialal podswiadomy instynkt 
samozachowawczy. Blyskawicznie przekr^cil si§ na brzuch, rownolegle 
do sarkofagu. Opart dlonie plasko na podlodze, nie zwazaj^c na kluj^cy 
bol w otwieraj^cych si§ na nowo ranach po szkle z archiwum, i 
rozprostowal ramiona. Jego cialo unioslo si^ w niezdarnej pompce i 
wygi^lo w luk, tak ze brzuch uniosl sitg z podlogi akurat, gdy bron 
wypalila. Czul fal^ uderzeniow^ p^dz^cych pod nim pociskow, ktore 
obracaly w pyl porowaty trawertyn tylnej sciany. Zamkn^l oczy i 
walcz^c z wyczerpaniem, modlil sig, zeby ta kanonada wreszcie ustala. 

I tak sig stalo. 

Dobiegl go chlodny metaliczny szczgk pustej komory. 

Otwieral oczy powoli, bojt\c sig niemal, ze jego powieki wydadz^ 
jakis dzwigk. Wstrz^sal nim bol biegn^cy od poranionych dloni, ale 
trwal w tej samej pozycji, wygigty jak kot. Bal sig nawet oddychac. 
Ogluszony hukiem wystrzalow, nasluchiwal jakiegokolwiek dzwigku, 
ktory swiadczytby, ze napastnik odchodzi. Myslal o Vittorii i bolesnie 
pragn^l jej pomoc. 

Dzwigk, ktory po chwili sig odezwal, byl ogluszaj^cy. Niemal 
nieludzki. Gardlowy ryk towarzysz^cy ogromnemu wysilkowi. 

Sarkofag nad Langdonem zacz^l przechylac sig na bok. Langdon, 
widz^c chwiej^ee sig nad sob3 setki kilogramow, natychmiast przywarl 
do podlogi. W koncu sila cigzkosci przezwycigzyta tarcie i z trumny 
zsunglo sig wieko, l3duj3C ze strasznym trzaskiem na posadzce tuz obok 
niego. Potem sama trumna zsungla sig ze swoich podpor i rungla do 
gory nogami w jego strong. 

Patrz3c na staczaj3cy sig sarkofag, Langdon poj3l, ze za chwilg albo 
zostanie pod nim zywcem pogrzebany, albo zmiazdzony przez jedn3 z 
krawgdzi. Podkurczyl blyskawicznie nogi, przycisn3l brodg do piersi i 
rgce do bokow, zeby zajmowac jak najmniej miejsca. Potem zamkn3t 
oczy i ze scisnigtym sercem czekal na uderzenie. 



Kiedy nadeszlo, zatrz^sla si^ pod nim podloga. Gorna kraw^dz 
sarkofagu wyl^dowala zaledwie o milimetry powyzej jego glowy z takt\ 
silq, ze zatrz^sly mu si§ z^by. Byl przekonany, ze prawa r§ka zostanie 
zmiazdzona, jednak cudem oca lata. Kiedy otworzyl oczy, zobaczyl 
promien swiatla. Prawa kraw^dz trumny nie osun^la si§ calkowicie na 
podloga, tylko wspierala si£ jeszcze cz^sciowo na swoich podporach. 
Natomiast kiedy spojrzat w gor§, stwierdzil, ze doslownie patrzy 
smierci w twarz. 

Wtasciciel grobowca przywarl najwidoczniej do dna trumny, co 
nieraz si£ zdarza podczas rozktadu data, i znajdowat si^ teraz tuz nad 
nim. Langdon przez chwil§ obserwowat szkielet, ktory trwat w 
zawieszeniu jak detikatny kochanek. Potem rozlegt sig przyttumiony 
trzask i szkielet ulegt site ci^zkosci, zasypuj^c go cuchn^cymi koscmi 
oraz pytem, ktory wypetnit mu usta i oczy. 

Zanim zdqzyt cokolwiek zrobic, przez luk^ pod trumny wstizgn^ta 
si§ r§ka macaj^ca na oslep i lawiruj^ca wsrod szcz^tkow kosci jak 
gtodny pyton. R^ka nie przestata szukac, dopoki nie odnalazta szyi 
Langdona, a wowczas objgia j£| i scisn^ta. Langdon probowat uwotnic 
si§ od statowego uscisku miazdzcjcego mu gardto, ale stwierdzii 
wowczas, ze jego tewy r^kaw zostat przycisni^ty przez kraw^dz 
sarkofagu. Maj^c tylko jedn^ r^k§ wolnq, byl z gory skazany na 
przegramy 

Skurczyl nogi w niewielkiej wolnej przestrzeni, jaka mu jeszcze 
pozostala, i zacz^l szukac stopami dna trumny nad sob<y Znalazl je, po 
czym wykr^cil si^ tak, zeby odpowiednio zaprzec si^ o nie stopami. 
Wreszcie, kiedy nacisk na szyi stawal si§ coraz silniejszy, zamkn^l oczy i 
z silq, tarana rozprostowal nogi. Sarkofag zachwial si§, wprawdzie 
lekko, ale to wystarczylo. 

Z ostrym zgrzytem zsum\t si§ do konca z podpor i wyl^dowal na 
podlodze. Kraw^dz trumny uderzyla napastnika w r^k§. Rozlegt si^ 
stlumiony okrzyk bolu, dlon rozluznila uscisk na szyi Langdona i 
skr^cajqc sig i szarpi^c, znikn^ta w ciemnosci. Kiedy zabojcy w koncu 



udalo siq wyciqgnqc rgk^', sarkofag z tom otern opadl do konca na 
podlog^. 

Zapanowala caikowita ciemnosc. 

I cisza. 

Nie by to sfychac krokow ani odgiosow przesuwania trumny. 
Napastnik nie probowal sig do niego dostac. Nic siQ nie dziato. 
Langdon, lezqc wsrod poiamanych szczqtkow szkieletu, starai sig 
zwalczyc wizjg zaciskajq.ee]' sig wokol niego ciemnosci i powrocil 
myslami do dziewezyny. 

Vittorio? Czy zyjesz? 

Gdyby znat prawd^, gdyby wiedziai, co jq czeka, kiedy siQ ocknie, 
wolalby moze, dla jej wtasnego dobra, zeby nie zyta. 
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W Kaplicy Sykstyriskiej Mortati, siedzqc wsrod oslupialych 
kardynalow, usilowal zrozumiec slow a, ktore wlasnie uslyszal. Stojqcy 
przed nimi kamerling, oswietlony tylko blaskiem swiec, opowiedzial 
przed chwilq, o tak strasznej nienawisci i zdradzie, ze cialem Mortatiego 
zaczyiy wstrz^sac dreszcze. Uslyszeli o porwaniu kardynalow, 
napi^tnowaniu ich i zamordowaniu. Kamerling mowil o starodawnym 
bractwie iluminatow - a nazwa ta przywiodla na mysl dawno 
zapomniane l§ki - o ich ponownym pojawieniu sig i przysi^dze zemsty 
na Kosciele. Z bolem w glosie Ventresca wspomnial o zmarlym 
papiezu... otrutym przez iluminatow. Na koniec, niemal szeptem, 
poinformowal ich o nowej smiercionosnej technologii, antymaterii, ktora 
za niecale dwie godziny moze zniszczyc caly Watykan. 

Kiedy kamerling skonczyl swojq opo wiesc, zebrani mieli wrazenie, 
jakby sam szatan wyssal cate powietrze z kaplicy. Nie byli zdolni si<^ 
poruszyc. Slowa mlodego ksi^dza jakby zawisly w ciemnosci. 

Jedynym dzwi^kiem, ktory docieral teraz do uszu Mortatiego, byl 
niezwykly w tym miejscu szum kamery pracujqcej w tylnej cz^sci 
kosciola. Zadne konklawe w historii nie musialo znosic obecnosci tego 
urz^dzenia, lecz tym razem znalazlo siQ tu ono na wyrazne z^danie 
kamerlinga. Ku najwyzszemu zdumieniu kardynalow Ventresca wszedl 
do Kaplicy Sykstynskiej w towarzystwie dwojki reporterow BBC - 
kobiety i m^zczyzny - i oznajmil, ze b^dq oni transmitowac jego 
oswiadczenie... na zywo calemu swiatu. 

Teraz, mowi^c bezposrednio do kamery, kamerling post^pil nieco 
do przodu. 



- Zwracam si§ do iluminatow - powiedzial gl^bokim glosem - i do 
ludzi nauki. Chcialbym warn powiedziec - przerwal na chwil§ - ze 
wygraliscie t§ wojn§. 

W kaplicy zapadla kompletna cisza. Mortati slyszal rozpaczliwe 
bide wlasnego serca. 

- Machina juz dawno zostaia wprawiona w ruch - ciqgnql 
kamerling. - Wasze zwyd^stwo byio nieuniknione. Nigdy przedtem nie 
byio to tak wyraznie widoczne jak obecnie. Nauka staia sig nowym 
Bogiem. 

Co on opowiada! pomyslal Mortati. Czy on oszalat? Przedez caiy 
swiat tego siucha! 

- Osiqgni^cia medycyny, elektroniczne srodki tqcznosci, podroze 
kosmiczne, genetyczne modyfikacje... to sq cuda, o ktorych obecnie 
opowiadamy swoim dzieciom. To sq cuda, ktore rozgtaszamy jako 
dowod, ze nauka przyniesie nam odpowiedzi. Starodawne opowiesci o 
niepokalanym pocz^ciu, gorejqcym krzewie i rozst^pujqcym sig morzu 
przestaiy miec znaczenie. Bog stai si^ przestarzaty. Nauka wygrata t§ 
bitw^. My si^ poddajemy. 

Przez kaplicy przetoczyt si§ pomruk zaniepokojenia i zdumienia. 

- Ale dla zwyci^stwa nauki - Ventresca mo wit teraz dobitniej - 
wszyscy ponieslismy koszty. A byly to koszty bardzo wysokie. 

Cisza. 

- Nauka wprawdzie przyniosta nam u 1 gq w chorobach i znojnej 
pracy oraz dostarczyta urzqdzen sluzqcych naszej wygodzie i rozrywce, 
ale jednoczesnie stworzyta nam swiat, w ktorym nie ma miejsca na 
podziw i zdumienie. Nasze zachody slonca zredukowano do dtugosci 
fat i cz^stotliwosci. Ztozonosc wszechswiata zostaia wttoczona w 
rownania matematyczne. Zniszczono nawet nasze poczucie wartosci 
wynikajq.ee z bycia czlowiekiem. Nauka twierdzi bowiem, ze planeta 
Ziemia i jej mieszkancy sq nic nieznaczqcym pylkiem w wielkim 
schemacie. Kosmicznym zbiegiem okolicznosci. - Przerwat na chwil^. - 
Nawet technologia, ktora obiecuje nas Iqczyc, w istocie nas dzieli. Kazdy 
z nas jest obecnie potqczony elektronieznie z catym swiatem, a jednak 



czujemy si§ zupelnie samotni. Bombarduje nas przemoc, podzialy, 
rozpady i zdrada. Sceptycyzm stal si§ zaletq, Cynizm i z^dania 
dowodow Sc| rownoznaczne z oswieconym mysleniem. Czy moze zatem 
dziwic, ze ludzie czujte si^ obecnie tak przygn^bieni i przegrani, jak 
jeszcze nigdy na przestrzeni dziejow? Czy nauka szanuje jakiekolwiek 
swi^tosci? Nauka szuka odpowiedzi, sondujqc nasze nienarodzone 
embriony, a nawet rozwaza dokonywanie zmian w naszym wlasnym 
DNA. Rozbija stworzony przez Boga swiat na coraz mniejsze 
kawaleczki w ustawicznym poszukiwaniu znaczenia... a znajduje 
wyl^cznie coraz wi^cej pytan. 

Mortati obserwowal kamerlinga w naboznym zdumieniu. Ventresca 
wywieral teraz niemal hipnotyczny wpfyw na zgromadzonych. W jego 
ruchach i glosie kryta si§ fizyczna site, jakiej kardynal nigdy nie 
dostrzegi u innych duchownych. Byi to gtos przesycony nicztomnym 
przekonaniem i smutkiem. 

- Odwieczna wojna pomi^dzy nauk^. a religte dobicgte konca - 
oznajmil kamerling. - Wygraliscie. Ale nie bylo to uczciwe zwyci§stwo. 
Nie wygraliscie dzi^ki dostarczeniu odpowiedzi. Zwyci^zyliscie dzi^ki 
tak gruntownej zmianie naszego spoleczenstwa, ze prawdy, ktore 
niegdys wytyczaly nam drog§ w zyciu, teraz wydajte sig nie miec 
zastosowania. Religia nie potrafi nadqzyc za nautey ktora rozwija si§ w 
tempie wykladniczym. Nauka karmi si^ sama sob^ jak wirus. Kazdy 
przelom w nauce otwiera drzwi do kolejnych przelomow. Ludzkosc 
potrzebowala tystecy lat, zeby przejsc od kola do samochodu, podczas 
gdy przejscie od samochodu do podrozy w kosmos zajylo juz tylko 
kilkadziestet lat. Obecnie mierzymy post^p techniczny zaledwie 
tygodniami. Wymykamy si£ spod kontroli. Przepasc pomi^dzy nami 
staje si^ coraz gl^bsza, a w miar§ jak religia zostaje coraz bardziej w tyle, 
ludzie odkrywajq, ze znalezli si£ w duchowej pustce. Lakniemy sensu w 
zyciu. Wierzcie mi, naprawd^ lakniemy. Widzimy UFO, 
porozumiewamy si£ ze zmarlymi za posrednictwem mediow, 
entuzjazmujemy siy spirytyzmem, doswiadczamy przezyc 
pozacielesnych - wszystkie te ekscentryczne koncepcje majte naukow^ 



otoczk^, ale s£| bezwstydnie irracjonalne. one po prostu 

rozpaczliwym krzykiem wspolczesnej duszy, samotnej i udr^czonej, 
okaleczonej przez wlasne oswiecenie, ktore doprowadzilo do 
niemoznosci zaakceptowania sensu w czymkolwiek oderwanym od 
technologii. 

Mortati nieswiadomie pochylil si£ do przodu. On, pozostali 
kardynalowie i ludzie na calym swiecie starali si§ nie uronic ani slowa z 
przemowy kamerlinga. Mlody ksi^dz nie poslugiwal siQ wyszukan^ 
retoryk^ ani jadowit^ iron up Nie wspominal o Pismie Swi^tym ani 
Jezusie Chrystusie. Uzywal wspolczesnych sformulowan, prostych i 
jasnych. Jednak w pewien dziwny sposob, jakby jego slowa pochodzily 
od samego Boga, mowil j^zykiem wspolczesnym... ale wyrazal nim 
odwieczne przeslanie. W tej chwili Mortati zrozumial przynajmniej 
jeden z powodow, dla ktorych zmarly papiez tak cenil mlodego ksi^dza. 
W swiecie apatii, cynizmu i ubostwienia techniki ludzie tacy jak 
kamerling - realisci potrafi^cy dotrzec do naszych dusz - byli jedynp 
nadziej^ Kosciola. 

Kamerling przemawial teraz z jeszcze wi^ksz^ moc^. 

- Mowicie, ze nauka nas zbawi. Ja mowi^, ze nauka nas niszczy. Od 
czasow Galileusza Kosciol usilowal spowolnic nieublagany marsz 
nauki, czasami niewlasciwymi srodkami, lecz zawsze kierujqe si^ 
dobrymi intencjami. Mimo to pokusy s£| zbyt wielkie, by czlowiek 
zdolal si§ im oprzec. Ostrzegam was, rozejrzyjcie si§ wokol siebie. 
Obietnice nauki nie zostaly dotrzymane. Obietnice sprawnosci i 
prostoty przyniosly w rezultacie zanieczyszczenie srodowiska i chaos. 
Jestesmy okaleczonym i oszalalym gatunkiem... zmierzaj^cym drogt\ 
wiod^c^ prosto do zniszczenia. 

Ventresca przerwal teraz na dluzszq chwil^, po czym skupil wzrok 
na kamerze. 

- Kim jest ten Bog nauki? Kim jest Bog, ktory daje swojemu ludowi 
sil§, ale nie zapewnia zr^bow moralnych, ktore wskazalyby, jak jt\ 
wykorzystac? Co to za Bog, ktory daje dziecku ogien, ale nie przestrzega 
go przed niebezpieczenstwami, jakie sip z nim wi^z^? Jpzyk nauki nie 



zawiera zadnych wskazowek na temat dobra i zla. Podr^czniki 
naukowe wyjasniajq, jak przeprowadzic rcakcjQ jejdrowq, ale nie 
rozwazajq, czy jest to dobry, czy zly pomysl. 

- Tej nauce i naukowcom pragn^ powiedziec, co nast^puje. Kosciol 
jest zm^czony. Jestesmy wyczerpani rol£| waszych drogowskazow. 
Nasze zasoby coraz mniejsze, gdyz zuzywamy je, staraj^c siQ 
rownowazyc wasz^ pogon na oslep za mniejszymi procesorami i 
wi^kszymi zyskami. Nie pytamy, dlaczego nie trzymacie si§ w ryzach, 
lecz jak moglibyscie to robic. Wasz swiat p^dzi tak szybko, ze jesli ktos 
zatrzyma si^ chocby na chwil^, by rozwazyc skutki swojego dzialania, 
inni natychmiast go przegonuy Totez przecie naprzod. 
Rozprzestrzeniacie bron masowej zaglady, ale to papiez podrozuje po 
swiecie i blaga przywodcow panstw, by wprowadzali ograniczenia. 
Klonujecie zywe istoty, ale to Kosciol przypomina nam, zebysmy 
zastanowili si£ nad implikacjami swojego post^powania. Zach^cacie 
ludzi, by kontaktowali si§ za pomoc^ telefonow, ekranow telewizyjnych 
i komputerow, ale to Kosciol otwiera swe podwoje i przypomina nam, 
zebysmy komunikowali si^ ze sobt\ osobiscie, gdyz tak zostalismy 
stworzeni. Nawet mordujecie nienarodzone dzieci w imi^ badan, ktore 
maji\ ratowac zycie. I znowu Kosciol wskazuje bl^dnosc takiego 
rozumowania... 

- A jednoczesnie przez caly czas glosicie ignorancj^ Kosciola. Ale 
kto jest wi^kszym ignorantem? Czlowiek, ktory nie potrafi podac 
definicji blyskawicy, czy ten, kto nie szanuje jej pot^znej mocy? Ten 
Kosciol wyci^ga do was r^k^. Wyci^ga r^k^ do kazdego. A jednak im 
bardziej si^ staramy, tym bardziej nas odpychacie. Pokazcie mi dowod 
na istnienie Boga, mowicie. A ja warn powiadam: spojrzcie przez swoje 
teleskopy w niebo i powiedzcie, jak mogloby nie bye Boga! - Kamerling 
mial teraz Izy w oczach. - Pytacie, jak wygl^da Bog. Sk^d takie pytanie? 
Odpowiedz jest jedna i niezmienna. Czy nie dostrzegacie Boga w swojej 
nauce? Jak to mozliwe! Twierdzicie, ze nawet najmniejsza zmiana w sile 
ci^zkosci lub wadze atomu zmienilaby nasz wszechswiat, nasze 
wspaniale morze cial niebieskich w pozbawiom\ zycia chmur^, a 



jednoczesnie nie potraficie w tym dostrzec Bozej r^ki? Czy naprawd^ o 
tyle latwiej jest wierzyc, ze po prostu wyci^gn^lismy wlasciw^ kart§ z 
talii licz^cej miliardy kart? Czy jestesmy juz takimi duchowymi 
bankrutami, ze wolimy wierzyc w niemozliwosc matematyczn^ niz w 
sil^ pot^zniejsz^ od nas samych? 

- Niezaleznie od tego, czy wierzycie w Boga, czy nie - w gtosie 
kamerlinga pojawilo si£ namaszczenie - musicie uwierzyc w jedno. 
Kiedy my, jako gatunek, zarzucimy wiar§ w sil^ potgzniejsz^ od nas, 
stracimy poczucie odpowiedzialnosci. Wiara... kazda wiara... jest 
przestrogq, ze istnieje cos, czego nie potrafimy pojejc, cos, przed czym 
musimy si§ rozliczyc ze swojego post^powania... Posiadajqc wiar^, 
czujemy si§ odpowiedzialni wobec siebie nawzajem, wobec siebie 
samych oraz wobec wyzszej prawdy. Religia jest ulomna, ale tylko 
dlatego, ze czlowiek jest ulomny. Gdyby swiat zewn^trzny potrafil 
spojrzec na ten Kosciol moimi oczami... spogk\dajt\c poza rytualy 
odbywaj^ce si§ w tych scianach... zobaczylby wspolczesny cud... 
braterstwo niedoskonalych, prostych dusz pragn^cych tylko bye glosem 
wspolczucia w swiecie p^dz^cym tak szybko, ze wymyka sig spod 
kontroli. 

Ventresca wskazal dtonk\ Kolegium Kardynalow, a kamerzystka 
BBC instynktownie pod^zyla kamen\ za jego r^k^ i pokazala 
panoramiezne uj^cie zgromadzonych. 

- Czy jestesmy przestarzali? - zapytal kamerling. - Czy ci ludzie sq, 
dinozaurami? A ja? Czy swiat potrzebuje kogos, kto ujmie si§ za 
biednymi, slabymi, uciemi^zonymi, za nienarodzonymi dzieemi? Czy 
potrzebujemy dusz takich jak te, ktore, choc niedoskonale, poswi^caj^ 
zycie blaganiu nas, bysmy odczytywali drogowskazy moralnosci i nie 
zbk\cizili? 

Mortati uswiadomil sobie, ze kamerling, swiadomie lub 
nieswiadomie, dokonal genialnego posuni^cia. Pokazujqc kardynalow, 
nadal Kosciolowi ludzkie oblicze. Watykan to nie byly juz tylko 
budynki, ale ludzie - ludzie tacy jak kamerling, ktorzy oddali swe zycie 
w sluzb^ dobra. 



- Dzisiaj znalezlismy si^ nad kraw^dzi^ przepasci - mo wit dalej 
kamerling. - Nikt z nas nie moze pozwolic sobie na biernosc. 
Niezaleznie od tego, czy postrzegacie to zto jako szatana, korupcj§ czy 
niemoralnosc... sity ciemnosci zyj^ i rozrastaj'3, si^ z kazdym dniem. Nie 
ignorujcie ich. - Sciszyl gtos niemal do szeptu, a kamera przysun^la siQ 
blizej. - Te sity, choc pot^zne, nie s£| niezwyci^zone. Dobro przewazy. 
Wstuchajcie si§ w gtos swojego serca. Sluchajcie Boga. Razem potrafimy 
odsun^c si^ od tej otchtani. 

Teraz Mortati zrozumiat. To byta przyczyna. Zasady konktawe 
zostaty naruszone, ale to byt jedyny sposob. Byt to dramatyczny i 
rozpacztiwy apel o pomoc. Kamerling przemawiat zarowno do 
przyjaciot, jak i wrogow. Blagat jednych i drugich, by dostrzegli swiatto 
i polozyli kres temu szalenstwu. Z pewnosci^ ktos ze sluchaj^cych 
uswiadomi sobie, jak obtqkanczy jest caty ten spisek i zaoferuje pomoc. 

Kamerling kl^kn^l przy ottarzu. 

- Modlcie sig ze mn^. 

Cate Kolegium Kardynalskie padlo wraz z nim na kotana i 
przyh\czyto si£ do modlitwy. Na ptacu Swi^tego Piotra i na catym 
swiecie oszotomieni tudzie kl^kali wraz z nimi. 
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Hassassin polozyt swoje nieprzytomne trofeum w tylnej cz^sci 
furgonetki i przez chwil^ podziwial rozci^gni^te cialo. Nie byta tak 
pi^kna jak kobieta, za ktor^ dzisiaj zaplacil, ale miala w sobie zwierz^c^ 
sil§, ktora go podniecala. Jej cialo blyszczalo, mokre od potu. Pachniala 
pizmem. 

Kiedy tak stal i napawal si§ widokiem swojego lupu, nie zwracal 
uwagi na rw^cy bol w r^ce. Stluczenie w miejscu, gdzie uderzyl go 
sarkofag, bylo bolesne, ale bez znaczenia... z pewnoscu\ warte 
zadoscuczynienia, ktore przed nim lezalo. Poza tym pocieszala go mysl, 
ze Amerykanin, ktory mu to zrobil, do tej pory zapewne juz nie zyje. 

Patrzqc teraz na obezwtadniom\ ofiar^, wyobrazal sobie, co go czeka. 
Wsun^l dlon pod jej bluzk^. Piersi pod stanikiem byly idealne w 
dotyku. Tak, usmiechn^l si^ do siebie. Jestes nawet zviecej warta. 
Przezwyci^zaj^c pragnienie, zeby wzu\c j^ od razu tutaj, zamkn^l drzwi 
samochodu i odjechal w mrok. 

Nie musi powiadamiac prasy o tym zabojstwie... plomienie zrobu\ to 
za niego. 

W CERN-ie Sylvie siedziala kompletnie oszolomiona przemow^ 
kamerlinga. Nigdy przedtem nie byla tak dumna z tego, ze jest 
katoliczkq, i zawstydzona, ze pracuje w CERN-ie. Wracajqe do siebie, 
zauwazyla, ze we wszystkich salkach telewizyjnych panuje nastroj 
powagi i oszolomienia. Kiedy weszla do gabinetu Kohlera, dzwonilo 
wszystkich siedem telefonow. Poniewaz przedstawicieli mediow nigdy 
do niego nie przel^czano, wiedziala, ze muszt\ to bye rozmowey 
zainteresowani tylko jedm\ rzecz^. 

Geld. Telefony zwiqzane z pieni^dzmi. 

Antymateria znalazla juz pierwszych odbiorcow. 



W Watykanie Gunther Glick miat wrazenie, ze unosi si§ na 
skrzydlach, kiedy szedt za kamerlingiem po jego przemowieniu w 
Kaplicy Sykstynskiej. Glick i Macri przeprowadzili przed chwik\ 
najbardziej sensacyjn^ transmisj^ dekady. I coz to byla za transmisja. 
Kamerling doslownie zahipnotyzowal wszystkich. 

Kiedy znalezli sig na korytarzu, kamerling odwrocil si§ do nich. 

- Poprosilem gwardzistow, zeby przygotowali dla was zdj^cia 
napi^tnowanych kardynalow i Jego Swi^tobliwosci. Musz§ was jednak 
ostrzec, ze nie jest to przyjemny widok. Straszne oparzenia. Poczernialy 
j^zyk. Mimo wszystko, chcialbym, zebyscie pokazali je swiatu. 

Glick pomyslal sobie, ze to musi bye wieezne Boze Narodzenie w 
Watykanie. Chce, zebym ivy cm i tow at fo tografie zmarlego papieza ? 

- Jest ksu\dz pewien? - spytal, starajqe si§ nie zdradzic swojego 
podniecenia. 

Ventresca skim\t glow£|. 

- Gwardzisci dostarez^ tez panu przekaz na zywo z kamery 
filmuj^cej pojemnik z antymateruy na ktorym widac odliczanie czasu do 
wybuchu. 

Glick wpatrzyl si§ w niego z niedowierzaniem. Sivieta. Sivieta. 
Siviptal 

- Iluminaci lada moment si^ przekonaj^ - oswiadezyl kamerling - ze 
bardzo si§ przeliczyli w tej rozgrywee. 
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Dlawi^ca ciemnosc powrocila, jak powtarzaj^cy sig temat w jakiejs 
diabelskiej symfonii. 

Nie ma swiatla. Nie ma powietrza. Nie ma wyjscia. 

Langdon lezal uwi^ziony pod przewroconym sarkofagiem i czul, ze 
jego umysl niebezpiecznie balansuje na granicy niepoczytalnosci. 
Probowal zwrocic mysli w jakimkolwiek innym kierunku niz otaczaj^ca 
go, przyttaczaj^ca ciemnosc. Usitowat zap\c umysl matematykq, 
muzykq, czymkolwiek. Ale w jego mozgu nie bylo miejsca na 
usp0kajaj3.ee mysli. Nie moge sie ruszycl Nie nioge oddychacl 

Na szcz^scie r^kaw, ktory przedtem uwi^zl pod kraw^dziq trumny, 
zostal uwolniony podczas jej ostatecznego upadku i Langdon mial teraz 
do dyspozycji obie r^ce. Nic mu to jednak nie dalo - kiedy wparl si£ 
nimi w sklepienie swojej miniaturowej celi, sarkofag nawet nie drgn^l. 
O dziwo, pozalowal wowczas, ze r^kaw nadal nie tkwi pod kamieniem. 
Moze dzipki temu pozostalaby jakas szczelina, ktorq doplywaloby powietrze. 

Kiedy przy pchaniu podniosl r^ce, opadl mu na dot r^kaw i odslonil 
swiec3.ce oblicze jego starego przyjaciela. Miki. Jednak mial wrazenie, ze 
zielonkawa twarz komiksowej postaci wysmiewa si§ z niego. 

Rozejrzal si^ dokladnie, czy jeszcze gdzies nie dostrzeze chocby 
odrobiny swiatla, ale kraw^dz sarkofagu scisle przylegala do podlogi. 
Cholerni wloscy perfekcjonisci, zakl3l pod nosem, wsciekty na t§ 
artystyczn3 doskonalosc, ktor3 jeszcze tak niedawno kazal podziwiac 
swoim studentom... nieskazitelne kraw^dzie, idealnie rownolegle, 
wszystko wykonane z najdoskonalszego kararyjskiego marmuru, 
elastycznego i bez p^kni^c. 

Precyzja moze miec smiertelne skutki. 



- Podnies to cholerstwo - powiedzial do siebie na gtos, naciskaj^c 
jeszcze mocniej. Skrzynia nieznacznie sig poruszyla. Zacisn^t szczgki i 
pchm\l ponownie. Zupelnie jakby miat do czynienia z ogromnym 
gtazcm... jednak tym razem sarkofag uniosl sig o kilka milimetrow. Na 
chwilg otoczylo go migotliwe swiatlo, ale po chwili skrzynia z loskotem 
opadla. Langdon lezal, cigzko dysz^c w ciemnosci. Probowal 
wykorzystac nogi, tak jak poprzednio, ale teraz, gdy skrzynia lezala 
plasko, bylo za malo miejsca, zeby wyprostowac kolana. 

Znow zaczgla go ogamiac klaustrofobiczna panika i mial wrazenie, 
ze sciany sarkofagu kurczq sig wokol niego. Staral sig zwalczac to 
poczucie, czepiaj^c sig kazdej logicznej mysli, ktou\ udalo mu sig 
przywolac. 

- Sarkofag - stwierdzil glosno, staraj^c sig nadac swojemu glosowi 
jak najbardziej uczone brzmienie. Jednak nawet erudycja stawala sig 
dzis jego wrogiem. Sarkofag pochodzi od dwoch greckich stow: „sarx", czyli 
„cialo" i „phagein", czyli „jesc". Siedzp uwi^ziony w skrzyni, ktorq wykonano 
po to, zeby - biorqc doslownie - „jadta cialo". 

Obrazy ciala ogryzanego z kosci przypomnialy mu na dodatek, ze 
lezy wsrod ludzkich szcz^tkow. Na tg mysl ogarngfy go mdlosci i 
poczul dreszcze. Jednak po chwili przyszedl mu rowniez do glowy 
pewien pomysl. 

Macaj^c na oslep we wngtrzu trumny, znalazl wigkszy kawalek 
kosci. Moze to zebro? Niewazne. Po prostu potrzebny mu klin. Gdyby 
udalo sig choc od robing uniesc skrzynig i wsunqc kosc pod krawgdz, 
moze naplyngloby tu dose powietrza... 

Wzu\l w jedn£| rgkg kosc i, siggaj^c w poprzek ciala, ustawil jej 
wgzsz^ czgsc w miejscu, gdzie sarkofag stykal sig z posadzk^. 
Jednoczesnie drug^. rgk^ opart sig o dno skrzyni i z calej sily pchm\t je w 
gorg. Ani drgnglo. Sprobowal ponownie. Przez chwilg mial wrazenie, ze 
trumna lekko sig zatrzgsla, ale to bylo wszystko. 

Uswiadomil sobie, ze przy panuj^cym tu fetorze i niedoborze tlenu 
ma czas tylko na jeszcze jedn^ probg. Poza tym musi uzyc obydwoch 
r^k do pchania. 



Zebra! sily i ponownie przylozyt zw^zony brzeg kosci do lezq.ce] na 
podlodze kraw^dzi skrzyni, po czym ulozyt si^ tak, zeby zaklinowac jq 
ramieniem. Ostroznie, aby nie przesunqc kosci, uniosl obie dlonie w 
gor§. Znowu wydawalo mu sig, ze sciany zblizajq si£ do niego i poczul 
przyplyw jeszcze wi^kszej paniki. Dzis juz po raz drugi zostal 
zamkni^ty bez doplywu powietrza. Zlorzeczqc na glos, jednym 
gwaltownym ruchem pchnql dno skrzyni w gor^. Kraw^dz oderwala si^ 
od podlogi zaledwie na chwilg, ale to wystarczylo. Kosc zaklinowana 
przez jego rami^ zdqzyla si§ wsunqc w szczelin^. Kiedy sarkofag opadl 
z powrotem, skruszyl jq na kawalki, ale pozostal nieznacznie uniesiony. 
Langdon widzial malenkq oswietlonq szpark^ pod jego kraw^dziq. 

Calkiem wyczerpany, opadl bezwladnie na podlogQ. Mial nadziej^, 
ze dlawienie w gardle za chwil^ mu przejdzie, wi^c czekal. Tymczasem 
w miar§ jak uplywaly sekundy, czul si§ coraz gorzej. Jesli przez 
szczeling naplywalo w ogole powietrze, to bylo niewyczuwalne. 
Langdon zastanawial sig, czy wystarczy go, zeby utrzymac go przy 
zyciu. A jesli tak, to jak dlugo? Gdyby umarl, czy ktos w ogole by 
wiedzial, ze tu jest? 

R^ce ciqzyly mu, jakby byly z olowiu, ale uniosl jednq, zeby znow 
spojrzec na zegarek. Dwudziesta druga dwanascie. Starajqc si^ pokonac 
opor drzqcych palcow, zaczql manipulowac przy zegarku, si^gajqc po 
ostatnie zagranie, jakie mu pozostalo. Obrocil jedno z malutkich 
pokr^tel i wcisnql przycisk. 

W miar^ jak opuszczala go przytomnosc i sciany zaciskaly si^ coraz 
blizej, obj^ly go w posiadanie dawne l^ki. Probowal sobie wyobrazac, 
jak robil to juz wielokrotnie, ze znajduje si§ na otwartej przestrzeni. 
Jednak obraz, ktory stworzyl, nie mogl mu pomoc. Powrocil koszmar 
przesladujqcy go od dziecinstwa... 

Te kwiaty wyglqdajq, jakby byly namalowane, pomyslal chlopiec, 
biegajqc po tqce. Chciaiby, zeby jego rodzice poszli razem z nim, ale oni 
byli zajpci rozbijaniem obozu. 



- Nie odchodz zbyt daleko - powiedziata jego mama. 

Udazval, zejej nie slyszy, kiedy zapuszczat sip do lasku. 

Teraz, idqc przez tp przepipknq tqkp, natrafit na stos polnych kamieni. 
Pomyslat, ze muszq to bye fundamenty jakiegos dawnego domostwa. 
Postanowit nie podchodzic do nich zbyt blisko, w koncu byt rozsqdny. 
Poza tym, jego wzrok przyciqgnplo cos innego - wspanialy okaz obuwika 
pospolitego - najrzadszy i najpipkniejszy kwiat w New Hampshire. 
Widywatje dotqd tylko w ksiqzkach. 

Podekscytowany ruszyl w kierunku kwiatka. Uklpknql przy nim. 
Ziemia pod nim byla mipkka i uginala sip. Pomyslat, ze kwiat znalazl 
sobie wyjqtkowo zyzne miejsce. Pewnie wyrasta ze sprochniatego pnia. 

Zachwycony wizjq zabrania znaleziska do domu, wyciqgnqt rpkp w 
kierunku todygi. 

Nie dosipgnql jej. 

Z przerazajqcym trzaskiem ziemia zarwala sip pod nim. 

Przez straszliwe trzy sekundy spadania chtopiec wiedziat, ze umrze. 
Przygotowywal sip na straszny bol w chwili zderzenia z ziemiq. Jednak 
kiedy to nastqpilo, nie odczul bolu, tylko mipkkosc. 

I chtod. 

Wpadt w glpbokq, ciemnq wodp glowq naprzod. Krpcqc sip 
zdezorientowany, macal na oslep gladkie sciany zamykajqce sip wokot 
niego ze wszystkich stron. W koncu, kierowany instynktem, wyskoezyl na 
powierzchnip. 

Swiatlo. 

Stabe. Nad nim. O cate kilometry nad nim, jak mu sip wydawato. 

Jego rpce mtdeity wodp, macaty sciany w poszukiwaniu jakiegokolwiek 
otworu, ktorego mogtby sip uchwycic. Jednak natykal sip tylko na gtadki 
kamieh. Wpadt przez zmurszale wieko do opuszczonej studni. Wotat o 
pomoc, ale jego glos odbijat sip od scian wqskiego szybu. Wotat i wotat, az 
w koncu otwor nad nim zaczql ciemniec. 

Zapadta noc. 

W ciemnosci czas jakby sip zakrzywial. Stopniowo ogarniato go 
odrptwienie, gdy mielit gwattownie wodp rpkami i nogami, krzyczqc i 



ptaczqc. Drpczyly go wizje zapadajqcych sip scian studni, pod ktorymi 
zostaje pogrzebany za zycia. Rpce bolaly go od wysitku. Kilkakrotnie 
wydawalo mu sip, ze styszy gtosy. Krzyczat, ale jego gtos byt zduszony, 
jak we snie. 

W miarp uplywu nocy miat wrazenie, ze szyb studni sip pogtpbia. 
Sciany przesuwaly sip coraz blizej do srodka. Chlopiec naciskat na nie, 
starajqc si? je odepchnqc. Wyczerpany, chciat si? juz poddac, ale czut, ze 
woda go kotysze i chlodzi jego palqcy strach... az zv koncu nicjuz nie czut. 

Kiedy przybyli ratoumicy, chlopiec byt niemal nieprzytomny. 
Okazalo sip, ze utrzymywat sip na powierzchni przez pipe godzin. W dwa 
dni pozniej Boston Globe przedstawil na pierwszej stronie historip 
zatytulowanq „Maty ptywak, ktory miat szczpscie". 
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Hassassin usmiechal si§, gdy wjezdzal furgonetkq do srodka 
monumentalnej kamiennej budowli nad Tybrem. Wziqt swojq zdobycz 
na r^ce i niosi jq w gor^ spiralnym kamiennym tunelem, coraz wyzej i 
wyzej... cieszqc si§, ze jest taka szczupla. 

Dotart do drzwi. 

Kosciot Oswiecenia. Napawat si§ tq myslq. Miejsce spotkan 
dawnych iluminatow. Ktoz mogtby sobie wyobrazic, ze jest wlasnie 
tutaj? 

Kiedy wszedt do srodka, polozyt swojq ofiar^ na pluszowej kanapie. 
Potem sprawnie zwiqzal jej r^ce na plecach i skr^powal stopy. Zdawal 
sobie sprawQ, ze to, czego pragnie, b^dzie musiato jeszcze poczekac, 
dopoki nie wykona ostatniego zadania. Woda. 

Mimo wszystko, pomyslat, moze pozwolic sobie na chwil§ 
przyjemnosci. Ukl^knqt przy dziewczynie i przesunql dloniq po jej 
udzie. Byto bardzo gtadkie. Przesunqt r^k§ wyzej. Ciemne palce 
wslizgn^ty si§ pod jej szorty. Wyzej. 

Zatrzymai si§. Cierpliwosci, upomniat si§, czujqc juz podniecenie. 
Masz jeszcze cos do zrobienia. 

Wyszedt na chwil^ na przylegajqcy do pokoju kamienny balkon. 
Wieczorna bryza powoli chtodzita jego pozqdanie. Daleko w dole pienil 
si§ Tyber. Podniosl wzrok na kopul^ Bazyliki Swi^tego Piotra 
znajdujqcq si§ w odleglosci okolo kilometra i wyraznie widocznq w 
blasku setek reflektorow ustawionych na placu przez media. 

- Wasza ostatnia godzina - powiedzial na glos, wyobrazajqc sobie 
tysiq.ce muzulmanow zamordowanych podczas wojen krzyzowych. - O 
polnocy spotkacie si^ ze swoim Bogiem. 



Kobieta w pokoju zacz^ta si§ ruszac. Hassassin odwrocil si§ i 
zastanawial przez chwilg, czy pozwolic jej si^ ockn^c. Wyraz 
przerazenia w kobiecych oczach byt dla niego najlepszym 
afrodyzjakiem. 

Uznal jednak, ze musi bye rozwazny. Lepiej, zeby pozostala 
nieprzytomna, kiedy go nie b^dzie. Wprawdzie jest zwi^zana i nie 
ucieknie, ale nie chcial, zeby tracila sily na szarpanie si§ z wi^zami. dice, 
zebys zachowala petnie sit... dla mnie. 

Uniosl jej lekko glow§, polozyl dlon na szyi i odszukal otwor 
znajduj^cy si£ tuz pod czaszkap Ten receptor ucisku wykorzystywal juz 
wiele razy. Z wielkt\ sil^ nacisn^l keiukiem migkkq chrz^stk^ i poczul, 
jak ust^puje. Kobieta natychmiast opadla bezwladnie. Dwadziescia minut, 
pomyslal. B^dzie doskonalym zwienezeniem idealnego dnia. Kiedy juz 
go obsluzy i przy tym umrze, on wyjdzie na balkon i b^dzie oglqdal 
watykanskie fajerwerki o polnocy. 

Zostawil swojc| nagrod^ nieprzytomn^ na kanapie i zszedl na dol, do 
oswietlonego pochodniami podziemia. Ostatnie zadanie. Podszedl do 
stolu i przy global si^ z czci^ starodawnym metalowym formom, ktore 
tu dla niego zostawiono. 

Woda. To b^dzie ostatnie zadanie. 

Wzu\t pochodnig ze sciany i, jak to juz robil trzykrotnie, zacz^l 
rozgrzewac koncowk^ zelaza do pi^tnowania. Kiedy rozgrzala si£ do 
bialosci, zaniosl j3, do celi. 

Wewn^trz stal w milezeniu jeden czlowiek. Stary i samotny. 

- Kardynale Baggia - sykm\t. - Czy juz siQ ksi^dz pomodlil? 

W oczach Wlocha nie bylo strachu. 

- Tylko za twoj^ dusz^. 
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Szesciu strazakow, ktorzy przybyli do kosciola Santa Maria della 
Vittoria ugasilo pozar za pomoc^ halonu. Woda jest tansza, ale 
powstaj^ca przy jej uzyciu para moglaby zniszczyc freski, a Watykan 
placil rzymskim pompieri spore sumy za szybkie i rozwazne dzialania w 
nalez£|cych do niego budynkach. 

Ze wzgl^du na charakter swojej pracy pompieri niemal codziennie 
stykali si^ z tragediami, ale widok, jaki ujrzeli w tym kosciele, mial im 
na zawsze pozostac w pami^ci. Ofiara zostala cz^sciowo ukrzyzowana, 
cz^sciowo powieszona i cz^sciowo spalona na stosie - trudno bylo 
uwierzyc, ze to rzeczywistosc, a nie scena z gotyckiego koszmaru. 

Niestety, dziennikarze zd^zyli przybyc przed nimi i nakr^cic sporo 
materialu, zanim usuni^to ich z kosciola. Kiedy strazacy w koncu odci^li 
ofiar^ i ulozyli jt\ na pod tod ze, nikt nie mial w^tpliwosci, kto to jest. 

- Cardinale Guidera - szepm\t jeden z nich. - Di Barcellona. 

Kardynal byl nagi. Dolna polowa jego ciala przybrala czerwono- 

czarm\ barw§, a z p^kni^c na udach s^czyla si§ krew. Kosci goleniowe 
wystawaly ze spalonego ciala. Jeden ze strazakow zwymiotowal. Inny 
wybiegl na zewn^trz, zeby zlapac oddech. 

Jednak prawdziwie przerazajqcy byl symbol wypalony na piersi 
ofiary. Dowodca strazakow okr^zyl cialo i przej^ty grozq przyjrzal si^ 
pi^tnu z drugiej strony. Lavoro del diavolo, pomyslal. Sam szatan to zrobit. 
Przezegnal si^ po raz pierwszy od czasow, gdy byl dzieckiem. 

- Un' altro corpol - rozlegl si^ krzyk z konca kosciola. Jeden ze 
strazakow znalazl drugie zwloki. 

Dowodca natychmiast rozpoznal d rugay ofiary. Surowy komendant 
gwardii szwajcarskiej nie cieszyl si§ szczegolm\ sympati^ osob 



dowodz^cych silami porz^dku publicznego. Strazak zatelefonowal do 
Watykanu, ale wszystkie linie byly zaj^te. 

Wiedzial jednak, ze nie ma to zadnego znaczenia. Gwardia i tak si^ 
dowie o stracie juz za kilka minut - z przekazow telewizyjnych. 

Kiedy dowodca obchodzil kosciol, zeby ocenic straty i odtworzyc 
przypuszczalny przebieg wypadkow, zauwazyl, ze jedna z nisz poryta 
jest kulami. Ktos zepchn^l sarkofag z podpor i przewrocil go do gory 
nogami, najwyrazniej podczas walki. To sprawa dla policji i Stolicy 
Apostolskiej. Niech oni sobie z tym radzq, pomyslal i odwrocil si§, zeby 
odejsc. 

Jednak natychmiast si^ zatrzymal. Od strony trumny dochodzil 
dzwigk, ktorego zaden strazak nie chcialby uslyszec. 

- Bomba - krzykn^l. - Tutti fuoril 

Kiedy oddzial saperow odwrocil sarkofag, odnalezli zrodlo 
elektronicznych odglosow. Przez chwil§ przygl^dali si§ temu ze 
zdumieniem. 

- Medico'. - zawolal w koncu jeden z nich. - Medico'. 
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- Czy Olivetti sig odzywal? - spytal kamerling Rochera, ktory 
eskortowai go z Kaplicy Sykstynskiej do gabinetxi papieza. Kamerling 
wygkydai na calkowicie wyczerpanego. 

- Nie, signore. Obawiam si§ najgorszego. 

Kiedy dotarli do gabinetu, gios Ventreski zabrzmial niezwykle 
ponuro. 

- Kapitanie, nic juz dzis nie mog^ zrobic. Obawiam si§, ze i tak 
zrobiiem za duzo. Zostan^ tutaj i b^d§ si^ modlii. Prosz^, zeby mi nie 
przeszkadzano. Reszta spoczywa w r^kach Boga. 

- Dobrze, signore. 

- Jest pozno, kapitanie. Znajdzcie ten pojemnik. 

- Kontynuujemy poszukiwania. - Rocher zawahal sity - Okazuje si§, 
ze zbyt dobrze go ukryto. 

Kamerling skrzywil si§, jakby nie chciai o tym myslec. 

- Tak. Dokladnie o dwudziestej trzeciej pi^tnascie, jesli zagrozenie 
nie zniknie, proszg ewakuowac kardynalow. Powierzam panu trosk^ o 
ich bezpieczenstwo. Prosz^ tylko o jedno. Pozwolcie im opuscic kaplicy 
z godnosci^. Pozwolcie im wyjsc na plac Swi^tego Piotra i stance rami^ 
w ramiQ z reszt^ swiata. Nie zyczq sobie, zeby ostatnim obrazem 
zwiqzanym z tym kosciolem byl widok grupki starszyeh, przerazonych 
mQzczyzn wymykaj^cych si^ bocznymi drzwiami. 

- Oczywiscie, signore. A ojeiee? Po ojea tez mam przyjsc o 
dwudziestej trzeciej pi^tnascie? 

- Nie b^dzie takiej potrzeby. 

- Signore? 

- Wyjd§, kiedy duch mnie do tego skloni. 



Rocher zastanawial siQ przez chwilg, czy kamerling zamierza pojsc 
na dno wraz z okrgtem. 

Ventresca otworzyl drzwi do gabinetu papieza i wszedl do srodka. 

- Wlasciwie... - zawahal si^ i odwrocil - jest jedna rzecz... 

-Tak? 

- Zimno tu dzisiaj. Mam dreszcze. 

- Grzejnik elektryczny nie dziala, bo jest wytqczony prqd. Rozpal^ 
ojcu w kominku. 

Kamerling usmiechnqt si^ ze znuzeniem. 

- Dzi^kuj^. Dzi^kuj^ bardzo. 

Rocher wyszedl z gabinetu papieza, zostawiajqc kamerlinga 
modlqcego si^ przy blasku ognia przed niewielka figure Blogoslawionej 
Matki Maryi. Byl to dziwny widok. Czarny cien kl^czqcy w migocqcym 
swietle. Kiedy kapitan ruszyl korytarzem, ujrzal biegnqcego w jego 
strong gwardzist^. Nawet przy blasku swiec rozpoznal porucznika 
Chartranda. Mlody, zielony i gorliwy. 

- Kapitanie - zawolal Chartrand, wyciqgajqc ku niemu telefon 
komorkowy. - Wydaje mi sig, ze apel kamerlinga odniosl skutek. Mamy 
tu rozmowc§, ktory twierdzi, ze posiada informacje mogq.ce nam 
pomoc. Zadzwonil na jeden z prywatnych wewn^trznych numerow 
watykanskich. Nie mam poj^cia, skqd go wziqt. 

Rocher zatrzymal sig. 

- Co takiego? 

- Chce rozmawiac wylqcznie z dowodcq. 

- Olivetti si^ odzywal? 

- Nie, sir. 

Wziqt od niego telefon. 

- Mowi kapitan Rocher. Jestem tu dowodcq. 

- Rocher - rozlegl si^ glos w sluchawce. - Wyjasni^ ci, kim jestem, a 
potem powiem, co masz zrobic. 



Kiedy po pewnym czasie rozmowca skonczyl i rozlqczyt si§, kapitan 
stal przez chwilg oslupialy. Teraz juz wiedzial, od kogo odbiera 
rozkazy. 


Tymczasem w CERN-ie Sylvie Baudeloque wychodzila z siebie, 
usilujqc nadqzyc z odnotowywaniem wszystkich zapytan o licencj^, 
przychodzqcych na poczt^ glosowq Kohlera. Kiedy zadzwonil prywatny 
telefon dyrektora, az podskoczyla. Nikt nie znal tego numem. Podniosla 
sluchawk^. 

-Tak? 

- Pani Baudeloque? Mowi dyrektor Kohler. Prosz^ si§ skontaktowac 
z moim pilotem. Moj odrzutowiec ma bye gotowy za pi^c minut. 
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Kiedy Robert Langdon otworzyl oczy, rue miat pojycia, jak dlugo byl 
nieprzytomny ani gdzie si§ znajduje. Nad sob 3. widzial ozdobiony 
freskami kopul^, pod ktorp wirowaty smugi dymu. Cos zastaniato mu 
usta. Maska tlenowa. Sci^gn^l jy. W pomieszczeniu u nosit siq okropny 
zapach - jakby palonego miysa. 

Skrzywit siy, czujqc dudnienie w gtowie. Sprobowal usi^sc, a 
wowczas zobaczyt, ze klyczy obok niego ubrany na biato myzczyzna. 

- Riposatil - polecit nieznajomy, uktadajpc go z powrotem na 
posadzce. - Sono il paramedico. 

Langdon posluchal go. Miat wrazenie, ze gtowa wiruje mu tak samo, 
jak ten dym w gorze. Co, u diabla, sie stab? W jego zamgtonym umysle 
pojawity siy delikatne uktucia paniki. 

- Sorcio salvatore - odezwat siy sanitariusz. - Mysz... wybawca. 

Langdon stwierdzit, ze jeszcze mniej rozumie. Mysz wybawca ? 

Myzczyzna wskazat na zegarek z Myszk^ Miki na jego przegubie. 

Mysli Langdona zaczyty siy przejasniac. Przypomniat sobie, ze 
nastawiat budzik. Wpatrujyc siy bezmystnie w tarczy zegarka, zauwazyt 
takze godziny. Dwudziesta druga dwadziescia osiem. 

Gwattownie siy podniosl. 

Potem wszystko powrocilo. 


Langdon stat przy glownym ottarzu z d owod cy i kitkoma 
strazakami, ktorzy zasypywali go gradem pytan. Nie stuchat ich. Sam 
takze potrzebowal odpowiedzi na kitka pytan. Botato go cate ciato, ale 
wiedziat, ze musi zaczyc dziatac natychmiast. 

Podszedt do niego jeden z pompieri. 



- Sprawdzilem jeszcze raz, proszg pana. Jedyne zwloki, jakie 
znalezlismy, to kardynala Guidery i komendanta gwardii szwajcarskiej. 
Nie ma sladu zadnej kobiety. 

- Grazie - odpart Langdon, sam nie wiedz^c, czy odczuwa ulg§, czy 
przerazenie. Pami^tal, ze widzial Vittori^ nieprzytomn^ na pod tod ze. 
Teraz znikn^la. Jedyne wyjasnienie, jakie przychodzito mu na mysl, nie 
byto pocieszaj^ee. Kiedy zabojca dzwonit do Watykanu, nie bawit si§ w 
subtelnosci. Kobieta z charakterem. lest cm poruszony. Bye moze zanim ta noc 
sip skonezy, to ja znajdp ciebie. A wowczas... 

Langdon rozejrzat si^ dookota. 

- Gdzie jest gwardia szwajearska? 

- Nadal nie mamy z nimi kontaktu. Linie watykanskie S£| przez caty 
czas zaj^te. 

Langdon poczut si§ opuszczony i przyttoczony cab| sytuaq'3. 
Olivetti nie zyl. Kardynat nie zyl. Vittoria znikn^la. Pot godziny jego 
zycia min^to w mgnieniu oka. 

Styszat gwar przedstawicieli mediow okupujqcych teren przed 
kosciolem. Podejrzewat, ze material o przerazajq.cej smierci trzeciego 
kardynata wkrotce zostanie wyemitowany, o ile juz to nie nast^pilo. 
Miat nadziejq ze kamerting zalozyl najgorszy obrot wydarzen i podj^t 
odpowiednie dzialania. Ewakuujcie ten cholerny Watykanl Dosyc tych 
gierek ! Przegrywamy\ 

Langdon uswiadomil sobie nagle, ze wszystkie motywy, ktore dot^d 
kierowaty jego dziataniem - pomoc w uratowaniu Watykanu, ocalenie 
kardynalow, stani^cie twarzt\ w twarz z bractwem, ktorego dzieje 
studiowat od tat - wszystko to ulotnilo si§ z jego mysli. Wojna zostata 
przegrana. Teraz czut w sobie nowy przymus. Prosty. Ostry. Pierwotny. 

Odnalezc Vittoriq 

Odczuwat nieoczekiwam\ pustkq Nieraz styszat, ze sytuacje 
ekstrematne zblizaj^ tudzi do siebie w sposob, jakiego mozna nie 
osi^gn^c w ciqgu dziesi^tkow tat znajomosci. Teraz w to uwierzyl. 
Kiedy Vittoria znikn^ta, poczut cos, czego nie odczuwat od lat. 
Samotnosc. Cierpienie dodato mu sit. 



Odpychaj^c wszystkie inne mysli, staral sip skoncentrowac. Modi it 
sip, zeby Hassassin przedlozyt obowi^zki nad przyjemnosc. Inaczej 
byloby juz za pozno. Nie, powiedzial sobie, masz jeszcze czas. Zabojca ma 
jeszcze cos do zrobienia. Musi jeszcze raz sip pojawic, zanim zniknie na 
zawsze. 

Ostatni ottarz nauki, pomyslal. Hassassinowi pozostaio jeszcze 
ostatnie zadanie do wykonania. Ziemia. Powietrze. Ogien. Woda. 

Spojrzai na zegarek. Trzydziesci minut. Min^t strazakow i podszedi 
do Ekstazy szv. Teresy. Patrz^c teraz na rzezbp Berniniego, nie miai 
w^tpliwosci, czego szukac w tym znaczniku. 

Anioly krzyzem niech tip prozvadzq, a wzniosla wpdrowka sip uda... 

Bezposrednio nad Iez£|a\ swiptq, na tie poziacanego ptomienia, 
unosii sip anioi Berniniego. Sciskal w dioni ostro zakonczon^ ognisL\ 
wlocznip. Langdon pod^zyi wzrokiem w kierunku wskazywanym 
przez drzewce... ku prawej stronie kosciola. Jego spojrzenie zderzyio sip 
ze sciamp Nic tam nie byto, jednak wiedzial, oczywiscie, ze wiocznia 
wskazuje na cos daleko poza tymi scianami... gdzies w Rzymie. 

- Jaki to kierunek? - zwrocii sip do dowodcy, znowu czuj^c zapai do 
dziaiania. 

- Kierunek? - Dowodca spojrzai we wskazam\ przez niego stronp. - 
Nie wiem... chyba zachod - odpari niepewnie. 

- Jakie koscioiy sip tam znajduj^? 

Zdumienie dowodcy jeszcze sip pogipbiio. 

- Jest ich wiele. A czemu pan pyta? 

Langdon zmarszczyi brwi. Oczywiscie, ze wiele. 

- Potrzebny mi plan miasta. Natychmiast. 

Dowodca postal jednego ze strazakow do samochodu po mapp. 
Langdon odwrocil sip ponownie ku rzezbie. Ziemia... Powietrze... 
Ogien... VITTORIA. 

Ostatnim znacznikiem jest Woda, pomyslal. Woda Berniniego. Musiala 
bye w ktoryms z tych kosciolow. Igla w stogu siana. Przebiegl w 
myslach wszystkie dziela Berniniego, ktore zdolal sobie przypomniec. 
Potrzebny mi hold dla wody\ 



Przez chwil^ myslal o pos^gu Trytona - greckiego boga morza. 
Jednak uswiadomil sobie, ze znajduje sig on na placu przy tym wlasnie 
kosciele i w zupelnie innym kierunku. Zmusil si^ do dalszego myslenia. 
jakq postac mogt wykuc Bernini dla uczczenia wody ? Neptun i Apollo ? 
Niestety, ta rzezba znajduje si§ w Londynie, w Muzeum Alberta i 
Wiktorii. 

- Signore ? - Jeden ze strazakow przyniosl mu plan miasta. 

Langdon podzi^kowal i rozlozyl mapQ na oltarzu. Natychmiast 

uswiadomil sobie, ze poprosil odpowiednich ludzi, gdyz nigdy jeszcze 
nie widzial tak szczegolowego planu. 

- Gdzie teraz jestesmy? 

M^zczyzna wskazal palcem. 

- Przy Piazza Barberini. 

Langdon ponownie spojrzal na wloczni^ aniola, zeby dokladnie 
ustalic kierunek poszukiwan. Okazalo si§, ze dowodca ocenil go 
prawidlowo - wedlug mapy wlocznia wskazywala na zachod. Langdon 
wyznaczyl lini^ prowadz^c^ od miejsca, gdzie si§ znajdowali, na 
zachod. Niemal od razu jego nadzieje gwaltownie zmalaly. Kiedy 
przesuwal palcem po mapie, mial wrazenie, ze co kawalek natrafia na 
budynek oznaczony niewielkim czarnym krzyzem. Koscioly. W tym 
kierunku miasto bylo wprost usiane kosciolami. W koncu jego palec 
mim\t ostatni^ swi^tyni^ i dotarl do przedmiesc. Odetchn^l glosno i 
odsun^l si§ od mapy. Cholera. 

Przyglqdaj^c sig ponownie calemu Rzymowi, zwrocil uwag^ na trzy 
koscioly, gdzie zostali juz zamordowani trzej kardynalowie. Kaplica 
Chigich... Bazylika Siviptego Piotra... i tutaj... 

Widz^c je teraz wszystkie razem, dostrzegl cos zastanawiajqcego w 
ich lokalizacji. Dotychczas wydawalo mu si^, ze s£| zupelnie 
przypadkowo rozrzucone po miescie. Tymczasem wygb\dato na to, ze 
wcale nie. Niewiarygodne, ale ich uktad byl przemyslany - wyznaczaly 
one ogromny, symetryczny trojk^t! Sprawdzil jeszcze raz. Jednak 
niczego nie wymyslil. 

- Penna - odezwal si§ nagle, nawet nie podnosz^c wzroku. 



Ktos podal mu dlugopis. 

Langdon zakreslil wszystkie trzy koscioly. Czul, ze serce bije mu 
szybciej. Sprawdzil po raz trzeci swoje odkrycie. Niewqtpliwie, 
symetryczny troj ktyt! 

Pierwszq myslq, jaka przyszla mu do glowy, by to Wszystkowidzq.ce 
Oko znajdujqce sip na Wielkiej Pieczpci Stanow Zjednoczonych. Ale to 
bylo bez sensu. Przeciez na razie ma trzy punkty, a przewidziane sq 
cztery. 

Wipe gdzie, u diabta, jest Woda ? Niezaleznie od tego, gdzie umiesci 
czwarty punkt, zepsuje trojkqt. Jedynq mozliwosc zachowania symetrii 
dawalo umieszczenie czwartego markera w srodku trojkqta. Spojrzal, 
gdzie to wypadnie na mapie. Nic tu nie ma. Mimo to pomysl nie dawal 
mu spokoju. Cztery pierwiastki starozytnej nauki byly uwazane za 
rownorzpdne. Woda nie mogla zostac potraktowana inaezej niz 
pozostale - nie mogla sip znalezc w centrum wyznaczonym przez inne. 

Mimo to instynkt mu podpowiadal, ze ten staranny uklad nie mogl 
bye przypadkowy. Nie luidze jeszcze petnego obrazu. Byta tylko jedna 
mozliwosc. Punkty tworzyly jakis inny ksztalt. 

Ponownie spojrzal na mapp. Maze kwadrat ? Kwadraty nie majq 
wprawdzie symbolieznego znaezenia, ale przynajmniej sq symetryezne. 
Langdon przylozyl palec do mapy w jednym z miejsc, gdzie czwarty 
punkt moglby zamienic trojkqt w kwadrat. Od razu stwierdzil, ze jest to 
niemozliwe. Jeden z kqtow trojkqta byl rozwarty i mogl z niego powstac 
najwyzej rownoleglobok. 

Kiedy przyglqdal sip innym mozliwym punktom wokol trojkqta, 
zaszto cos nieoczekiwanego. Zauwazyt, ze linia, ktorq wczesniej 
wyznaczyt jako kierunek wskazywany przez aniola, przechodzi przez 
jednq z rozpatrywanych mozliwosci. Oszolomiony, zaznaezyt ten 
punkt. Widzial teraz przed sobq cztery punkty tworzqce jakby 
wydluzony romb - figurp podobnq do latawca. 

Zmarszczyt czolo. Romby takze nie byly symbolami iluminatow. Z 
drugiej strony... 



Przypomnial mu si§ slynny Diament Iluminatow... moze chodzi o 
jego przekroj... Ale to smieszne. Odrzucil t£ mysl. Poza tym to nawet nie 
byl romb, wi^c trudno tu mowic o nieskazitelnej symetrii, z ktorej stynqt 
Diament Iluminatow. 

Pochylil si§, zeby doktadniej sprawdzic, gdzie umiescil ostatni 
znacznik, i stwierdzil, ze lezy on w samym srodku slynnego rzymskiego 
placu Piazza Navona. Wiedzial, ze przy placu znajduje si^ rowniez duzy 
kosciol i juz przed chwilq nawet sig nad nim zastanawial. Jednak z tego, 
co wiedzial, nie bylo w nim zadnego dziela Berniniego. Kosciol nosi 
nazw§ Sant' Agnese in Agone, a jego patronkq jest swi^ta Agnieszka, 
pi^kna nastoletnia dziewica, ktorq zeslano do domu publicznego za 
odmow^ wyparcia si^ wiary chrzescijanskiej. 

Musi tam cos byc\ Langdon wysilal umysl, wyobrazajqc sobie 
wn^trze kosciola, ale nie potrafil przypomniec sobie niczego 
zwiqzanego z Berninim, a tym bardziej z wodc], M^czyla go nadal mysl 
o ukladzie punktow na mapie. Byl zbyt regularny jak na przypadek. 
Jednoczesnie trudno go bylo sensownie wyjasnic. Latawiec ? Langdon 
zaczqt si§ zastanawiac, czy nie wybral zlego punktu. Czcgo nie 
dostrzegam ? 

Odpowiedz na to pytanie zaj^la mu kolejnych trzydziesci sekund, 
ale kiedy jq znalazl, poczul takie uniesienie, jakiego nie zaznal przez 
calq swojq naukowq karierg. 

Jednak geniusz iluminatow jest nieskonczony. 

Ksztalt, na ktory patrzyl, wcale nie byl w zamierzeniu rombem. Na 
mapie powstal ksztalt latawca, gdyz polqczyl ze sobq sqsiednie punkty. 
Iluminaci wierzyli w przeciwienstwal Langdonowi trzgsly sig palce, kiedy 
tqczyt punkty lezq.ce naprzeciw siebie. Po chwili na mapie pojawil sig 
ogromny krucyfiks. To krzyzl Przed oczami mial cztery pierwiastki 
starozytnej nauki odkrywajqce sig przed jego oczami w ksztalcie 
ogromnego krzyza przecinajqcego Rzym. 

Kiedy wpatrywal sig zdumiony w swoje odkrycie, w glowie 
zadzwigczal mu wers z wiersza... jak dawny przyjaciel z nowq twarzq. 

Anioty krzyzem niech tip prowadzq, a wzniosla ivpdrdwka sip uda. 



...krzyzem niech ciq. prowadzq... 

Mgla zaczynala si^ rozwiewac. Widzial teraz, ze przez caty czas mial 
odpowiedz przed oczami! Wiersz iluminatow mo wit mu, w jaki sposob 
rozmieszczono oltarze nauki. Krzyz! 

Anioly krzyzem niech ci^ prowadzq! 

Dot£|d nie przyldadai wagi do tego slow a, zaktadaj^c odruchowo, ze 
jest to odniesienie do kosciola lub sposob na zachowanie odpowiedniej 
liczby sylab w wierszu. Tymczasem okazato sig, ze to cos wi^cej. Kolejna 
ukryta wskazowka! 

Uswiadomil sobie, ze krzyz, ktory ma przed sob<p reprezentuje 
najwyzszy stopien wyznawanego przez iluminatow dualizmu. Byl to 
symbol religijny utworzony z elementow nauki. Sciezka Oswiecenia 
Galileusza byla holdem zarowno dla nauki, jak i dla Boga! 

ResztQ zagadki rozwi^zal niemal natychmiast. 

Piazza Navona. 

Na samym srodku Piazza Navona przed kosciolem Sant' Agnese in 
Agone Bernini wykul jednq ze swych najslynniejszych rzezb. Wszyscy 
odwiedzaj^cy Rzym przychodz^j^ zobaczyc. 

Fontanna Czterech Rzek! 

Idealny hold oddany wodzie, gdyz fontanna slawi cztery rzeki 
uwazane w czasach Berniniego za najwi^ksze - Nil, Ganges, Dunaj i Rio 
de la Plata. 

Woda, pomyslal Langdon. Ostatni znacznik. Jest idealny. A 
dopelnieniem tej doskonalosci, uswiadomil sobie, jest wyrastaj^cy ze 
srodka fontanny obelisk. 

Langdon zostawil zdezorientowanych straznikow i pobiegl w 
kierunku zwlok Olivettiego. 

Divudziesta druga trzydziesci jeden, pomyslal. Mam jeszcze mnostwo 
czasu. Po raz pierwszy tego dnia czul, ze ma przewagQ nad 
przeciwnikiem. 

Ukl^kt przy ciele komendanta i pod osfom\ lawek zabral mu 
polautomatyczny pistolet i krotkofalowk^. Chcial wezwac pomoc, ale 
nie sh\d. Nie chcial tu zdradzic polozenia ostatniego oltarza nauki, gdyz 



wozy transmisyjne i samochody strazackie z wlqezon^ syren ^ p^dz^ce 
na Piazza Navona z pewnosci^ niewiele by pomogfy. 

Bez slowa wyslizgn^t si§ z kosciola i przemkn^t koto dziennikarzy, 
ktorzy cak| gromadq wchodzili teraz do swi^tyni. Przeszedl na ukos 
przez Piazza Barberini, a gdy znalazi si§ w cieniu, wl^czyl radiotelefon. 
Probowai wywolac Watykan, ale slyszal tylko szum zaktocen. Albo 
znalazi si^ poza zasi^giem, albo nalezalo wprowadzic jakis kod. 
Probowai ustawiac liezne pokr^tla i wciskac przyeiski, lecz bez 
rezultatu. Zrozumial, ze jego plan uzyskania pomocy spalil na panewce. 
Rozejrzal si§ wokol w poszukiwaniu publieznego telefonu, zadnego 
jednak nie dostrzegl. Poza tym i tak linie watykanskie byly 
zablokowane. 

Zostal sam. 

C.zujc|c, jak opuszcza go pewnosc siebie, stal przez chwil^ 
nieruchomo, oceniaj^c zalosny stan, w jakim si^ znalazi - pokryty pylem 
z ludzkich kosci, pokaleczony, krancowo wyezerpany i glodny. 

Obejrzal si§ na kosciol. Nad kopuk\ unosil si§ spiralami dym 
oswietlony reflektorami medtow. Zastanawial si§ przez chwil^, czy 
wrocic tam i poprosic o pomoc. Instynkt ostrzegal go jednak, ze 
nieprzygotowani do tego ludzie mog£| stac si^ dla niego raezej 
obcu\zeniem niz pomocy. Jesli Hassassin zobaezy, jak nadjezdzamy... 
Pomyslal o Vittorii i o tym, ze to ostatnia szansa, zeby dopasc jej 
porywacza. 

Piazza Navona, pomyslal, uswiadamiaj^c sobie, ze zdt\zy tam dotrzec 
znaeznie przed czasem i zaj^c odpowiedni^ pozyq'q Rozejrzal siq wokol 
w poszukiwaniu taksowki, ale ulice niemal calkiem opustoszaly. Nawet 
taksowkarze woleli teraz siedziec przed telewizorem. Plac znajdowal sto 
zaledwie o poltora kilometra stqd, ale nie zamierzal tracic resztek sil na 
piesz^ w^drowk^. Znowu obejrzal si^ na kosciol i zastanowil, czy nie 
moglby tam pozyezye od kogos pojazdu. 

Chcesz pozyezye woz strazacki czy transmisyjny? Bqdz powazny. 

Czujc\c, jak uciekaj^ mu cenne minuty, i widz^c, ze nie ma 
specjalnego wyboru, podj^l desperack^ decyzj^. Wyci^gn^l pistolet z 



kieszeni i dokonal czynu tak nielicuj^cego z jego charakterem, ze sam 
uznat, iz musi bye op^tany. Podbiegl bowiem do samotnego citroena 
stojqeego pod czerwonym swiattem i przez otwarte okno wycelowal do 
kierowey. 

- Fuori\ - krzykm\h 

Wystraszony m^zczyzna natychmiast wysiadk 

Langdon wskoczyl za kierownic^ i ruszyl petnym gazem. 
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Gunther Glick siedziat na tawce aresztu komendy gwardii 
szwajcarskiej i mod lit sip do wszystkich mozliwych bogow. Prosze, niech 
to NIE beiizie sen. To byta sensacja jego zycia. Dla kazdego bytby to 
najbardziej sensacyjny przekaz w zyciu. Kazdy reporter na swiecie 
chciatby bye teraz na jego miejscu. Nie spisz, ttumaczyt sobie. I jestes 
gwiazdq. Dan Rather teraz placze. 

Chinita Macri siedziata obok niego z ostupiak\ mimp Mato, ze jako 
jedyni transmitowati przemowp kamertinga, przekazati ponadto swiatu 
makabryezne zdjpcia kardynatow i papieza - ten jezykl - oraz obraz z 
kamery filmujqeej na biezqco pojemnik z antymateri^ i odliczanie czasu 
do wybuchu. Niewiarygodnel 

Oczywiscie, wszystko to odbyto sip na zqdanie kamertinga, wipe nie 
to stato sip przyezyn^ ich uwipzienia. Dopiero smiaie uzupetnienie 
przez Gticka wyemitowanych materiaiow nie spotkato sip z uznaniem 
gwardzistow. Glick zreszt£| doskonate wiedziat, ze rozmowa, ktorq. 
przed chwilq, zrelacjonowat, nie byta przeznaczona dla jego uszu, ale 
teraz byto jego pipe minut. Kolejna sensacja Glickal 

- Dobry Samarytanin z jedenastej godziny? - mruknpta Chinita, nie 
okazuj^c sladu podniecenia. 

Glick usmiechm\t sip. 

- To byto geniatne, nie? 

- Geniatnie glupie. 

Jest po prostu zazdrosna, dobrze o tym wiedziat. Krotko po 
wyst^pieniu kamertinga Glick przypadkowo znowu znatazt sip we 
wlasciwym miejscu o wlasciwym czasie. Podstuchat, jak Rocher wydaje 
nowe rozkazy swoim ludziom. Kapitan przeprowadzit przedtem 
rozmowp telefoniczm\ z tajemniezym rozmowcp Ze stow kapitana 



wynikalo, ze ten czlowiek ma przelomowe informacje dotycz^ce 
obecnego kryzysu i pragnie im pomoc. Rocher instruowal swoich 
podwladnych, jak majt\ si§ przygotowac na przyj^cie tajemniczego 
goscia. 

Glick nie miat w^tpliwosci, ze informacje te nie S3 przeznaczone do 
rozpowszechniania, ale zadzialal, jak kazdy rasowy reporter - nie 
zwazajqe na przyzwoitosc. Znalazl ciemny ki\t, kazal Chinicie wl^czyc 
kamer^ i rozpocz^l swoj3 relacj^. 

- \Vstrz3saj3cy rozwoj wydarzen w miescie Boga - zacz^l, mruz^c 
oczy dla dodania wi^kszej intensywnosci swoim slowom. Potem 
przeszedl do relacji na temat tajemniczego goscia, ktory przybywa do 
Watykanu, zeby zaradzic kryzysowi. Glick nazwal go Dobrym 
Samarytaninem z jedenastej godziny - doskonale okreslenie dla czlowieka 
bez twarzy zjawiaj^cego si§ w ostatniej chwili, by dokonac dobrego 
uczynku. Inne sieci podchwycily to sformulowanie i Glick znow 
przeszedl do niesmiertelnosci. 

Jestem genialny, rozmyslal. Peter Jennings wlasnie skoczyl z mostu. 

Oczywiscie na tym nie skonczyl. Skoro skupiona byla na nim uwaga 
calego swiata, nie omieszkal dorzucic nieco wlasnych teorii spiskowych. 

Genialne. Nieskonczenie genialne. 

- Zalatwiles nas - odezwala sig Macri. - Kompletnie to spieprzyles. 

- O co ci chodzi? Bylem wspanialy! 

Chinita wpatrzyla si^ w niego z niedowierzaniem. 

- Byly prezydent George Bush? Jest iluminatem? 

Usmiechnqt si^. Przeciez to chyba oczywiste. Wiadomo bylo, ze 
George Bush jest masonem o trzydziestym trzecim stopniu 
wtajemniczenia - co bylo dobrze udokumentowane - i byl on szefem 
CIA akurat wowczas, gdy agencja zaniechala dochodzenia w sprawie 
iluminatow ze wzgl^du na brak dowodow. A te jego przemowienia na 
temat „tysi^cy punktow swiatla" i „Nowego Porz^dku Swiata"... Bush 
niew^tpliwie jest iluminatem. 

- A te bzdury na temat CERN-u? - besztala go dalej. - Jutro b^dziesz 
mial pod drzwiami cak\ kolejkg prawnikow. 



- CERN? Och, daj spokoj. To takie oczywiste! Sama pomysl! 
Iluminaci znikngli z powierzchni ziemi w latach pi^cdziesiqtych 
dwudziestego wieku, a mniej wi^cej w tym samym czasie powstal 
CERN. Jest on przystaniq najbardziej oswieconych ludzi na swiecie. 
Prywatne fundusze plynq do niego strumieniami. W CERN-ie 
konstruujq bron, ktora moze zniszczyc Kosciol, i prosz^L. Tracq jq! 

- Dlatego oznajmiles swiatu, ze CERN jest nowq bazq iluminatow? 

- Oczywiscie! Takie bractwa nie znikajq. Iluminaci musieli si^ gdzies 
schronic, a CERN byl dla nich doskonalq kryjowkq. Nie twierdz§, ze 
wszyscy tam sq iluminatami. Prawdopodobnie wyglqda to tak, jak w 
przypadku duzych lozy masonskich, gdzie wi^kszosc ludzi to zupelnie 
niewinni czlonkowie, natomiast gora... 

- Slyszales kiedys o znieslawieniu, Glick? O odpowiedzialnosci 
prawnej? 

- A ty slyszalas kiedys o prawdziwym dziennikarstwie? 

- Dziennikarstwie? Wziqles te wszystkie bzdury z powietrza! 
Powinnam byla wylqczyc kamer§! A co ci strzelilo do glowy z tym 
kitem o logo CERN-u? Symbolika satanistyczna? Kompletnie 
postradales rozum? 

Glick ponownie si§ usmiechnqt. Przez Chinit§ niewqtpliwie 
przemawia zazdrosc. Poruszenie kwestii logo CERN-u bylo naprawd^ 
mistrzowskim posuni^ciem. Od chwili wystqpienia kamerlinga 
wszystkie stacje mowily o CERN-ie i antymaterii. Niektore w tie 
pokazywaly logo osrodka. Wydawalo si§ ono zupelnie niewinne - dwa 
przecinajq.ee si§ okr^gi symbol izujqce przyspieszaeze czqstek i pi^c 
stycznych do nich linii przedstawiajqcych iniektory. Caly swiat patrzyl 
na to logo, ale tylko Glick, uwazajqcy si§ poniekqd za symbolist^, 
zauwazyl w nim symbolik^ iluminatow. 

- Nie jestes symbolistq - zrz^dzila Macri - tylko po prostu miales 
troch§ szcz^scia. Symbolik^ trzeba bylo zostawic temu facetowi z 
Harvardu. 

- Ten facet nawet tego nie zauwazyl. 



Przeciez symbolika iluminatow w tym logo jest tak wyraznie 
widoczna! 

Byt sob£| zachwycony. Chociaz CERN mial wiele akceleratorow, jego 
logo przedstawia tylko dwa. Dwdjka symbolizuje dualizm wyznawany przez 
iluminatow. Wigkszosc akceleratorow ma tylko jeden iniektor, 
tymczasem logo pokazuje pi^c. Piqtka odpowiada pentagramowi 
iluminatow. Ale najlepszym, najbardziej mistrzowskim posuni^ciem bylo 
zwrocenie uwagi na to, ze zawiera ono duz^ cyfr^ 6, wyraznie widoczm\ 
w przecinaj^cych si^ liniach, a kiedy logo si§ obrocilo, pojawiala si^ 
druga szostka... a potem trzecia. Razem trzy szostki! 666! Diabelski 
numer! Liczba bestii! 

Jednak jest geniuszem! 

Chinita wygl^dala, jakby miala ochot^ mu przylozyc. 

Minie jej ta zazdrosc, pocieszyl si^ Glick, i zacz^l rozwazac kolejm\ 
kwestiQ, ktora przyszla mu na mysl. Skoro CERN jest glownq siedzib^ 
iluminatow, to czyzby tarn przechowywali swoj slynny Diament? Glick 
czytal o nim w Internecie - ...diament bez skazy, zrodzony ze starozytnych 
pierwiastkow i tak doskonaty, ze ci, ktorzy go ujrzeli, stali zv niemym 
zachwycie. 

Glick zastanawial sig, czy tajemnica ukrycia Diamentu Iluminatow 
nie jest jeszcze jedm\ zagadkq, ktou\ moglby dzisiaj rozwi^zac. 
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Piazza Navona. Fontanna Czterech Rzek. 

Noce w Rzymie byfy zaskakuj^co chiodne, nawet po gorqcym dniu, 
zupelnie jak na pustyni. Robert Langdon kulil siQ na skraju Piazza 
Navona, otulajqe si§ ciasniej marynark^. Przez cate miasto niosta si^ 
kakofonia relacji telewizyjnych z najnowszych wydarzen. Spojrzat na 
zegarek. Jeszcze pi^tnascie minut. Ucieszyt si£, ze ma chwil§ na 
odpoczynek. 

Plac byt opustoszaty. Przed nim wspaniata fontanna Berniniego 
bulgotata niezmordowanie, jakby pod wptywem czarodziejskiej magii. 
Rozpylona woda unosiia si£ w gor^, podswietlona lampami 
umieszczonymi na dnie. Langdon czut, ze powietrze natadowane jest 
elektrycznoscup 

W fontannie przyci^gala uwag£ jej wysokosc. Centralna cz^sc ma 
okofo szesciu metrow - poszarpana gora trawertynu z niewielkimi 
grotami i tunelami, przez ktore przeptywa woda, a na odtamkach skat 
postacie poganskich bogow. Ze srodka wystrzela obelisk wznosz^cy si£ 
na dwanascie metrow w gor§. Langdon pow^drowal wzrokiem az do 
jego konca i ujrzal tarn niewyrazny cien na tie nieba. Najwyrazniej 
samotny goh\b przysiadt spokojnie na czubku. 

Krzyz, rozmyslal, nadal zdumiewajqc si^ uktadem znacznikow na 
ptanie Rzymu. Fontanna Czterech Rzek Berniniego jest ostatnim 
oltarzem nauki. Zaledwie kitka godzin temu Langdon stat w Panteonie, 
przekonany, ze Sciezka Oswiecenia utegta zniszczeniu. Tymczasem 
okazato si^ to niemqdr^ pomytkq, a sciezka przetrwata nietkni^ta. 
Ziemia, Powietrze, Ogien, Woda. I oto udalo mu si£ nu\ przejsc... od 
pocz^tku do konca. 



Niezupetnie do konca, przypomnial sobie. Sciezka ma pi^c 
przystankow, nie cztery. Czwarty znacznik musi wskazywac na 
ostateczny cel tej w^drowki - Kosciol Oswiecenia, tajne miejsce spotkan 
iluminatow. Langdon zacz^l si^ zastanawiac, czy ta kryjowka nadal 
istnieje. Ciekawe, czy to tam Hassassin przetrzymuje Vittori^? 

Uswiadomil sobie, ze przygl^da sig pos^gom fontanny, 
podswiadomie szukaj^c wskazowek prowadzqcych do siedziby 
iluminatow. Anioty krzyzem niech cie prozvadzq, a wzniosla ivedroivka sie 
uda. Jednak niemal natychmiast uswiadomil sobie bardzo niepokoj^cy 
fakt. Wsrod rzezb fontanny nie bylo zadnych aniolow. Nie widzial ich 
teraz ze swego miejsca... ani nie przypominal sobie, zeby jakies 
dostrzegl, kiedy dawniej tu bywal. Fontanna Czterech Rzek przedstawia 
wyl^cznie swieckie rzezby - postaci ludzi, zwierz^t... nawet pancernika. 
Aniol bylby tu widoczny na pierwszy rzut oka. 

Czyzby to bylo niewlasciwe miejsce ? Raz jeszcze rozwazyl w myslach 
plan krzyza, na jakim rozstawione s£| cztery obeliski. Zacisn^l pi^sci. Ta 
fontanna pasuje idealnie. 

Byla dopiero dwudziesta druga czterdziesci szesc, kiedy z alejki po 
przeciwnej stronie placu wynurzyla si^ czarna furgonetka. Langdon 
wcale nie zwrocilby na nu\ uwagi, gdyby nie to, ze jechala bez swiatel. 
Objezdzala powoli plac, jak rekin przeszukuj^cy zatok^ przy swietle 
ksi^zyca. 

Langdon przykucn^l, chowajqc si§ w cieniu wielkich schodow 
prowadzqcych ku wejsciu kosciola Sant' Agnese in Agone. Wyjrzal 
stamtqd na plac, czuj^c, jak gwaltownie przyspiesza mu puls. 

Furgonetka dwukrotnie okr^zyla plac, po czym skierowala si^ ku 
fontannie Berainiego. Podjechala tuz do jej basenu i zacz^la go 
objezdzac, dopoki nie ustawila sig dokladnie bokiem przy kraw^dzi. 
Wowczas zatrzymala si£, a jej boczne, odsuwane drzwi znalazly si£ w 
odleglosci zaledwie kilku centymetrow nad kotluj^cq, si^ wodtp 

Unosz^ca si§ nad fontanny mgielka zafalowala. 



Langdona ogarn^lo niepokojq.ee przeczucie. Czyzby Hassassin 
przybyl wczesniej? Przyjechal furgonetkq? Langdon wyobrazal sobie, ze 
b^dzie on prowadzil swojq ofiarg przez plac pieszo, tak jak to zrobil 
przed bazylikq. Liczyl, ze wowczas znajdzie mozliwosc oddania 
czystego strzaiu. Skoro jednak zabojea przyjechat samochodem, trzeba 
zmienic plan dzialania. 

W tym momencie drzwi furgonetki sig odsungfy. 

Na podlodze lezal nagi mgzczyzna, wygigty z bolu. Cialo mial 
okrgeone dlugimi zwojami cigzkiego lancucha. Usilowal wyzwolic sig z 
wigzow, ale ogniwa byly zbyt grube. Czgsc lancucha przechodzila mu 
przez usta, jak wgdzidlo u konia, uniemozliwiajqc wolanie o pomoc. 
Dopiero w tej chwili Langdon dostrzegl w samochodzie drugq postac, 
ktora krzqtala sig z tylu za ofiarq, jakby czyniqc ostatnie przygotowania. 

Uswiadomil sobie, ze pozostaly mu zaledwie sekundy na podjgcie 
dzialania. 

Wyjql pistolet i zsunql z siebie marynarkg. Krgpowalaby mu ruchy, a 
ponadto nie zamierzal zabierac Diagramma Galileusza w poblize wody. 
Tutaj ta zabytkowa kartka bgdzie sucha i bezpieczna. 

Skulony ruszyl w prawo i okrqzal fontanng, dopoki nie znalazl sig 
dokladnie naprzeciw drzwi furgonetki, tak ze przed wzrokiem zabojey 
zaslaniala go centralna czgsc rzezby. Wyprostowal sig i pobiegl prosto 
ku basenowi, liczqc na to, ze halas plynqcej wody zagluszy jego kroki. 
Kiedy dotarl do fontanny, wspiql sig na jej krawgdz i zsunql prosto w 
spienionq wodg. 

Siggala mu do pasa i byla zimna jak lod. Zacisnql zgby i zaczql przez 
niq brodzic, posuwajqc sig ostroznie po sliskim dnie, podwojnie 
zdradliwym, gdyz zascielala je gruba warstwa monet wrzucanych tu na 
szczgscie. Langdon pomyslal, ze jemu bgdzie potrzeba czegos wigeej niz 
szczgscia. Ze wszystkich stron otaczala go mgielka rozpylonej wody, a 
on zastanawial sig, czy trzymany w dloni pistolet drzy z powodu zimna, 
czy strachu. 

Doszedl do srodka fontanny i skierowal sig w lewo. Brnql z trudem, 
wykorzystujqc oslong kamiennych form. Wreszcie, schowany za figurq 



konia, wyjrzal ostroznie. Furgonetka znajdowala si^ w odleglosci moze 
czterech metrow. Hassassin kucal na podlodze, z r^kami na dele 
okr^conego lancuchem kardynala, najwyrazniej przygotowuj^c si^, zeby 
stoczyc go przez otwarte drzwi do basenu fontanny. 

Langdon, zanurzony w wodzie po pas, uniosl pistolet i wyszedl zza 
oslony rozpylonych kropel, czuj^c si£ jak wodny kowboj staj^cy do 
finalowej walki. 

- Nie ruszaj si§. - Jego glos byl znacznie pewniejszy niz dlon 
trzymaj^ca pistolet. 

Hassassin podniosl wzrok. Przez chwil§ na jego twarzy malowalo 
si§ zdumienie, jakby zobaczyl ducha. Potem wykrzywil usta w 
zlosliwym usmiechu. Podniosl r^ce w gescie poddania. 

- Takie jest zycie. 

- Wysiadaj! 

- Jestes mokry. 

- Jestes za wczesnie. 

- Bo nie mog§ si£ doczekac, kiedy wroc§ do swojej zdobyczy. 

Langdon wycelowal pistolet. 

- Nie zawaham si§ strzelic. 

- Juz si^ zawahales. 

Palec Langdona zacz^l naciskac na spust. Kardynal lezal bez ruchu, 
wyczerpany, bye moze konaj^cy. 

- Rozwi^z go. 

- Daj sobie z nim spokoj. Przyszedles po kobiet^. Nie udawaj, ze jest 
inaezej. 

Langdon musial stlumic pragnienie zakonezenia sprawy 
natychmiast. 

- Gdzie ona jest? 

- Bezpiecznie schowana. Oczekuje na moj powrot. 

Nadal zyje, Langdon poczul przyply w nadziei. 

- W Kosciele Oswiecenia? 

Zabojca usmiechn^l sig. 

- I tak nigdy go nie znajdziesz. 



Langdon nie mogl w to uwierzyc. Wiec tajna siedziba nadal istnieje. 
Ponownie wycelowal bron. 

- Gdzie? 

- Jego polozenie pozostawalo tajemnic^ przez cate wieki. Mnie 
ujawniono je dopiero niedawno. Wol§ umrzec niz zawiesc zaufanie, 
jakie mi okazano. 

- Mog^ go znalezc bez ciebie. 

- To aroganckie mniemanie. 

Langdon wskazat w kierunku fontanny. 

- Dotarlem az tutaj. 

- Tak jak wielu innych. Ostatni etap jest najtrudniejszy. 

Langdon zacz^l siQ przesuwac w kierunku zabojcy, ostroznie 
stawiajqc stopy. Hassassin sprawiat dziwnie spokojne wrazenie, 
przykucni^ty w tyle furgonetki z r^kami nad gtow£|. Langdon 
wycelowat prosto w jego piers i zastanawiat si£, czy po prostu nie 
wystrzelic i miec juz z tym spokoj. Nie. On wie, gdzie jest Vittoria i 
antymateria. Potrzebne mi jego inf or macj el 

Hassassin skryty w mroku furgonetki przygl^dal si^ swojemu 
napastnikowi. Nie mogl opanowac uczucia pefnej rozbawienia litosci. 
Amerykanin jest odwazny, to juz udowodnit, ale rowniez 
niewyszkolony, co tez juz zademonstrowat. Odwaga bez umiej^tnosci to 
samobojstwo. Istnieje okreslone zasady przetrwania, a Amerykanin 
tamat je jedm\ po drugiej. 

Miates przewagQ - element zaskoczenia. Zmarnowales to. 

Amerykanin zachowywal sig niezdecydowanie... moze liczyl na 
wsparcie... albo na to, ze jakies przej^zyczenie zdradzi mu potrzebne 
informacje. 

Nigdy nie przestuchuj, dopoki nie obezwladnisz ofiary. Wrog przyparty do 
mum jest smiertelnie niebezpieczny. 

Amerykanin znowu cos mowil. Staral si§ go wysondowac, 
przechytrzyc. 



Zabojca mial ochotp rozesmiac sip na glos. To nie jest jeden z 
waszych hollywoodzkich filmow... nie bpdzie dlugich dyskusji z ofian\ 
trzyman^ na celowniku, zanim rozpocznie sip finalowa strzelanina. To 
koniec. Teraz. 

Utrzymujqc przez caty czas kontakt wzrokowy, zabojca przesuwal 
d ton mi milimetr po milimetrze po suficie furgonetki, dopoki nie natrafit 
na to, czego szukai. Nadal patrzyt prosto na Langdona, kiedy to 
chwycit. 

Potem wykonat swoje posunipcie w tej grze. 


Ruch byt gwaitowny i niespodziewany. Langdon miat przez chwilp 
wrazenie, ze przestaty obowi^zywac prawa fizyki. Hassassin jakby 
zawist w powietrzu w stanie niewazkosci, podczas gdy jego nogi 
wystrzelity do przodu, wysokie buty wparty sip w bok kardynata i 
zepchnply owinipte lancuchami ciato do wody. Kardynat wpadt z 
pluskiem do basenu, rozpryskuj^c na wszystkie strony strumienie 
wody. 

Langdon, ktorego takze dosipgly rozpryski, zbyt pozno uswiadomit 
sobie, co sip dzieje. Zabojca ztapat sip jednego z pal^kow 
zabezpieczaj^cych i z jego pomocq wyskoczyt na zewn^trz. Teraz sun^l 
ku niemu slizgiem w rozpryskach wody, z nogami wysuniptymi do 
przodu. 

Langdon nacisn^l spust i kula trafita w czubek lewego buta 
Hassassina. Niemal natychmiast po tym podeszwy butow napastnika 
zderzyty sip z jego piersup a potpzne kopnipcie odrzucito go do tytu. 

Obaj mpzczyzni przewrocili sip w fontannie wody zmieszanej z 
krwup 

Kiedy lodowata ciecz otoczyta ciato Langdona, jego pierwszym 
odczuciem byt bol. Instynkt samozachowawczy odezwat sip dopiero 
potem. Uswiadomit sobie, ze nie trzyma juz broni. Najwyrazniej 
napastnik mu j^ wykopn^t. Zanurkowat glpbiej i zacz^t macac na oslep 
sliskie dno. Jego dton natrafita na metal. Garsc monet. Rzucit je i 



otworzyl oczy. Uwaznie przyjrzal si^ oswietlonemu basenowi. Woda 
wokol niego bulgotala, jakby znajdowal si£ w lodowatym jacuzzi. 

Instynkt pchal go na powierzchni^, zeby zlapac powietrze, ale strach 
zatrzymal go pod wodq. Caly czas si^ poruszal. Nie wiedzial, z ktorej 
strony moze nadejsc atak. Musi znalezc bron! Obydwoma r^kami 
rozpaczliwie macal dno przed sobq, 

Masz przewag^, tlumaczyl sobie. Znajdujesz si§ w swoim zywiole. 
Nawet w przemoczonym swetrze plywal calkiem zwinnie. Woda jest 
twoim zywiolem. 

Kiedy palce Langdona ponownie natrafily na metal, byl przekonany, 
ze tym razem ma szcz^scie. Z cal^ pewnosci^ nie trzymal w r^ku monet. 
Uchwycil mocniej znaleziony przedmiot i probowal go do siebie 
przyci^gn^c, a wowczas stwierdzil, ze sam slizga si£ w jego kierunku. 
Bylo to cos nieruchomego. 

Jeszcze zanim znalazl si§ nad wij^cym si§ cialem kardynala, 
uswiadomil sobie, ze zlapal za fragment lancucha, ktory utrzymywal 
m^zczyzn^ na dnie. Zamarl na chwil§ w bezruchu, sparalizowany 
widokiem przerazonej twarzy patrz^cej na niego z dna fontanny. 

Wstrzqsni^ty wyrazem zycia w oczach m^zczyzny, zlapal za 
lancuchy, probuj^c podcu\gm\c kardynala ku powierzchni. Cialo 
poruszalo si^ bardzo powoli... jak kotwica. Pocu\gm\t mocniej. Wreszcie 
glowa kardynala przebila powierzchni^ wody i starzec zdolal 
kilkakrotnie rozpaczliwie zaczerpn^c powietrza. Potem jednak jego 
cialo gwaltownie siQ obrocilo, tak ze sliski lancuch wymkn^l si§ 
Langdonowi z rt\k. Kardynal Baggia opadl na dot jak kamien i zniknqt 
pod spienion^ warstw^ wody. 

Langdon zanurkowal za nim, szeroko otwierajqc oczy, zeby 
cokolwiek dojrzec w ciemnej wodzie. Po chwili go znalazl. Tym razem, 
kiedy zlapal za lancuch, przesun^ly si^ zwoje okr^cone wokol piersi... 
rozdzielily si§, ukazujqe wypalony w zywym ciele symbol 12 . 


12 Podobnie jak poprzednio, symbol utworzono ze slowa angielskiego - 
WATER, czyli WODA (przyp. tlum.) 




W chwil^ pozniej w polu widzenia Langdona pokazaia si§ para 
wysokich butow. Z jednego z nich pfyn^ta krew. 
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Jako gracz w pilk^ wodnq Robert Langdon przezyt niejednq 
podwodnq walk^. Dzikie potyczki odbywajq.ee si£ pod powierzchniq 
basenu, z data od oczu s^dziego, mogty smiato rywalizowac z 
najobrzydliwszymi meczami wrestlingu. Langdon byt kopany, drapany, 
przytrzymywany pod wodq, a raz nawet zostat ugryziony przez 
wsciektego obronc^, ktoremu stale si§ wyslizgiwal. 

Teraz jednak, kotlujqc sig w lodowatej wodzie fontanny Berniniego, 
doskonale zdawal sobie spraw§, ze nie ma to nic wspolnego ze 
zmaganiami w harwardzkim basenie. Tu nie walczyl o wygranq, tylko o 
wlasne zycie. Po raz drugi dzisiaj start si^ z Hassassinem. Tu nie bylo 
s^dziow, ani szansy na rewanz. R§ce, ktore trzymaly jego glow^, pchaly 
jq w strong dna z takq silq, ze nie bylo wqtpliwosci, iz zamierzajq go 
zabic. 

Langdon instynktownie okr^cil si§ jak torpeda. Przerwac chwyt\ 
Jednak uchwyt byl tak silny, ze wrocil do poprzedniej pozyeji. 
Napastnik mial przewag^, jaka nie byla dana obroncom w pilce wodnej 
- stal obydwiema nogami na ziemi. Langdon wygiql sig, usilujqc takze 
stanqc na nogach. Hassassin walczyl glownie jednq r§kq... ale i tak nie 
zwalnial uscisku. 

Wowczas Langdon zrozumial, ze nie ma sensu wyrywac si§ ku 
powierzchni. Zrobil jedynq rzecz, jaka przyszla mu do glowy. Przestal 
si§ szarpac. Jesli nie mozesz isc na potnoc, idz na wschod. Zebrawszy resztki 
sil, odbil si^ od wody zlqczonymi nogami i podciqgnql r^ce pod siebie w 
nieco niezdarnej probie stylu motylkowego. Jego cialo wystrzelilo 
naprzod. 

Ta nagla zmiana kierunku calkowicie zaskoezyla Hassassina. 
Poziomy ruch Langdona odrzucil mu r^ce na boki i zachwial jego 



rownowag^. Jego chwyt zelzal, a wowczas Langdon ponownie odbil sip 
nogami. Doznal uczucia jak przy zerwaniu sip liny holowniczej. Nagle 
byl wolny. Wyrzucaj^c z pluc zastale powietrze, gramolil sip ku 
powierzchni. Zdolal zlapac tylko jeden oddech. Hassassin rzucil sip na 
niego z miazdzqc^ silq, wczepil mu rpce w ramiona i calym swoim 
cipzarem spy chat na dot. Langdon szamotal sip, usiluj^c postawic stopy 
na dnie, ale napastnik podcu\l mu nogi. 

Znowu znalazl sip pod wod^. 

Mipsnie palily go z wysilku, gdy wykrpcal sip na wszystkie strony. 
Tym razem jednak wysilal sip na prozno. Przez bulgoc£|C£| wodp 
przygbydal sip uwaznie dnu, szukaj^c swojej broni. Wszystko bylo 
niewyrazne, gdyz b^belki powietrza byly tu gpsciejsze. Kiedy napastnik 
wci£|gn£|l go glpbiej, btysnplo mu w oczy 0slepiaj3.ce swiatlo podwodnej 
lampy przymocowanej do dna fontanny. Langdon wyci^gn^l rpkp i 
zlapal za jej obudowp. Byla gor^ca. Myslal, ze przytrzymujqc sip jej, 
wyrwie sip z uscisku napastnika, ale urz^dzenie bylo zamontowane na 
zawiasach i obrocilo sip w jego dloniach, tak ze natychmiast stracil 
oparcie. 

Hassassin wpychal go jeszcze glpbiej. 

I wtedy Langdon go zobaczyl. Wystawal spod warstwy monet tuz 
pod jego twarzap \V3ski, czarny cylinder. Ttumik od pistoletu Olivettiegol 
Wyci^gn^l rpkp, ale kiedy jego palce zamknpty sip wokol cylindra, 
poczul, ze to plastyk, nie metal. Kiedy go poci^gn^t, podplyn^l do niego 
mipkko kawalek gumowego wpza, poruszaj^cy sip jak niemrawa zmija. 
Mial ponad pol metra dlugosci, a z jego konca wyplywaly banieczki 
powietrza. Okazalo sip, ze nie znalazl pistoletu, tylko jeden z wielu 
nieszkodliwych spumanti... urzpdzen do spieniania wody. 


Zaledwie o kawalek dalej kardynal Baggia czul, ze jego dusza stara 
sip opuscic cialo. Chociaz przygotowywal sip na ten moment przez cale 
zycie, nigdy nie s^dzil, ze jego koniec bpdzie taki. Jego powloka fizyczna 
umierala... poparzona, posiniaczona i trzymana pod wocL\ przez 



niemozliwy do ruszenia ci^zar. Przypomnial sobie jednak, ze jego 
cierpienie jest niczym, w porownaniu z tym, co musiat znosic Jezus. 

On umarlza moje grzechy... 

Baggia styszat odgtosy tocz^cej si§ w poblizu walki. Jego porywacz 
moze za chwil^ pozbawic zycia jeszcze inn^ istot^... tego m^zczyzn^ o 
dobrych oczach, ktory probowal mu pomoc. 

Bol byt coraz silniejszy. Lezal na plecach i patrzyl przez wodg na 
czarne niebo nad sobtp Przez chwil^ wydawalo mu si§, ze widzi 
gwiazdy. 

Juz pora. 

Wyzbywaj^c si§ l^ku i w^tpliwosci, otworzyl usta i wypuscil reszt§ 
powietrza z pluc, wiedzqc, ze to jego ostatnie tchnienie. 

Obserwowat, jak jego duch wznosi si£ ku niebu w postaci garsci 
przejrzystych b^belkow. Potem wykonal wdech. Woda wlata si£ w 
niego mnostwem lodowatych sztyletow. Bol trwal zaledwie kilka 
sekund. 

Potem... spokoj. 

Hassassin nie zwracal uwagi na piek^cy bol w stopie i skupil si^ na 
topieniu Amerykanina, ktorego teraz przycisn^l swoim ci^zarem w 
kotluj^cej sig wodzie. Doprowadz spraive do konca. Wzmocnil uscisk. Tym 
razem Robert Langdon nie ujdzie z zyciem. Tak jak przewidywal, opor 
ofiary stawal si^ coraz slabszy. 

Nagle cialo pod jego r^kami zesztywnialo i zacz^lo gwaltownie si§ 
trz^sc. 

Tak, pomyslal. Dreszcze. Kiedy woda po raz pierwszy dotrze do 
pluc. Wiedzial, ze potrwaj^ okolo pi^ciu sekund. 

Trwaly szesc. 

Potem, dokladnie tak jak si^ spodziewal, jego ofiara nagle 
zwiotczala, jak wielki balon z ktorego uciekto powietrze. To byl koniec. 
Hassassin przytrzymal go jeszcze przez trzydziesci sekund, zeby woda 
dokladnie wypelnila pluca. Poczul, ze cialo Langdona zaczyna powoli 
opadac wlasnym ci^zarem na dno. W koncu go puscil. Media znajd^ 
podwojn^ niespodziank^ w Fontannie Czterech Rzek. 



- Tabban ! - zaklqt, kiedy wyszedl z basenu i spojrzal na krwawiqcy 
palec u nogi. Kula rozdarla czubek buta i sciyta koniuszek duzego palca. 
Zly na siebie z powodu tej nieuwagi, odd ad mankiet od nogawki 
spodni i wcisnqt material do dziury w bucie. Bol przeszyl mu calq nog^. 
- Ibn al-kalb\ - Zacisnqt pi^sci i glybiej wepchnqt material. Palec krwawil 
coraz slabiej i w koricu krew juz tylko lekko siQ sqczyla. 

Staral si£ nie myslec o bolu i zamiast tego skupil si§ na czekajq.ee] go 
przyjemnosci. Wsiadl do furgonetki. Jego zadanie w Rzymie dobieglo 
korica. Wiedzial doktadnie, co poprawi jego samopoczucie. Vittoria 
Vetra czekala na niego zwiqzana. Hassassin, mimo ze przemoczony i 
zmarzni^ty, poczul przyplyw pozqdania. 

Zastuzytem na t? nagrodg. 

W innym miejscu Rzymu Vittoria ockn^la sity czujqc bol. Lezala na 
plecach. Byla cala zesztywniala, zamiast mi^sni miala kamienie. Rgce jq 
bolaly. Kiedy probowala si§ poruszyc, poczula skurez w ramionach. 
Dopiero po dluzszej chwili zrozumiala, ze ma r^ce zwiqzane na plecach. 
Jej poczqtkowq reakcjq bylo niedowierzanie. Czyzby to byl sen ? Jednak 
kiedy sprobowala podniesc glow^, bol u podstawy czaszki przekonal jq, 
ze to rzeczywistosc. 

Teraz jej zdumienie zamienilo siQ w strach. Rozejrzala siQ po 
otoczeniu. Znajdowala si§ w surowej, kamiennej komnacie - duzej, 
dobrze umeblowanej i oswietlonej pochodniami. Cos w rodzaju 
starodawnej sali spotkan. Niedaleko dostrzegla tez ustawione koliscie 
staromodne lawy. 

Poczula na skorze chlodny powiew. Okazalo si§, ze otwarte sq 
podwojne drzwi, za ktorymi znajduje si^ balkon. Moglaby przysiqc, ze 
przez szpary w jego balustradzie widzi Watykan. 
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Robert Langdon lezal na warstwie monet wyscielaj^cej dno 
Fontanny Czterech Rzek. Ustami nadal obejmowat plastykowy wt\z. 
Gardio go palito, gdyz powietrze pompowane przez spumanti, zeby 
spienic wodp w fontannie, by to zanieczyszczone przez pompp. Jednak 
wcale sip nie uskarzal. W koncu nadal zyt. 

Nie byl pewien, na ile dobrze udaje ton^cego, ale maj^c przez cale 
zycie do czynienia z wo dtp nieraz slyszal relacje na ten temat. Zrobil, co 
mogl. Pod koniec wydmuchn^l nawet cale powietrze z pluc i przestal 
oddychac, zeby masa mipsni mogla poci^gn^c cialo na dno. 

Na szczpscie Fiassassin uwierzyl w to i go puscil. 

Teraz Langdon lezal na dnie fontanny i czekal. Czekal najdluzej, jak 
mogl. Zaczynal juz sip dusic. Zastanawial sip, czy Hassassin nadal tam 
jest. Zaczerpn^l spory haust kwasnego powietrza z wpza, po czym go 
puscil i poptym\t blisko dna, dopoki nie natkn^l sip na gladkie 
wybrzuszenie centralnej czpsci fontanny. Staraj^c sip nie robic halasu, 
wynurzyl sip powoli, schowany w cieniu ogromnych marmurowych 
figur. 

Furgonetka zniknpla. 

To mu wystarczylo. Wcu\gn£|t potpzny haust swiezego powietrza i 
poplyn^l z powrotem do miejsca, gdzie kardynal Baggia poszedl na 
dno. Wiedzial, ze mpzczyzna jest nieprzytomny i szanse ocucenia go S£| 
niewielkie, ale musial sprobowac. Kiedy odnalazl cialo, ustawil stopy po 
obu jego stronach, i uchwycil lancuchy, ktorymi bylo okrpcone. Zaczt\l 
ci^gn^c. Wreszcie glowa kardynala wynurzyla sip ponad wodp, a 
wowczas zobaczyl, ze jego oczy sq. wywrocone w gorp i wybaluszone. 
Nie byl to dobry znak. Nie wyczul u mpzczyzny pulsu ani oddechu. 



Wiedzial, ze nie starczy mu sil, zeby przelozyc cialo przez krawgdz 
fontanny, totez poci^gn^l je przez wodg ku znajduj^cemu sig na srodku 
kopcowi wykonanemu z odlamkow skak Widzial tarn rodzaj groty, 
gdzie woda by la plytsza i schodzila do niej ukosnie polozona polka 
skalna. Wciggngl kardynala na tg polkg tak wysoko, jak dal radg. Nie 
bylo to zbyt daleko. 

Potem przystgpit do akcji ratowniczej. Naciskajgc owinigtg 
lancuchem piers mgzczyzny, wypompowal wodg z jego pluc i rozpoczgt 
sztuczne oddychanie. Liczyl uwaznie. Powoli. Zwalczal odruchowg 
chgc, by dmuchac mocniej i szybciej. Przez trzy minuty usilowal 
przywrocic kardynalowi zycie. Po dalszych dwoch zrozumial, ze mu sig 
nie uda. To byl juz koniec. 

II preferito. Czlowiek, ktory mial zostac papiezem, lezal teraz przed 
nim martwy. 

Jednak nawet teraz, rozlozony plasko na tym na pol zatopionym 
kawalku skaly, kardynal Baggia sprawial wrazenie czlowieka pelnego 
spokojnej godnosci. Woda przeplywala lagodnie przez jego piers, 
niemal skruszona... jakby prosila o wybaczenie, ze stala sig jego 
ostatecznym zabojcg... jakby probowala oczyscic wypalong na piersi 
rang, ktora nosila jej imig. 

Langdon delikatnie przesungl dlonig po twarzy kardynala, 
zamykaj^c mu oczy. Kiedy to robil, poczul w swoim wngtrzu drzenie, 
ktore ogarnglo cale cialo. Potem, po raz pierwszy od wielu, wielu lat 
zaplakal. 
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Mgla zrodzonych z wyczerpania emocji zacz^ta powoli si§ 
rozrzedzac, gdy Langdon, brodzqc z wysilkiem w wodzie, oddalal si^ 
od martwego kardynala i kierowal z powrotem ku gl^bszej wodzie. Byi 
tak oslabiony, ze obawial si§, iz moze tu zemdlec. Jednak ze 
zdumieniem stwierdzil, ze oslabienie zostaje wyparte przez rodzqcy si§ 
w nim przymus. Nie do odparcia. Szalenczy. Poczul, ze mi^snie 
ponownie mu si^ napr^zaj^ wraz z opanowuj^c^ go determinacj^. Jego 
umysl, ignorujqc cierpienie serca, odsuwal na bok przeszlosc i skupial 
si^ na jednym jedynym desperackim zadaniu, ktore przed nim staio. 

Odnajdz siedzib$ iluminatow. Pomdz Vittorii. 

Obrocil si^ zatem w kierunku centralnej cz^sci fontanny. Na nowo 
ozywiony nadziejq, zacz^t szukac ostatniego znacznika iluminatow. 
Wiedzial, ze gdzies w tej masie odlamkow skal i figur musi znajdowac 
si§ wskazowka. Jednak w miar^, jak przebiegal wzrokiem vzezbq, jego 
nadzieje topnialy. Mial wrazenie, ze slowa segno bulgoc^ zlosliwie 
wsz^dzie wokol niego. Anioty krzyzem niech cie prowadzq, a wzniosla 
wpdrowka sie uda. Spojrzal gniewnie na znajduj3.ce si§ przed nim posqgi. 
Przeciez to poganska fontannal. Nie ma tu zadnych przeklptych aniolow\ 

Kiedy zakonczyt bezowocne przeszukiwanie centralnej cz^sci 
fontanny, jego oczy bezwiednie pow^drowaly w kierunku wysokiego 
kamiennego filara. Cztery znaczniki, pomyslal, rozrzucone po Rzymie na 
planie ogromnego krzyza. 

Na widok hieroglifow pokrywaj^cych obelisk przyszlo mu na my si, 
ze moze wskazowka kryje si^ w tych egipskich symbolach. Natychmiast 
jednak odrzucil ten pomysl. Hieroglify byty starsze od Berniniego o 
setki lat, a poza tym w tamtych czasach nie umiano ich jeszcze odczytac. 



Udalo si£ to dopiero po odkryciu kamienia z Rosetty. - A maze, myslat 
dalej, Bernini ukryt wsrod hieroglifow jakies dodatkowe symbole ? 

Czujqc ponownie iskierk^ nadziei, zacz^t po raz kolejny obchodzic 
srodek fontanny, przygl^daj^c sig uwaznie wszystkim czterem scianom 
obelisku. Zaj^to mu to dwie minuty, a kiedy dotart do ostatniej 
ptaszczyzny, musiat pogodzic sig z porazk^. Nie dostrzegl wsrod 
hieroglifow niczego, co by si§ w jakikolwiek sposob wyroznialo. A juz z 
pewnosci^ nie bylo tu zadnych aniolow. 

Sprawdzil godzin§. Byla dokladnie jedenasta. Sam nie potrafil 
stwierdzic, czy czas siQ wleczc, czy ucieka. Kiedy obchodzil fontanny, 
zacz^ly go przesladowac obrazy Vittorii i Hassassina. Czul coraz 
wi^ksz^ frustracj^, konczqc kolejny bezowocny obchod. Wyczerpanie i 
bol doprowadzily go na kraw^dz omdlenia. Odchylil glow^ do tylu, by 
wydac z siebie rozpaczliwy krzyk. 

Dzwi^k zamarl mu w gardle. 

Wzrok mial teraz skierowany prosto na szczyt obelisku. Dostrzegl, 
ze nadal znajduje si£ tarn cos, co wczesniej zauwazyl i zignorowal. 
Teraz jednak przyci^gn^lo to jego uwag§. Nie by! to aniol. Bynajmniej. 
Prawd§ mowi^c, nie uwazal tego nawet za cz^sc rzezby Berniniego. 
S^dzil, ze to zywa istota, jeden z miejskich padlinozercow, ktory 
przysiadl dla odpoczynku na tej wysmuklej wiezy. 

Goh\b. 

Wpatrzyl si^ teraz w niego z nat^zeniem, ale widok zaktocala mu 
podswietlona mgielka wodna otaczaj^ca go ze wszystkich stron. To 
przeciez goh\b! Widzial wyraznie glow^ i dziob na tie gwiazd. Ale ptak 
nie ruszyt sig stamt^d od chwili, gdy Langdon tu przybyl. Nie sploszyla 
go nawet rozgrywaj^ca si^ na dole walka. Siedzial teraz dokladnie w 
takiej samej pozycji, w jakiej Langdon widzial go, wchodzqc na plac. 
Przysiadl na samym czubku obelisku, zwrocony dziobem na zachod. 

Langdon przygl^dal mu si^ przez chwil§, po czym zanurzyl dlon w 
basenie i wydobyl garsc monet. Cisn^l nimi w gony Zabrz^czaly gdzies 
w gornych partiach obelisku. Ptak nawet si§ nie poruszyl. Rzucil 



ponownie. Tym razem jedna z monet trafila w golybia, i przez plac 
poniosk) siy dzwiyczne uderzenie metalu o metal. 

Ten cholerny gol^b byl z bryzu. 

Szukasz aniota, nie gotpbia, upomnial siy. Na szczyscie bylo juz za 
pozno. Zd^zyl dokonac pewnych skojarzen. Uswiadomil sobie, ze nie 
jest to pospolity gok\b. 

To byla synogarlica. 

Niezupelnie zdaj^c sobie sprawy z tego, co robi, podbiegl z 
pluskiem do centralnej czysci fontanny i zacz^l siy wspinac na 
trawertynowe skalki. Depcz^c po wielkich glowach i rykach, podcu\gal 
siy coraz wyzej. W polowie drogi do obelisku jego glowa wynurzyla siy 
z rozpylonych kropel wody i teraz widzial ptaka wyrazniej. 

Nie mial juz w^tpliwosci. To byla synogarlica. Zwodniczy czarny 
kolor byl rezultatem silnego zanieczyszczenia powietrza w Rzymie, co 
doprowadzilo do wytworzenia siy ciemnej powloki na oryginalnym 
bn\zie. Uswiadomil sobie znaczenie tego, co widzi. Wczesniej w 
Panteonie rowniez dostrzegl pary synogarlic. Jednak w parze nie krylo 
siy zadne znaczenie, natomiast w jednym ptaku tak. 

Samotna synogarlica jest poganskim symbolem Aniota Pokoju. 

Ta my si dodala mu skrzydel, tak ze niemal nie zauwazyl, jak 
pokonal reszty drogi do obelisku. Bernini wybral poganski symbol 
aniola, zeby ukryc go wsrod poganskich rzezb zdobi^cych fontanny. 
Anioty krzyzem niech tip prozvadzq, a wzniosla wpdroivka sip nda. Synogarlica 
jest anioteml Trudno tez byloby znalezc wyzej wyniesione miejsce dla 
ostatniego znacznika Sciezki Oswiecenia niz szczyt tego obelisku. 

Ptak spogkydat na zachod. Langdon probowal spojrzec w tym 
samym kierunku, ale widok zaslanialy mu budynki. Wspi^l siy wyzej. Z 
pamiyci wyskoczyty mu nagle slowa swiytego Grzegorza z Nyssy. Kiedy 
dusza doznaje oswiecenia... przybiera pipkny ksztalt synogarlicy. 

Langdon uniosl glowy ku niebu. Ku synogarlicy. Mial wrazenie, 
jakby unosil siy w powietrzu. Dotarl w koncu do platformy, z ktorej 
wyrastal obelisk, i dalej nie mogf juz siy wspu\c. Jednak kiedy siy 



rozejrzal, stwierdzil, ze nie ma takiej potrzeby. Caly Rzym rozci^gal si^ 
przed jego oczami. Widok zapieral dech w piersiach. 

Po lewej widzial feeri^ swiatel wozow transmisyjnych otaczaj^cych 
plac Swi^tego Piotra. Po prawej znajdowala si^ dymi^ca kopula kosciola 
Santa Maria della Vittoria. Daleko przed nim Santa Maria del Popolo, a 
pod nim czwarty i ostatni punkt. Ogromny krzyz wyznaczony 
obeliskami. 

Drzt\c z podniecenia, spojrzal na synogarlic^ nad glowtp Obrocil sig 
tak, zeby stance dokladnie zgodnie ze wskazywanym przez nu\ 
kierunkiem i dopiero wowczas spojrzal przed siebie. 

Natychmiast zrozumial. 

Takie oczywiste. Takie jasne. Takie zwodniezo proste. 

Langdon nie mogl teraz uwierzyc, ze tajna siedziba iluminatow 
przez tyle lat pozostala nieodkryta. Mial wrazenie, ze cale miasto 
rozplywa si§ we mgle i widzi tylko t§ monstrualn^ kamienn^ bud owl § 
wyrastaj^c^ bezposrednio przed nim po drugiej stronie rzeki. Byla ona 
jedn<4 z najslynniejszych w Rzymie. Zamek stal nad samym Tybrem, w 
s^siedztwie Watykanu. Architektura calego kompleksu byla bardzo 
surowa - zamek na planie kola wewn^trz murow obronnych 
tworz^cych kwadrat, otoczonych z zewn^trz parkiem na planie 
pentagramu. 

Starozytne kamienne obwarowania, ktore widzial przed sob 3, byly 
ciekawie oswietlone specjalnymi reflektorami. Na szczycie zamku 
ogromny aniol z brazil wskazywal mieczem dokladnie w kierunku 
srodka zamku. Jakby tego jeszcze bylo malo, bezposrednio do glownego 
wejscia prowadzil slynny most Aniolow... ozdobiony dwunastoma 
wielkimi figurami aniolow wyrzezbionymi przez Berniniego. 

Langdon uswiadomil sobie cos jeszcze, co znow napelnilo go 
podziwem dla geniuszu Berniniego: ogromny, wyznaczony obeliskami 
krzyz wskazywal na N fortecQ w typowym dla iluminatow stylu, gdyz 
dluzsze rami§ krzyza przechodzilo dokladnie przez srodek mostu 
prowadzqcego do zamku, dzieL\c go na polowg. 



Langdon wrocil do miejsca, gdzie zostawil marynark§, i podniosl jq, 
trzymaj^c z dala od siebie, gdyz caty ociekat wod^. Potem wskoczyl do 
skradzionego citroena i nacisn^t przemoczonym butem pedal gazu. 
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Byta dwudziesta trzecia siedem. Samochod Langdona p^dzil przez 
nocne rzymskie ulice. Jad^c Lungotevere Tor Di Nona, rownoleglq, do 
rzeki, Langdon widzial cel swojej podrozy wznosz^cy si£ jak gora po 
prawej stronie. 

Castel Sant' Angelo. Zamek Swi^tego Aniola. 

Skr^t na most Aniolow pojawil si§ zupelnie niespodziewanie. 
Langdon nacisn^l gwaltownie na hamulce i zakr^cil. Zd^zyl, ale okazalo 
si§, ze most jest zamkni^ty. Przejechal slizgiem kilka metrow, po czym 
zderzyl si§ z szeregiem betonowych slupkow blokujqcych wjazd. 
Langdonem gwaltownie szarpn^lo do przodu, gdy pojazd z piskiem i 
dygotem sig zatrzymal. Zupelnie zapomnial, ze w celu ochrony tego 
zabytku dopuszczono tu wyl^cznie ruch pieszy. 

Wstrzqsni^ty, wydostal sig z trudem z rozbitego samochodu, 
zaluj^c, ze nie wybral innej drogi. Bylo mu zimno i zacz^l si^ trz^sc. 
Si^gn^l po marynark^ i wlozyl jt\ na przemoczon^ koszulg, ciesz^c si£ z 
podwojnej podszewki w tweedach Harrisa. Dzi^ki temu zabytkowa 
karta z Diagramma nie przemoknie. Po drugiej stronie mostu widzial 
przed sob 3. kamienn^ fortec^ wznoszqc£| si§ jak gora. Mimo ze czul sig 
obolaly i wyczerpany, ruszyl susami w jej kierunku. 

Biegl teraz szpalerem aniolow Berniniego migaj^cych mu po obu 
stronach i prowadz^cych do ostatecznego celu poszukiwan. Anioly 
krzyzem niech ci§ prowadzq, a wzniosta w^drowka si$ uda. W miar^ jak si^ 
zblizal, mial wrazenie, ze zamek rosnie do niesamowitych rozmiarow. 
Czul si§ tu znacznie mniejszy niz na placu Swigtego Piotra. Dobiegaj^c 
resztki\ sil do bastionu, przyjrzal sig kolistej strukturze wznosz^cej si£ w 
niebo az do monumentalnego aniola z mieczem w r^ce. 

Zamek wygl^dal na opustoszaly. 



Langdon wiedzial, ze na przestrzeni wiekow Watykan 
wykorzystywal go jako fortec^, grobowiec, kryjowkg papieskq, 
wi^zienie dla wrogow Kosciola oraz muzeum. Jak si^ okazalo, zamek 
mial rowniez innych mieszkancow - iluminatow. Widac w tym nawet 
byto pewnt\ logik§. Chociaz byt wlasnosci^, Watykanu, Kosciol korzystal 
z niego tylko sporadycznie, a Bernini dokonywal w nim licznych 
przerobek. Kr^zyty plotki, ze obecnie jest pelen tajnych przejsc, 
ukrytych wejsc i komnat. Langdon nie w^tpil, ze aniot oraz otaczaj^cy 
budowl^ pentagonalny park s£| rowniez dzieiem Berniniego. 

Dotari wreszcie do ogromnych podwojnych wrot i pchm\l je silnie, 
ale tak jak si§ spodziewal, nawet nie drgngly. Na wysokosci oczu 
wisialy dwie wielkie metalowe kolatki, jednak nawet nie probowal ich 
ruszac. Cofn^l si§ nieco i przyjrzal litej zewn^trznej scianie. Te mury 
obronne oparly si§ najazdom Berberow, Maurow i pogan, wi^c w^tpil, 
zeby jemu udalo si£ je pokonac. 

Vittorio, pomyslal. Jestes tam? 

Ruszyl wzdluz muru. Musi tu bye inne wejscie! 

Mimyvvszy drug^ basztg, dotari niemal bez tchu do malego parkingu 
przy Lungotere Angelo. Tutaj odkryl drugie wejscie do zamku - most 
zwodzony, teraz podniesiony i zamykaj^cy otwor w murze. Ponownie 
spojrzal w gony 

Jedynymi swiatlami, jakie zobaezyl, byly reflektory 0swietlaj3.ee 
fasad§. We wszystkich niewielkich oknach panowala ciemnosc. 
Przeniosl wzrok jeszcze wyzej. Na samej gorze centralnej wiezy, na 
wysokosci moze trzydziestu metrow, widoezny byl pojedynezy balkon, 
bezposrednio ponizej miecza aniola. Na jego marmurowy parapet padal 
slaby, migocz£|cy odblask, tak jakby pomieszczenie za balkonem bylo 
oswietlone pochodni^. Langdon przygl^dal siQ temu przez dluzsz^ 
chwil§, czuj^c, ze znowu zaezyna si^ trz3.se. Czyzby cien? Czekal w 
napi^ciu. Potem ponownie to dostrzegl. Poczul ciarki na plecach. Ktos 
tam jest\ 

- Vittoria! - zawolal, nie mog^c si^ opanowac, ale jego glos zgim\t w 
huku wody kotluj^cej si§ w Tybrze. Okr^cil si£ wokol wlasnej osi. 



zastanawiaj^c si§, gdzie si§ podziali gwardzisci. Czy w ogole odebrali 
jego wezwanie? 

Po drugiej stronie parkingu stal duzy woz transmisyjny. Langdon 
podbiegl do niego i zobaczyl w kabinie t^giego m^zczyzn^ w 
sluchawkach, ktory wlasnie cos regulowal w swojej aparaturze. 
Zab^bnil w bok samochodu. M^zczyzna podskoczyk Zobaczyl 
przemoczone ubranie Langdona i gwaltownym ruchem sci^gn^t 
sluchawki. 

- W czym problem, stary? - Mial australijski akcent. 

- Potrzebny mi twoj telefon. - Langdon czul, ze za chwil^ oszaleje. 

M^zczyzna wzruszyl ramionami. 

- Nie ma sygnalu. Caly czas probuj^. Linie przeci^zone. 

Langdon zakl^l glosno. 

- Czy widziales, zeby tu ktos wchodzil? - wskazal na zwodzony 
most. 

- Prawdg mowpc, tak. Czarna furgonetka przez caly wieczor 
wjezdza tu i wyjezdza. 

Langdon mial wrazenie, ze otrzymal cios w zohjdek. 

- Ma szcz^scie, sukinsyn - stwierdzil Australijczyk, podnosz^c 
wzrok na wiez^. Potem skrzywil si§ na mysl o przeszkodach 
zaslaniaj^cych mu widok na Watykan. - Zaloz^ si§, ze stamt^d ma 
doskonaly widok. Nie mog§ przedostac sig przez korek wokol placu, 
wi^c musz^ filmowac st^d. 

Langdon go nie sluchal. Gor^czkowo myslal, co moze w tej sytuacji 
zrobic. 

- I co powiesz? - spytal Australijczyk. - S^dzisz, ze ten Dobry 
Samarytanin z Jedenastej Godziny to prawda? 

Langdon obrocil si§. 

- Kto taki? 

- Nie slyszales? Kapitan gwardii szwajcarskiej odebral telefon od 
kogos, kto twierdzi, ze ma super informacje. Facet wlasnie tu leci. Wiem 
tylko, ze jesli rzeczywiscie na cos si§ przyda... to dopiero b^dzie 
oglcjdalnosc! - rozesmial si§. 



Langdon poczul nagfy niepokoj. Dobry Samarytanin przylatuj^cy na 
pomoc? Czyzby ta osoba rzeczywiscie wiedziala, gdzie jest ukryta 
antymateria? Jesli tak, to dlaczego po prostu nie powie gwardzistom? 
Po co przylatuje osobiscie? Cos tu byto nie w porz^dku, ale nie mial 
czasu gl^biej si§ nad tym zastanawiac. 

- Hej! - odezwal si§ Australijczyk, baczniej mu si^ przyglqdaj^c. - 
Czy to nie ty jestes tym face tern, ktorego widzialem w telewizji? 
Probowales ratowac tego kardynala na placu Swi^tego Piotra? 

Langdon nie odpowiedzial. Jego oczy natrafily nagle na urz^dzenie 
zamontowane na dachu wozu transmisyjnego - anten^ satelitarn^ na 
skladanym wysi^gniku. Ponownie spojrzal na zamek. Zewn^trzny mur 
mial pi^tnascie metrow wysokosci. Pozbawione okien mury 
wewn^trznej fortecy pi^ly si^ jeszcze wyzej. Ochrona przed ostrzalem 
artyleryjskim. Szczyt wiezy wydawal si§ niewiarygodnie wysoko, kiedy 
st£|d patrzyl, ale moze jesli pokona pierwszy mur... 

Odwrocil si^ ponownie do dziennikarza i wskazal na wysi^gnik 
anteny. 

- Jak wysoko to sig rozklada? 

- Co? - M^zczyzna spojrzal na niego nierozumiejqcym wzrokiem. - 
Pi^tnascie metrow. A dlaczego? 

- Przestaw woz. Stan tuz kolo muru. Potrzebuj^ pomocy. 

- Czlowieku, o czym ty mowisz? 

Langdon wyjasnil mu swoj pomysl. 

Australijczyk wytrzeszczyl na niego oczy. 

- Zwariowales? To jest teleskopowy wysi^gnik wart dwiescie 
tysi^cy dolarow. Nie zadna drabina! 

- Chcesz miec dobre wyniki oglqdalnosci? Mam rewelacyjne 
informacje. - Langdon byl juz gotow na wszystko. 

- Informacje warte dwiescie tysu\czkow? 

Langdon wyjasnil mu, czego moze si^ dowiedziec w zamian za t£ 
przyslug^. 

Poltorej minuty pozniej Robert Langdon docieral do czubka 
wysi^gnika kolyszqeego sig w podmuchach wiatru na wysokosci 



pi^tnastu metrow nad ziemi^. Wychylil si§, uchwycil kraw^dzi 
pierwszego obwarowania, przyci^gn^t si^ blizej i opadl na szczyt muru. 

- Teraz dotrzymaj umowy! - zawolal z dolu Australijczyk. - Gdzie 
on jest? 

Langdon mial poczucie winy, ze ujawnia t£ inform aqq ale umowa 
to umowa. Poza tym Hassassin zapewne i tak zadzwoni do prasy. 

- Piazza Navona - krzykn^l. - Jest w fontannie. 

Australijczyk opuscil wysi^gnik anteny i ruszyl po najwi^ksz^ 
sensacj^ w swojej karierze. 


W kamiennej komnacie wysoko nad miastem Hassassin zdj^t 
0ciekaj3.ce wod^ buty i zabandazowal zraniony palec. Bolal go, ale nie 
na tyle, zeby zepsuc mu przyjemnosc. 

Odwrocil si^ do swojej zdobyczy. 

Znajdowala si^ w rogu pomieszczenia. Lezala na plecach na prostej 
otomanie. R^ce miala skr^powane z tylu, a usta zakneblowane. 
Hassassin ruszyl w jej kierunku. Byla juz przytomna, co go ucieszyto. O 
dziwo, w jej oczach nie dostrzegl strachu, tylko ogien. 

Struck przyjdzie pozniej. 
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Robert Langdon p^dzil po zewn^trznym murze obronnym, ciesz^c 
si§, ze zamek jest oswietlony. Dziedziniec pod nim wygk\dat jak 
muzeum starodawnej broni. Widziat katapulty, stosy marmurowych kul 
armatnich i caty arsenal przerazaj^cych urzqdzen. W ciqgu dnia cz^sc 
zamku by la otwarta dla turystow, totez dziedziniec przywrocono w 
pewnej mierze do pierwotnego stanu. 

Langdon spojrzal ponad dziedzincem na centralm\ bud owl q fortecy. 
Okrqgla cytadela wznosila si§ na wysokosc trzydziestu dwoch metrow, 
ozdobiona na szczycie aniolem z br^zu. Na balkon nadal padal odblask 
swiatla z wewn^trz. Langdon mial ochot§ zawolac Vittori^, ale rozs^dek 
wzi^l gorg. Musi znalezc sposob, zeby sig tam dostac. 

Sprawdzil godzing. 

Dwudziesta trzecia dwanascie. 

Znalazl kamienn^ rampg prowadz^c^ w dot i zbiegl nb\ na 
dziedziniec. Kryj^c sig w cieniu, zacz^l okr^zac zamek zgodnie z 
ruchem wskazowek zegara. Mijal po drodze trzy portale, ale wszystkie 
byly zamknigte na stale, Jak ten Hassassin sie tam dostat ?, rozmyslal. 
Przechodzil tez koto dwojga nowoczesnych drzwi, ale byly z zewn^trz 
zamknigte na klodkg. Nie tutaj. Pobiegl dalej. 

Okrqzyl juz niemal caly budynek, kiedy dostrzegl wysypany 
zwirem podjazd przecinaj^cy dziedziniec. Na jednym jego koncu, przy 
zewngtrznym murze, zobaczyl tyly zwodzonego mostu prowad zqcego 
na zewn^trz, teraz zlozonego. Drugi koniec podjazdu znikal we 
wngtrzu fortecy. Wchodzil tam do czegos w rodzaju tunelu w 
zewngtrznej scianie budowli. II traforol Langdon czytal o traforo tego 
zamku, gigantycznej spiralnej rampie, biegnqcej wewn^trz tej warowni, 
ktor^ dowodcy na koniach mogli szybko przebyc drogg z gory na dot. 



Hassassin wjechat tam samochodem\ Brama zamykaj^ca tunel byta 
uniesiona, zapraszaj^c Langdona do srodka. Uszcz^sliwiony, pobiegl w 
tamtym kierunku, jednak kiedy do tad do wejscia, jego radosc znikn^ta. 

Tunel prowadzil spiralnie w dob 

To nie ta droga. Ta cz^sc traforo najwyrazniej wiodla do lochow, a 
nie w gor§. 

Stojc|c w wejsciu do czarnego otworu, ktory schodzil spiralnie coraz 
gl^biej w ziemi^, Langdon zawahal siQ i spojrzal ponownie w gor^, na 
balkon. Moglby przysi^c, ze dostrzegl tam ruch. Decyduj siel Nie widz^c 
innych mozliwosci, ruszyl w gk\b tunelu. 

Wysoko nad jego glow^ Hassassin stal nad swoj^ zdobycz^. 
Przeci^gn^l dtonic\ po jej rgce. Miala skor§ gtadka\ jak jedwab. Upajal sig 
mysl^ o poznawaniu skarbow jej data. Na ile sposobow moglby j % 
zgwalcic? 

Mial poczucie, ze zasluzyl sobie na N kobiet^. Dobrze wypelnil 
polecenia Janusa. Dziewczyna byla lupem wojennym, a kiedy z nu\ 
skonczy, zrzud jq. z otomany na podlog^ i zmusi, zeby ukl^kta. 
Wowczas jeszcze raz go obsluzy. Krancowe poddanie. Pozniej, w chwili 
kiedy b^dzie szczytowal, podetnie jej gardlo. 

Nazywaj^ to ghayat assa' adah - najwyzsz^ przyjemnosci^. 

Potem, rozkoszujqc si§ swoimi dokonaniami, stanie na balkonie i 
b^dzie si^ napawal kulminacyjnym punktem triumfu iluminatow... 
zemsty, na ktorq, tak wielu musialo tak dlugo czekac. 


W tunelu bylo coraz ciemniej. Langdon schodzil dalej. 

Kiedy zatoczyl peine kolo, swiatlo calkowicie znikn^lo. Po chwili 
poczul, ze tunel przestaje opadac. Zwolnil, gdyz domyslil si£ po echu 
swoich krokow, ze wszedl do wi^kszego pomieszczenia. Wydawalo mu 
si^, ze w mroku przed nim cos blysnylo... jakby niewyrazne odbicie w 
czyms blyszczqcym. Ruszyl w tym kierunku z wyci^gni^tymi do 
przodu r^kami. W pewnej chwili jego dlonie dotkn^ly gladkiej 



powierzchni. Chrom i szkto. To byl samochod. Przesun^t po nim po 
omacku rqkep znalazl drzwi i je otworzyk 

Rozblysla lampa na suficie pojazdu. Cofn^t si§ nieco i natychmiast 
rozpoznal czarnt\ forgonetk^. Przygl^dal si§ jej przez chwil^, czuj^c 
gwaftowny przypfyw nienawisci. Potem wskoczyt do srodka i rozejrzaf 
si§ w poszukiwaniu broni, ktora mogfaby zast^pic pistolet stracony w 
fontannie. Niczego nie znalazf. Dostrzegf natomiast telefon komorkowy 
Vittorii, ale byl pogruchotany i nie nadawal sig do uzytku. Na jego 
widok znow poczul strach. Modlil sity zeby nie bylo za pozno. 

Wtqczyl reflektory furgonetki i wreszeie ujrzal, gdzie si§ znajduje. 
Bylo to puste pomieszczenie, ktore dawniej prawdopodobnie sluzylo do 
trzymania koni i amunieji. Przy okazji przekonal sig, ze donik^d ono nie 
prowadzi. 

Nie ma wyjscia. Poszedlem zl^ drog^! 

Czujqe, ze jego wytrzymalosc sig konezy, wyskoezyl z samochodu i 
zacz^l baezniej sig przygl^dac otaezaj^eym go scianom. Zadnych drzwi. 
Zadnych bram. Przyszedl mu na mysl wizerunek aniola nad wejsciem 
do tunelu i zastanowil sig, czy to przypadek. Nie\ Przypomnial sobie 
swojc| rozmowg z zabojc^ przy fontannie. Jest zv Kosciele Oswiecenia... 
oczekuje na moj pozvrot. Dotarl za daleko, zeby mialo mu sig nie udac. 
Serce walilo mu mocno. Frustracja i nienawisc zaezynaly zaktocac 
sprawnosc zmyslow. 

Kiedy zobaezyl krew na podlodze, najpierw pomyslal o Vittorii. 
Jednak zorientowal sig, ze s£| to krwawe odciski stop, i to osoby idqcej 
dlugimi krokami. Krwawe slady zostawiala tylko lewa stopa. Hassassinl 

Langdon ruszyl tym tropem, z kazdym krokiem czuj^c wigksze 
zdumienie. Wygkydato na to, ze krwawe slady prowadz^ prosto do 
naroznika pomieszczenia i tarn znikaj^. 

Kiedy dotarl do naroznika, nie wierzyl wlasnym oezom. Granitowy 
kamien posadzki nie mial tu kwadratowego ksztaltu, jak pozostale. 
Najwyrazniej byla to kolejna wskazowka. Plycie nadano ksztalt 
idealnego pentagramu skierowanego wierzcholkiem ku naroznikowi. 
Okazalo sig, ze znajduje sig tarn wqski przesmyk, pomyslowo ukryty za 



nachodz^cymi na niego scianami. Langdon przecisn^t si§ przez niego i 
znalazl si^ w korytarzu. Przed sob<4 ujrzal resztki drewnianej bariery, 
ktora niegdys zamykala ten tunel. 

Dalej widac bylo swiatlo. 

Langdon ruszyl teraz biegiem. Przeskoczyl nad barierk^ i skierowal 
si^ ku swiatlu. Okazato sity ze korytarz rozszerza sig w komorg 
oswietlon^ tylko jedn^ mrugaj^c^ pochodnby Znalazt sig w czgsci 
zamku, gdzie nie by to elektrycznosci... czgsci, ktorej nigdy nie zobaczy 
zaden turysta. Pomieszczenie to bytoby przerazaj3.ce nawet przy 
dziennym swietle, a przy pochodni robito jeszcze bardziej makabryczne 
wrazenie. 

II prigione. 

Znajdowato sig tutaj kilkanascie matych cel, niegdys zamknigtych 
zelaznymi prgtami, dzis juz catkowicie przerdzewialymi. W jednej z 
nich nadal jednak byty kraty, a na widok tego, co lezalo na podtodze, 
Langdonowi zamarto serce. Czarne sutanny i czerwone pasy. To tutaj 
trzymal kardynatozol 

Obok tej celi znajdowaty sig metalowe drzwi - otwarte i ukazuj3.ce 
fragment jakiegos korytarza. Langdon podbiegf do nich, ale po chwili 
sig zatrzymal, gdyz nie bylo tam krwawych sladow. Kiedy zobaczyl 
slowa wykute nad wejsciem, zrozumial dlaczego. 

II Passetto. 

Poczul oszolomienie. Wiele razy styszal o tym tunelu, ale nigdy nie 
wiedzial dokladnie, gdzie znajduje sig wejscie do niego. II Passetto - 
Male Przejscie - bylo W3skim tunelem, dlugosci okolo kilometra, 
zbudowanym pomigdzy Zamkiem Swigtego Aniola a Watykanem. 
Wielu papiezy korzystalo z niego, aby schronic sig w bezpieczne miejsce 
podczas oblgzen Watykanu... a kilku mniej poboznych papiezy udawalo 
sig nim na schadzki z kochankami lub by dopilnowac torturowania 
swoich wrogow. Obecnie oba konce tunelu mialy bye podobno 
zamknigte za pomoc3 niezawodnych zamkow, do ktorych klueze 
trzymane S3 gdzies w watykanskich podziemiach. Langdon zacz3l sig 
zastanawiac, kto w srodku zdradzil Kosciot i wszedl w posiadanie 



kluczy. Olivetti ? Jeden z gwardzistow szwajcarskich ? Nie mialo to teraz 
znaczenia. 

Slady krwi na podtodze prowadzily do przeciwleglej sciany 
wi^zienia. Langdon podqzyl za nimi i znalazl si§ przed zardzewialq 
bramq, obwieszonq lancuchami. Zamkni^cie usuni^to i brama stata 
otworem. Za niq widoczne byty strome spiralne schody prowadzqce w 
gor§. Tutaj rowniez w posadzce znajdowal si§ blok w ksztalcie 
pentagramu. Langdon wpatrzyl sig w niego, zastanawiajqc sig, czy to 
sam Bernini trzymai din to, ktore ksztaitowaio t£ plyLy Wejscie 
ozdobiono malq plaskorzezbq cherubina. To byto to. 

Krwawe slady prowadzily w gor^ schodow. 

Langdon uswiadomil sobie, ze zanim tam wejdzie, musi znalezc 
sobie jakqs bron. Rozejrzal si§ i dostrzegl mniej wi^cej metrowej 
dlugosci zelazny pr^t, lezqcy w poblizu jednej z cel. Mial on ostry, 
rozdwojony koniec. Byl wprawdzie strasznie ci^zki, ale nic lepszego nie 
mogl znalezc. Liczyl, ze element zaskoczenia w polqczeniu z ranq 
Hassassina wystarczy, aby przechylic szal^ zwyci^stwa na jego strong. 
Przede wszystkim jednak mial nadziejg, ze nie jest jeszcze za pozno. 

Prowadzq.ce spiralnie stopnie byly mocno wydeptane i stromo 
skr^'caty w gor^. Wchodzqc po nich, nasluchiwal, czy nie dotrq do niego 
jakies dzwi^ki. Ale panowala cisza. W miar^ jak si§ wspinal, swiatlo 
dochodzqce od strony wi^zienia bladlo. W koncu poruszal si§ w 
zupelnej ciemnosci, trzymajqc si5 jednq r^kq sciany. Wyzej i wyzej. W 
panujqcym tu mroku wyczuwal obecnosc ducha Galileusza, ktory 
wspinal si§ po tych samych schodach, pragnqc podzielic si§ swojq wizjq 
nieba z innymi ludzmi nauki i wiary. 

Langdon nadal nie mogl wyjsc ze zdumienia nad polozeniem tajnej 
siedziby iluminatow. Miejsce spotkan bractwa znajdowalo si§ w 
budynku nalezqcym do Watykanu. Nic dziwnego, ze podczas gdy 
watykanscy gwardzisci przeszukiwali piwnice i domy znanych 
uczonych, iluminaci spotykali si^ tutaj... tuz pod nosem Kosciola. Nagle 
wszystko zacz^lo mu doskonale do siebie pasowac. Bernini, jako 
glowny architekt zajmujqcy si§ renowacjq zamku, mial nieograniczony 



dost^p do tej budowli... mogl dostosowywac j^ do wlasnych potrzeb, 
nie narazaj^c si§ na zadne pytania. Ciekawe, ile tajnych wejsc 
dobudowab Ile umiescil ozdob, dyskretnie wskazuj^cych drog^? 

Kosciol Oswiecenia Langdon wiedzial, ze jest juz blisko. 

Kiedy schody zacz^fy si§ zw^zac, mial wrazenie, ze przejscie 
zamyka si^ wokol niego. W ciemnosci szeptaly cienie historii, ale on 
szedl dalej. Kiedy zobaczyl przed sobt\ poziomy promien swiatla, 
uswiadomil sobie, ze stoi o kilka stopni ponizej podestu, na ktory pada 
blask ze szpary pod drzwiami. Reszt§ drogi przebyl bardzo ostroznie. 

Nie mial poj^cia, w jakim miejscu zamku obecnie si§ znajduje, ale 
wiedzial, ze wspinal si§ dostatecznie dlugo, zeby bye juz blisko szczytu. 
Przywolal w myslach obraz gigantyeznego aniola wienczqeego zamek i 
doszedl do wniosku, ze jest tuz pod nim. 

Czuwaj nade mnq, Anielel pomyslal, silniej ujmuj^c pr^t. Potem cicho 
otworzyl drzwi. 


Vittoria lezqea na otomanie czula dotkliwy bol r^k. Kiedy po raz 
pierwszy odzyskala przytomnosc i stwierdzila, ze Si\ zwiqzane na 
plecach, pomyslala, ze uda jej si^ je uwolnic. Ale czas si^ skonczyl. 
Bestia wrocila. Teraz zabojea stal nad nicy prezentuj^c nagtp pot^zn^ 
piers, pokryt£| bliznami po stoczonych walkach. Kiedy spogl^dal na jej 
cialo, jego oezy przypominaly dwie czarne szparki. Vittoria wiedziala, 
ze wyobraza sobie wlasnie, co zamierza z nu\ zrobic. Powoli, jakby 
drazniqe si§ z niq, zdjtyl przemoczony pas i rzucil go na podlog^. 

Vittoria poczula peine nienawisci przerazenie. Zamkn^la oezy. 
Kiedy otworzyla je ponownie, w r^ku Hassassina ujrzala spr^zynowy 
noz. Otworzyl go jednym gwaltownym ruchem tuz przed jej twarztp 
W lsni^cej stali zobaezyla swoje przestraszone odbicie. 

Hassassin obrocil noz ostrzem do gory, a drugq. strong przeci^gn^l 
jej po brzuchu. Od dotyku lodowatego metalu wstrz^sn^ly nu\ dreszcze. 
Oprawca rzucil jej pogardliwe spojrzenie i przesun^l ostrze nizej, tak ze 
znalazlo si^ ponizej paska jej szortow. Wci^gn^la powietrze. Przesuwal 



noz w jednq i drug^ strong powoli, groznie... coraz nizej. Potem 
pochylil si£ nad nu\ i szepn^l, owiewaj^c jej ucho gor^cym oddechem: 

- Tym nozem wycistern oko twojego ojca. 

W tej chwili Vittoria zrozumiala, ze jest zdolna zabic. Znow obrocil 
noz i zacz£|t rozcinac material szortow. Nagle przestal. Podniosl wzrok. 
W pokoju byl ktos jeszcze. 

- Odsun si§ od niej - warkm\t niski glos od strony drzwi. 

Vittoria nie widziala przybysza, ale rozpoznala ten glos. Robert\ Zyjel 
Hassassin sprawial wrazenie, jakby zobaczyl ducha. 

- Panie Langdon, pan naprawdg musi miec aniola stroza. 
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Langdon mial zaledwie chwil§, zeby przyjrzec sig otoczeniu, ale od 
razu zrozumial, ze znalazl si^ w swi^tym miejscu. Ozdoby owalnej 
komnaty, choc stare i wyblakle, peine byly odniesien do znanej 
symboliki. Plytki w ksztalcie pentagramow. Freski z modelem planet. 
Synogarlice. Piramidy. 

Kosciol Oswiecenia. Prosty i czysty. Przybyl do celu. 

Dokladnie na wprost niego na tie wyjscia prowadz^cego na balkon 
stal Hassassin. Byl nagi do pasa i pochylal si§ nad Vittorbp ktora 
wprawdzie lezala zwi^zana, ale niew^tpliwie zywa. Na jej widok zalala 
go fala ulgi. Ich spojrzenia na chwil§ si^ spotkaly, wymieniaj^c mi^dzy 
sob^, cal^ burz^i emocji - wdzi^cznosc, desperacj^ i zal. 

- A wi^c ponownie si§ spotykamy - odezwal si§ Hassassin. - 
Spojrzal na pr^t w r^kach Langdona i rozesmial si§ glosno. - 
Zamierzasz mnie tym zaatakowac? 

- Rozwic\z 

Zabojca przylozyl Vittorii noz do gardla. 

- Zabij^ jcy 

Langdon nie mial w^tpliwosci, ze jest do tego zdolny. Zmusil si§, 
zeby nadac swojemu glosowi spokojne brzmienie. 

- Przypuszczam, ze b^dzie z tego zadowolona, jesli zwazyc na to, 
jak^. ma alternatyw^. 

Hassassin usmiechnql si^ na tq obelg^. 

- Masz racj§. Ona ma wiele do zaoferowania. To byloby 
marnotrawstwo. 

Langdon ruszyl do przodu, mocniej sciskaj^c zardzewialy pr^t, i 
wycelowal jego ostry koniec w przeciwnika. Rana na dloni ostro go 
zabolala. 



- Pusc jc|. 

Hassassin sprawial wrazenie, jakby si£ nad tym zastanawial. 
Odetchnyt i opuscil ramiona, jakby w gescie poddania. Jednak w tej 
samej chwili jego prawa r^ka niespodziewanie wzi^la zamach. Mign^ty 
ciemne miysnie i w strong piersi Langdona niespodziewanie 
poszybowal noz. 

Langdon nie wiedzial, czy spowodowaio to wyczerpanie, czy 
instynkt, ale dokladnie w tym samym momencie przykl^knyt i ostrze 
min^lo o milimetry jego ucho, po czym z brz^kiem upadlo na podlogg 
za jego plecami. Na przeciwniku nie zrobilo to wrazenia. Usmiechnyt 
si§, odsunyt od Vittorii i ruszyl w jego kierunku krokiem skradajycego 
si£ lwa. 

Kiedy Langdon niezdarnie podnosil si£ na nogi i staral si^ pewniej 
uchwycic pr^t, poczul nagle, jak bardzo przemoczone spodnie i sweter 
kr^pujy mu ruchy. Przeciwnik, ubrany tylko do pasa, poruszal si^ 
znacznie zwinniej, a zraniona stopa wcale nie spowalniala jego ruchow. 
Najwyrazniej byl to czlowiek przyzwyczajony do znoszenia bolu. Po raz 
pierwszy w zyciu Langdon pozalowal, ze nie trzyma w rgce bardzo 
duzego pistoletu. 

Hassassin kryzyt wokol niego powoli, jakby doskonale si§ bawil. 
Stale znajdujyc si^ tuz poza zasi^giem ciosu, kierowal si^ ku nozowi na 
podlodze. Langdon odciyt mu drog^. Wowczas zaczyt si£ przesuwac w 
strong Vittorii. Langdon znowu go zablokowal. 

- Jest jeszcze dose czasu - Langdon postanowil sprobowac 
negoejaeji. - Powiedz mi, gdzie jest pojemnik z an tym a ter up Watykan 
zaplaci ci wi^cej, niz mogliby zaoferowac iluminaci. 

- Jestes naiwny. 

Langdon z calej sily pchnyt go prgtem, ale Hassassin zdyzyt si£ 
uchylic. Langdon okryzal law^, trzymajyc bron przed soby, i staral si§ 
zagonic przeciwnika do keyta. Ten cholerny owalny pokoj nie ma kqtouA O 
dziwo, Hassassin nie probowal go atakowac ani uciekac. Po prostu 
dostosowal siy do jego zasad gry i spokojnie czekal. 



Czeka, ale na co ? Zabojca nieprzerwanie kr^zyt po pokoju, zawsze po 
mistrzowsku si§ ustawiaj^c. Przypominalo to nickonczt\c£| sig parti^ 
szachow. Pr^t zaczynal ci^zyc mu w r^kach i wowczas uswiadomil 
sobie, na co czeka jego przeciwnik. Star a sie mnie zmeczyc. Na dodatek 
mu si^ to udaje. Langdona opadta fala wyczerpania, a sama adrenalina 
juz nie wystarczyta, zeby w petni zachowal czujnosc. Wiedziat, ze musi 
wykonac jakis ruch. 

Hassassin jakby czytat w jego myslach. Znow zmienil pozycjg, tak 
jakby celowo kierowal go w kierunku stolu stojt\cego na srodku 
pomieszczenia. Langdon zdawat sobie spraw^, ze na stole cos lezy, gdyz 
widzial, jak odbija si§ tarn swiatto pochodni. Jakas hr on? Nie spuszczajqc 
wzroku z Hassassina, przesuwal sig w strong stolu. Kiedy jego 
przeciwnik rzucil przeci^gle, otwarte spojrzenie w tamL\ strong, 
usilowal nie dac si^ zlapac na t^ oczywist^ przyn^t^. Jednak odruch 
zwyci^zyt. Zerkn^l tarn i wylom w jego czujnosci zostal dokonany. 

To nie byla bron, ale to, co zobaczyl, natychmiast przykulo jego 
uwage. 

Na stole lezala prosta miedziana skrzynia pokryta patyn^. Miala 
ksztalt pentagonu. Wieko bylo otwarte. Wewnqtrz, w pi^ciu 
wyscielanych przegrodkach znajdowaly si^ zelaza do pi^tnowania - 
duze, kute elementy z grubymi drewnianymi n\czkami. Langdon nie 
mial w£|tpIiwosci, jakie symbole przedstawiaj^. 


ILLUMINATI, EARTH, AIR, FIRE, WATER 


Langdon blyskawicznie odwrocil od nich glow^, obawiaj^c sig, ze 
Hassassin zechce w tym czasie rzucic si^ na niego. Jednak nawet nie 
probowal. Czekal spokojnie, zupelnie jakby ta gra sprawiala mu 
przyjemnosc. Langdon staral sig ponownie skupic uwag^ na 
przeciwniku, nie spuszczac z niego wzroku i ponawiac ataki. Nie mogl 
jednak wyrzucic z mysli widoku skrzyni. Juz same zelaza do 



pi^tnowania podzialafy na niego hipnotyzujqco - dotcjd nie tylko nikt 
ich nie widzial, ale ponadto niewielu naukowcow zajmuj^cych si§ 
iluminatami wierzylo w ich istnienie. Na dodatek uswiadomil sobie, ze 
jeszcze cos w tej skrzyni obudzilo w nim zlowieszcze przeczucia. 
Podczas gdy Hassassin wykonywal swoje manewry, Langdon pozwolil 
sobie na kolejne spojrzenie na stol. 

Moj Boze! 

Pi^c zelaznych elementow rozmieszczonych bylo w przegrodkach 
na obwodzie skrzyni. Jednak w srodku znajdowala si§ szosta 
przegrodka. Byla pusta, ale najwyrazniej przeznaczona do 
przechowywania jeszcze jednego symbolu... znacznie wi^kszego od 
pozostalych, idealnego kwadratu. 

Atak byl blyskawiczny. 

Hassassin rzucil si^ ku niemu jak drapiezny ptak. Langdon, ktorego 
uwag^ udalo mu si§ po mistrzowsku odwrocic, probowal odparowac 
cios, ale pr^t ci^zyl mu, jakby trzymal w r^kach pien drzewa. Jego ruchy 
byly zbyt powolne. Przeciwnik zdqzyl si^ uchylic, a kiedy Langdon 
cofal pr^t, Hassassin blyskawicznie go zlapal. Trzymal go bardzo 
mocno, a zraniona r^ka najwyrazniej wcale mu w tym nie 
przeszkadzala. Obaj m^zczyzni zacz^li gwaltownie si§ szarpac. 
Langdon czul, ze pr^t wyslizguje mu si^ z r^ki, a w dloni poczul palcjcy 
bol. W chwil^ pozniej patrzyl w rozdwojony koniec swojej broni. 
Mysliwy stal si^ zwierzyn^. 

Mial wrazenie, jakby si^ znalazl w oku cyklonu. Hassassin kr^zyl 
wokol niego z usmiechem, przypierajqc go do muru. 

- Jak brzmi to wasze amerykanskie adagio ? - zadrwil. - Cos o 
ciekawosci i kocie? 

Langdon nie mogl si£ skoncentrowac. Przeklinal swoj^ 
nieostroznosc. Wszystko to nie mialo sensu. Szosty symbol iluminatow ? 
Zdenerwowany, wybuchn^l: 

- Nigdy nie czytalem o szostym symbolu iluminatow! 

- Mysl^, ze jednak czytales. - Zabojca rozesmial si^, zmuszaj^c go do 
cofania si^ wzdluz owalnej sciany. 



Langdon nie wiedzial, co o tym myslec. Byl przekonany, ze z 
niczym takim si^ nie spotkak Iluminaci mieli pi^c ambigramow. Opart 
si§ o scian^ i rozejrzat po pokoju w poszukiwaniu jakiejkolwiek broni. 

- Doskonale zjednoczenie pierwiastkow starozytnej nauki - odezwal 
si§ Hassassin. - Ostatnie pi^tno jest najwspanialsze ze wszystkich, ale 
obawiam si^, ze nigdy go nie zobaczysz. 

Langdon sam czul, ze jeszcze chwila, a niczego nie b^dzie oglqdal. 
W dalszym ciqgu usilowal znalezc jakies wyjscie. 

- A ty widziales ten szosty symbol? - spytal, staraj^c si§ zyskac na 
czasie. 

- Ktoregos dnia moze spotka mnie ten zaszczyt. Kiedys si§ 
sprawdz^. - Dzgn^t Langdona pr^tem, jakby bawita go ta gra. 

Langdon znowu przesunqt si§ do tylu, nie odrywaj^c plecow od 
sciany. Mial wrazenie, ze Hassassin kieruje go ku jakiemus miejscu, 
ktorego nie mogl dostrzec. Dokqd ? Nie mogl sobie pozwolic na 
obejrzenie si^ za siebie. 

- To szoste zelazo do pi^tnowania - dopytywal si£ - gdzie ono jest? 

- Nie tutaj. Najwyrazniej ma je Janus. 

- Janus? - Langdon pierwszy raz slyszat to imi§. 

- Przywodca iluminatow. Niedlugo ma tu przybyc. 

- Przywodca iluminatow przybywa tutaj? 

- Aby dokonac ostatecznego napi^tnowania. 

Langdon rzucil przerazone spojrzenie na Vittori^. Wyglqdala 
dziwnie spokojnie. Oczy miala zamkni^te i oddychala powoli... gl^boko. 
Czy to ona miala bye ostatniq ofiar^? A moze on? 

- Coz za zarozumialosc - prychn^t Hassassin, obserwuj^c spojrzenie 
Langdona. - Wy dwoje jestescie niczym. Oczywiscie umrzecie, to nie 
ulega w^tpliwosci. Ale ostatnia ofiara, o ktorej mowiy to naprawdg 
niebezpieczny wrog. 

Langdon usilowal znalezc jakis sens w jego slowach. Niebezpieczny 
wrog? Wszyscy najwazniejsi kardynalowie nie zyli. Papiez nie zyt. 
Iluminaci pozbyli si^ ich wszystkich. Po chwili jednak znalazl 
odpowiedz w pustych oczach Hassassina. 



Kamerling. 

Kamerling Ventresca byt jedynym czlowiekiem daj^cym swiatu 
promien nadziei podczas tych wszystkich strasznych wydarzen. Zrobii 
dzis wipcej dla potppienia iluminatow niz giosiciele teorii spiskowych 
dokonali przez dziesu\tki lat. Najwyrazniej ma za to zaplacic. To on stai 
sip ostatecznym celem bractwa. 

- Nigdy go nie dostaniecie - odezwai sip. 

- Ja nie - odparl Hassassin, zmuszaj^c go do dalszego posuwania sip 
do tytu. - Ten zaszczyt jest zarezerwowany dla samego Janusa. 

- Przywodca iluminatow zamierza osobiscie napiptnowac 
kamerlinga? 

- Z wladzq wi^z^ sip przywileje. 

- Ale przeciez w zaden sposob nie uda mu sip teraz dostac do 
Watykanu! 

Hassassin przybral zadowo!om\ z siebie minp. 

- Chyba ze jest umowiony. 

Langdon zastanowil sip nad jego siowami. Jedym\ osoba oczekiwan^ 
teraz w Watykanie byi cziowiek nazwany przez media Dobrym 
Samarytaninem z Jedenastej Godziny, posiadaj^cy podobno informacje, 
ktore mogt\ uratowac... 

Dobry Boze! 

Hassassin usmiechn^l sip zlosliwie, najwyrazniej rozbawiony 
przerazeniem Langdona. 

- Ja tez sip zastanawiaiem, jak uda mu sip dostac do srodka. Potem, 
jad^c furgonetkq, usiyszaiem w radiu relacjp o Dobrym Samarytaninie. - 
Znowu sip usmiechn^l. - Watykan przyjmie Janusa z otwartymi 
ramionami. 

Langdon niemal zatoczyl sip do tytu. Janus jest Samarytanineml To 
byi wprost niewiarygodny podstpp. Przywodca iluminatow otrzyma 
krolewsk^ eskortp, ktora odprowadzi go wprost do gabinetu 
kamerlinga. Ale jak mu si? udalo zwiesc Rochera ? A maze kapitan tez jest w to 
wmieszany ? Langdon poczul, ze przechodzi go dreszcz. Od czasu gdy 



niemal si§ udusil w tajnym archiwum, nie mial pelnego zaufania do 
Rochera. 

Hassassin niespodziewanie dzgn^l go pr^tem, trafiaj^c lekko w bok. 

Langdon odskoczyl gwaltownie do tylu i rozgniewany zawolal: 

- Janus nigdy nie wyjdzie z tego zywy! 

Hassassin wzruszyt ramionami. 

- Niektore sprawy s£| warte tego, by za nie umrzec. 

Langdon wyczul, ze mowi powaznie. Janus przybywa do Watykanu 
w samobojczej misji? To sprawa honorowa? Przez chwilg wyobrazal 
sobie caiy przerazaj^cy cykl. Spisek iluminatow zatoczyi peine koto. 
Miody ksi^dz, ktorego mimowolnie wyniesli na szczyty, zabijaj^c 
papieza, okazai sie godnym przeciwnikiem. Teraz przywodca 
iluminatow go zniszczy w koncowym akcie buntu przeciw Kosciolowi. 

Nagle Langdon poczul, ze nie ma juz za plecami sciany. Uderzyl w 
niego powiew zimnego powietrza i stwierdzil, ze znalazl sie poza 
komnaL|. Balkonl Wreszcie zrozumial, do czego d^zyl jego przeciwnik. 

Doskonale zdawal sobie sprawy, jak^ przepasc ma za plecami, 
widzial przeciez, kiedy tu szedl. Grozil mu upadek z wysokosci 
ponad trzydziestu metrow prosto na dziedziniec zamkowy. Hassassin 
tymczasem nie mamowal czasu. Blyskawicznym ruchem zrobil wypad 
do przodu, celuj^c protein prosto w jego brzuch. Udalo mu sie 
odskoczyc, tak ze ostrze dosieglo tylko koszuli. Przeciwnik zadal 
nastepny cios. Langdon odskoczyl jeszcze bardziej do tylu i poczul za 
sob 3. balustrade balkonu. Byl pewien, ze nastepny cios go zabije, totez 
zdecydowal sie na rozpaczliwe posuniecie. Obrocil sie w bok i zlapal za 
pr^t. Dion przeszyl mu okropny bol, ale nie puscil. 

Na Hassassinie nie zrobilo to wrazenia. Przez chwilg szamotali sie 
twarzq w twarz, tak ze Langdon czul jego cuchn^cy oddech. W koncu 
pr^t zacz£|l mu sie wyslizgiwac z r^k - przeciwnik byl zbyt silny. 
Zdecydowal sie na ostatnie desperackie posuniecie. Ryzykuj^c utrate 
rownowagi, wyci^gn^l noge, zeby nadepn^c Hassassinowi na zraniony 
palec. Tamten jednak byl profesjonalist^ i ustawil si§ tak, by chronic 
swoj siaby punkt. 



Tak wi^c Langdon zagral ostatni^ kart^ i przegrak 

R^ka przeciwnika wystrzelila gwaltownie do przodu, zmuszaj^c go 
do ponownego oparcia siQ o barierk^. Mial teraz za sobt\ tylko otwart^ 
przestrzen, gdyz balustrada si^gala mu ponizej posladkow. Hassassin 
trzymal pr^t obur^cz w poprzek jego klatki piersiowej i pchal z calej 
sily. Langdon, z plecami wygi^tymi do tytu, wisial nad przepasci^. 

- Ma 'assalamah - odezwal si§ szyderczo zabojca. - Zegnaj. 

Patrzqc na niego bez cienia litosci, pchn^t po raz ostatni. Tym razem 
cz^sc data Langdona znajdujqca si£ powyzej barierki przewazyta. Jego 
stopy oderwafy si^ od posadzki. Kiedy zacz^t spadac, w desperackim 
odruchu uchwycil si^ balustrady. Lewa r^ka si^ zeslizgn^ia, ale praw£| 
si§ utrzymal. W rezultacie zawisl glow^ na dol, zahaczony nogami i 
jednq r^k^... staraj^c si^ utrzymac w tej pozycji. 

Nad nim Hassassin przygotowywal si^ do zadania morderczego 
dosu. Kiedy pr^t zacz^l nabierac szybkosci, Langdon mial wrazenie, ze 
doznaje nadnaturalnej wizji. Nie wiedzial, czy spowodowala to bliskosc 
smierci, czy po prostu slepy strach, ale ujrzal w pewnym momencie 
poswiat^ otaczaj^cq. ze wszystkich stron postac Hassassina. Nie 
wiadomo skqd, za plecami zabojcy pojawil siQ stopniowo rozszerzaj^cy 
si£ blask... jakby nadlatywala ognista kula. 

W polowie zamachu Hassassin wypuscil pr^t z r^k i zawyl z bolu. 

Zelazna sztaba przeleciala tuz kolo Langdona i znikngla w 
ciemnosciach. Napastnik odwrocil si§ tylem do niego, a wowczas 
Langdon zobaczyl na jego plecach duze, pokryte p^cherzami oparzenie. 
Kiedy podci^gn^l si§ wyzej, ujrzal Vittori^ stojt\a\ naprzeciw Hassassina 
i mierz£|C£[ go wrogim spojrzeniem. 

Dziewczyna wymachiwala trzyman^ przed sob 3. pochodniq, a w 
swietle plomienia wyraznie bylo widac straszliwy wyraz nienawisci na 
jej twarzy. Langdon nie mial poj^cia, jak udalo jej si§ uwolnic, ale teraz 
bylo mu to oboj^tne. Musial jak najszybciej dostac sig z powrotem na 
balkon. 

Ta walka nie moze dlugo potrwac, Hassassin jest dla Vittorii zbyt 
groznym przeciwnikiem. Teraz, rycz^c z gniewu, blyskawicznie rzucil 



si§ na niq. Zdqzyta zrobic unik, ale i tak juz po chwili zlapal pochodni^ i 
probowal wyrwac jq dziewczynie z r^ki. Langdon nie czekal dluzej. 
Przeskoczyl przez barierk§ i zacisni^tq pi^sciq uderzyl prosto w 
oparzenie na jego plecach. 

Krzyk, ktory wydal z siebie zabojca, slychac bylo chyba az w 
Watykanie. 

Hassassin zamarl na chwilg, garbiqc si§ z bolu. Puscil pochodni§, a 
wowczas Vittoria z calej sily wbila jq w jego twarz. Rozleglo sig 
skwierczenie przypalanego ciala, gdy pochodnia trafila go w lewe oko. 
Znowu straszliwie krzyknql i zaslonil si^ r^kami. 

- Oko za oko - sykn^la Vittoria. Tym razem zamachn^la si^ 
pochodniq jak kijem do bejsbolu, a kiedy trafila, Hassassin zatoczyl si^ 
do tylu, na barierkg. Langdon i Vittoria blyskawicznie znalezli si£ przy 
nim i jednoczesnie na niego naparli. Cialo zabojcy przekoziolkowalo 
przez barierk§ i run^lo w ciemnosc. Tym razem nie bylo krzyku. 
Jedynym dzwi^kiem, jaki do nich dobiegl, byl trzask p^kajqcego 
kr^goslupa, kiedy Hassassin wylqdowal na stosie kul armatnich na 
dziedzincu ponizej. 

Langdon odwrocil si§ do Vittorii i spojrzal na niq z 
niedowierzaniem. Rozluznione wi^zy zwisaly jej z ramion i brzucha. W 
oczach miala szatanski blask. 

- Houdini znal jog£ - oswiadczyla. 
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Tymczasem na placu Swi^tego Piotra szereg gwardzistow 
szwajcarskich wykrzykiwal rozkazy i rozstawial si^ wachlarzem, 
usiluj^c odepchn^c ludzi na bezpieczn^ odleglosc. Bezskutecznie. Tlum 
byt zbyt g^sty i znacznie bardziej zainteresowany zaglad^ zagrazaj^c^ 
Watykanowi niz wlasnym bezpieczenstwem. Wzniesione wysoko 
telebimy stacji telewizyjnych pokazywafy obecnie - dzi^ki uprzejmosci 
kamerlinga - pojemnik z antymateru\ i jego wyswietlacz odliczaj^cy 
czas do wybuchu. Byt to bezposredni obraz z monitora gwardii 
szwajcarskiej. Niestety, ten widok wcale nie zniech^cal tlumow. Ludzie 
obecni na placu, widz^c niewielk^ kropelk^ w pojemniku, dochodzili do 
wniosku, ze nie moze ona bye tak grozna, jak im si^ wydawalo. Poza 
tym widzieli teraz zegar odliczajqey czas - bylo jeszcze prawie 
czterdziesci pi^c minut do wybuchu. Mnostwo czasu, zeby zostac i 
popatrzye. 

Niemniej jednak gwardzisci jednoglosnie uznali, ze odwazna 
decyzja kamerlinga, zeby przemowic do swiata, ujawniaj^c prawd§, a 
nast^pnie dostarezye mediom namacalne dowody zdrady iluminatow, 
byla bardzo rozs^dnym posuni^ciem. Iluminaci niew^tpliwie 
spodziewali si^, ze Kosciol swoim zwyezajem zachowa milezenie w 
obliczu przeciwnosci. Jednak dzis tak si§ nie stalo. Kamerling Ventresca 
okazal sig godnym przeciwnikiem. 


W Kaplicy Sykstynskiej kardynal Mortati zaczynal odczuwac 
niepokoj. Byla godzina dwudziesta trzecia pi^tnascie. Wielu 
kardynalow nadal si§ modlilo, ale pozostali zgromadzili si§ w poblizu 
wyjscia, wyraznie zdenerwowani, ze jest juz ta godzina. Niektorzy 
nawet b^bnili w drzwi pi^sciami. 



Porucznik Chartrand znajdowal si^ po drugiej stronie tych drzwi. 
Slyszal lomotanie i nie bardzo wiedzial, co ma zrobic. Spojrzal na 
zegarek. Nadeszla juz pora ewakuacji, jednak kapitan Rocher wydal 
wyrazny rozkaz, zeby nie wypuszczac kardynalow, dopoki nie da znac. 
tomotanie w drzwi stawaio si§ coraz glosniejsze i Chartrand odczut 
niepokoj. Zastanawiai sig, czy kapitan czasem o tym nie zapomniat. Od 
czasu tajemniczej rozmowy telefonicznej zachowywat si^ bardzo 
dziwnie. 

Porucznik wyj^t radiotelefon. 

- Kapitanie? Mowi Chartrand. Juz mingia ustalona pora. Czy mam 
otworzyc drzwi kaplicy? 

- Te drzwi map\ zostac zamkni^te. Wydaje mi si§, ze wydatem juz 
taki rozkaz. 

- Tak, sir. Ja tylko... 

- Niedtugo przyb^dzie nasz gosc. Wez kilku ludzi na gor^ i pilnujcie 
drzwi do gabinetu papieza. Kamerlingowi nie wolno nigdzie 
wychodzic. 

- Slucham? 

- Czego w tym nie rozumiecie, poruczniku? 

- Wszystko rozumiem. Juz ruszam. 


Na gorze, w gabinecie papieza, kamerling stai zamyslony przed 
kominkiem. Boze, daj mi site. Daj nam cud. Poruszyt pogrzebaczem w^gle, 
zastanawiaj^c si£, czy przezyje t§ noc. 



no 


Dwudziesta trzecia dwadziescia trzy. 

Rozdygotana Vittoria stala na balkonie Zamku Swi^tego An iota i 
pa trzyta na Rzym oczami petnymi lez. Tak bardzo pragn^la obj^c 
Roberta, ale nie mogta. Miata wrazenie, ze cale jej ciato jest bez czucia. 
Dostosowuje sig. Sprawdza skutki. M^zczyzna, ktory zabil jej ojca, lezy 
martwy tam na dole, a niewiele brakowato, zeby ona rowniez zgin^la. 

Kiedy Langdon dotkm\l jej ramienia, cieplo jego dloni jakby w 
czarodziejski sposob skruszylo wigzqcy j^ lod. Jej ciato zadygotalo i 
powrocilo do zycia. Rozwiata si§ mgla spowijaj^ca umysl. Odwrocila si£ 
do niego. Wygl^dal strasznie - mokry i zmi^ty. Musiat przejsc przez 
pieklo, dc\z£|c jej na ratunek. 

- Dzi^kuj^... - wyszeptata. 

Langdon usmiechn^l si^ do niej z wysilkiem i przypomnial, ze to 
raczej ona zastuguje na podzi^kowania. To jej umiej^tnosc 
przemieszczania ramion w stawach uratowala ich oboje. Vittoria 
wytarla oczy. Ch^tnie stataby tu z nim w nieskonczonosc, ale ta chwila 
wytchnienia nie trwata zbyt dlugo. 

- Musimy si£ st^d wydostac - oswiadczyl Langdon. 

Vittoria myslala w tym momencie o czym innym. Patrzyla w 
kierunku Watykanu. Najmniejsze panstwo swiata lezalo niepokoj^co 
blisko, zalane blaskiem reflektorow stacji telewizyjnych. Z przerazeniem 
stwierdzila, ze wi^kszosc Placu Swi^tego Piotra wypelniona jest ludzmi! 
Gwardzistom udalo sig ich usun^c tylko z pasa okolo pi^cdziesi^ciu 
metrow tuz przed sam^ bazylik^ - a to mniej niz jedna trzecia. Pierscien 
ludzi otaczaj^cych plac byt teraz nawet g^sciejszy, gdyz osoby stoj^ce w 
bezpiecznej odlegtosci napieraty na te przed nimi, zeby lepiej widziec i 



w ten sposob praktycznie wi^zity innych w srodku. Sq za blisko, 
pomyslata Vittoria. O wide za bliskol 

- Wracam tam - oznajmil beznami^tnym tonem Langdon. 

Vittoria spojrzata na niego z niedowierzaniem. 

- Do Watykanu? 

Langdon opowiedzial jej o Dobrym Samarytaninie i jego podst^pie. 
Przywodca iluminatow Janus przybywat osobiscie, aby napi^tnowac 
kamerlinga. Koncowa demonstracja przewagi. 

- Nikt w Watykanie o tym nie wie - wyjasnil jej. - Nie mam jak si§ z 
nimi skontaktowac, a ten czlowiek przyb^dzie lada chwila. Muszg 
ostrzec straznikow, zanim go wpuszcz^ do srodka. 

- Ale przeciez nie przedostaniesz sig przez te tlumy! 

- Jest pewna droga, zaufaj mi. - W jego glosie brzmiala pewnosc 
siebie. 

Vittoria ponownie poczula, ze wie on o czyms, o czym ona nie ma 
poj^cia. 

- Tez id§. 

- Nie. Po co obydwoje mamy ryzykowac... 

- Musz^ znalezc jakis sposob, zeby usun^c stamped tych ludzi! Grozi 
im ogromne niebezpie... 

W tym momencie balkon, na ktorym stali, zaczt\l drzec. Ogluszaj^cy 
huk wstrz^sn^l calym zamkiem. Potem oslepilo ich biale swiatlo od 
strony Watykanu. Vittorii przyszlo na mysl tylko jedno. O moj Bezel 
Antymateria wybuchla wczesniejl 

Jednak zamiast huku eksplozji dotarly do nich gromkie wiwaty 
zgromadzonego na placu tlumu. Vittoria zmruzyla oczy, zeby dostrzec 
cos w oslepiajqcym blasku. Okazalo si£, ze jego zrodlem sq reflektory 
stacji telewizyjnych skierowane teraz, jak si^ wydawalo, prosto na nich! 
Wszyscy na placu obracali si§ w ich strong, wykrzykiwali cos i 
pokazywali. Gwar byl coraz glosniejszy i na placu zapanowala nagle 
radosna atmosfera. 

Langdon patrzyl na to ze zdumieniem. 

- Co, u diabla... 



Nagly ryk rozdarl niebo tuz nad nimi. 

Zza wiezy wynurzyt si§ papieski helikopter. Lecial na wysokosci 
najwyzej pi^tnastu metrow nad nimi, kierujqc sie prosto w strong 
Watykanu. Kiedy przelatywai nad ich giowami, htyszczqc w swietle 
telewizyjnych reflektorow, zatrzqsl sie caiy zamek. Swiatla podqzyty w 
slad za helikopterem, tak ze Vittoria i Langdon znalezli sie 
niespodziewanie w ciemnosci. 

Gdy ogromna maszyna zawisia nad placem Swi^tego Piotra, Vittorie 
ogarnylo mdlq.ce przeczucie, ze jest juz za pozno. Smiglowiec, wzbijajqc 
tumany kurzu, opadl na pustq cz^sc placu pomi^dzy bazylikq a tlumem, 
tuz przy schodach prowadzqcych do swiqtyni. 

- To sig nazywa wejscie - stwierdzila. Na tie bialego marmuru 
widziala malenkq figurke wychodzqcq z bazyliki i kierujqcq sie do 
helikoptera. Nie rozpoznalaby jej, gdyby nie czerwony beret. - 
Uroczyste powitanie. To Rocher. 

Langdon uderzyt pigsciq w balustrade. 

- Ktos musi ich ostrzec! - Odwrocil sie, zeby odejsc. 

- Poczekaj! - Vittoria zlapala go za r^ke- Dostrzegla wlasnie cos tak 
nieprawdopodobnego, ze nie chciala wierzyc wlasnym oczom. Drzqcq 
dloniq wskazala w kierunku smiglowca. Nawet z tej odleglosci nie bylo 
mowy o pomylce. Na trapie spuszczonym z maszyny znajdowala sie 
jeszcze jedna postac... postac poruszajqca sie w tak wyjqtkowy sposob, 
ze mogla to bye tylko jedna osoba. Osoba ta siedziala, ale opuscila trap i 
popedzila przez plac bez wysilku i z zadziwiajqcq predkosciq. 

Krol na ruchomym elektryeznym tronie. 

Maximilian Kohler. 



Ill 


Bogactwo wystroju korytarza Belvedere przyprawilo Kohlera o 
mdlosci. Zloty lisc z sufitu wystarczylby zapewne na sfinansowanie 
rocznych badan nad rakiem. Rocher prowadzil Kohlera specjalng rarnp^ 
dla niepelnosprawnych, wiod^c^, okrgzng drogg do Palacu 
Apostolskiego. 

- Nie ma windy? - zagadngt Kohler. 

- Zasilanie jest wytgczone. - Rocher wskazal rgkg swiece palace sig 
wokol nich w zaciemnionym budynku. - To czgsc naszego planu 
poszukiwan. 

- Ktory niewgtpliwie zawiodl. 

Rocher potwierdzil skinieniem glowy. 

W tym momencie Kohlera dopadl kolejny atak kaszlu. Uswiadomil 
sobie, ze moze to bye jeden z ostatnich, i wcale nie byla to niemila mysl. 

Kiedy dotarli na gome pigtro i ruszyli korytarzem w kierunku 
gabinetu papieza, podbieglo ku nim czterech gwardzistow. 

- Kapitanie, co pan tu robi? - odezwal sig jeden z nich 
zaniepokojonym tonem. - Myslalem, ze ten czlowiek ma informaeje, 
ktore... 

- On chce rozmawiac wyl^cznie z kamerlingiem. 

Straznicy odsungli sig, ale patrzyli na nich podejrzliwie. 

- Zawiadomcie kamerlinga - odezwal sig rozkazujgcym tonem 
Rocher - ze przybyl Maximilian Kohler, dyrektor CERN-u, i chce sig z 
nim spotkac. Natychmiast. 

- Tak jest, sir\ - Jeden ze straznikow pobiegl w kierunku gabinetu 
kamerlinga. Pozostali ani drgngli. Przyglgdali sig z zaniepokojeniem 
Rocherowi. - Chwileczkg, kapitanie. Musimy zapowiedziec panskiego 
goscia. 



Jednak Kohler nie zamierzal si£ zatrzymywac. Skr^cil gwaltownie 
wozkiem i objechal cak\ grupk^. 

Ruszyli za nim biegiem. 

- Fermatil Prosz^ pana! Prosz§ sig zatrzymac! 

Poczul do nich odraz§. Nawet najbardziej elitarne sily ochrony nie 
potrafily si^ powstrzymac przed litosciq, ktor^ wszyscy odczuwali 
wobec kalek. Gdyby byt zdrowy, straznicy z pewnosci^ by go nie 
przepuscili. Kalecy sq bezsilni, pomyslal Kohler. A przynajmniej tak sip 
wszystkim wydaje. 

Kohler wiedzial, ze ma niewiele czasu na wykonanie tego, po co tu 
przybyl. Zdawal tez sobie spraw^, ze moze dzis zgin^c. Sam byl 
zaskoczony, jak niewiele go to obchodzi. Smierc byla cenq, ktor^ byl 
sklonny zaplacic. Zbyt wiele przecierpial w zyciu, zeby pozwolic, by 
ktos taki jak kamerling Ventresca zniszczyl jego dzielo. 

- Signor el - krzyczeli straznicy, wyprzedzaj^c go i blokuj^c drog§. - 
Musi pan sip zatrzymacl - Jeden z nich wyj^l pistolet i wymierzyl do 
niego. 

Kohler standi. 

Rocher podszedl do niego z przepraszaj^c^ min^. 

- Panie Kohler, bardzo proszy To potrwa tylko chwil^. Nikt nie 
wchodzi do gabinehi papieza niezapowiedziany. 

Kohler wyczytal w oczach Rochera, ze nie ma wyboru. Dobrze, 
pomyslal, zv takim razie poczekamy. 

Straznicy z mimowolnym okrucienstwem zatrzymali dyrektora tuz 
obok wielkiego lustra w zloconej ramie. Widok wlasnej wykrzywionej 
sylwetki wzbudzil w Kohlerze obrzydzenie. Dawny, tlumiony przez 
lata gniew znow dal o sobie znac. Ale ten gniew dodawal mu sil. 
Znajdowal si§ teraz wsrod wrogow. To byli ludzie, ktorzy odebrali mu 
godnosc. To wlasnie oni. Przez nich nigdy nie zaznal dotyku kobiety... 
nigdy nie mogl stance wyprostowany, gdy odbieral nagrody. jakq 
prazvdp posiadajq ci ludzie ? Jakie dowody, do choleryl ? Ksipgp ze starozytnymi 
basniamil Obietnice przysztych cudouP Nauka codziennie przynosi nowe cudyl 



Wpatrywal si^ przez chwil^ we wlasne kamienne oczy. Dzis mogg 
zginejc z rt\k religii, pomyslal. Ale to nie pierwszy raz zagraza ona 
mojemu zyciu. 

Przez chwilg znow mial jedenascie lat i lezal w lozku w dworku 
swoich rodzicow we Frankfurcie. Lezal na najlepszych lnianych 
przescieradlach, ale byty one mokre od potu. Max czul sig, jakby palil go 
zywy ogien; niewyobrazalny bol niszczyl jego cialo. Przy jego lozku juz 
od dwoch dni klgczeli matka i ojciec, i przez caly czas sig modlili. 

Z boku stalo trzech najlepszych frankfurckich lekarzy. 

- Nalegam, zebyscie to ponownie rozwazyli! - odezwal sig jeden z 
nich. - Spojrzcie na chlopca! Gor^czka caly czas rosnie. On straszliwie 
cierpi. Jego zycie jest zagrozone! 

Jednak Max znal odpowiedz matki, zanim jq. jeszcze wyglosila. 

- Gott wird ihn beschuetzen. 

Tak, pomyslal Max. Bog mnie ochroni. Przekonanie w glosie matki 
dodawalo mu sil. Bog mnie ochroni. 

Godzing pozniej Max mial wrazenie, jakby cale jego cialo miazdzyl 
samochod. Nie mogl nawet na tyle zlapac oddechu, zeby krzyczec z 
bolu. 

- Wasz syn straszliwie cierpi - odezwal sig drugi lekarz. - Pozwolcie 
mi chociaz zlagodzic jego bol. Mam w torbie zastrzyk... 

- Ruhe, bittel - uciszyl go ojciec Maxa, nawet nie otwierajqc oczu, i 
modlil sig dalej. 

„Ojcze, proszg! - chcial krzykn^c Max. - Pozwol im powstrzymac 
ten bol!" Ale jego slowa zdusil kolejny atak kaszlu. 

Godzing pozniej bol byl jeszcze straszniejszy. 

- Wasz syn moze zostac sparalizowany - krzyczal jeden z lekarzy. - 
A nawet umrzec! Mamy lekarstwa, ktore mog^ mu pomoc! 

Jednak Frau i Herr Kohler nie zamierzali na to pozwolic. Nie 
wierzyli w medycyng. Kimze oni sty zeby zaktocac boskie plany? 
Modlili sig zatem jeszcze gorliwiej. W koncu Bog poblogoslawil ich tym 
chtopcem, to dlaczego mialby im go odbierac? Matka szeptala Maxowi, 



zeby byl silny. Wyjasniala mu, ze Bog go sprawdza... jak w biblijnej 
opowiesci o Abrahamie... sprawdza jego wiarg. 

Max staral si^ zachowac wiar^, ale bol byl rozdzieraj^cy. 

- Nie mog^ na to patrzyc! - stwierdzil w koncu jeden z lekarzy i 
wybiegl z pokoju. 

O swicie Max byl juz polprzytomny. Wszystkie mi^snie kurczyly 
mu si§ z bolu. Gdzie jest Jezusl zastanawial si§. Czy mnie nie kocha ? Czul, 
jak zycie z niego uchodzi. 

Matka zasn^la przy jego lozku, r^kami nadal obejmuj^c jego cialo. 
Ojciec stal po drugiej stronie pokoju, wpatruj^c si^ w okno. Wyglqdal, 
jakby byl w transie. Do Maxa dobiegal szmer jego nieustajqcej modlitwy 
o milosierdzie. 

Wlasnie wowczas nad chlopcem pochylila si§ jakas postac. Anioll 
Max prawie nic nie widzial, tak mial spuchni^te powieki. Postac zacz^la 
szeptac mu do ucha, jednak nie byl to glos aniola, tylko jednego z 
lekarzy... tego, ktory od dwoch dni siedzial bez przerwy w k^cie pokoju 
i blagal jego rodzicow, zeby pozwolili mu zaaplikowac chlopcu nowy 
lek, ktory otrzymal z Anglii. 

- Nigdy sobie nie wybacz^ - szepm\t lekarz - jesli tego nie zrobi§. - 
Ujc|l lagodnie krucht\ r^'kg Maxa. - Zaluj^, ze nie zrobilem tego 
wczesniej. 

Chlopiec poczul lekkie uktucie w r^k^, niemal niezauwazalne przy 
bolu, ktory go dr^czyl. 

Lekarz cicho spakowal swoje rzeczy. Zanim odszedl, przytozyt 
jeszcze Maxowi dlon do czola. 

- To uratuje ci zycie. Bardzo wierz^ w sil§ medycyny. 

Juz po kilku minutach Max poczul, jakby czarodziejska substancja 
plyn^la przez jego zyty. Po calym ciele rozlewalo si§ cieplo i lagodzilo 
bol. W koncu, po raz pierwszy od wielu dni, udalo mu si§ zasn^c. 

Kiedy gor^czka spadla, jego rodzice oglosili, ze to cud boski. Jednak 
gdy okazalo si§, ze ich syn zostanie kalekq, wpadli w przygn^bienie. 
Wozili Maxa na wozku do kosciola i blagali ksi^zy o pomoc. 



- Wasz syn przezyt wyt^cznie dzi^ki lasce Boga - oznajmil jeden z 
nich. 

Max sluchal, ale si§ nie odzywal. 

- Ale nasz syn nie moze chodzic! - Ikala Frau Kohler. 

Ksiqdz pokiwal smutnie glow^. 

- Tak. Widocznie Bog ukaral go za to, ze nie mial dostatecznej 
wiary. 

- Panie Kohler? - wyrwal go z zamyslenia jeden z gwardzistow. - 
Kamerling powiedzial, ze udzieli panu audiencji. 

Kohler chrz^kn^l i ruszyl szybko wzdluz korytarza. 

- Jest zaskoczony panskt| wizyt^ - dodal straznik. 

- Z pewnosci^. - Jechal dalej. - Chc§ si^ z nim zobaczyc sam na sam. 

- Niemozliwe - odparl gwardzista. - Nikt nie... 

- Poruczniku - warkn^l Rocher. - Spotkanie odb^dzie si^ na takich 
zasadach, jak zyczy sobie pan Kohler. 

Straznik spojrzal na niego z wyraznym niedowierzaniem. 


Przed drzwiami do gabinetu papieza Rocher zezwolil swoim 
ludziom na przeprowadzenie standardowej kontroli Kohlera. 
Wykrywacze metalu okazaly si§ bezradne w obliczu niezliczonych 
urz^dzen elektronicznych zamontowanych na wozku dyrektora. 
Gwardzisci obszukali go tez r^cznie, ale byli zbyt skr^powani jego 
kalectwem, zeby zrobic to dokladnie. Nie znalezli zatem rewolweru 
umocowanego pod siedzeniem wozka ani urzqdzenia, ktore, jak liczyl 
Kohler, dostarczy niezapomnianego zakonczenia dzisiejszego ci^gu 
wydarzen. 

Kiedy Kohler wjechal do gabinetu, kamerling Ventresca kl^czal 
zatopiony w modlitwie przed dogasajqcym kominkiem. Nie otwieraj^c 
oczu, spytal: 

- Panie Kohler, przyjechal pan, aby zrobic ze mnie m^czennika? 
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W tym czasie Vittoria i Langdon posuwali si^ w^skim tunelem o 
nazwie II Passetto, prowadzqcym do Watykanu. Langdon trzymal w 
r^ku pochodnig, ale dawala ona tylko tyle swiatla, ze widzieli kilka 
metrow przejscia przed sobty Sufit zwisal nisko nad ich glowami. W 
powietrzu czuc bylo wilgoc. Langdon p^dzil przed siebie, a Vittoria 
przez caly czas dotrzymywala mu kroku. 

Tunel ostro pu\l si^ w gor^ w miejscu, gdzie wychodzil poza obr^b 
zamku. Potem wznosil si^ jeszcze do przejscia pod kamiennymi murami 
obronnymi, a dalej utrzymywal si£ juz na rownym poziomie i kierowal 
prosto ku Watykanowi. 

Nawet biegn^c, Langdon bez przerwy obracal w myslach dr^cz^ce 
go obrazy - Kohler, Janus, Hassassin, Rocher... szosty symbol? Na pewno 
styszates o szostym symbolu, twierdzil zabojca. Jest najwspanialszy ze 
wszystkich. Langdon jednak byl pewien, ze nigdy o nim nie slyszal. 
Nawet milosnicy teorii spiskowych nigdy o nim nie wspominali... 
prawdziwym czy wymyslonym. Owszem, byty plotki o zlotych 
sztabach i Diamencie Iluminatow, ale nigdy o szostym ambigramie. 

- Kohler nie moze bye Janusem! - wybuchn^la Vittoria, kiedy biegli. 
-To niemozliwe! 

Jednak Langdon nauezyl si£ dzisiaj, zeby nie uzywac wi^cej slowa 
„niemozliwe". 

- Nie wiem - odkrzykn^l. - Kohler ma ogromny zal do Kosciola, a 
posiada tez powazne wplywy. 

- Przez ten kryzys naukowey z CERN-u wydaj^ si^ potworami! Max 
nigdy nie zrobilby niczego, co zniszczyloby reputacj^ osrodka! 

Z jednej strony, CERN rzeczywiscie zebral dzisiaj publiezne ci^gi, a 
wszystko dlatego, ze iluminaci uparli si£, zeby zrobic z tego publiezny 



spektakl. Jednak Langdon zastanawial si§, do jakiego stopnia 
rzeczywiscie zaszkodzilo to osrodkowi. Krytyka ze strony Kosciola nie 
byla dla niego niczym nowym. Im dluzej o tym myslal, tym bardziej 
utwierdzal sii w przekonaniu, ze w istocie ten kryzys moze sii okazac 
raczej korzystny dla CERN-u. Jesli chodzi o popularnosc, to antymateria 
byla dzis niew^tpliwym zwyci^zc^. Caly swiat o niej mowil. 

- Wiesz, co twierdzil P. T. Barnum, jeden z prekursorow reklamy? - 
zawolal do Vittorii przez rami^. - „Niewazne, co o mnie mo wide, tylko 
piszcie poprawnie moje nazwisko!". Zaloz^ sii, ze juz w tej chwili 
ustawia sii kolejka po licencji na antymaterii. A kiedy przekonaj^ sii 
dzis w nocy o jej rzeczywistej sile... 

- To bez sensu - zauwazyla dziewczyna. - Publiczna prezentacja 
przelomowych odkryc naukowych nie polega na pokazywaniu ich sily 
destrukcyjnej! Taki obrot sprawy jest bardzo niekorzystny dla 
antymaterii, naprawd^! 

Pochodnia Langdona zaczynala przygasac. 

- A moze to jest znacznie prostsze. Moze Kohler zaktadal, ze 
Watykan utrzyma w tajemnicy istnienie antymaterii, zeby nie zdradzic 
swiatu potigi iluminatow dysponujqcych tal<£| bronuy Kohler oczekiwal, 
ze Kosciol, jak zwykle, b^dzie milczal na temat zagrozenia, tymczasem 
kamerling zmienil reguly gry. 

Vittoria nie odpowiedziala i w milczeniu pidzili dalej tunelem. 

Tymczasem Langdonowi ten scenariusz wydawal sii coraz bardziej 
prawdopodobny. 

- Tak! Kohler absolutnie nie spodziewal sii takiej reakcji 
kamerlinga. Ventresca zlamal dotychczasow^ tradycji milczenia i 
upublicznil kryzys. Byl szczery do bolu. Przeciez nawet pokazal 
antymaterii w telewizji. To bylo genialne posuniitie, a Kohler zupelnie 
sii go nie spodziewal. Ironia polega na tym, ze atak iluminatow obrocil 
sii przeciw nim samym. Bezwiednie przyczynili sii do tego, ze 
kamerling wyrosl na nowego przywodci Kosciola. A teraz Kohler 
przyjechal, zeby go zabic! 



- Max jest sukinsynem - oswiadczyla Vittoria - ale nie morderay I 
w zadnym wypadku nie wzi^lby udzialu w zabojstwie mojego ojca. 

W glowie Langdona rozlegl siy glos Kohlera. Wielu purystow 
naukowych, nawet w CERN-ie, uwazalo, ze Leonardo jest 
niebezpieczny. E^czenie nauki i Boga jest najwiykszym naukowym 
swiytokra d z twem. 

- Moze Kohler odkryl wasze badania antymaterii juz kilka tygodni 
temu i nie spodobaly mu siy religijne implikacje tego projektu? 

- I z tego powodu zabil mojego ojca? Przeciez to smieszne! Poza 
tym. Max Kohler nawet nie wiedzial o istnieniu tego projektu. 

- Moze, kiedy wyjechalas, twoj ojciec zlamal siy i konsultowal siy z 
Kohlerem. Sama mowilas, ze martwil siy moralnymi skutkami 
wyprodukowania tak niebezpiecznej substancji. 

- Mialby prosic o moraine przewodnictwo Maxa Kohlera? - Vittoria 
prychnyla. - Nie s^dzy! 

Tunel lekko zakrycil na zachod. Biegli coraz szybciej, ale niestety, 
pochodnia juz siy dopalala. Langdon obawial siy, co bydzie, kiedy 
zgasnie. Znajdy siy w kompletnych ciemnosciach. 

- Poza tym - argumentowala Vittoria - po co Kohler mialby 
zawracac sobie glowy dzwonieniem do ciebie i proszeniem ciy o pomoc, 
jesli to on stoi za cak\ spraw^? 

Langdon juz siy nad tym zastanawial. 

- Dzwoni^c do mnie, stworzyl sobie za stony dymmy Dziyki temu 
nikt nie mogl oskarzyc go o biernosc w obliczu kryzysu. Zapewne nie 
spodziewal siy, ze dotrzemy az tak daleko. 

Mysl o tym, ze zostal wykorzystany przez Kohlera, doprowadzala 
go do wsciektosci. Wciqgniycie go w ty sprawy dodawalo iluminatom 
wiarygodnosci. Media przez caly czas przytaczaly jego publikacjy i 
powolywaly siy na jego osi^gniycia. Mimo ze wydawalo siy to smieszne, 
obecnosc profesora z Harvardu w pewnym sensie wyniosla cale to 
zamieszanie ponad poziom paranoicznych teorii spiskowych i 
przekonala sceptykow na calym swiecie, ze bractwo iluminatow nie 
tylko rzeczywiscie istnialo, ale jest nadal silq, z ktor^ nalezy siy liczyc. 



- Ten reporter z BBC - zauwazyl Langdon - sqdzi, ze CERN jest 
now^ siedzibq iluminatow. 

- Co takiego?! - Vittoria potkn^la si£ za jego plecami, jednak juz po 
chwili biegta dalej. - Tak powiedziat? 

- Na antenie. For own at CERN do lozy masonskiej - niewinnej 
organizacji, w ktorej tonie rozwija sig w tajemnicy bractwo iluminatow. 

- Moj Boze, przeciez to moze zniszczyc CERN. 

Langdon nie byt tego taki pewien. Jakby na to nie spojrzec, ta teoria 
nie wydawala si§ juz tak bardzo nierealna. W koncu CERN byt 
prawdziwym rajem dta naukowcow. Stat siQ domem dta uczonych z 
kilkudziesi^ciu krajow. Naptywajq do niego bez przerwy prywatne 
fundusze. A Maximilian Kohler byl tarn dyrektorem. 

Kohler jest Janusem. 

- Jesli Kohler nie jest w to zamieszany - odezwat si^ - to po co tu 
przyleciat? 

- Prawdopodobnie usiluje powstrzymac to szalenstwo. Okazac 
pomoc. Moze rzeczywiscie dziala jako Dobry Samarytanin! Mogl 
odkryc, kto wiedzial o antymaterii, i przybyl, zeby podzielic siQ tymi 
informacjami. 

- Zabojca twierdzil, ze przylatuje, aby napi^tnowac kamerlinga. 

- Sam postuchaj, co opowiadasz! To bytaby samobojcza misja. 
Maxowi nie udaloby si£ wydostac stqd zywym. 

Langdon zastanowil si^ nad jej stowami. Moze o to zvlasnie chodzi. 

W pewnej odleglosci przed sobq zobaczyli stalowq furtk^ blokujqcq 
przejscie przez tunel. Langdonowi zamarlo serce. Kiedy jednak podeszli 
blizej, okazalo si§, ze starodawna klodka wisi otwarta. Furtka bez trudu 
si§ otworzyla. 

Langdon odetchnqt z ulgq i uswiadomil sobie, ze tak jak 
podejrzewat, ten tunel musiat bye niedawno uzywany. 
Prawdopodobnie nawet dzisiaj. Nie miat juz wqtpliwosci, ze wlasnie 
N'dy wyprowadzono przerazonych kardynatow z Watykanu. 

Pobiegli dalej. Langdon slyszal teraz dochodzq.ce z lewej strony 
odglosy zamieszania. To plac Swi^tego Piotra. Byli juz blisko. 



Dotarli do nast^pnej furtki, tym razem ci^zszej, ale rowniez otwartej. 
Odglosy z placu Swi^tego Piotra ucichly juz za ich plecami, a teraz 
Langdon czul, ze przechodzq pod zewn^trznym murem otaczajqcym 
Watykan. Zastanawial sity w ktorym miejscu moze wychodzic to 
starodawne przejscie. W ogrodach ? Wbazylice ? W rezydencji papieskiej ? 

Potem bez najmniejszego ostrzezenia tunel sig skonczyl. 

Ci^zkie drzwi, ktore zablokowaly im drog£, zostaly wykonane z 
kutego zelaza. Nawet przy ostatnich blyskach gasnq.ce] pochodni 
Langdon zauwazyl, ze byly one idealnie gladkie - zadnych klamek, 
galek, dziurek od klucza czy zawiasow. 

Poczul przyplyw paniki. W j^zyku architektow ten rzadko 
spotykany rodzaj drzwi nosi nazwg senza chiave. Sq to drzwi 
wykorzystywane do celow bezpieczenstwa, ktorymi przechodzi sig 
zawsze w jednq strong i tylko od tej strony mozna je otworzyc. Tym 
razem to byla ta druga strona. Nadzieja Langdona zgasla rownoczesnie 
z pochodniq, ktorq trzymal w dloni. 

Spojrzal na swiecqcq tarcz^ zegarka. 

Dwudziesta trzecia dwadziescia dziewi^c. 

Z okrzykiem rozczarowania rzucil pochodni^ na ziemi^ i zaczql 
walic pi^sciq w drzwi. 
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Cos bylo nie w porz^dku. 

Porucznik Chartrand stal przed drzwiami gabinetu papieza i po 
niepewnej postawie zolnierzy, ktorzy wraz z nim pelnili tu stuzb^, 
poznal, ze dr^czy ich taki sam niepokoj. Rocher powiedzial, ze 
spotkanie, ktore ochraniajq, moze uratowac Watykan przed 
zniszczeniem. Porucznik nie rozumial zatem, dlaczego instynkt ostrzega 
go przed niebezpieczenstwem. I dlaczego Rocher tak dziwnie sig 
zachowuje? 

Cos zdecydowanie bylo nie w porz^dku. 

Kapitan Rocher stal po jego prawej stronie i nieruchomo wpatrywal 
si^ w przestrzen. To nieobecne spojrzenie takze bylo dla niego 
nietypowe. Chartrand ledwo go poznawal. Od godziny kapitan 
zupelnie nie byl sob^. Jego decyzje byty pozbawione sensu. 

Ktos powinien bye obeeny przy tej rozmowiel myslal Chartrand. Slyszal, 
jak Maximilian Kohler zaraz po wjechaniu do gabinetu zamyka drzwi 
na kluez. Dlaczego Rocher na to pozwolit ? 

Jednak nie tylko to trapilo Chartranda. Kardynalowie. 
Kardynalowie byli nadal zamkni^ci w Kaplicy Sykstynskiej. Przeciez to 
kompletne szalenstwo! Kamerling kazal ich ewakuowac pi^tnascie 
minut temu! Kapitan zmienil jego decyzje i nawet go o tym nie 
powiadomil. Chartrand wyrazil swoje zaniepokojenie, a wowczas 
kapitan o malo nie urwal mu glowy. Jednak w gwardii szwajcarskiej 
nigdy nie kwestionowano hierarchii, a Rocher byl teraz dowodc^. 

Pot godziny, pomyslal Rocher, dyskretnie sprawdzajqc czas na swym 
szwajearskim zegarku w przytlumionym blasku swiec oswietlajqcych 
korytarz. Proszp, pospiesz sie. 



Chartrand zalowal, ze nie moze uslyszec, co si§ dzieje po drugiej 
stronie drzwi. Mimo wszystko, byl przckonany, ze nikt nie poradzi 
sobie lepiej z tym kryzysem od kamerlinga. Ten cziowiek zostai dzis 
poddany probom przekraczajqcym ludzkie mozliwosci, a jednak sig nie 
ugiqt. Odwaznie stawii czoio problemowi... szczery, budzqcy zaufanie, 
wspaniaiy przykiad dla wszystkich. Chartrand odczuwal dumg, ze jest 
katolikiem. Iluminaci popetnili duzy blqd, rzucajqc wyzwanie 
kamerlingowi Ventresce. 

W tej chwili mysli Chartranda zaktocil niespodziewany dzwi^k. 
Lomotanie. Dochodzito gdzies z dalszej cz^sci korytarza. Byto stiumione 
i odlegte, ale nieprzerwane. Rocher podniosl wzrok, odwrocil si§ do 
Chartranda i wskazal mu korytarz. Chartrand zrozumial. Wtqczyt 
latark^ i wyruszyt, zeby zbadac sytuacj^. 

Lomotanie brzmialo teraz bardziej rozpaczliwie. Chartrand przebyl 
biegiem trzydziesci metrow dzielq.ce go od polqczenia z nast^pnym 
korytarzem. Halas dochodzil zza rogu, z jakiegos miejsca za Salq 
Klementynskq. Zdumialo go to, gdyz znajdowalo si§ tarn tylko jedno 
pomieszczenie - prywatna biblioteka papieza. Od czasu smierci Jego 
Swiqtobliwosci byla zamkni^ta. Niemozliwe, zeby ktos tarn byl! 

Przeszedl pospiesznie drugim korytarzem, okrqzyl nast^pny 
naroznik i podbiegl do drzwi biblioteki. Ozdabial je tylko szczqtkowy 
drewniany portyk, ale w tym ciemnosciach sprawial wrazenie surowego 
straznika. Lomotanie dochodzito ze srodka. Chartrand zawahal si§. 
Nigdy nie byl wewnqtrz prywatnej biblioteki. Niewielu mialo t^ okazjty 
Nikomu nie wolno bylo tarn wchodzic bez papieza. 

Niepewnie si^gnql do galki w drzwiach i sprobowal je otworzyc. 
Tak jak si§ spodziewal, byty zamkni^te na klucz. 

Przylozyl do nich ucho. Teraz walenie bylo glosniejsze. Jednak 
uslyszal cos jeszcze. Glosyl Ktos cos krzyczatl 

Nie rozumial slow, ale w krzykach wyraznie bylo slychac paniluy 
Czyzby ktos zostai uwi^ziony w bibliotece? Czy gwardia szwajcarska 
niewlasciwie przeprowadzila ewakuacj^ budynku? Chartrand zawahal 
si§, czy nie powinien wrocic i skonsultowac si^ z Rocherem. Do diabla z 



tym! Przeciez szkolono go, by umial podejmowac decyzje, i teraz 
wlasnie podejmie. Wyjqt pistolet i odd at pojedynczy strzal do zamka w 
drzwiach. Drewno rozprysn^lo si§ na wszystkie strony i drzwi stan^ly 
otworem. 

Za progiem panowala ciemnosc. Zapalil la tar lay W prostokqtnym 
pokoju ujrzal orientalne dywany, wysokie d^bowe regaly peine ksiqzek, 
skorzanq kanapg i marmurowy kominek. Nieraz slyszal opowiesci o 
tym miejscu - trzy tysiq.ce zabytkowych tomow stojqcych obok setek 
wspolczesnych czasopism i publikacji, wszystkiego czego Jego 
Swiqtobliwosc sobie zazyczyl. Stolik do kawy niknqt pod czasopismami 
naukowymi i politycznymi. 

Lomotanie by to teraz znacznie wyrazniejsze. Chartrand skierowat 
swiatto latarki tam, skqd dochodzit dzwi^k. Na przeciwlegtej scianie, za 
kqcikiem do siedzenia, znajdowaty si§ ogromne drzwi wykonane z 
zelaza. Zabezpieczaty je cztery ogromne zamki. Kiedy jego wzrok padt 
na drobne litery wyryte na samym srodku drzwi, zaparto mu dech w 
piersiach. 


IL PASSETTO 


Patrzyt z niedowierzaniem. Sekretna droga ucieczki papiezy. Chartrand 
oczywiscie styszat o II Passetto, a nawet dochodzity go ptotki, ze wejscie 
do niego znajduje si§ w papieskiej bibliotece, ale tunel nie byt uzywany 
od wiekow! Kto mogtby walic iv te drzwi od drugiej strony ? 

Porucznik obrocit latark^ i zastukal niq w drzwi. Dobiegty go 
sttumione okrzyki radosci. Walenie ustato, za to krzyki staty si^ 
glosniejsze. Chartrand miat trudnosci ze zrozumieniem stow 
dochodzqcych do niego przez zapor^ drzwi. 

- ...Kohler... ktamie... kamerting... 

- Kto tam jest? - krzyknql. 

- ...ert Langdon... Vittoria Ve... 



Chartrand zrozumial dosyc, zeby go to zaskoczylo. Myslalem, ze nie 
zyjeciel 

- ...drzwi! - wrzeszczaly glosy. - Otworzyc.J 

Porucznik przyjrzat sig zelaznym drzwiom i pomyslat, ze musiatby 
miec dynamit, zeby si§ przez nie przedostac. 

- Niemozliwe! - odkrzykn^l. - Zbyt grube! 

- ...spotkanie... przerwac... ing... niebez... 

Pomimo ze Chartranda uczono, jak grozna jest panika, poczul nagty 
przyptyw strachu, kiedy dobiegty go te ostatnie slowa. Czy dobrze 
zrozumiat? Serce mocno mu walito, kiedy obracat si^ na pi^cie, zeby 
pobiec z powrotem do Rochera. Jednak podczas tego obrotu zamarl 
nagle w bezruchu. Jego spojrzenie pad to na cos na drzwiach... cos nawet 
bardziej wstrzqsajqeego niz wiadomosc, ktor^ zza nich ustyszat. Ze 
wszystkich czterech masywnych zamkow wystawaty klucze. Chartrand 
patrzyt na nie z niedowierzaniem. To one byty tutaj? Przeciez powinny 
bye w jakims schowku w podziemiach! Tego przejscia nigdy nie 
uzywano - od wiekow! 

Rzucit la tar 1 <q na podlog^. Chwycit pierwszy kluez i przekr^cil. 
Mechanizm byt zardzewiaty, ale nadal dziatat. Ktos musiat niedawno 
otwierac ten zamek. Przekr^cil nast^pny kluez i nast^pny, a kiedy 
odskoczyla ostatnia zasuwa, poci^gn^l. Ci^zka zelazna plyta skrzypn^la 
i odsun^la sig. Chartrand podniosl latark§ i skierowal jej swiatlo do 
tunelu. 

Robert Langdon i Vittoria Vetra wygl^dali jak zjawy. Byli 
obszarpani i zm^czeni, ale z cak| pewnosci^ zywi. 

- Co to jest?! - wykrzykn^l Chartrand. - Co tu sig dzieje? Skcyd zescie 
si§ tu wzi^li? 

- Gdzie jest Max Kohler? - zapytal pospiesznie Langdon. 

Chartrand wskazal r§k^. 

- Na poufnym spotkaniu z kamer... 

Langdon i Vittoria przepchn^li si^ obok niego i pop^dzili mrocznym 
korytarzem. Odwrocil si^ i odruchowo wycelowal pistolet w ich plecy, 
ale po chwili go opuscil i pobiegl za nimi. Rocher prawdopodobnie ich 



uslyszal, bo, kiedy dobiegli, stal z rozstawionymi nogami, w obronnej 
postawie, i celowal do nich z pistoletu. 

-Alt] 

- Kamerling jest w niebezpieczenstwie! - krzykn^t Langdon, 
podnosz^c r^ce w gorg i zatrzymuj^c si§ z poslizgiem. - Otworzcie 
drzwi! Max Kohler zamierza zabic kamerlinga! 

Rocher spojrzal na niego z gniewem. 

- Otworzcie drzwi! - przyt^czyta si§ Vittoria. - Szybko! 

Ale bylo juz za pozno. 

W gabinecie papieza rozlegl si^ mroz^cy krew w zylach krzyk. Byl 
to glos kamerlinga. 
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Konfrontacja trwala zaledwie parg sekund. 

Ventresca jeszcze krzyczal, kiedy Chartrand odtrqcil Rochera i 
wywazyt drzwi do gabinetu. Straznicy wpadli do srodka, a Langdon i 
Vittoria pospieszyli za nimi. 

Scena, kton\ ujrzeli, byla wstrz^saj^ca. 

Pomieszczenie oswietlala tylko swieca i ogien dogasaj^cy na 
kominku. Kohler znajdowal si§ w poblizu kominka i stal na niepewnych 
nogach przed swoim wozkiem inwalidzkim. W r^ce trzymal rewolwer 
wycelowany w kamerlinga, ktory wil si^ z bolu na podlodze. Sutanna 
ksi^dza byla rozdarta, a na nagiej piersi widnial wypalony czamy znak. 
Langdon nie potrafil z tej odleglosci rozpoznac, co przedstawia, ale 
doze, kwadratowe zelazo do pi^tnowania lezalo na podlodze koto 
Kohlera. Metal nadal byl rozzarzony do czerwonosci. 

Dwaj gwardzisci dzialali bez wahania. Natychmiast otworzyli ogien. 
Kule trafily Kohlera w piers i odrzucily do tylu. Upadl na swoj wozek, z 
ran na piersi poplyn^la krew. Bron wypadla mu z r^ki na podlog^. 

Langdon stal oslupialy w drzwiach. 

Vittoria rowniez zatrzymala si^ jak sparalizowana. 

- Max... - szepn^la. 

Kamerling, nadal skr^caj^cy si§ z bolu na podlodze, przetoczyl si<^ 
blizej Rochera i z bliskim transu przerazeniem wycelowal palcem 
wskazujqcym w kapitana, wykrzykujqc tylko jedno slowo: 

- ILUMINAT! 

- Ty sukinsynu! - wrzasn^l Rocher, ruszajqc ku niemu. - Ty 
zaklamany sukin... 

Tym razem to Chartrand zareagowal instynktownie i postal trzy 
kule w plecy Rochera. Kapitan upadl twarz^ naprzod na wylozon^ 



plytkami podlog^, a jego martwe cialo slizgalo si§ jeszcze przez chwil^ 
na wlasnej krwi. Chartrand i pozostali straznicy pospieszyli natychmiast 
do kamerlinga, ktory obejmowal si§ ramionami i zwijal z bolu. 

Straznicy wydali okrzyk przerazenia, kiedy zobaczyli symbol 
wypalony na piersi ksi^dza. Jeden z nich zobaczyl go rowniez od 
drugiej strony, do gory nogami, i natychmiast zatoczyl si^ do tylu ze 
strachem w oczach. Chartrand, na ktorym pi^tno zrobilo rownie wielkie 
wrazenie, naci^gn^l rozdart^ sutanng na piersi kamerlinga, zeby je 
zaslonic. 

Langdon nie bardzo wiedzial, co robi, kiedy ruszyl na d rug£| strong 
pokoju. Przerazony L\ mieszanin^ szalenstwa i przemocy, usilowal 
zrozumiec, co zobaczyl. Kaleki naukowiec w ostatecznym akcie 
symbolicznej dominacji przylecial do Watykanu i napi^tnowal 
symbolem iluminatow najwyzszego dostojnika koscielnego. Niektore 
sprawy sq ivarte tego, by za nie umrzec , powiedzial Hassassin. Langdon 
zastanawial si§, jak kaleki m^zczyzna mogl pokonac kamerlinga. Z 
drugiej strony, Kohler mial bron. Niewazne, jak to zrobitl W kazdym razie 
zrealizowal swojq misjql 

Langdon skierowal siQ ku scenie makabrycznych wydarzen. 
Straznicy zajmowali si§ kamerlingiem, a jego ciekawosc ci^gn^la ku 
zelazu do pi^tnowania lez^cemu przy wozku Kohlera. Szosty symbol ? Im 
blizej podchodzil, tym wi^kszy czul chaos w myslach. Pi^tno mialo 
ksztalt kwadratu, bylo dose duze i niew^tpliwie pochodzilo z szostej 
przegrodki skrzyni, ktou\ widzial w tajnej siedzibie iluminatow. Szosty i 
ostatni symbol, powiedzial Hassassin. Najwspanialszy ze zvszystkich. 

Langdon przykl^kn^l przy Kohlerze i si^gn^l po zelazo. Nadal 
jeszcze bylo gon\ce. Zlapal je za drewniam\ r^czk^ i podniosl. Nie 
wiedzial, co spodziewal si^ ujrzec, ale z pewnosci^ nie to. 




Przypatrywal si§ symbolowi przez dluzsz^ chwil^, ale i tak nie 
widzial w tym wszystkim sensu. Dlaczego straznicy krzyczeli z 
przerazenia, kiedy go ujrzeli? Przeciez by! to tylko kwadrat wypetniony 
nic nieznaczqpymi zawijasami. Najwspanialszy ze wszystkich ? Owszem, 
by! symetryczny, przekonal si§ o tym, obracajq.c go na wszystkie strony, 
ale nic poza tym. 

Kiedy poczul dotyk czyjejs r^ki na ramieniu, podniosl wzrok, 
pewien, ze to Vittoria. Jednak r^ka, ktorq zobaczyl, byla zakrwawiona. 
To Maximilian Kohler si^gal do niego z wozka. 

Langdon upuscil przyrzqd i niepewnie wstal na nogi. Kohler jeszcze 
zyl\ 

Skulony na wozku, nadal oddychal, choc juz z wielkim trudem lapal 
powietrze. Spojrzal Langdonowi prosto w oczy i bylo to takie samo 
kamienne spojrzenie, jakim przywital go wczesniej w CERN-ie. W 
chwili smierci wyraz tych oczu byl nawet twardszy, gdyz ujawnily si^ 
nienawisc i wrogosc. 

Cialo dyrektora zadrzalo, a Langdon wyczul, ze usiluje on si§ 
przesunqc. Wszyscy w pokoju zajmowali si^ kamerlingiem. Chcial ich 
zawolac, ale nie mogl wydobyc z siebie glosu. Sparalizowala go sila 
bij^ca od Kohlera w ostatnich sekundach jego zycia. Dyrektor z 
ogromnym wysilkiem podniosl w koncu r^k^ i wyj^t z por^czy wozka 
niewielkie urz^dzenie. Mialo wielkosc pudelka od zapalek. Wyci^gn^l je 
trzQS£|C£| si§ dloni^ w jego kierunku. Przez chwil^ Langdon obawial si^, 
ze to jakas bron, jednak bylo to cos innego. 


- D-daj... - Kohler wypowiadal swoje ostatnie slowa gulgoczqeym 
szeptem. - D - daj to... me-mediom. - Opadl i znieruchomial, a 
urz^dzenie wyl^dowalo na jego kolanach. 

Wstrzqsni^ty Langdon przyjrzal mu si^ dokladniej. Bylo to 
urzqdzenie elektroniczne. Przez przednk\ cz^sc biegl napis SONY RUVI. 
Langdon rozpoznal w nim miniaturowq, mieszcz£|Ci\ si^ w dloni 
kamer§. Ten facet jednak miat jajal pomyslal. Kohler najwyrazniej nagral 
swoje ostatnie przeslanie i chcial, by media je wyemitowaly. Pewnie 
jakies kazanie na temat znaczenia nauki i zla kryj^cego si^ w religii. 
Langdon uznal, ze dose juz zrobil dla tego czlowieka. Zanim Chartrand 
zd^zyl zauwazyc kamer^, wsunql ji\ do najgl^bszej kieszeni marynarki. 
Ostatnie przeslanie Kohlera moze zgnic w piekle\ 

Panujc\c£| w pokoju ciszg przerwal nagle glos kamerlinga 
probujqeego usi3.se. 

- Kardynalowie - wykrztusil. 

- Nadal S3 w Kaplicy Sykstynskiej! - wykrzykn^l Chartrand. - 
Kapitan Rocher rozkazal... 

- Ewakuujcie... teraz. Wszystkich. 

Chartrand wyslal jednego ze straznikow z poleceniem 
wypuszczenia kardynalow. 

Kamerling skrzywil si£ z bolu. 

- Helikopter... jest przed... zabierzeie mnie do szpitala. 



115 


W kokpicie helikoptera stoj^cego przed bazylik^ siedzial pilot z 
gwardii szwajcarskiej i masowal sobie skronie. Na placu Swi^tego Piotra 
panowal taki halas, ze zagluszal dzwi^k obracaj^cych si^ na jalowym 
biegu wirnikow. Trudno to bylo nazwac uroczystym czuwaniem. Pilot 
byl zdumiony, ze jeszcze nie wybuchly tu rozruchy. 

Mimo ze do polnocy zostalo zaledwie dwadziescia pi§c minut, na 
placu nadal staly tlumy ludzi. Niektorzy si£ modlili, niektorzy 
oplakiwali Kosciol, inni wydawali wulgarne okrzyki i twierdzili, ze 
Kosciol ma to, na co sobie zasluzyl, a jeszcze inni spiewnie recytowali 
wersety z Apokalipsy. 

Pilot czul coraz bolesniejsze pulsowanie w glowie, gdy swiatla 
reflektorow stacji telewizyjnych odbijaly si§ od przedniej szyby 
helikoptera. Spojrzal znowu na wrzeszcz^cy tlum. Nad masq, ludzi 
gdzieniegdzie wznosily si£ transparenty. 


ANTYMATERIA TO ANTYCHRYST 
NAUKOWCY = SATANISCI GDZIE TERAZ JEST WASZ BOG? 


Pilot j^kn^t, gdyz bol stawal si£ coraz bardziej dokuczliwy. Ch^tnie 
zaci£|gn£|lby winylow^ zaslon^ na szybie, zeby nie musiec na to 
wszystko patrzyc, ale wiedzial, ze za kilka minut b^dzie startowal. 
Porucznik Chartrand wlasnie przed chwik\ przekazal mu przez radio 
okropne wiesci. Maximilian Kohler zaatakowal kamerlinga i powaznie 
go ranil. Amerykanin, Chartrand i ta kobieta niesli wlasnie kamerlinga 
do helikoptera, zeby go zawiezc do szpitala. 



Pilot czul si^ osobiscie odpowiedzialny za tq napasc. Czynil sobie 
wyrzuty, ze nie posluchal swego instynktu. Wczesniej, kiedy odbieral 
Kohlera z lotniska, wyczul cos dziwnego w martwym spojrzeniu tego 
czlowieka. Nie potrafil tego zidentyfikowac, ale mu si£ to nie podobalo. 
Zresztq, to i tak nie mialo znaczenia. Rocher kierowal tym wszystkim i 
twierdzil, ze to wlasciwy czlowiek. Najwyrazniej si^ mylil. 

W tlumie podniosly si§ nowe okrzyki, a kiedy pilot wyjrzal, 
zobaczyl szereg kardynalow wychodz^cych z godnosci^ z palacu na 
plac. Ulga, kton\ odczuli, opuszczajqe stref^ wybuchu, szybko ust^pila 
miejsca zdumieniu na widok szalenstwa, ktore rozgrywalo si§ przed 
bazylik^. 

Wrzawa na placu stala si§ jeszcze glosniejsza. Glowa doslownie mu 
p^kala. Musial wzi^c aspiryn^. Moze nawet ze trzy. Nie lubil pilotowac 
po zazyciu lekow, ale z pewnosci^ kilka aspiryn mniej mu zaszkodzi niz 
ten straszliwy bol glowy. Postanowil si^gn^c po apteczk^, kton\ razem z 
wybranymi mapami i instrukcjami trzymal w skrzynce przytwierdzonej 
pomi^dzy przednimi siedzeniami. Kiedy jednak chcial j^ otworzyc, 
przekonal si§, ze jest zamkni^ta na klucz. Rozejrzal si§ wokol, czy gdzies 
go nie zobaczy, ale w koncu zrezygnowal. Dzisiejsza noc z pewnoscu\ 
nie nalezala do szcz^sliwych. Zrezygnowany, zajql sig znowu 
masowaniem skroni. 


W ciemnej bazylice Langdon, Vittoria i dwoch straznikow posuwali 
si§ z wysilkiem w kierunku glownego wejscia. Nie mogli znalezc nic 
odpowiedniejszego, wi^c transport owali rannego kamerlinga na 
wqskim stole, staraj^c si§ balansowac cialem, tak jakby niesli je na 
noszach. Slyszeli juz stlumiony ryk tlumow zebranych na zewn^trz. 
Kamerling byl polprzytomny. 

Czas sip konczyl. 
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Byta godzina dwudziesta trzecia trzydziesci dziewi^c, kiedy 
Langdon wraz z innymi wyszedl z Bazyliki Swi^tego Piotra. 
Natychmiast oslepity go swiatla reflektorow odbijajq.ee si§ od biaiego 
marmuru, jak slonce od zasniezonej tundry. Langdon zmruzyl oezy i 
starai si£ schowac przed tym blaskiem za wielkimi kolumnami przy 
wejsciu, ale reflektory swiecily ze wszystkich stron. Przed sobq widzial 
kolaz ogromnych telebimow wznoszqcych sig ponad tlumem. 

Stojqc na szczycie wspanialych schodow prowadzqcych na plac, 
Langdon czul si^ jak niesmialy aktor na najwi^kszej scenie swiata. Zza 
blyszczqcych swiatel dobiegal do niego odglos wirnikow helikoptera i 
ryk setek tysi^cy glosow. Z boku procesja kardynalow wychodzila 
wlasnie na plac. Wszyscy oni zatrzymywali si^ zmartwieni, widzqc 
scen^ rozgrywajqcq sig obecnie na schodach. 

- Teraz ostroznie - upomnial ich Chartrand, kiedy zacz^li schodzic 
w kierunku helikoptera. 

Langdon mial wrazenie, jakby posuwali si£ pod wodq. R§ce go 
bolaly od ci^zaru kamerlinga i stolu. Myslal wlasnie, ze trudno o 
bardziej pozbawionq dostojenstwa chwil§, kiedy przekonal si£, ze 
jednak jest to mozliwe. Dwojka reporterow BBC przechodzila wlasnie 
przez plac, wracajqc na miejsce dla prasy. Kiedy jednak uslyszeli ryk 
tlumow, odwrocili si§, zeby sprawdzic, co si£ dzieje. Teraz Glick i Macri 
biegli z powrotem w ich kierunku. Macri miala uniesionq kamerg i 
przez caly czas filmowala. Oto nadciqgajq sepy, pomyslal Langdon. 

- AW. - krzyknqt Chartrand. - Cofnqc sig! 

Jednak reporterzy spieszyli juz ze wszystkich stron. Langdon sqdzil, 
ze inne sieci bgdq potrzebowaly okolo szesciu sekund, zeby podjqc na 
nowo przekaz na zywo z BBC. Mylil sig. Wystarczyly im dwie. Jakby 



polqczone jakqs uniwersalnq swiadomosciq, wszystkie ekrany na placu 
przcstaly pokazywac odliczanie czasu do wybuchu oraz wypowiedzi 
ekspertow i zaczgty transmitowac ten sam obraz - wstrzqsajqce 
wydarzenia rozgrywajq.ee si§ na watykanskich schodach. Teraz 
wsz^dzie, gdziekolwiek Langdon spojrzal, widzial bezwladne ciato 
kamerlinga prezentowane w technikolorze. 

Nie powinni tego robic, pomyslal. Miat ochot§ zbiec na dot i im 
przeszkodzic, ale nie mogl. Zresztq nic by to nie pomoglo. Langdon 
nigdy si§ nie dowiedziat, czy to ryk tlumow, czy chtodne nocne 
powietrze stato siQ przyczynq niewiarygodnego wydarzenia, ktore po 
chwili nastqpilo. 

Kamerling gwaltownie otworzyt oezy i usiadl sztywno 
wyprostowany, jak cztowiek budzqcy si§ z koszmarnego snu. Langdon i 
inni zachwiali si§, zaskoczeni nagtym przemieszczeniem ci^zaru, i 
przednia cz^sc stotu przechylita si§ w dot. Kamerling zaczql si£ z niego 
zeslizgiwac. Probowali temu zapobiec, ale byto juz za pozno. Kamerling 
zeslizgnql si§ do konca, ale jakims cudem nie upadl. Stanql stopami na 
marmurowych schodach i chwiejnie si£ wyprostowat. Stal tak przez 
chwil^ zdezorientowany, po czym, zanim ktokolwiek zdqzyl go 
powstrzymac, rzucil si^ naprzod w kierunku Macri. 

- Nie! - krzyknql Langdon. 

Chartrand ruszyl za kamerlingiem, ale ten odwrocil si^ do niego i 
patrzqc na niego dzikim wzrokiem, krzyknql: 

- Zostaw mnie! 

Porucznik odskoczyl do tylu. 

Z chwili na chwil§ sytuaeja stawata si^ coraz gorsza. Rozdarta 
sutanna kamerlinga, ktorq wczesniej Chartrand zakryl mu piers, zacz^la 
si§ zeslizgiwac. Przez chwil§ Langdon nawet myslat, ze si^ utrzyma, ale 
si§ przeliczyl. Sutanna zsun^la si^ z ramion i opadla az do pasa. 

Wydawalo si§, ze westchnienie wydane przez ttum w jednej chwili 
obieglo caly swiat i powrocilo. Kamery filmowaty, flesze blyskaly. Na 
wszystkich ekranach widniala napi^tnowana piers kamerlinga w catej 



swej makabrycznej okazalosci. Niektore stacje nawet zatrzymywafy 
obraz i obracaly go o sto osiemdziesiqt stopni. 

Ostateczne zwycipstwo iluminatow. 

Langdon wpatrywal si^ w symbol przedstawiony na ekranach. 
Mimo ze bylo to odbicie kwadratowego zelaza do pi^tnowania, ktore 
mial wczesniej w r^ku, teraz symbol mial sens. Doskonale zrozumialy 
sens. Langdon czul si§, jakby dostal obuchem w gfowg. 

Ustawienie. Zapomnial o podstawowej zasadzie symboliki. Kiedy 
kwadrat przestaje wyglqdac jak kwadrat ? Ponadto nie pami^tal, ze wykute z 
zelaza symbole, podobnie jak gumowe pieczqtki, nigdy nie \vygl3daj3, 
jak ich odbicia. odwrocone. Patrzyl przedtem na negatyw symbolu! 

W glowie dzwi^czal mu fragment starego mitu iluminatow, ktory 
teraz nabral zupetnie nowego znaczenia: diament bez skazy, zrodzony 
ze starozytnych pierwiastkow i tak doskonaly, ze ci, ktorzy go ujrzeli, 
stali w niemym zachwycie. 

Teraz juz wiedzial, ze ten mit jest prawdziwy. 

Ziemia, Powietrze, Ogien, Woda. 

Diament Iluminatow. 
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Robert Langdon nie miat w^tpliwosci, ze chaos i histeria pam1j3.ce w 
tej chwili na placu Swi^tego Piotra przewyzszaj^ wszystko, czego 
swiadkiem bylo watykanskie wzgorze. Zadna bitwa, ukrzyzowanie, 
pielgrzymka czy mistyczna wizja... nic w cu\gu dwoch tysi^cy lat historii 
stojqcej tu swi^tyni nie moglo siQ rownac pod wzgl^dem rozmachu i 
dramatyzmu z tym, co si^ dzialo teraz. 

Jednak czul si£ dziwnie odseparowany od rozgrywajqcego si§ przed 
jego oczyma dramatycznego spektaklu, jakby trwal w zawieszeniu na 
szczycie schodow z Vittoriq u boku. Akcja rozci^gala si§ w czasie, jakby 
uptyw czasu si^ zawiesil... cate to szalenstwo zwolnito tempo i petzto 
teraz powoli... 

Napiptnoivany kamerling... robiqcy wszystko, zeby swiat to zobaczyl... 

Diament lluminatow... odkryty i prezentujqcy diaboliczny geniusz swego 
tworcy... 

Zegar odliczajqcy ostatnie dwadziescia minut historii Watykanu... 

Jednak dramat dopiero sig rozpoczynat. 

Kamerling, prawdopodobnie pod wptywem pourazowego szoku, 
zacz^t sig zachowywac jak cztowiek opanowany przez demony, pewien 
swojej niezwyktej mocy. Mamrotat cos i szeptal do niewidzialnych 
duchow, po czym spojrzat w niebo i wyci^gn^t r^ce ku Bogu. 

- Przemow! - krzykn^t ku niebiosom. - Tak, stysz^ ci§! 

W tym momencie Langdon zrozumiat, co si§ dzieje, i serce mu 
zamarto. 

Vittoria najwyrazniej tez zrozumiata, gdyz zbladta jak sciana. 

- On jest w szoku. Ma halucynacje i wydaje mu si§, ze rozmawia z 
Bogiem! 

Ktos musi to przerwac, pomyslat Langdon. To zalosny i zenuj^cy 
koniec. Zabierzcie tego cztowieka do szpitala! 



Pod nimi stala na schodach Chinita Macri, ktora najwyrazniej w tym 
miejscu znalazla idealnq perspektyw^, i przez caly czas filmowala. 
Obrazy z jej kamery natychmiast pojawiafy si§ na wszystkich ekranach 
rozstawionych na placu... sprawiajqcych wrazenie szeregu kin dla 
zmotoryzowanych, w ktorych pokazujq t§ samq przerazajqcq tragedy. 

Caia scena miaia wymiar zgoia epicki. Kamerling, w rozdartej 
sutannie i z pi^tnem wypalonym na piersi, wyglqdal jak zmaltretowany 
wojownik, ktory przeszcdi przez wszystkie kr^gi piekiel dla tej jednej 
chwili objawienia. Teraz kierowal swoje wolanie do niebios. 

- Ti sento, Dio\ Slysz^ ci§, Boze! 

Chartrand cofnqt si§ z wyrazem l^ku na twarzy. 

Tlumy obecne na placu w jednej chwili calkowicie umilkly. 
Wydawalo si§ nawet, ze cisza opanowala calq planet^... ze zastygli 
wszyscy siedzqcy przed telewizorami, a cala swiatowa spolecznosc na 
moment wstrzymala oddech. 

Kamerling stal na schodach, wyciqgajqc r^ce ku gorze. Wyglqdal 
niemal jak Chrystus, stajqc nagi i ranny wobec calego swiata. Wzniosl 
r^ce do nieba i patrzqc w gor^, wykrzyknqt: 

- Grazie! Grazie, Dio! 

Tlumy dalej trwaly w milczeniu. 

- Grazie, Dio\ - ponownie krzyknqt kamerling. Na jego twarzy, jak 
stance przebijajq.ce si§ przez burzowe niebo, rozlal si^ wyraz radosci. - 
Grazie, Dio\ 

Dziekuje ci, Boze ? zastanawial si§ zdumiony Langdon. 

Kamerling teraz doslownie promienial, jego dziwna transformacja 
dobiegla konca. Spojrzal w niebo, kiwajqc gwaltownie glowq, i zawolal: 

- Na tej skale zbuduj§ Kosciol moj! 

Langdon znal te slowa, ale nie mial poj^cia, dlaczego kamerling je 
wykrzykuje. 

Ksiqdz tymczasem odwrocil si^ z powrotem ku tlumom i znowu 
zawolal: 

- Na tej skale zbuduj^ Kosciol moj! - Potem untasl rgce do nieba i 
glosno si§ rozesmial. - Grazie, Dio\ Graziel 



Ten czlowiek najwyrazniej oszalak 
Cafy swiat patrzyt na to oniemiaty. 

Jednak takiej kulminacji, jaka nast^pita, nikt si^ nie spodziewak 
Wraz z ostatnim radosnym okrzykiem, kamerling obrocil si^ na 
pi^cie i pop^dzit z powrotem do wn^trza bazyliki. 
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Dwudziesta trzecia czterdziesci dwie. 

Langdonowi nigdy nie przyszloby do glowy, ze stanie na czele 
szalericzej pogoni, ktora wpadnie z powrotem do bazyliki, zeby 
schwytac kamerlinga. Byt jednak najblizej drzwi i zadzialal 
instynkto wnie. 

On tu zginie, my slab p^dz^c w mrocznq pustk^. 

- Ojcze! Zatrzymaj sig! 

Kiedy wbiegl do srodka, natrafil na absolutn^ ciemnosc. Zrenice 
mial zw^zone po blasku panujqeym na zewn^trz, totez jego pole 
widzenia ograniczalo si^ do doslownie paru metrow. Zatrzymal siy? 
gwaltownie. Gdzies w ciemnosci przed sob^ slyszal szelest sutanny 
kamerlinga biegn^cego na oslep w otchlan bazyliki. 

Vittoria i gwardzisci przybiegli zaraz za nim. Natychmiast wlqezyli 
latarki, ale baterie byly juz niemal wyczerpane i nie mogly rozjasnic 
ogromnego wn^trza swi^tyni. Promienie w^drowaly w rozne strony, 
pokazujqe tylko fragmenty kolumn lub posadzki. Kamerlinga nigdzie 
nie bylo widac. 

- Ojcze! - zawolal Chartrand ze strachem w glosie. - Zaczekaj! 
Signore\ 

Jakies zamieszanie przy drzwiach wejsciowych sprawilo, ze 
wszyscy odwrocili si§ w tamtym kierunku. Na tie wejscia widoczna 
byla pot^zna sylwetka Chinity Macri. Kamer^ trzymala na ramieniu, a 
czerwone swiatelko sygnalizowalo, ze caly czas filmuje. Za nu\ biegl 
Glick z mikrofonem w r^ku, krzycz^c, zeby zwolnila. 

Langdon nie mogl poj^c ich zachowania. Przeciez nie pom na to! 

- Wynosic sig! - krzykn^l Chartrand. - To nie jest przeznaczone dla 
waszych oczu! 



Jednak oni nie zwracali uwagi na jego slowa. 

- Chinito! - w glosie Glicka brzmial strach. - To samobojstwo! Ja nie 

idq\ 

Macri zupelnie go zignorowala. Przekr^cila wyfqcznik w kamerze. 
Natychmiast oslepil wszystkich blask reflektora punktowego 
zamocowanego w gornej cz^sci urzqdzenia. 

Langdon osionii twarz r^kami i odwrocil si§, czuj^c bol w oczach. 
Choleral Jednak kiedy znow je otworzyi, stwierdzil, ze wn^trze kosciola 
jest oswietlone na odleglosc jakichs trzydziestu metrow. 

W tej chwili gdzies przed nimi rozlegt si£ ponownie gtos 
kamerlinga: 

- Na tej skale zbuduj§ Kosciol moj! 

Macri skierowata kamer^ w kierunku dzwi^ku. Daleko z przodu, w 
szarym mroku poza zasi^giem reflektora, zafalowal czarny material, 
zwracaj^c ich uwag§ na znajorn^. postac biegn^c^ glown^ nawt\ bazyliki. 

Przez chwil^ trwalo wahanie, jakby przyswajali sobie ten dziwny 
widok. Potem tama p^kta. Chartrand odepchn^l Langdona i pop^dzil za 
kamerlingiem. Langdon wystartowal tuz za nim. Potem straznicy i 
Vittoria. 

Macri zajyla pozycjg za nimi, oswietlaj^c wszystkim drog£ i 
transmituj^c swiatu ten niezwykly poscig. Niech^tnie nastawiony Glick 
przeklinal glosno, ale biegl z nimi, przekazuj^c przerywanym glosem 
szczegolow^ i peln^ grozy relacjg. 


Jak porucznik Chartrand kiedys sprawdzil, glowna nawa Bazyliki 
Swi^tego Piotra jest dluzsza niz olimpijskie boisko do pilki noznej. 
Dzisiaj ta odleglosc wydawala si^ dwa razy wi^ksza. P^dzqc za 
kamerlingiem, zastanawial si^, dok^d ten czlowiek zmierza. Kamerling 
niew^tpliwie musi bye w szoku - wpolprzytomny z bolu, wstrz^sni^ty 
masakr^ w gabinecie. 

Gdzies z przodu, poza zasi^giem reflektora BBC, znow zabrzmial 
radosny glos: 



- Na tej skale zbuduj§ Kosciol moj! 

Porucznik wiedzial, ze kamerling wykrzykuje cytat z Pisma 
Swi^tego - Ewangelia wedlug sw. Mateusza, 16 : 18 , jesli dobrze 
pami^tal. Na tej Skale zbuduje Kosciol moj. Byl to okrutnie nieodpowiedni 
fragment - ten Kosciol za chwil^ mial zostac zniszczony. Kamerling 
niew£|tpliwie oszalal. 

A moze nie? 

Przez mgnienie oka dusza Chartranda sic? zatrwozyla. Przez cale 
zycie traktowal swi^te wizje i boskie przeslania jako pobozne zyczenia - 
produkty nadgorliwych umyslow slysz^cych to, co chcc| uslyszec. A Bog 
przeciez nie kontaktuje si^ bezposrednio! 

Jednak w chwil^ pozniej, jakby sam Duch Swi^ty postanowil go 
przekonac o swojej mocy, Chartrand rowniez mial wizj§. 

Jakies pi^cdziesi^t metrow przed nim, w samym srodku kosciola, 
pojawil si§ duch... przeswiecaj^cy, blyszcz^cy zarys. Jasny ksztalt mial 
postac polnagiego kamerlinga. Zjawa wydawala si£ przezroczysta i 
promieniowala swiatlem. Chartrand standi jak wryty, czuj^c, ze zamiera 
mu serce. Kamerling jarzy siq. swiatlem ! Swiecil teraz jeszcze jasniej. Potem 
postac zacz^la zanurzac si£ w ziemi... coraz nizej i nizej, az w koncu, 
jakby za sprawc\ magii, znikn^la w czerni posadzki. 

Langdon rowniez widzial t£ zjaw§. Przez chwil^ tez mial wrazenie, 
ze jest swiadkiem czarodziejskiego zjawiska. Jednak kiedy mim\l 
oslupialego Chartranda i zblizyl si§ do miejsca, gdzie zniknqt kamerling, 
uswiadomil sobie, co sig stalo. Kamerling stal po prostu nad Niszc\ 
Paliuszy - zagl^bionym w posadzce pomieszczeniem oswietlonym 
dziewi^cdziesi^cioma dziewi^cioma lampkami oliwnymi. Lampki 
oswietlily go od spodu, tak ze wygl^dal jak jasniej^ca zjawa. Potem, 
kiedy schodzil na dot, sprawial wrazenie, jakby pogr^zal si^ w 
podlodze. 

Kiedy Langdon dotarl do tego miejsca, led wo lapal oddech. Spojrzal 
w dot schodow. Kamerling, oswietlony zlotym blaskiem lampek, 
spieszyl przez marmurow^ komorg ku parze szklanych drzwi 



prowadzqcych do pomieszczenia, w ktorym spoczywala stynna zlota 
skrzynka. 

Co on tu robi? zastanawial si^ Langdon. Z pewnosci^ nie mysli, ze 
zlota skrzynka... 

Kamerling gwaltownie otworzyl drzwi i wbiegl do srodka. O dziwo, 
na skrzynk^ nie zwrocil najmniejszej uwagi. Min^t jq, a o poltora metra 
dalej rzucil si§ na kolana i zacz^t si^ zmagac z zelazm\ kraL\ wprawion^ 
w podlog^. 

Langdon patrzyl na to z przerazeniem, gdyz zrozumial juz dok^d 
kamerling chce si^ dostac. Boze, Boze, nie\ Blyskawicznie zbiegl po 
schodkach. 

- Ojcze! Nie! 

Kiedy otwieral szklane drzwi i p^dzil w strong ksi^dza, zobaczyl, ze 
cu\gnie on juz w gor^ ci^zk^ krat^. Po chwili zamocowana na zawiasach 
krata opadla z ogluszajqcym trzaskiem obok otworu, odslaniaj^c wqski 
szyb i strome schody pr0wadz3.ce w nicosc. Gdy kamerling chcial zejsc 
do otworu, Langdon zlapal go za nagie ramiona i zacz^l odcu\gac. Skora 
m^zczyzny byla sliska od potu, ale udalo mu si^ go przytrzymac. 

Kamerling odwrocil sig do niego z wyrazem zdumienia na twarzy. 

- Co robisz?! 

Langdon z zaskoczeniem stwierdzil, ze oczy ksi^dza wcale nie maj£| 
szklistego wyrazu charakterystycznego dla transu. Patrzyly bystro, z 
trzezwym zdecydowaniem. Symbol wypalony na jego piersi wygl^dal 
przerazaj^co. 

- Ojcze - nalegal Langdon, starajqc sig mowic spokojnym tonem - 
nie mozesz tarn zejsc. Musimy si§ ewakuowac. 

- Moj synu - odparl kamerling dziwnie rozs^dnym tonem. - 
Wlasnie otrzymalem przeslanie. Wiem... 

- Ojcze! - To byl Chartrand i pozostali. Wbiegali wlasnie, oswietleni 
reflektorem kamery. 

Kiedy Chartrand zobaczyl otwart^ krat§, w jego oczach pojawilo sig 
przerazenie. Przezegnal sig i rzucil Langdonowi peine wdzi^cznosci 
spojrzenie za to, ze nie puscil kamerlinga dalej. Langdon zrozumial. 



Czytal dostatecznie duzo na temat architektury Watykanu, zeby 
wiedziec, co lezy pod k\ krat^. Byto to najswi^tsze miejsce 
chrzescijanstwa. Terra Santa. Swi^ta Ziemia. Tego rodzaju miejsca noszt\ 
nazw^ nekropolii lub katakumb. Zgodnie z relacjami nielicznych 
duchownych, ktorzy tam schodzili, ta nekropolia jest mrocznym 
labiryntem podziemnych krypt, ktore mog£| wchlon^c zwiedzaj^cego na 
zawsze, jesli zgubi drog§. Z pewnosci^ nie by to to miejsce, w ktorym 
mieliby ochok scigac kamerlinga. 

- Signore - btagal Chartrand. - Jestes w szoku. Musimy sk\d wyjsc. 
Nie moze ojciec tam schodzic. To samobojstwo. 

Kamerling nagle calkowicie si§ opanowak Wyci^gn^t dlon i polozyt 
jc| na ramieniu porucznika. 

- Dzi§kuj§ ci za tw^ trosk§ i wierm\ sluzb^. Nie potrafk warn 
powiedziec, jak to siQ stato. Nie twierdzg, ze to rozumiem. Jednak 
doznalem objawienia. Wiem, gdzie jest antymateria. 

Wszyscy wpatrzyli sk w niego ze zdumieniem. 

Kamerling odwrocil si§ do calej grupy. 

- Na tej skale zbuduk Kosciol moj. Takie bylo przeslanie. Jego 
znaezenie jest jasne. 

Langdon nadal nie potrafil zrozumiec, sk^d bierze sk przekonanie 
kamerlinga, ze rozmawial z Bogiem. Jeszcze mniej wiarygodna 
wydawala mu sk interpretaeja przeslania. Na tej skale zbuduje Kosciol 
mop. To byly slowa wypowiedziane przez Jezusa, kiedy wybral Piotra 
na swojego pierwszego apostola. Co to mialo wspolnego z obecm\ 
sytuaqq? 

Macri przysun^la sk/ zeby zrobic uj^cie z bliska. Glick nie odzywal 
sk ani slowem, jakby byl w szoku. 

Kamerling mowil teraz szybeiej. 

- Iluminaci umiescili swoje narz^dzie destrukcji na samym kamieniu 
w^gielnym tego Kosciola, na jego fundamencie. - Skin^l r^k^ w strong 
schodow. - Na tej samej skale, na ktorej zostal zbudowany ten kosciol. A 
ja wiem, gdzie sk ona znajduje. 



Langdon nabral przekonania, ze najwyzszy czas obezwladnic 
kamerlinga i wyprowadzic go stqd silq. Mimo pozorow calkowitej 
swiadomosci, opowiadal bzdury. Skala ? Kamien wegielny w 
fundamentach ? Schody przed nimi wcale nie prowadzity do 
fundamentow tego budynku, tylko do nekropolii! 

- Te stow a sq przenosniq, ojcze! - odezwal sig. - Nie ma tu 
prawdziwej skaly! 

Kamerling dziwnie posmutniak 

- Jest tu skala, moj synu. - Wskazal na otwor. - Pietro e la pietra. 

Langdon zamarl. W jednej chwili wszystko stalo si^ jasne. 

Surowa prostota tego rozwiqzania przyprawila go o dreszcze. 

Patrzqc wraz z innymi na dlugie schody wiodq.ce w glqb ziemi, 
uswiadomil sobie, ze rzeczywiscie w ciemnosci pod tym kosciolem 
znajduje si£ skala. 

Pietro e la pietra. Piotr jest skalq. 

Wiara Piotra w Boga byla tak wielka, ze Jezus nazwal Piotra „skalq" 

- niezachwianym w wierze uczniem, na ktorego ramionach zbuduje 
swoj Kosciol. Wlasnie tutaj, na Wzgorzu Watykanskim, Piotr zostal 
ukrzyzowany i pochowany. Pierwsi chrzescijanie zbudowali nad jego 
grobem skromnq kapliczk^. W miar^ jak chrzescijanstwo roslo w sil§, 
wznoszono tu coraz wi^ksze swiqtynie, ktorych kulminacjq stala si£ ta 
ogromna bazylika. Cala wiara katolicka zostala calkiem doslownie 
zbudowana na swi^tym Piotrze. Na Skale. 

- Antymateria znajduje si§ na grobie swi^tego Piotra - oswiadczyl 
kamerling krystalicznie czystym glosem. 

Pomimo pozornie nadnaturalnego pochodzenia tej informacji, 
brzmiala ona dla Langdona calkiem logicznie. W tej chwili miejsce 
ukrycia antymaterii wydawalo mu si^ bolesnie oczywiste. Iluminaci w 
akcie symbolicznego buntu umiescili jq w samym sercu chrzescijanstwa 

- zarowno w sensie doslownym, jak i metaforycznym. Najwyzszy stopien 
infiltracji. 

- A jesli potrzebny warn ziemski dowod - dodal kamerling 
zniecierpliwionym tonem - to powiem warn, ze zamek od tej kraty byl 



otwarty. A przeciez on nigdy nie jest otwarty. Ktos tu niedawno 
schodzik 

Wszyscy wpatrzyli si^ w otwor. 

W chwil^ pozniej kamerling zaskakuj^co zwinnie obrocit si§, ziapal 
lamp^ oliwn^ i ruszyl ku schodom. 
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Kamienne stopnie prowadzify stromo w gl^b ziemi. 

Zgine tutaj, pomyslala Vittoria, kiedy trzymajqc si^ por^czy z grubej 
liny, pod^zala za innymi ciasnym przejsciem prow a d z cjcy m w dot. 
Chociaz Langdon chcial powstrzymac kamerlinga przed wejsciem do 
szybu, przeszkodzil mu w tym Chartrand, ktory go zlapal i 
przytrzymal. Najwyrazniej mlody porucznik uwierzyl, ze kamerling 
wie, co robi. 

Po krotkiej szamotaninie Langdon wyrwal si^ z jego uscisku i ruszyl 
za ksi^dzem, a Chartrand tuz za nim. Vittoria instynktownie takze za 
nimi pospieszyla. 

Teraz p^dzila na leb na szyj§ urwistym zejsciem, gdzie kazdy 
niewlasciwy krok mogl siQ zakonczyc smiertelnym upadkiem. Daleko w 
dole widziala zloty blask lampy niesionej przez kamerlinga. Za sob 3. 
slyszala reporterow BBC, ktorzy starali si£ dotrzymac im kroku. Swiatlo 
rzucane przez reflektor kamery docieralo daleko przed nuy oswietlaj^c 
Langdona i Chartranda. Przed niq biegl przez caly czas jej 
zdeformowany cien. Nie mogla uwierzyc, ze caly swiat ogl^da to 
szalenstwo. Wytqczcie te cholernq kamerel Z drugiej strony, tylko dzi^ki 
temu swiatlu majt\ w ogole poj^cie, gdzie stawiaj^ nogi. 

W glowie kotlowaly si§ jej najrozmaitsze mysli, gdy kontynuowala 
ten dziwaczny poscig. Co kamerling moze tarn na dole zrobic? Nawet 
jesli znajdzie antymateri^? Na nic juz nie ma czasu! 

Vittoria ze zdumieniem uswiadomila sobie, ze wierzy w teori^ 
kamerlinga. Umieszczenie antymaterii trzy pi^tra pod ziemi q wydawalo 
jej si^ niemal szlachetm\ i milosiern^ decyzj^. Tak gl^boko pod ziemi^ 
skutki anihilacji zostan^ w pewnym stopniu ograniczone. Nie b^dzie 
tali zaru ani fruwaj^cych w powietrzu szcz^tkow, ktore moglyby 



poranic gapiow. Tylko jak w Biblii - otworzy si§ ziemia, a ogromna 
bazylika runie do tego krateru. 

Czy to byt przejaw poczucia przyzwoitosci Kohlera? Chcial 
oszcz^dzic ludzkie zycie? Vittoria nadal nie mogta uwierzyc, ze 
dyrektor jest w to wmieszany. Zgadzata si§, ze nienawidzil religii... ale 
ten przerazaj^cy spisek zupelnie do niego nie pasowal. Czyzby jego 
nienawisc byla az tak gl^boka? Zniszczenie Watykanu? Wynaj^cie 
zabojcy? Zamordowanie jej ojca, papieza i czterech kardynalow? Nie 
mogla w to uwierzyc. A jak Kohler przeprowadzil to wszystko, co 
trzeba bylo zrobic w samym Watykanie? Rocher byl jego czlowiekiem, 
wyjasnila sama sobie. Rocher byt iluminatem. Niew^tpliwie kapitan mial 
klucze do wszystkiego - komnat papieza, II Passetto, zejscia do 
nekropolii i grobu swi^tego Piotra. Mogl tam umiescic antymateri^ - w 
miejscu, gdzie niewielu mialo dost^p - a potem rozkazac swoim 
ludziom, zeby nie tracili czasu na przeszukiwanie miejsc niedost^pnych 
dla zwiedzaj^cych. Wiedzial, ze zaden z gwardzistow nie odnajdzie 
pojemnika. 

jednak Rocher absolutnie nie mogl si? liczyc z tym, ze kamerling otrzyma 
przeslanie z gory. 

Przeslanie. Byl to akt wiary, z ktorym nadal nie mogla si§ jakos 
pogodzic. Czy Bog naprawd^ przemowil do kamerlinga? Czula, ze to 
niemozliwe, ale przeciez sama zajmowala siQ wspolzaleznosciami w 
przyrodzie, badaj^c je z punktu widzenia fizyki. Niemal codziennie byla 
swiadkiem zakrawaj^cych na cud sposobow komunikacji - blizniacze 
jaja zolwia morskiego rozdzielone i umieszczone w odleglych o tysi^ce 
kilometrow laboratoriach wyl^gaj^ce si§ dokladnie w tej samej chwili... 
albo cale akry meduz pulsuj^cych w takim samym rytmie, jakby 
kierowal nimi jeden mozg. Wszedzie znajdujq sie niewidzialne linie 
komunikacji, pomyslala. 

Ale pomi^dzy Bogiem a czlowiekiem? 

Zalowala, ze nie ma przy niej ojca, ktory moglby natchnqc wiartp 
Kiedys w naukowy sposob wytlumaczyl jej, na czym polega boska 



komunikacja, i wowczas uwierzyta. Do dzis pami^ta ten dzien, gdy 
zobaczyta, ze sig modli, i spytala go: 

- Tato, po co si§ modlisz? Bog i tak ci nie odpowie. 

Leonardo Vetra przerwal swoje medytacje i spojrzat na nu\ z 
ojcowskim usmiechem. 

- Widz§, ze moja corka jest sceptyczk^. Zatem nie wierzysz, ze Bog 
przemawia do czlowieka? Wyjasni^ ci to w twoim j^zyku. - Wzi^t z 
potki model ludzkiego mozgu i postawil przed ni^ na stole. - Jak 
zapewne wiesz, czlowiek zazwyczaj wykorzystuje tylko nieznaczny 
ulamek mozliwosci swojego mozgu. Jednak zdarza sig, ze w stanach 
szczegolnego pobudzenia emocjonalnego - na przyklad traumy 
fizycznej, najwyzszej radosci, ogromnego strachu lub gl^bokiej 
medytacji - nasze neurony nagle zaczynaj^ pracowac jak szalone, co 
powoduje niezwykle zwi^kszenie jasnosci umyslu. 

- I co z tego? - spy tala Vittoria. - Przeciez to, ze jasno myslisz, nie 
oznacza jeszcze, ze rozmawiasz z Bogiem. 

- Aha! - wykrzykn^l Vetra. - A jednak w takich chwilach 
szczegolnej jasnosci cz^sto znajdujemy niezwykle rozwi^zania pozornie 
nierozwi^zywalnych problemow. Wedlug guru jest to stan wyzszej 
swiadomosci, wedlug biologow stan odmiennej swiadomosci, a wedlug 
psychologow nadwrazliwosci zmyslowej. - Przerwal. - A chrzescijanie 
nazywaj^ go odpowiedzu\ na modlitwg. - Usmiechajqe si£ szeroko, 
dodal: - Czasem boskie objawienie moze oznaczac po prostu 
odpowiednie dostrojenie mozgu, tak zeby uslyszal to, o czym twoje 
serce dawno juz wie. 

Teraz, pgdzqc na oslep w ciemnosc, Vittoria poczula, ze bye moze 
ojeiee mial raejq Czy tak trudno uwierzyc, ze pod wplywem doznanego 
wstrz^su umysl kamerlinga znalazl sig w stanie, w ktorym po prostu 
„uswiadomil" sobie miejsce ukrycia antymaterii? 

Kazdy z nas jest Bogiem, powiedzial Budda. Kazdy z nas wie 
wszystko. Musimy tylko otworzyc swoje umysly, zeby uslyszec swoj£| 
wlasn^ m^drosc. 



I wlasnie w tym momencie jasnosci, gdy Vittoria schodzila coraz 
glybiej pod ziemfy, poczula, ze jej umysl rowniez sig otwiera... a jej 
m 3d rose wyplywa na powierzchnfy. Wyczula bez cienia w^tpliwosci, 
jakie zamiary ma kamerling. Wraz z swiadomoscfy pojawil sfy strach, 
jakiego jeszcze nigdy nie doznala. 

- Ojcze, nie! - krzyknfya najglosniej, jak umiaia. - Nie rozumiesz! - 
Vittoria wyobrazita sobie ttumy ludzi zgromadzone w tej chwili pod 
Watykanem i serce zamarto jej z przerazenia. - Jesli wyniesiesz 
antymaterfy na powierzchnfy... wszyscy zgim\! 

Langdon p^dzit wielkimi susami, nadrabiaj^c dystans dziefycy go 
od kamerlinga. Pasaz byt bardzo wqski, ale nie odczuwal klaustrofobii. 
L^k, ktory jeszcze niedawno tak uposledzal mu zycie, zostal wyparty 
przez stokroc silniejszy strach. 

- Ojcze! - zawolal, widzqc, ze odleglosc mfydzy nimi maleje. - 
Musisz zostawic antymaterfy tarn, gdzie jest! Nie ma innego wyboru! 

Sam nie wierzyl, ze to mowi. Nie tylko przyj^l za dobn\ monetQ 
obj a wienie, ktorego doznal kamerling, ale na dodatek przekonywal go 
teraz do zniszczenia Bazyliki Swfytego Piotra - jednego z najwfykszych 
osfygnfyc architektonicznych na swiecie... mieszczt\cej w sobie 
najwspanialsze skarby sztuki. 

Ale ludzie na zeumptrz... to jedyne wyjscie. 

Byla w tym okrutna ironia, ze aby ocalic ludzi, trzeba zniszczyc 
kosciol. Langdon wyobrazal sobie, ze iluminatow rozbawilaby 
symboliczna wymowa tej sytuacji. 

Powietrze napfywaj3.ee z dna tunelu bylo zimne i wilgotne. Gdzies 
tarn na dole znajdowala sfy swfyta nekropolia... miejsce pochowku 
swfytego Piotra i wielu innych pierwszych chrzescijan. Langdon poczul, 
ze przechodzi go dreszcz, i mial tylko nadziefy, ze nie bierze udzialu w 
samobojezej misji. 

Nagle zauwazyl, ze lampa kamerlinga sfy zatrzymala. Teraz juz 
szybko sfy z nim zrownal. 

Okazalo sfy, ze schody sfy tu konez^. Dalsz^ drog^ zamykala jednak 
brama z kutego zelaza ozdobiona trzema rzezbionymi czaszkami. 



Kamerling juz zacz^t j^ otwierac. Langdon doskoczyt do niego i 
popchn^t furt§, blokujqe mu drog§. Po schodach zbiegala reszta grupki, 
wszyscy upiornie biali w swietle reflektora kamery... szczegolnie Glick, 
ktory z kazdym krokiem gorzej wygl^dal. 

Chartrand chwycil Langdona za r^k§. 

- Pozwol kamerlingowi przejsc! 

- Nie! - krzykn^la z tytu Vittoria, z trudem lapi^c oddech. - Musimy 
natychmiast st£|d uciekac! Nie moze ksiqdz wyniesc st^d antymaterii. 
Jesli wyniesie ksi^dz na gor§, wszyscy zebrani na zewn^trz zgin^! 

Kiedy kamerling si§ odezwal, jego glos byl zadziwiaj^co spokojny. 

- Posluchajcie... my wszyscy musimy ufac... Mamy malo czasu. 

- Ksi^dz nie rozumie - nalegala Vittoria. - Eksplozja na poziomie 
ziemi b^dzie miala bez porownania gorsze skutki niz tutaj! 

Kamerling spojrzal na nu\ zielonymi oczami, w ktorych malowal si^ 
wyl^cznie rozs^dek. 

- A kto mowi o wybuchu na poziomie ziemi? 

Vittoria patrzyla na niego z niedowierzaniem. 

- Zostawia jq, ksu\dz tutaj? 

Przekonanie, z jakim przemawial kamerling, podzialalo na nich 
niemal hipn0tyzuj3.ce. 

- Nikt wi^cej juz dzisiaj nie zginie. 

- Ojcze, ale... 

- Prosz^... troche wiary. - Glos kamerlinga scichl do zniewalajqcego 
szeptu. - Nie proszQ nikogo, zeby szedl ze 111113 Wszyscy mozecie 
odejsc. Jedyne, o co prosz^, to zebyscie nie mieszali si§ w Jego rozkazy. 
Pozwolcie mi zrobic to, do czego zostalem powolany. - Spojrzenie 
kamerlinga nabralo mocy. - Zostalem powolany, by zbawic ten Kosciol. 
I potrafi^ to zrobic, przysi^gam na swoje zycie. 

Cisza, ktora zapadla, byla tak pelna napi^cia, jakby miala za chwil^ 
eksplodowac. 
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Dwudziesta trzecia pi^cdziesi^t jeden. 

Nekropolia oznacza doslownie miasto umarlych. 

Nic, co Robert Langdon czytal o tej nekropolii, nie przygotowalo go 
na widok, ktory rozci^gn^l si§ przed jego i oczami. Ogromna 
podziemna przestrzen petna byla krusz^cych si^ mauzoleow 
przypominaj^cych mate domki ustawione na dnie jaskini. W powietrzu 
czuc byto smierci^. Siec w^skich sciezek wita si^ pomi^dzy 
niszczej^cymi nagrobkami wykonanymi w wi^kszosci z pop^kanych 
cegiet z marmurow^ plyLp Wsz^dzie wokol wznosity sig kolumny 
utworzone przez niewybran^ ziemi§ i podtrzymywaty ziemne 
sklepienie, zwieszaj^ce si§ nisko nad L\ mroczn^ wiosk^. 

Miasto umarlych, powtorzyl w myslach Langdon, czujqe si£ rozdarty 
pomi^dzy ciekawosci^ naukowca a zwyktym strachem. On i pozostali 
wchodzili teraz coraz gl^biej w wij^ce si£ mi^dzy grobami przejscia. Czy 
podjqlem ztq decyzjel 

Chartrand pierwszy ulegi site przekonywania kamerlinga. Otworzyi 
bram^ i zadeklarowat, ze mu ufa. Glick i Macri na prosb^ ksi^dza 
szlachetnie zgodzili si§ zapewnic mu oswietlenie podczas w^drowki - 
chociaz jesli zwazyc na to, jakie uznanie czeka ich na powierzchni, o ile 
wyjd^ st£|d zywi, to ich motywy mogty bye dwuznaczne. Vittoria byta 
najbardziej niech^tna temu pomystowi, a Langdon dostrzegt w jej 
oczach ostroznosc, ktora mogta bye wynikiem kobiecej intuieji. 

Jest juz zbyt pozno, myslal, p^dz^c wraz z Vittoru\ za innymi. Jestesmy 
skazani. 

Vittoria nie odzywata si§, ale wiedziat, ze mysk\ o tym samym. 
Dziewi^c minut nie wystarezy, zeby uchronic Watykan przed 
katastrofq, jesli kamerling si^ myli. 



Kiedy biegli mi^dzy grobami, Langdon czul w nogach ogromne 
zm^czcnie. Nic dziwnego, skoro juz od pewnego czasu szli stale pod 
gor§. Kiedy w koncu uswiadomil sobie dlaczego, przeszyl go dreszcz 
podniecenia. Ziemia pod ich stopami pami^tala czasy Chrystusa. 
Wspinali si^ obecnie na oryginalne Wzgorze Watykanskie! Langdon 
nieraz spotkal sig z twierdzeniami naukowcow zajmuj^cych si§ 
Watykanem, ze grob swi^tego Piotra znajduje si^ blisko szczytu 
Wzgorza Watykanskiego. Zawsze si^ zastanawial, sk^d wiedzq, a teraz 
w koncu zrozumial. To wzgorze nadal til jestl 

Czul sig tak, jakby biegl przez karty historii. Gdzies przed nim 
znajdowal si£ grob swi^tego Piotra - chrzescijanskie relikwie. Trudno 
bylo sobie wyobrazic, ze pierwotnie grob wskazywala tylko skromna 
kapliczka. Jednak to dawne czasy. W miar^ jak znaczenie Piotra roslo, 
budowano nowe swi^tynie na starych, az w koncu w holdzie dla 
swi^tego wzniesiono gmach o wysokosci ponad stu trzydziestu metrow, 
z kopub| Michala Aniola, ktorej srodek znajduje siy? dokladnie nad 
pierwotnym grobem, z doktadnosci^ do ulamkow centymetra. 

Wspinali siQ dalej kr^tym przejsciem. Sprawdzil godzin§. Osiem 
minut. Zacz^l si§ zastanawiac, czy wraz z Vittorio zostan^ tu na stale ze 
zmarlymi. 

- Uwazajcie! - krzykn^l zza ich plecow Glick. - Dziury w^zow! 

Langdon zauwazyl je w porg. Sciezka przed nimi podziurawiona 

byla rz^dami nieduzych otworow. Odbil sitg i wyl^dowal tuz za nimi. 

Vittoria tez skoczyla, ale niewiele brakowalo, zeby w nie wpadla. 
Kiedy pobiegli dalej, miala niewyraznq min^. 

- Dziury w^zow? 

- Wlasciwie to sq dziury na przekqski - sprostowal Langdon. - 
Wolalabys tego nie wiedziec, uwierz mi. - Uswiadomil sobie wlasnie, ze 
byly to rury libacyjne. Pierwsi chrzescijanie wierzyli w 
zmartwychwstanie ciala i wykorzystywali te otwory do doslownego 
„karmienia zmarlych", gdyz wlewali przez nie do grobu mleko i miod. 



Kamerling poczul oslabienie. 

P^dzil jednak dalej przed siebie, gdyz jego nogom dodawalo sib 
poczucie obowi^zku wobec Boga i ludzi. Prawie na miejscu. Straszliwie 
cierpiak Umysl moze bye zrodtem znaeznie wiekszego cierpienia niz cialo. 
Mimo wszystko czul zm^czenie. Wiedzial, ze pozostalo mu juz bardzo 
malo czasu. 

- Ocal^ twoj Kosciol, Ojcze. Przysi^gam. 

Mimo ze reflektor reporterow oswietlal d rog§, za co byl im 
wdzi^ezny, nadal niosl wysoko uniesion^ Iampkg oliwn^. Ja jestem 
latarniq w ciemnosci. Ja jestem swiatlem. Kiedy biegl, olej w lampie 
chlupotal i obawial si§ nawet, ze latwo palna ciecz moze si§ wylac i go 
poparzye. Na dzisiaj mial juz zupelnie dose poparzen. 

Kiedy zblizal si^ do szczytu wzgorza, byl caiy mokry od potu i z 
trudem iapai oddech. Jednak kiedy znalazi sig juz na wierzcholku, 
poczul, jak wlewa si§ w niego nowe zycie. Chwiejnie doszedi do 
piaskiego kawaika ziemi, gdzie stai juz tyle razy. Tutaj sciezka sig 
konezyla - nekropolia dochodziia do ziemnej sciany. Na niewielkiej 
piycie widnial napis: Mausoleum S. 

La tomba di San Pietro. 

Na wysokosci pasa mial przed sob^ nisz^ w scianie. Nie byto tu 
zioconej tablicy czy innych ozdob. Tylko zwykty otwor, w ktorym 
widac byio niewielk^ grot§ i prosty, kruszqey si^ sarkofag. Kamerling 
zajrzal do wn^ki i usmiechn^l si^ ze znuzeniem. Slyszal, ze pozostali 
rowniez sig juz zblizaj^. Odstawil lamp^ i ukl^kn^l do modlitwy. 

Dzipki ci, Boze. To juz prawie koniec. 

Na placu Swi^tego Piotra kardynal Mortati w otoczeniu pozostalych 
zdumionych kardynalow wpatrywal si^ w ogromny ekran, obserwuj^c 
rozgrywaj^cy sig pod ziemi^ dramat. Nie mial juz poj^cia, w co wierzye. 
Czy caly swiat byl swiadkiem tego, co on widzial? Czy Bog naprawd^ 
przemowil do kamerlinga? Czy antymateria rzeczywiscie zostanie 
wyniesiona na plac... 



- Patrzcie! - Przez tlum przetoczylo si§ westchnienie. 

- Tam! - Wszyscy teraz wskazywali na ekran. - To cud! 

Mortati takze spojrzak Polozenie kamery si^ zmienialo, ale obraz byl 
dostatecznie dobrze widoczny. A byl to obraz niezapomniany. 

Kamerling, filmowany od tylu, kl^czal na ziemi, zatopiony w 
modlitwie. Przed nim znajdowal si§ niezbyt dokladnie wyr^bany otwor 
w scianie. Wewn^trz otworu wsrod luzno lezqcych kamieni stala 
trumna z terakoty. Mortati widzial j^ wczesniej tylko raz w zyciu, ale 
doskonale wiedzial, co zawiera. 

San Pietro. 

Nie byl na tyle naiwny, by sqdzic, ze okrzyki radosci i zdumienia 
przewalaj^ee sig jak huragan nad tlumem zostaly wywolane 
mozliwosci^ ujrzenia jednej z najcenniejszych relikwii chrzescijanstwa. 
To nie widok grobu swi^tego Piotra sprawil, ze ci ludzie padali na 
kolana w spontanicznej modlitwie i dzi^kczynieniu. Przyczyn^ tego 
wszystkiego byl przedmiot znajduj^cy si§ na trumnie swi^tego. 

Pojemnik z antymateri^. Byl tarn... gdzie spoczywal przez caly 
dzien... ukryty w mroku nekropolii. Smukly. Nieublagany. Smiertelnie 
niebezpieczny. Objawienie kamerlinga sprawdzilo si§. 

Mortati wpatrywal siQ ze zdumieniem w przejrzysty cylinder. 
Kuleczka cieczy nadal unosila si§ w srodku. Grota wokol pojemnika 
regularnie rozswietlala sig na czerwono, gdy diody odliczaly ostatnie 
pi^c minut swojego istnienia. 

Na wierzchu nagrobka o kilka centymetrow od cylindra znajdowala 
si§ jeszcze bezprzewodowa kamera gwardii szwajcarskiej, wycelowana 
w pojemnik i przez caly czas transmituj^ca jego obraz. 

Mortati przezegnal si£, przeswiadczony, ze jest to najbardziej 
przerazaj^cy obraz, jaki widzial w swoim zyciu. Jednak juz w chwil^ 
pozniej przekonal si^, ze moze bye jeszcze gorzej. 

Kamerling nagle podniosl si^ z kolan. Wzi^l do r^ki cylinder z 
antymateri^ i odwrocil si§ do pozostalych. Na jego twarzy malowal si£ 
wyraz calkowitego skupienia. Przepchn^l si§ pomi^dzy stoj^cymi mu 



na drodze osobami i ruszyl biegiem z powrotem, sam^ drog3, ktor^ 
przyszedk 

Kamera pokazala Vittori^ Vetr§, zmartwiai^ z przerazenia. 

- Dok^d ksi^dz idzie?! Przeciez mowil ksi^dz... 

- Miejcie wiar^! - rozlegl si^ glos kamerlinga. 

Vittoria obrocila si^ do Langdona. 

- Co robimy? 

Langdon usilowal zatrzymac ksi^dza, ale przeszkodzil mu 
Chartrand, ktory najwyrazniej w pelni ufal rozsqd kowi kamerlinga. 

Obraz z kamery BBC wygk\dal teraz jak filmowany z kolejki gorskiej 
- podskoki, kluczenie, krotkie uj^cia twarzy wyrazaj^cych 
niedowierzanie i przerazenie, gdy chaotyczny kondukt pod^zal wsrod 
cieni z powrotem do bramy 0dgradzaj3.ce] nekropolity 

Tymczasem na placu Mortati wydal z siebie przerazone 
westchnienie. 

- Czy on to niesie tutaj? 

Na ekranach telewizorow na calym swiecie kamerling p^dzil teraz 
po schodach prowadz^cych z nekropolii w gor§, trzymaj^c przed sob3 
pojemnik z antymateri3. 

- Nikt juz dzisiaj nie zginie! - zapewnial. 

Jednak si§ mylil. 
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Kamerling wypadl z drzwi Bazyliki Swi^tego Piotra dokladnie o 
dwudziestej trzeciej pi^cdziesiqt szesc. Ruszyl chwiejnie w kierunku 
oslepiajqcego blasku reflektorow, niosqc przed sobq antymaterig jak 
swi^ty dar. Mruzqc piekq.ce oczy, dostrzegl swojq wlasnq postac, 
polnagq i poranionq, wznoszqcq sig jak olbrzym na ekranach stacji 
telewizyjnych. Ryk, jaki uniosl sig nad tlumami zgromadzonymi na 
placu, nie mogl si^ rownac z niczym, co dotychczas siyszak Sktadaty siQ 
na niego krzyki, piacz, spiewy i modlitwy... mieszanina uwielbienia i 
przerazenia. 

Wybaw nas od zlego, szepnqt. 

Czul si^ zupelnie wyczerpany po swojej ucieczce z nekropolii. O 
maio nie skonczylo si§ to katastrofq. Robert Langdon i Vittoria chcieli go 
zatrzymac, wrzucic pojemnik z powrotem do podziemnej kryjowki i 
uciec na zewnqtrz. Slepi glupcyl 

Kamerling uswiadomil sobie teraz z przerazajqcq jasnosciq, ze 
normalnie w zadnym razie nie wygralby tego wyscigu. Dzis jednak Bog 
by! przy nim. Langdon, ktory juz prawie go chwytal, zostal 
powstrzymany przez Chartranda. Na szcz^scie porucznik nadal 
poklada w nim zaufanie i posluchal jego prosb o okazanie wiary. 
Natomiast reporterzy byli zbyt oszolomieni... i obciqzeni swoim 
sprz^tem, zeby mu przeszkodzic. 

Pan ma swoje tajemnicze sposoby dzialania. 

Slyszal teraz za sobq odglosy swiadczqce, ze pozostali tez juz 
przybiegli... widzial ich na ekranie, jak go okrqzajq. Zebral resztki sil i 
uniosl antymateri^ wysoko nad glowg. Potem cofnqt nagie ramiona do 
tylu, by okazac, jak niewiele go obchodzi pk'tno iluminatow wypalone 
na piersi, i pop^dzil na dot po schodach. 



Zostal jeszcze jeden, ostatni akt. 

Z Boz^ pomocq, pomyslal. Z Boz^ pomoc^. 

Cztery minuty... 

Langdon prawie nic nie widzial, kiedy wybiegl z bazyliki. Znowu 
swiatla reflektorow wwiercily mu si§ w zrenice. Rozroznial tylko 
niewyrazny zarys postaci kamerlinga, ktory doktadnie na wprost niego 
zbiegal ze schodow. Ksi^dz, otoczony aureoL\ swiatla, wygl^dal przez 
chwil^ jak nieziemska istota, rodzaj wspolczesnego bostwa. Sutanna 
zwisaj^ca od pasa przypominala cabin, a cialo nosilo slady ran 
zadanych r^k^ wroga. Kamerling biegl wyprostowany, wzywaj^c swiat, 
by mial wiany a jednoczesnie zblizajqc sb do tlumow z broni^ masowej 
zaglady w r^kach. 

Langdon zbiegl za nim ze schodow. Co on wyrabia ? Zabije ich 
wszystkichl 

- Dla dziela szatana - krzyczal Ventresca - nie ma miejsca w Domu 
Bozym! - Byt coraz blizej przerazonego teraz thimu. 

- Ojcze! - woiai za nim Langdon. - Tam nie ma dok^d pojsc! 

- Spojrz ku niebiosom! Zapominamy patrzec ku niebu! 

W tej chwili Langdon zrozumiai, dok^d kamerling zmierza, i ta 
wspaniala swiadomosc sprawila, ze zalala go fala ulgi. Wprawdzie nie 
widzial tego z powodu jaskrawych swiatel, ale wiedzial, ze ich 
zbawienie znajduje siQ bezposrednio nad glowq. 

Usiane gwiazdami wloskie niebo. Droga ucieczki. 

Helikopter, ktory mial zabrac kamerlinga do szpitala, stal tuz przed 
nimi. Pilot siedzial w kabinie, a wirniki kr^cily si§ na jalowym biegu. 
Obserwujqc kamerlinga zmierzaj^cego prosto do smiglowca, Langdon 
poczul, jak ogarnia go uniesienie. 

Mysli przelatywaly mu przez umysl z szybkosci^ blyskawicy... 

Najpierw wyobrazil sobie otwart^ przestrzen Morza Srodziemnego. 
Jak daleko st^d moze si§ znajdowac? Osiem kilometrow? Szesnascie? 
Wiedzial, ze do plazy Fiumocino jest zaledwie siedem minut jazdy 



poci^giem. W wypadku helikoptera lecqcego z szybkosci^ prawie 
pi^ciuset kilometrow na godzin§, bez przystankow... Gdyby udalo si^ 
wywiezc pojemnik dostatecznie daleko nad morze i tam go wyrzucic... 

tez jeszcze inne mozliwosci, uswiadomil sobie, i poczul si£, jakby 
niemal nic nie wazyt. La Cava Romanal Kamieniolomy marmuru na 
polnoc od miasta znajdowaly si§ o niecale pi^c kilometrow st£|d. Jak 
duzy obszar zajmujq? Preset hektarow? Z pewnoscu\ puste o tej 
porze! Gdyby tam zrzucic pojemnik... 


- Cofnqc si^ wszyscy! - rykn^l kamerling. Poparzona piers piekla 
go, kiedy biegl. - Odsum\c si^! Natychmiast! 

Gwardzisci otaczaj^cy helikopter patrzyli na niego z otwartymi 
ustami. 

- Cofnqc si§! - krzyczal. 

Odsun^li si§. 

Caly swiat obserwowal ze zdumieniem, jak kamerling obiega 
smiglowiec, dociera do drzwi pilota i otwiera je gwaltownie. 

- Wychodz, synu! Natychmiast. 

Pilot wyskoczyl. 

Kamerling spojrzal na umieszczony wysoko w kokpicie fotel pilota i 
zrozumial, ze w tym stanie b^dq. mu potrzebne obie r^ce, zeby si§ tam 
dostac. Odwrocil si§ do pilota, ktory stal za nim, trz^s^c si§ ze 
zdenerwowania, i wr^czyl mu pojemnik. 

- Trzymaj to. Podasz mi, kiedy wsiqdQ. 

Kiedy podci^gal sig w gor§, slyszal glos Roberta Langdona, ktory 
wykrzykiwal cos z podnieceniem, biegn^c w strong maszyny. Teraz 
zrozumiales, pomyslal. Teraz uwierzytesl 

Usadowil si§ w fotelu, ustawil kilka znajomych dzwigni i obrocil si§ 
ku oknu, zeby odebrac cylinder. 

Jednak straznik, ktoremu go wr^czyl, mial puste r^ce. 

- On go zabral! - krzykn^l. 

Ventresca poczul, ze serce mu zamiera. 



-Kto? 

Gwardzista wskazal r^kq,. 
-On! 


Robert Langdon byt zaskoczony ci^zarem pojemnika. Przebiegl na 
d ru gi\ strong smiglowca i wskoczyl do tylu, tam gdzie jeszcze kilka 
godzin temu siedziat wraz z Vittori^. Drzwi zostawil otwarte i zapu\t 
pas. Potem zawotat do kamerlinga siedz^cego na przednim siedzeniu: 

- Lee, ojeze! 

Ventresca obejrzal si§ na niego z przerazeniem. Z jego twarzy 
odptyngia cata krew. 

- Co ty wyrabiasz? 

- Ksi^dz leci, ja wyrzucam. Nie ma czasu! Prosz^ po prostu 
pilotowac ten blogoslawiony helikopter! 

Kamerling siedziat przez chwil^ jak sparalizowany, a blask 
telewizyjnych reflektorow wpadaj^cy do kabiny podkreslal bruzdy na 
jego twarzy. 

- Potrafi^ zrobic to sam - wyszeptai. - Powinienem zrobic to sam. 

Langdon go nie stuchat. Lec\ pop^dzat go w myslach. Szybkol Jestem 

tu, zeby ci pomod Spojrzat na pojemnik i gdy zobaezyt, co pokazuje 
lieznik, poczut, ze zamiera mu serce. 

- Trzy minuty, ojeze. Trzy! 

Ta informaqa przywrocila kamerlingowi trzezwosc myslenia. Bez 
wahania odwrocit siq z powrotem ku przyrz^dom poktadowym. Ze 
zgrzytliwym rykiem helikopter oderwal si^ od ziemi. 

Przez wiruj£|C£| chrnur^ kurzu Langdon dostrzegt nadbiegaj^c^ 
Vittorig. Ich oezy na chwilg sig spotkaty, a potem dziewezyna zaczgla siq 
oddalac, jak spadaj^cy kamien. 
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W kabinie jyk silnikow i podmuch wiatru z otwartych drzwi 
zaatakowaly zmysly Langdona obezwladniajqeym chaosem. 
Przygotowal siy na zwiykszon^ sily ci^zenia, kiedy kamerling rozpydzal 
maszyny wzbijaj^c^ siy pionowo w gory. Oslepiaj^ca iluminacja placu 
Swiytego Piotra kurczyla siy pod nimi, az stala siy amorficznie 
blyszczqc^ elips^ w morzu swiatel miasta. 

Pojemnik z antymateri^ ci^zyl mu jak balast. Scisn^l go mocniej 
d ton mi sliskimi teraz od potu i krwi. Kuleczka antymaterii unosila siy 
spokojnie w pulapce magnetycznej, odbijaj^c pulsuj3.ce czerwone 
swiatlo zegara odliczaj^cego czas. 

- Dwie minuty! - krzykn^l, zastanawiaj^c siy, gdzie kamerling 
zamierza wyrzucic pojemnik. 

Pod nimi we wszystkich kierunkach rozcu\galy siy swiatla miasta. 
Patrz^c na zachod, Langdon widzial mrugajqey zarys wybrzeza Morza 
Srodziemnego - poszarpan^ granicy blasku, za ktor£| rozci^gala siy 
nieskonczona czarna pustka. Morze wydawalo mu siy znacznie bardziej 
odlegle, niz sobie przedtem wyobrazal. Poza tym linia swiatel na 
wybrzezu przypomniala mu z cal^ ostrosciq, ze nawet eksplozja daleko 
w morzu moglaby miec tragiczne skutki. Wolal nawet nie myslec, jakich 
spustoszen dokonalaby fala ptywowa pobudzona wybuchem dziesiyciu 
kiloton. 

Kiedy obrocil siy i spojrzal przez przedniq szyby kokpitu, na nowo 
obudzila siy w nim nadzieja. Bezposrednio przed nimi widnialy w 
mroku zarysy wzgorz Rzymu. Wzgorza byly usiane swiatlami willi 
najbogatszych mieszkancow, lecz o jakies poltora kilometra dalej swiatla 
siy konczyly. Panowala tarn calkowita ciemnosc. 

Kamieniolomy! przypomnial sobie. La Cava Romana! 



Wpatruj^c si§ intensywnie w to pustkowie, miat wrazenie, ze jest 
dostatecznie duze. Poza tym znajduje si^ blisko, znacznie blizej niz 
morze. Czul, jak ogarnia go podniecenie. Niew^tpliwie kamerling 
wlasnie tam zamierza wyrzucic antymateri^! Helikopter jest skierowany 
doktadnie w tamtym kierunku! Ku kamieniotomom! Jednak po chwili 
zastanowilo go, ze choc silniki rycz£| glosniej, a smigtowiec z hukiem 
przecina powietrze, to kamieniotomy wcale si§ nie zblizaj^. Zaskoczony, 
wyjrzal przez boczne okienko, zeby ustalic polozenie. Kiedy zobaczyt, 
gdzie si§ znajdujq, jego podniecenie natychmiast wyparla fala paniki. 
Bezposrednio pod nimi jasnialy swiatla reflektorow stacji telewizyjnych 
na placu Swi^tego Piotra. 

Nadal jestesmy nad Watykanem! 

- ProszQ ksi^dza! - Langdon krztusil si§ z pospiechu. - Prosz^ leciec 
naprzod! Jestesmy juz dostatecznie wysoko! Musimy teraz zacz^c 
posuwac si§ naprzod. Nie mozemy zrzucic pojemnika z powrotem na 
Watykan! 

Kamerling nie odpowiedzial. Wydawalo si§, ze calkowicie 
koncentruje si§ na pilotowaniu maszyny. 

- Mamy tylko niecale dwie minuty! - krzyczal Langdon, unoszqc 
pojemnik. - Widz§ je st^d! La Cava Romanal O par^ kilometrow stqd na 
polnoc. Nie musimy... 

- Nie - odparl w koncu Ventresca. - To zbyt niebezpieczne. Przykro 
mi. - Podczas gdy helikopter wytrwale wzbijal si£ w gor§, kamerling 
odwrocil sig i obdarzyl Langdona ponurym usmiechem. - Przykro mi, 
ze tu wsiadles, przyjacielu. Dokonales aktu najwyzszego poswi^cenia. 

Langdon spojrzal w jego wyczerpane oczy i nagle zrozumial. Krew 
sci^la mu si§ w zylach. 

- Ale... musi bye jakies miejsce, gdzie mozemy si§ udac! 

- W gor^ - odparl kamerling znuzonym glosem. - To jedyna 
gwaraneja. 

Langdon nie mogl zebrac mysli. Calkowicie bl^dnie odczytal plan 
kamerlinga. Spojrz ku niebiosoml 



Uswiadomil sobie w koncu, ze doslownie zmierza w tej chwili do 
nieba. Kamerling wcale nie mial zamiaru wyrzucac antymaterii. Starat 
si§ tylko zabrac jak najdalej od Watykanu. 

To byta podroz bez powrotu. 
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Na placu Swi^tego Piotra Vittoria wpatrywala sig w niebo. 
Helikopter wyglqdal teraz jak niewielki punkcik, reflektory mediow juz 
do niego nie siggaly. Nawet dudnienie wirnikow zmienilo si£ w odlegty 
szum. W tej chwili wydawalo si§, ze caly swiat w milczqcym 
oczekiwaniu skupia si^ na tym, co dzieje si£ w gorze... glowy zadarte ku 
niebu... wszyscy ludzie, wszystkich religii... wszystkie serca bijq.ce jak 
jedno. 

W duszy Vittorii szalai huragan bolesnych emocji. Kiedy helikopter 
zniknqt z pola widzenia, wyobrazila sobie twarz Roberta unoszqcq si§ 
nad niq. O czi/rn on my slat? Czy nie zrozumiat ? 

Rozstawione wokol placu kamery telewizyjne sondowaly ciemnosc i 
czekaly. Niezliczone twarze spoglqdaly w niebo, zjednoczone w 
milczqcym odliczaniu. Na wszystkich ekranach rozstawionych na placu 
migotala ta sama spokojna scena - rzymskie niebo oswietlone 
blyszczqcymi gwiazdami. Vittoria poczula, ze do oczu podchodzq jej 
Izy. 

Za niq, na marmurowym podwyzszeniu, stu szescdziesi^ciu jeden 
kardynalow patrzylo w gorg w milczqcym podziwie zmieszanym z 
lgkiem. Niektorzy zlozyli dlonie do modlitwy. Wigkszosc stala bez 
ruchu, jak sparalizowana. Niektorzy Ikali. Mijaly sekundy. 

W domach, barach, firmach, szpitalach i na lotniskach calego swiata 
dusze Iqczyty sig, by wspolnie dac swiadectwo prawdzie. Mgzczyzni i 
kobiety trzymali sig za rgce. Inni tulili swoje dzieci. Czas trwal jakby w 
zawieszeniu, a dusze w jednosci. 

Nagle ciszg bolesnie zaktocil dzwigk dzwonow bazyliki. 

Vittoria nie hamowala juz lez. 

Potem... na oczach calego swiata... czas sig skonczyt. 



Najbardziej przerazajqca byla cisza, w jakiej to si§ odbywalo. 

Wysoko nad Watykanem ukazal si^ na niebie punkcik swiatla. Na 
ulamek sekundy powstalo nowe cialo niebieskie... plamka swiatla tak 
czystego i bialego, jakiego nikt nigdy nie widziak 

A potem si§ stalo. 

Biysk. Punkcik zaczqt puchnqc, jakby karmil siQ samym sobq, 
rozszerzajqc si§ na niebie w krqg oslepiajq.ee] bieli. Rozrastal si§ we 
wszystkich kierunkach z niewyobrazalnq pr^dkosciq, pozerajqc 
ciemnosc wokol siebie. Kula swiatla ogromniala, coraz pot^zniejsza, jak 
rozrastajqcy siq potwor, gotow pochlonqc cale niebo. Swiatlo p^dzilo na 
dol, prosto na nich, nabierajqc pr^dkosci. 

Niezliczona rzesza ludzi, oslepionych, oswietlonych niesamowitym 
swiatlem, westchn^la jak jeden czlowiek, zaslaniajqc oezy i krzyczqc z 
tlumionego strachu. 

Wlasnie wowczas, gdy swiatlo p^dzilo we wszystkich kierunkach, 
stalo sig cos niewyobrazalnego. Jakby ograniezone wolq samego Boga, 
p^dzqce promienie natrafialy na niewidocznq scian§. Sprawialo to 
wrazenie, jakby eksplozja miala miejsce w gigantyeznej szklanej kuli. 
Swiatlo odbijalo si§ i kierowalo z powrotem do wewnqtrz. Wyglqdalo to 
tak, jakby fala osiqgn^la z gory zalozonq srednic^ i zatrzymala si^. Przez 
chwil^ idealna kula swiatla plon^la w ciszy nad Rzymem. Noc stala si^ 
dniem. 

Potem nastqpilo uderzenie. 

Wstrzqs byl pot^zny - huraganowa fala uderzeniowa z niebios. 
Spadla na nich jak gniew piekiel, wstrzqsajqc granitowymi 
fundamentami Watykanu, pozbawiajqc ludzi tchu w piersiach, 
odrzucajqc ich do tylu. Loskot obiegl kolumnadg, a za nim uderzyl 
nagly podmuch gorqcego powietrza. Wicher przelecial przez plac, z 
grobowym j^kiem uderzyl w kolumny i sciany. Kurz wznosil sig 
tumanami ponad glowy zbitej masy ludzkiej... swiadkow Armagedonu. 

Potem, rownie szybko, jak si§ pojawila, kula zacz^la si^ zbiegac ku 
wlasnemu srodkowi, kondensujqc sig z powrotem do malenkiego 
punkeika swiatla, z ktorego powstala. 
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Nigdy przedtem tyle osob nie trwalo w takiej ciszy. 

Ludzie zgromadzeni na placu Swi^tego Piotra jeden po drugim 
odwracali twarze od pociemnialego nieba i opuszczali glowy na dot, 
gdy kazdy pogr^zal si^ w osobistym rozpami^tywaniu tego, co 
zobaczyk Media posziy za ich przykiadem i skierowaly promienie 
reflektorow ku ziemi, jakby z szacunku dla ciemnosci, ktora nad nimi 
zapadia. Przez chwil§ wydawaio si§, ze caiy swiat jednoczesnie sktania 
glow^ w uszanowaniu. 

Mortati ukl^kn^t i zacz^t si^ modlic, a pozostali kardynalowie 
przyt^czyli si^ do niego. Gwardzisci szwajcarscy opuscili swoje dlugie 
miecze i stali odr^twiali. Nikt si^ nie odzywak Nikt siQ nie poruszak 
Wszystkie serca dygotaiy, rozpierane spontanicznymi uczuciami zaioby, 
strachu, zdumienia, wiary... i peinego l§ku szacunku wobec tej nowej i 
przerazaj^cej siiy, ktorej przed chwil^byli swiadkami. 

Vittoria Vetra staia, drzqe, u podnoza szerokich schodow bazyliki. 
Oczy miaia zamkni^te. Przez burzq emocji, ktore nu\ teraz targaly, 
przebijalo si£ jedno siowo, dzwi^cz^ce jak odlegiy dzwon. Pierwotne. 
Okrutne. Staraia si^ je odepchn^c. A mimo to stale dzwi^czalo. Znow 
starala si^ je wypchn^c ze swiadomosci. Bol, jaki sprawialo, byl zbyt 
wielki. Probowala pogr^zyc si£ w rozpami^tywaniu obrazow, jakie 
wryly sig w umysly innych: oszalamiaj^ca moc antymaterii... ocalenie 
Watykanu... kamerling... bohaterskie czyny... cuda... bezinteresownosc. 
Jednak siowo nadal dzwi^czalo... nawet w panuj^cym tu chaosie 
przypominaj^c jej bolesnie, ze zostala sama. 

Robert. 

Przybyl po nu\ do Zamku Swi^tego Aniola. 

Uratowal j£|. 



A teraz zgin^t przez jej wynalazek. 

Kardynai Mortati mod lit siy i jednoczesnie zastanawiai, czy on 
rowniez usiyszalby gios Boga, tak jak kamerling. Czy trzeba zvierzyc zv 
cuda, zeby ich doswiadczyc ? Mortati byi wspolczesnym cziowiekiem 
wyznaj^cym starodawny wiary. Cuda nigdy nie miaiy istotnego 
znaczenia dla jego wiary. Oczywiscie w jego religii byia mowa o cudach 

- krwawiqcych dioniach, wskrzeszeniu zmariych, odciskach na 
caiunach - jednak racjonalny umysi kardynaia zawsze traktowai je 
raczej jako czysc mitu. Byty one skutkiem najwiykszej siabosci cziowieka 

- potrzeby znalezienia dowodow. Cuda to po prostu opowiesci, w ktore 
wierzymy, gdyz pragniemy, zeby byty prawdziwe. 

A jednak... 

Czy jestem tak nozuoczesny, ze nie potrafip zaakceptozuac tego, co moje oczy 
przed chzvilq widziaty ? To byt cud, czyz nie? Tak! Bog interweniowai, 
szepczqc kitka stow do ucha kamertinga, i ocalit ten Koscioi. Diaczego 
tak trudno w to uwierzyc? O czym by to swiadczyto, gdyby Bog niczego 
nie zrobii? Ze Wszechmog^cego nie obchodzi los Koscioia? Ze nie 
posiada dostatecznej mocy, aby powstrzymac to szalenstwo? Cud byt 
jedynq mozlizvq reakcjql 

Mortati klyczat i modlii siy za duszy kamertinga. Dziykowai 
miodemu ksiydzu za to, ze otworzyi staremu cziowiekowi oczy na cuda, 
jakie moze przyniesc nieugiyta wiara. 

Jednak kardynai nie miai jeszcze najmniejszego pojycia, na j a key 
proby zostanie wystawiona jego wiara. 

Ciszy panuj£|C£| na placu Swiytego Piotra przerwai najpierw szmer. 
Potem szmer przerodzii siy w pomruk, a juz po chwili w ryk. Rzesze 
ludzi krzyezaiy jednym giosem. 

- Patrzcie! Patrzcie! 

Mortati otworzyi oczy i obrocii siy w strong tiumu. Wszyscy 
wskazywali na cos poza nim, w kierunku Bazyliki Swiytego Piotra. 
Twarze patrzqcych byty biaie. Niektorzy padali na kolana. Inni mdleli. 
Jeszcze inni wybuchali niepohamowanym ikaniem. 

- Patrzcie! Patrzcie! 



Zdumiony Mortati obrocil si§ i spojrzal w kierunku, ktory 
wskazywaly ich wyciqgnigte r^ce - na gorn^ cz^sc bazyliki, gdzie z 
kraw^dzi tarasu, znajd1.tj3.cego si£ na dachu swi^tyni, czuwaly nad 
bum cm ogromne posqgi Chrystusa i jego apostolow. 

Tam, po prawej stronie Jezusa, z r^kami wyci^gni^tymi do swiata... 
stal kamerling Carlo Ventresca. 
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Robert Langdon juz nie spadat. 

Skonczyl si§ strach i bol. Nie by to nawet swistu p^dzqeego wiatru. 
Styszat tylko mi^kkie pluskanie wody, jakby spat gdzies wygodnie na 
ptazy. 

W stanie paradoksalnej samoswiadomosci Langdon czul, ze to jest 
smierc. Cieszyt sig z tego. Pozwolit, zeby leniwie p0suwaj3.ee sig 
odr^t wienie opanowato go catego. Pozwolit si^ niesc, gdziekotwiek byt 
niesiony. Bol i strach znikn^ty i nie chcial, zeby powrocily, za zadnq 
cen§. Ostatnia rzecz, jal<3 pami^tal, byta wspomnieniem, ktore moglo 
zostac stworzone tylko w piekle. 

Zabierz mnie. Prosze... 

Jednak to samo pluskanie, ktore przynioslo mu dawno niezaznane 
uczucie spokoju, teraz ponaglalo go do powrotu. Probowalo obudzic go 
z tego cudownego snu. Nie\ Zostaw mnie\ Nie chcial, zeby go budzono. 
Wyczuwal obecnosc demonow gromadz^cych si§ na kraw^dzi 
doswiadezanej teraz blogosci, styszat, jak si^ dobijajq, by zniszczyc jego 
zachwyt. Zawirowaly zamazane obrazy. Jakies glosy krzyczaly. Wiatr 
huczal. Nie, proszel Im bardziej z tym walczyl, tym usilniej to szalenstwo 
przes^czato si^ do jego swiadomosci. 

W koncu nie zdotat dluzej si§ opierac i znow przezywat to wszystko 
od nowa... 

Helikopter kontynuowat swoj^ smiertelm\ wspinaczk^. Langdon byl 
uwi^ziony w srodku. Swiatla Rzymu widoczne za otwartymi drzwiami 
z kazdq sekund^ stawaty si§ mniejsze. Instynkt samozachowawczy 
podpowiadal mu, zeby natychmiast wyrzucic pojemnik. Wiedziat, ze w 



ciqgu dwudziestu sekund cylinder znajdzie si§ o kilometr nizej. Ale 
spadalby na miasto peine ludzi. 

Wyzej! Wyzej! 

Zastanawial sig, jak wysoko si^ juz wzniesli. Wiedzial, ze male 
samoloty maj3 pulap okolo szesciu kilometrow. Ten helikopter z 
pewnosci^ przebyl juz spor^ cz^sc tej wysokosci. Trzy kilometry ? Pipe? 
Nadal jeszcze mieli szans^. Gdyby idealnie dobrali czas wyrzucenia 
pojemnika, przelecialby on tylko cz^sc drogi do ziemi, a jednoczesnie 
eksplodowal w bezpiecznej odleglosci od ich helikoptera. Langdon 
wyjrzal na rozci3gaj3.ce si^ ponizej miasto. 

- A jesli mylisz si§ w swoich obliczeniach? - odezwal si§ nagle 
kamerling. 

Langdon odwrocil si§, zaskoezony. Kamerling nawet na niego nie 
patrzyl. Widocznie obserwowal jego odbicie w szybie i odgadl, o czym 
mysli. Przy okazji Langdon stwierdzil, ze ksi3dz nie trzyma juz sterow. 
Najwyrazniej przel3czyl helikopter na autopilota, ustawionego tak, by 
maszyna stale si§ wznosila. Teraz si^gm^t nad jego glow3 do sufitu 
kabiny i szukal czegos za skrzynk3 na kable. W koncu wyj3l kluezyk. 

Zdumiony Langdon przygl3dal si§, jak kamerling szybko otworzyl 
kluezem metalow3 skrzynkg zamocowan3 pomi^dzy przednimi 
siedzeniami. Wyj3l z niej duzy, czarny, nylonowy pakunek. Odlozyl go 
na S3siednie siedzenie. Wszystkie ruchy byly przemyslane, jakby 
znalazl jakies rozwi3zanie. Teraz odwrocil si§ do Langdona. 

- Daj mi pojemnik - odezwal si^ lagodnym tonem. 

Langdon nie mial poj^cia, co o tym myslec. Wcisn3t mu pojemnik do 
rqki. 

- Dziewi( r 'cdziesi3t sekund! 

Ku jego calkowitemu zaskoczeniu kamerling ostroznie umiescil 
cylinder wewn3trz metalowej skrzynki. Potem opuscil ci( r 'zl<3 pokrywg i 
zamkn3t j3 na kluez. 

- Co ksi3dz robi?! - krzykn3t Langdon. 

- Chronic nas przed pokus3- - Mowi3c to, wyrzucil kluezyk przez 
otwarte okno. 



Kiedy klucz spadal w ciemnq przepasc, Langdon mial wrazenie, ze 
jego dusza led wraz z nim. 

Tymczasem kamerling wziql pakunek i wlozyl r§ce w 
przymocowane do niego paski. Nastypnie przelozyl na brzuch dwa 
kolejne paski i zapiqt umocowanq do nich klamrty Potem ponaciqgal 
wszystkie paski jak w plecaku. Odwrocil si§ do oslupialego Langdona. 

- Przykro mi - zapewnil go. - To nie tak mialo wyglqdac. - Potem 
otworzyl swoje drzwi i rzucil si£ w noc. 


Obraz ten dr^czyt jego podswiadomosc, a wraz z tym pojawil si§ 
bol. Prawdziwy bol. Fizyczny. Blagal, zeby juz nie zyc, zeby to si^ 
skonczylo, ale w miar^ jak plusk wody w uszach stawal si§ glosniejszy, 
zacz^ly si§ pojawiac przeblyski innych obrazow. Jego m^ka dopiero sig 
zaczynala. Widzial na razie tylko skrawki. Pojedyncze uj^cia skrajnej 
paniki. Byl zawieszony pomi^dzy smierciq a koszmarem i blagal o 
wyzwolenie, ale obrazy w jego umysle stawaly si£ coraz wyrazniejsze. 

Pojemnik z antymateriq znalazl si^ poza jego zasi^giem. Odliczal 
nieublaganie czas, podczas gdy helikopter wzbijal si§ coraz wyzej. 
Pi^cdziesiqt sekund. Wyzej. Wyzej. Langdon miotal si^ dziko po 
kabinie, usilujqc zrozumiec to, czego byl swiadkiem. Czterdziesci pi^c 
sekund. Zaglqdat pod siedzenia, czy nie znajdzie jeszcze jednego 
spadochronu. Czterdziesci sekund. Nie bylo! Ale musi bye jakies 
wyjscie! Trzydziesd pi^c sekund. Pospieszyl ku otwartym drzwiom 
helikoptera i stal w podmuchach szalonego wiatru, patrzqc na 
znajdujqce si^ pod nim swiatla Rzymu. Trzydziesd dwie sekundy. 

A potem podjqt decyzj^. 

N iewi a rygod nq decyzjg... 


Bez spadochronu wyskoezyl z helikoptera. Kiedy noc polkn^la jego 
spadajq.ee cialo, smiglowiec jakby szybeiej pomknqt ku gorze, a dzwi^k 
jego wirnikow zniknqt, gdy ogluszyl go p^d wlasnego swobodnego 
spadania. 



P^dz^c w kierunku powierzchni ziemi, Langdon doznal uczucia, 
ktorego nie doswiadczal od czasow, gdy skakal z trampoliny - 
nieuchronnego dzialania przyci^gania ziemskiego. Wydawalo mu si^, 
ze im szybciej led, tym silniej ziemia go przyci^ga, jakby zasysala go w 
dob Jednak tym razem jego spadanie nie miato si^ zakonczyc po 
pi^tnastu metrach w basenie. Mial przeleciec kilka tysi^cy metrow i 
spasc gdzies w miescie - nieskonczonej przestrzeni pelnej chodnikow i 
betonu. 

Gdzies z tej mieszaniny wichru i rozpaczy dobiegio go nagle, jakby 
zza grobu, echo stow Kohlera... stow, ktore dyrektor CERN-u 
wypowiedziat do niego tego ranka, kiedy stali przy komorze 
swobodnego spadania. Material o powierzchni osmin dziesiqtych metra 
kwadratowego zmniejsza szybkosc spadania o prawie dwadziescia procent. 
Dwadziescia procent, uswiadomit sobie teraz, to nic w porownaniu z 
tym, czego by potrzebowat, zeby przezyc upadek z takiej wysokosci. 
Niemniej jednak sciskat teraz w r^kach - bardziej z powodu paralizu niz 
nadziei - jedyn^ rzecz, jaki\ ztapat z hetikoptera, gdy kierowat si^ ku 
jego drzwiom. Byta to dziwna pamu\tka, ale przynajmniej choc przez 
krotk^ chwil§ dawata mu nadziejty 

Brezentowa ostona na przednu\ szyb§ lezata w tylnej cz^sci 
hetikoptera. Miata ksztalt wkl^stego prostok^ta - jak przescieradlo 
dopasowane do ksztattu materaca - o wymiarach mniej wi^cej cztery na 
dwa metry. Mozna jt\ byto uznac za bardzo odlegk| krewm\ 
spadochronu. Oczywiscie, nie byto przy niej uprz^zy, natomiast 
zaopatrzono j^ na obu koncach w etastyczne p^tle stuz^ce do 
przymocowania jej do wygi^tej szyby. Langdon ztapat jq, wsun^t rgce w 
p^tle, scisn^t je mocno i wyskoczyt w pustloy 
Jego ostatni wietki akt mtodzienczego buntu. 

Zadnych ztudzen co do przezycia poza ten moment. 

Spadat jak kamien, stopami do dotu. R^ce miat uniesione. Dtonie 
sciskaty p^tle. Brezent wydymat si§ nad jego gtowt\ jak grzyb. Szarpaty 
nim gwattowne podmuchy wiatru. 



Kiedy spadal ku ziemi, gdzies nad nim nast^pila eksplozja - 
znacznie wyzej, niz si^ spodziewak Niemal natychmiast dotarla do 
niego fala uderzeniowa, pozbawiaj^c go tchu w piersiach. Potem nagle 
powietrze wokol niego zrobiio si^ ciepie... z gory p^dzila ku niemu 
sciana zaru. Wierzch brezentu zacz^t si§ tiic... ale wytrzymal. 

Langdon p^dzil w dot na kraw^dzi r0zszerzaj3.ce]' si^ kuli swiatla, 
czujqc si§ jak surfer uciekaj^cy przed trzydziestometrow^ fak\ plywow^. 
Potem niespodziewanie zar znikn^t. 

Znowu spadal przez chlodn^ ciemnosc. 

Przez chwil^ czul przyplyw nadziei, ale ulotnila si^ ona rownie 
szybko jak to cieplo z gory. Po wysilku ramion uczepionych plachty 
poznawal, ze spowalnia ona jego spadek. Jednak uswiadomil sobie, ze 
powietrze nadal przeplywa kolo jego ciala z oszalamiaj^c^ szybkosci^. 
Wynikalo z tego, ze nadal porusza si^ zbyt szybko, zeby przezyc 
upadek. Kiedy zderzy si§ z ziemiq, zostanie po prostu zmiazdzony. 

W glowie wirowaly mu liczby, ale czul si£ zbyt ot^pialy, zeby w 
pelni je zrozumiec... osiem dziesiqtych metra kwadratowego... zmniejsza 
szybkosc spadania 0 prawie dwadziescia procent. Jedyne, co przychodzilo 
mu do glowy, to ze plachta, kt6n\ trzyma, jest na tyle duza, by 
spowolnic spadek o wi^cej niz dwadziescia procent. Niestety, s^dz^c po 
szybkosci wiatru omiatajqcego jego cialo, nawet jesli brezent mu 
pomagal, to z pewnoscu\ niedostatecznie. Nadal spada zbyt szybko... nie 
ma szans na przezycie w zderzeniu z oczekuj^cym w dole morzem 
betonu. 

Pod nim swiatla Rzymu rozchodzily si§ we wszystkich kierunkach. 
Miasto wyglqdalo jak ogromna przestrzen nieba rozswietlona 
gwiazdami. Ten idealny obraz szpecil tylko ciemny pas, ktory przecinal 
miasto na dwie cz^sci - szeroka, nieoswietlona wst^ga wij^ca si§ 
pomi^dzy kropkami swiatla jak tlusty wt\z. Langdon przygl^dal si^ jej 
przez chwil^... 

Nagle znowu poczul przyplyw nadziei. 

Z niemal szalenczym zapalem poci^gn^l plachty prawq r^k^ w dot. 
Brezent zalopotal glosniej, wyd^l si§ i skr^cil w prawo, szukaj^c linii 



najmniejszego oporu. Langdon poczul, ze znosi go nieco w bok. 
Poci^gn^t ponownie, jeszcze mocniej, nie zwracaj^c uwagi na bol w 
i\'ce. Brezent wybrzuszyl si§, a on stwierdzil, ze jego cialo zacz^to 
slizgac si^ poziomo. Niedlugo, ale zawsze to bylo cos! Ponownie 
poszukal wzrokiem wijqcej si£ wst^gi czerni pod soby Znajdowala si§ 
po prawej stronie, ale byl jeszcze dose wysoko. Czyzby za dlugo czekal? 
Poci^gn^l tym razem z calych sil i pogodzil si§ w pewnym sensie z tym, 
ze reszta jest teraz w r^kach Boga. Wycelowal w najszersze miejsce w^za 
i... po raz pierwszy w zyciu modlil si^ o cud. 

Reszta byla tylko mglistym wspomnieniem. 

Unosz^ca si§ w jego kierunku ciemnosc... obudzenie si§ 
odruchowych umiej^tnosci nurka... zwrotne zablokowanie kr^goslupa i 
wyprostowanie palcow u nog... nabranie powietrza do pluc, zeby 
ochronic organy wewn^trzne... napr^zenie mi^sni nog... i w koncu... 
radosc, ze Tyber jest tak wzburzony... dzi^ki temu woda jest spieniona i 
pelna powietrza... i trzy razy bardziej mi^kka niz woda stojqca. 

Potem nast^pilo zderzenie... i ciemnosc. 


Tylko dzi^ki ogluszaj^cemu lopotowi brezentowej plachty pewna 
grupka osob oderwala wzrok od ognistej kuli na niebie. Dzisiejszego 
wieezoru niebo nad Rzymem peine bylo niezwyklych widokow... 
wzbijajqcy si§ blyskawicznie w niebo helikopter, niesamowita eksplozja, 
a teraz ten dziwny obiekt wpadajqcy do wzburzonych wod Tybru tuz 
przy brzegu niewielkiej rzecznej wyspy Isola Tiberina. 

Od czasow, gdy wyspa stanowila miejsce kwarantanny podezas 
zarazy, ktora nawiedzila Rzym w 1656 roku, twierdzono, ze posiada 
ona niezwykle wlasciwosci lecznicze. Z tego powodu w pozniejszyeh 
latach wybudowano tu szpital. 

Kiedy wyci^gni^to cialo na brzeg, bylo bardzo poobijane. Ku 
zdumieniu ratownikow, u m^zczyzny dalo sig wyczuc slaby puls. 
Zastanawiano sig nawet, czy to mityezne lecznicze oddzialywania 
wyspy sprawily, ze serce tego czlowieka nie przestalo bic. Po kilkunastu 



minutach, gdy m^zczyzna zacz^t kaszlec i stopniowo odzyskiwac 
przytomnosc, wszyscy zgodnie stwierdzili, ze wyspa naprawdg musi 
miec czarodziejskie wlasciwosci. 
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Kardynal Mortati zdawal sobie spraw^, ze zadne stow a nie oddadzq 
tajemnicy tej chwili. Cisza, ktora zapadla nad placem Swi^tego Piotra, 
dzwi^czala glosniej niz chory anielskie. 

Patrz^c na kamerlinga Ventresca, Mortati doswiadczyl 
paralizuj^cego zderzenia serca i umyslu. To, co w tej chwili widzial, 
wydawalo si£ namacalne, prawdziwe. Jednak... jak to mozliwe? 
Wszyscy widzieli kamerlinga wsiadajqcego do helikoptera. Wszyscy 
byli swiadkami pojawienia si§ kuli swiatla na niebie. A teraz, jakims 
cudem, Ventresca stal ponad nimi na tarasie na dachu. Przeniosly go 
tam anioly? Ozywila go r^ka Boga? 

To jest niemozliwe... 

Serce Mortatiego pragn^lo w to uwierzyc, ale umysl domagal si§ 
wyjasnien. A jednak wsz^dzie wokol niego kardynalowie stali z 
uniesionymi glowami, najwyrazniej widz^c to samo co on, 
sparalizowani zdumieniem. 

To byl kamerling. Co do tego nie bylo w^tpliwosci. Jednak wygl^dal 
jakos inaczej. Bosko. Jakby zostal oczyszczony. Duch? Czy czlowiek? W 
swietle telewizyjnych reflektorow jego biale cialo wydawalo si£ 
niematerialne. 

Plac rozbrzmiewal teraz placzem, okrzykami radosci, 
spontanicznymi oklaskami. Grupa zakonnic upadla na kolana i 
zawodzila saetas. Stopniowo tlum wpadal w jeden rytm i po chwili caly 
plac skandowal imi^ kamerlinga. Kardynalowie, niektorzy ze Izami w 
oczach, tez si£ do tego przyl^czyli. Mortati rozglqdal si§ dookola i 
usilowal to zrozumiec. Czy to sip dzieje napraivde? 

Kamerling Carlo Ventresca stal na tarasie na dachu Bazyliki 
Swi^tego Piotra i spoglqdal na rzesze ludzi, ktorzy wpatrywali siQ w 



niego z zadartymi glowami. Czy to jawa, czy sen? Czul si§, jakby 
przezyl przemiang, jakby oderwal sig od tego swiata. Zastanawial sig, 
czy to rzeczywiscie jego ciato, czy dusza splyn^la z nieba na mi^kkie, 
pogr^zone w ciemnosci przestrzenie Ogrodow Watykanskich... lqdujqc 
jak samotny aniot na opustoszalym trawniku... podczas gdy ogromny 
cien rzucany przez bazylik^ skryt jego czarny spadochron przed oczami 
zgromadzonych. Czy to ciato, czy dusza znalazta dose sily, by wspiqc 
si§ po starodawnych Schodach Medalionowych az na taras na dachu, 
gdzie teraz stat? 

Czut si§ lekki jak duch. 

Chociaz ludzie na dole skandowali jego imi§, wiedzial, ze to nie na 
jego czesc s^ te okrzyki. Wiwatowali pod wptywem impulsywnej 
radosci, takiej samej, jak^ on odczuwal codziennie, gdy rozmyslal o 
Wszechmog^cym. Doswiadczali teraz tego, za czym zawsze t^sknili... 
pewnosci istnienia zycia pozagrobowego... dowodu mocy Stworcy. 

Kamerling Ventresca przez cate zycie modlit sig o t§ chwit^, a jednak 
nawet on nie mogl uwierzyc, ze Bog znatazt sposob, aby nast^pila. 
Pragn^t krzykn^c do zgromadzonych na dole: Wasz Bog jest zywym 
Bogiem\ Dostrzezcie cuda, ktore was otaezajq ! 

Stal tak jeszcze przez chwilg i, mimo ze byt odr^twialy, doswiadczal 
tak intensywnych uczuc, jak jeszcze nigdy w zyciu. Kiedy w koncu 
poczul, ze moze si§ ruszyc, pochylit gtow^ i odsun^l sig od kraw^dzi 
tarasu. 

Samotnie kl^kn^t na dachu i zacz^l sig modlic. 



127 


Otaczajq.ce go obrazy byty zamazane, to przyptywaty, to odptywaty. 
Langdon dopiero zaczynal odzyskiwac ostrosc widzenia. Cate ciato miat 
tak obolale, jakby potrqcila go ci^zarowka. Lezal na boku na ziemi. Czut 
silny fetor, jakby zolci. Nadal sfyszaf nieustanne pluskanie wody. 
Jednak teraz juz nie wydawato mu siQ spokojne. Dochodzity do niego 
tez inne dzwi^ki - ktos w poblizu rozmawiat. Widziat koto siebie 
rozmyte zarysy biatych postaci. Czy oni wszyscy ubierajq si§ na biato? 
Musi zatem bye atbo w niebie, atbo w zaktadzie dta chorych 
psychicznie. Sqdzqc po tym, jak pati go gardto, w niebie z pewnosciq nie 
jest. 

- Przestat wymiotowac - powiedziat m^ski gtos po wtosku. - 
Odwroccie go. - Gtos brzmiat stanowezo i profesjonatnie. 

Langdon poczut, ze jakies rgee powoli obracajq go na plecy. W 
gtowie mu wirowato. Probowat usiqsc, ale r^ce detikatnie zmusity go do 
polozenia si£ z powrotem. Jego ciato si§ podporzqdkowato. Potem 
poczut, ze ktos przeszukuje mu kieszenie i wyjmuje ich zawartosc. 
Wowczas stracit przytomnosc. 


Doktor Jacobus nie byt cztowiekiem religijnym; medycyna dawno 
go tego oduezyta. Jednak dzisiejsze wydarzenia w Watykanie poddaty 
jego chlodnq Iogikg ci^zkiej probie. A teraz na dodatek ludzie spadajq z 
niebal 

Zbadat puts zmaltretowanemu m^zczyznie, ktorego wtasnie 
wyciqgn^ti z Tybru. Uznat, ze Bog musiat chyba osobiscie 
interweniowac, by ocalic temu cztowiekowi zycie. Zderzenie z wodq 
pozbawito go przytomnosci i gdyby Jacobus wraz z pracownikami nie 



stali na brzegu, podziwiaj^c spektakl na nicbie, nikt by go nie zauwazyl 
i z pewnosci^ by uton^l. 

- E Americano - odezwala si«g piel^gniarka, przeszukuj^ca portfel 
m^zczyzny. 

Amerykanin ? Rzymianie cz^sto zartowali, ze w ich miescie jest tylu 
Amerykanow, iz hamburgery powinny stac siQ oficjaln^ potraw^ 
wtosk£|. Ale Amerykanin spadajqcy z nieba ? Jacobus zaswiecil m^zczyznie 
w oczy, zeby sprawdzic reakcj^ zrenic. 

- Prosz^ pana? Czy pan mnie slyszy? Czy wie pan, gdzie si^ 
znajduje? 

M^zczyzna znow stracil przytomnosc. Jacobusa to nie zdziwilo, 
gdyz po zabiegach reanimacyjnych Amerykanin zwymiotowai 
mnostwo wody. 

- Si chiama Robert Langdon - oznajmila piel^gniarka, odczytuj^c 
nazwisko z prawa jazdy. 

Cata grupka spojrzala na nu\ z niedowierzaniem. 

- Niemozliwe! - stwierdzil lekarz. Robert Langdon to byt ten 
czlowiek z telewizji, amerykanski profesor pomagaj^cy Watykanowi. 
Jacobus sam widziat, jak zaledwie kilka minut temu Langdon wsiadat 
do helikoptera na placu Swigtego Piotra i wzbijal siQ na ogromn^ 
wysokosc w niebo. Przeciez obserwowat potem wraz z pracownikami 
eksplozjg helikoptera - ogromn^ kul§ swiatla, jakiej nigdy przedtem nie 
widzieli. Jakim cudem mogtby to bye ten sam czlowiek ? 

- To on! - wykrzykn^la piel^gniarka, odgarniaj^c m^zczyznie 
przemoczone wlosy z twarzy. - Poza tym, poznaj§ t§ tweedow^ 
marynark^! 

Nagle uslyszeli jakies krzyki od strony wejscia do szpitala. Byla to 
jedna z paejentek. Wrzeszczala jak oszalala, wznosz^c swoje przenosne 
radio ku niebu i chwalqc Boga. Kamerling Ventresca wlasnie ukazal si§ 
w cudowny sposob na dachu bazyliki. 

Doktor Jacobus postanowil, ze kiedy o osmej rano zakonezy swoj 
dyzur, uda si§ prosto do kosciola. 



Swiatla nad glowq. Langdona byty teraz jasniejsze i miaty sterylny 
wygl^d. Lezal na stole do badania. Czul zapach roznych srodkow 
medycznych. Ktos wlasnie przed chwik\ zrobil mu zastrzyk, a poza tym 
zauwazyl, ze zostal rozebrany. 

To z pewnosciq nie Cyganie, uznal w polprzytomnym majaczeniu. 
Moze Obey ? Tak, slyszal o takich rzeczach. Na szcz^scie te istoty go nie 
skrzywdzq. Jedyne, czego chap to jego... 

- W zyciu! - Usiadl sztywno wyprostowany, szeroko otwieraj^c 
oezy. 

- Attentol - zawolala jedna z istot, przytrzymuj^c go. Na jej 
identyfikatorze widnial napis „Doktor Jacobus" i wygl^dala 
zadziwiaj^co podobnie do czlowieka. 

Langdon wykrztusil: 

- Mysla... myslalem... 

- Spokojnie, panie Langdon. Jest pan w szpitalu. 

Mgla zacz^la siQ rozwiewac. Langdon poczul, jak ogarnia go fala 
ulgi. Nienawidzil szpitali, ale z pewnosciq bylo to lepsze niz istoty 
pozaziemskie pozbawiaj^ce go nasienia. 

- Nazywam si^ doktor Jacobus - przedstawil si§ m^zczyzna, po 
czym wyjasnil mu, co zaszlo. - Ma pan wiele szcz^scia, ze zyje. 

Langdon wcale nie czul si^ szcz^sliwy. Nie potrafil do konca 
zrozumiec wlasnych wspomnien... helikopter... kamerling. Cale cialo 
mial obolale. Podali mu wod§ i przeplukal sobie usta. Zalozyli mu tez 
nowy opatrunek na dlon. 

- Gdzie Sc| moje rzeezy? - spytal, gdyz zauwazyl, ze ma na sobie 
koszul^ z fizeliny. 

Jedna z piel^gniarek wskazala na ociekaj^c^ wodt\ kupk^ tweedu i 
strz^pow materialu khaki. 

- Byly przemoczone. Musielismy je na panu rozci^c. 

Langdon spojrzal na kawalki swojej marynarki od Harrisa i skrzywil 

si§. 

- Mial pan w kieszeni chusteczki higieniezne - zauwazyla 
piel^gniarka. 



Dopiero wowczas dostrzegl strz^py pergaminu poprzylepiane do 
podszewki marynarki. Kartka z ksiqzki Diagramma Galileusza. Ostatni 
egzemplarz na ziemi wlasnie sig rozpuscil. Czul siQ jednak zbyt 
ot^piafy, by jakos zareagowac, wi^c tylko patrzyk 

- Udalo nam si§ uratowac pana rzeczy osobiste. - Podniosla 
plastykowy koszyk. - Portfel, miniaturowa kamera i pioro. Osuszytam 
kamer§, na ile si^ dato. 

- Ja nie posiadam kamery. 

Piel^gniarka zmarszczyta czolo i podsun^la mu koszyk. Zajrzal do 
srodka. Obok portfela i piora lezala miniaturowa kamera Sony RUVI. 
Teraz sobie przypomniak Kohler mu to dal i prosit o przekazanie 
mediom. 

- Znalezlismy w panskiej kieszeni. Mysl^ jednak, ze b^dzie pan 
musial kupic sobie nowt|. - Otworzyla dwucalowy ekran z tylu. - Ekran 
p^kt. - Po chwili si§ rozjasnila. - Ale dzwi^k nadal dziala. Troche slabo. 
- Przylozyla urz^dzenie do ucha. - Gra cos w kolko. - Posluchala przez 
chwil^ i skrzywila si§. - Dwoch facetow si§ ktoci. 

Zdumiony Langdon wziql od niej kamery i przylozyl do wlasnego 
ucha. Glosy byly zduszone i metaliczne, ale mozna je bylo rozroznic. 
Jeden brzmial blisko. Drugi dochodzil z wi^kszej odleglosci. Langdon 
rozpoznal je oba. 

Siedzc\c w jednorazowej szpitalnej koszuli, przysluchiwal si^ ze 
zdumieniem nagranej rozmowie. Wprawdzie nie widzial, co sig dzieje, 
ale kiedy uslyszal szokuj^cy final, cieszyl si§, ze oszcz^dzono mu tego 
widoku. 

Moj Boze! 

Kiedy urz^dzenie zacz^to znow od pocz^tku odtwarzac rozmowg, 
odsun^l je od ucha i siedzial przez chwil§ zbulwersowany i zdumiony. 
Antymateria... helikopter... Umysl Langdona ruszyl petm\ par^. 

Ale to oznacza, ze... 

Znowu mial ochot§ zwymiotowac. Zdezorientowany, czuj^c 
narastaj^c^ wsciektosc, zsun^l si^ ze stolu i standi na chwiejnych 
nogach. 



- Panie Langdon! - odezwal si§ lekarz, probujqc go zatrzymac. 

- Potrzebne mi jakies rzeczy - poprosii, czujqc, jak marznq mu plecy 
w rozci^tej z tylu szpitalnej koszuli. 

- Musi pan najpierw odpocz^c. 

- Wypisujg si^. Natychmiast. Potrzebuj^ ubrania. 

- Ale, proszQ pana, pan... 

- Natychmiast! 

Wszyscy wymienili zdumione spojrzenia. 

- Nie mamy tu ubran - wyjasnil lekarz. - Moze jutro jakis kolega 
panu przyniesie. 

Langdon odetchn^l powoli i spojrzal mu prosto w oczy. 

- Doktorze Jacobus, mam zamiar natychmiast stqd wyjsc. Potrzebne 
mi ubranie. Wybieram si§ teraz do Watykanu. Nikt nie przechadza sig 
po Watykanie z tylkiem na wierzchu. Czy wyrazam si§ jasno? 

Doktor Jacobus z trudem przelkn^l slin^. 

- Przyniescie temu czlowiekowi cos do ubrania. 


Kiedy Langdon wychodzil, kulej^c, ze szpitala Tiberina, czul si§ jak 
przerosni^ty skaut. Mial na sobie niebieski kombinezon sanitariusza - 
zapinany z przodu na zamek blyskawiczny i ozdobiony naszywkami, 
ktore najwyrazniej symbolizowaly rozmaite kwalifikacje. 

Towarzyszyla mu silnie zbudowana kobieta ubrana w podobny 
stroj. Jacobus zapewnil go, ze dostarczy go ona do Watykanu w 
rekordowym czasie. 

- Molto traffico - odezwal si§, przypominaj^c jej, ze teren wokol 
Watykanu jest zatloczony ludzmi i samochodami. 

Na kobiecie nie zrobilo to wrazenia. Wskazala z dum^ na swoje 
naszywki. 

- Sono conducente di ambulanza. 

- Ambulanza ? - To wszystko wyjasnialo. Rzeczywiscie, ambulansem 
moze si^ udac. 



Kobieta poprowadziia go wokol budynku. Na odsioni^tym kawalku 
terenu nad rzckt\ znajdowala si^ betonowa plyta, na ktorej stal jej srodek 
lokomocji. Kiedy Langdon go zobaczyt, zatrzymai si§ jak wryty. Byt to 
wiekowy helikopter medyczny. Na kadlubie widnial napis Aero- 
Ambulanza. 

Zwiesil giowg. 

Kobieta usmiechn^la si^ do niego. 

- Polecimy do Watykanu. Bardzo szybko. 
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Kardynalowie wchodz^cy z powrotem do Kaplicy Sykstyriskiej byli 
podekscytowani i wprost tryskali entuzjazmem. W przeciwienstwie do 
nich Mortati czul coraz wigksze zaklopotanie. Mysli wirowaly mu w 
glowie z tal<£| szybkoscup ze niemal moglyby uniesc go w gor^ i poniesc 
gdzies daleko stqci. Mortati wierzyt w dawne cuda przedstawione w 
Pismie Swi^tym, a jednak to, czego przed chwik\ byt swiadkiem, 
wymykalo sig jakos jego zdolnosci zrozumienia. Przez cate 
siedemdziesi^t dziewi^c lat swojego zycia byt gt^boko oddany religii, 
totez te wydarzenia powinny rozpalic w nim pobozny entuzjazm... 
zarliw£| i zyw^ wiany A jednak jedyne, co odczuwat, to coraz wi^kszy 
upiomy niepokoj. Cos byto nie w porzqdku. 

- Signore Mortati! - zawotat do niego jeden z gwardzistow, biegn^c 
ku niemu korytarzem. - Poszlismy na dach, tak jak ekscelencja prosit. 
Kamerling jest... zywy. To prawdziwy cztowiek! Nie duch! To ten sam 
cztowiek, ktorego znalismy! 

- Czy przemowit do was? 

- Kl^czy, zatopiony w modlitwie! Boimy si^ go dotkn^c! 

Mortati nie bardzo wiedziat, co zrobic. 

- Powiedzcie mu... ze kardynatowie czekaj^. 

- Signore, ale skoro on jest cztowiekiem... - straznik zawahat si§. 

- Tak, o co chodzi? 

- Jego piers... jest cata poparzona. Czy nie powinnismy go opatrzyc? 
Na pewno strasznie cierpi. 

Mortati zastanowil si§. Nic, co dot^d robit w sluzbie dta Kosciota, 
nie przygotowato go na tg sytuacj^. 



- Jest czlowiekiem, wi^c post^pcie z nim jak z czlowiekiem. 
Wyk^pcie go. Opatrzcie mu rany. Ubierzcie go w czyste rzeczy. 
Czekamy na jego przybycie w Kaplicy Sykstynskiej. 

Straznik odbiegt. 

Mortati skierowal si§ do kaplicy. Reszta kardynalow byla juz w 
srodku. Kiedy szedl korytarzem, ujrzal Vittori^ Vetr§ skill on na lawce 
u stop Schodow Krolewskich. Rozumial jej bol i samotnosc po stracie, 
jak£| poniosla, i mial ochotg do niej podejsc, jednak wiedzial, ze to musi 
poczekac. Mial w tej chwili inne zadanie do wykonania... chociaz tak 
naprawd^ nie wiedzial, jak b^dzie ono wyglqdac. 

Wszedl do kaplicy, gdzie panowalo halasliwe ozywienie. Zamkn^l 
za sob^ drzwi. Boze, pomoz mi. 


Dwuwimikowy helikopter szpitala Tiberina wszedl w zakr^t za 
murami Watykanu, a Langdon zacism\l z^by, przysi^gaj^c Bogu, ze juz 
nigdy w zyciu nie wsiqdzie do helikoptera. 

Udalo mu si§ przekonac pilotkg, ze przepisy d0tycz3.ee obszaru 
powietrznego Watykanu nie interesuj^ w tej chwili nikogo w tym 
panstwie, i teraz podpowiadal jej, ktor^dy ma przeleciec niezauwazona 
nad tylnymi murami, zeby znalezc si^ na lqdowisku dla helikopterow. 

- Grazie - podzi^kowal jej, schodz^c z trudem na ziemig. 

Poslala mu r^k^ calusa i szybko wystartowala z powrotem, znikaj^c 
po chwili w mroku nocy. 

Langdon odetchnql gl^boko, majqc nadziej^, ze troche rozjasni mu 
si§ w glowie i zdola dokladniej sobie wyobrazic to, co zamierza zrobic. 
Trzymaj^c kamer§ Kohlera w dloni, wsiadl do tego samego wozka 
elektrycznego, ktorym jechal wczesniej. Nikt go nie doladowal i 
wskaznik pokazywal, ze akumulatory st\ niemal wyczerpane. Ruszyl 
zatem bez swiatel, zeby nie marnowac resztek energii. 

Poza tym wolal, zeby nikt nie widzial, ze nadjezdza. 



Kardynal Mortati stal na tytach Kaplicy Sykstyriskiej i w 
oszolomieniu obserwowal rozgrywaj^ee si^ przed nim pandemonium. 

- To byt cud! - woiai jeden z kardynalow. - Dzielo Boga! 

- Tak! - poparli go inni. - Bog pokazal swoj^ wol^! 

- Kamerling powinien zostac naszym papiezem! - wykrzykn^t 
jeszcze inny. - Nie jest kardynalem, ale Bog zeslal ten cud jako znak! 

- Tak! - zgodzil si§ ktorys z zebranych. - Zasady rzqdz^ce konklawe 
zostaly stworzone przez ludzi. Wola Boga jest ponad nami! Wzywam 
was, zebysmy natychmiast przeprowadzili glosowanie! 

- Glosowanie? - odezwal si^ Mortati, ruszaj^c w ich kierunku. - 
Wydaje mi si§, ze to moja rola. 

Wszyscy obrocili sig w jego kierunku. 

Mortati czul, ze bacznie mu si§ przygl^daj^. Zachowywali sig w 
stosunku do niego z dystansem. Czuli sig zagubieni, a nawet obrazeni 
jego trzezwym zachowaniem. A przeciez Mortati marzyl o tym, by jego 
serce pogr^zylo si^ w radosnym uniesieniu, ktore widzial na twarzach 
innych. Nic nie mogl poradzic na to, ze go nie doswiadcza. Czul za to 
niewytlumaczalny bol w duszy... bolesny smutek, ktorego pochodzenia 
nie potrafil okreslic. Zlozyl przysi^g^, ze poprowadzi konklawe z czyst^. 
duszq, i nie mogl zaprzeczyc, ze odczuwa teraz wahanie. 

- Przyjaciele - odezwal si^, pochodzqc do oltarza. Wlasny glos 
wydal mu si^ obey. - Przypuszczam, ze do konca zycia b^d^ usilowal 
zrozumiec znaezenie tego, czego bylismy swiadkami dzis wieezorem. 
Mimo to, wasza propozyeja dotycz^ca kamerlinga... nie sqdzg, zeby 
takie rozwiqzanie bylo zgodne z wo 1 3 B0Z3. 

W kaplicy zapanowala cisza. 

- Jak... jak mozna tak mowic? - spytal w koncu ktorys z zebranych. - 
Przeciez kamerling uratowal Kosciol. Bog przemowil bezposrednio do 
niego. Ten czlowiek przezyl wlasny smierc. Jakich wi^cej znakow nam 
potrzeba?! 

- Kamerling za chwil^ do nas przyjdzie - odparl Mortati. - 
Poczekajmy. Wysluchajmy go, zanim przyst^pimy do glosowania. Moze 
istnieje jakies wyjasnienie. 



- Wyjasnienie? 

- Jako wasz Wielki Elektor przysi^galem, ze przestrzegal praw 
rzqdzqcych konklawe. Niew^tpliwie zdajecie sobie spraw^, ze zgodnie z 
Konstytucj^ Apostolskq, kamerling nie spelnia wymogow dotycz^cych 
kandydata na papieza. Nie jest kardynalem. Jest zwyktym ksi^dzem. 
Poza tym pozostaje jeszcze kwestia nieodpowiedniego wieku. - Mortati 
czul, ze utkwione w nim spojrzenia twardniej^. - Juz przez samo 
zezwolenie na glosowanie wymagatbym od was, zebyscie poparli 
czlowieka, ktory w swietle prawa watykanskiego nie moze bye 
papiezem. Bytoby to rownoznaezne z namawianiem was do ztamania 
swi^tej przysi^gi. 

- Ale to, co wydarzylo si^ tu dzisiaj - zawolal ktos - z pewnosci^ jest 
ponad nasze prawa! 

- Doprawdy? - wybuchn^l Mortati, sam nie wiedz^c, skqd bion\ mu 
si§ te slowa. - Czy wolq Boga jest, zebysmy odrzucili zasady Kosciola? 
Czy wolc| Boga jest, bysmy zapomnieli o rozs^dku i poddali si§ 
szalenstwu? 

- Ale czyz nie widziales tego, co my widzielismy? - zawolal z 
gniewem inny z kardynalow. - Jak w ogole smiesz kwestionowac taki 
rodzaj mocy? 

Kiedy Mortati mu odpowiedzial, jego glos brzmial tak donosnie, jak 
nigdy przedtem: 

- Nie kwestionuj^ mocy Boga! To wlasnie Bog dal nam rozum i 
rozwag^! To wlasnie Bogu sluzymy, okazujqc roztropnosc! 
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Vittoria Vetra siedziala odr^twiala na lawce koto Kaplicy 
Sykstynskiej, u podstawy Schodow Krolewskich. Kiedy zobaczyta 
cztowieka wchodzqcego tylnymi drzwiami, nie byta pewna, czy nie 
widzi kolejnego ducha. Byt zabandazowany, utykai i miat na sobie ubior 
sanitariusza. 

Wstata... nie mog^c uwierzyc w to, co widzi. 

- Ro... bert? 

Nie odpowiedziat. Podszedt prosto do niej i mocno obj^l. Kiedy 
przyciskat wargi do jej ust, byt to imputsywny, dtugi pocatunek 
przesycony wdzi^cznosci^. 

Vittoria poczuta, ze tzy podchodz^ jej do oczu. 

- Och, Boze... och, dzi^ki Bogu... 

Pocatowat j^ ponownie, bardziej nami^tnie, a ona przytulita si^ do 
niego, zatapiaj^c si§ w jego uscisku. Ich ciata si^ sptotty, jakby znati si^ 
od tat. Zapomniata o l^ku i cierpieniu. Zamkn^ta oczy, zapominaj^c na 
chwil^ o wszystkim. 


- To wota Boza! - krzyczat ktos, a jego gtos odbijat siq echem od 
sklepienia Kaplicy Sykstynskiej. - Kto, poza wybranym, moglby przezyc 
t^ piekielnq eksplozj§? 

- Ja - odezwal si§ donosny gtos z konca kaplicy. 

Mortati i pozostali przyglqdali sig ze zdumieniem, jak 
zmattretowana postac wychodzi na srodek nawy. 

- Pan... Langdon? 

Langdon szedt w milczeniu w kierunku przedniej cz^sci kaplicy. Za 
nim pojawita si£ Vittoria Vetra, a na koncu weszto dwoch gwardzistow 
pchaj^cych wozek z duzym telewizorem. Stoj^c twarz^ do kardynalow. 



Langdon czekal, az podl^cz^ aparat. Potem gestem dloni polecil im 
wyjsc. Posluchali go i zamkn^li za sob 3. drzwi. 

Teraz w kaplicy zostali tylko kardynalowie, Langdon i Vittoria. 
Langdon podh\cz\d kamery RUVI do telewizora i wlqczyt odtwarzanie. 

Ekran si^ rozjasnil. 

Scena, kton\ kardynalowie zobaczyli, rozgrywala sig w gabinecie 
papieza. Obraz byt troche niewyrazny, jak filmowany z ukrytej kamery. 
Po prawej stronie ekranu widac by to kamerlinga stoj^cego w mroku 
przed kominkiem. Wydawalo si§, ze mowi bezposrednio do kamery, ale 
szybko si§ okazalo, ze w istocie rozmawia z osobq, ktora nakr^cila ten 
film. Langdon wyjasnil kardynalom, ze osobq L\ jest Maximilian Kohler, 
dyrektor CERN-u. Zaledwie godzin^ temu Kohler w tajemnicy 
zarejestrowal na tasmie spotkanie z kamerlingiem, wykorzystujqc 
miniaturow^ kamery schowan^ pod oparciem swojego wozka 
inwalidzkiego. 

Mortati i pozostali kardynalowie ze zdumieniem wpatrywali siQ w 
ekran. Chociaz rozmowa byla juz w toku, Langdon nie cofal tasmy. 
Najwyrazniej to, co chcial, zeby obejrzeli, mialo dopiero nasL\pic. 

- Leonardo Vetra prowadzil dzienniki? - mowil kamerling. - To 
chyba dobra nowina dla CERN-u. Jesli zawieraj^, opis procesow 
wytwarzania antymaterii... 

- Nie zawieraj^ - odparl Kohler. - Z pewnosci^ ucieszy ksi^dza 
wiadomosc, ze ta technologia zgin^la wraz z Leonardem. Jednak w jego 
dziennikach jest mowa o czym innym. O ksi^dzu. 

Kamerling przybral zaklopotany wyraz twarzy. 

- Nie rozumiem. 

- Opisane jest w nich spotkanie, ktore Leonardo odbyl w zeszlym 
miesiqcu. Z ksi^dzem. 

Kamerling zawahal si§ i spojrzal w strong drzwi. 

- Rocher nie powinien byl pana tu wpuszczac bez uzgodnienia ze 
mn^. Jak si^ panu udalo tu dostac? 

- Rocher zna prawdg. Zadzwonilem wczesniej i powiedzialem mu, 
co ksi^dz zrobil. 



- Co ja zrobilem? Cokolwiek mu pan opowiedzial, Rocher jest 
gwardzistq. i zbyt oddanym slug^ tego Kosciota, zeby uwierzyc 
zgorzknialemu naukowcowi zamiast swojemu kamerlingowi. 

- Prawd§ mowpc, Rocher jest zbyt oddany, zeby nie uwierzyc. Jest 
tak oddany, ze pomimo dowodow, iz jeden z lojalnych gwardzistow 
zdradzit Kosciot, nie chciat si§ z tym pogodzic. Przez caty dzien 
rozmyslal nad innym rozwiqzaniem. 

- A pan mu go dostarczyk 

- Powiedziaiem mu prawdg. Rzeczywiscie szokuj^c^. 

- Gdyby Rocher panu uwierzyl, aresztowatby mnie. 

- Nie. Nie pozwolilbym mu. Zaproponowalem mu milczenie w 
zamian za to spotkanie. 

Kamerling zasmial si§ dziwnie. 

- Planuje pan szantazowac Kosciot za pomoa\ historyjki, w kton\ 
nikt nie uwierzy? 

- Nie zamierzam nikogo szantazowac. Chc§ po prostu uslyszec 
prawd^ z ksi^dza wtasnych ust. Leonardo Vetra byt przyjacielem. 

Kamerling w milczeniu wpatrywal si^ w Kohlera. 

- To moze ja zaczng - warkn^l Kohler. - Mniej wi^cej miesi^c temu 
Leonardo Vetra skontaktowat sig z ksi^dzem, prosz^c o pilne 
zalatwienie audiencji u papieza. Zgodzil si§ ksi^dz na to, gdyz papiez 
podziwiat prac^ Vetry, no, i Leonardo mowil, ze to sprawa niecierpicjca 
zwloki. 

Kamerling odwrocil sig do kominka. Nic nie odpowiedziat. 

- Leonardo przyjechal do Watykanu w scislej tajemnicy. Zdradzat w 
ten sposob zaufanie swojej corki, co bardzo go martwilo, ale czut, ze 
musi to zrobic. Badania, ktore prowadzil, wywolaly w nim konflikt 
wewn^trzny i potrzebowal duchowego przewodnictwa ze strony 
Kosciota. Podczas prywatnego spotkania powiedziat papiezowi i 
ksi^dzu, ze dokonal odkrycia naukowego o gt^bokich implikacjach 
religijnych. Udowodnil mianowicie, ze stworzenie swiata, tak jak 
opisano w Ksi^dze Rodzaju, byto fizycznie mozliwe oraz ze przy 



pomocy pot^znego zrodla energii - ktore Vetra nazwal Bogiem - mozna 
by powtorzyc moment Stworzenia. 

Cisza. 

- Na papiezu wywarlo to ogromne wrazenie - ci^gn^t Kohler. - 
Chcial, zeby Vetra to opublikowal. Jego Swi^tobliwosc s^dzil, ze 
odkrycie to mogloby zapocz^tkowac zasypywanie przepasci pomi^dzy 
naul<£| a religup co bylo marzeniem papieza. Potem Leonardo wyjasnil, 
na czym polega ujemny aspekt jego odkrycia i dlaczego zwraca si^ do 
Kosciola po radty Podczas eksperymentu, tak jak to mowi Biblia, 
wszystko powstalo w parach. Przeciwienstwa. Swiatlo i mrok. Vetra 
stwierdzil, ze oprocz materii stworzyl antymateri^. Mam mowic dalej? 

Kamerling nie odpowiedzial. Schylil si^ i przesun^l w^gle w 
kominku. 

- Po wizycie Leonarda Vetry tutaj - kontynuowal Kohler - ksiqdz 
przyjechal do CERN-u, aby przyjrzec si^ jego pracy. Leonardo napisal w 
dzienniku, ze zwiedzal ksi^dz jego laboratorium. 

Kamerling spojrzal na niego w milczeniu. 

- Podroz papieza zwrocilaby uwag£ mediow, wi^c wyslal ksi^dza. 
Leonardo w tajemnicy oprowadzil ksi^dza po swoim laboratorium. 
Zaprezentowal anihilacj^ antymaterii - Wielki Wybuch - moc 
Stworzenia. Pokazal tez duz^ probk§ antymaterii, ktor^ trzymal pod 
zamkni^ciem jako dowod na to, ze moze jt\ wytwarzac na duzt\ skal^. 
Zrobilo to na ksi^dzu ogromne wrazenie. Wrocil ksi^dz do Watykanu i 
opowiedzial papiezowi, co widzial. 

Kamerling westchn^l. 

- I to pana trapi? Ze nie zlamalem zaufania Vetry i udawalem dzis 
przed swiatem, iz nic nie wiem o antymaterii? 

- Nie! Trapi mnie to, ze Leonardo Vetra praktycznie udowodnil 
istnienie waszego Boga, a ksi^dz kazal go zamordowac! 

Teraz kamerling odwrocil si^ do niego, ale jego twarz nie wyrazala 
zadnych uczuc. 

Jedynym dzwi^kiem rozlegajqeym si<j w pokoju bylo trzaskanie 


ogma. 



Nagle kamera si^ poruszyla, a w kadrze pojawila si^ r^ka Kohlera. 
Dyrektor pochylil si£ do przodu i staral si§ wyj^c cos umocowanego 
pod wozkiem inwalidzkim. Kiedy znowu usiadl, trzymal w r^ku 
pistolet. Widok byl niezwykty, gdyz obiektyw kamery patrzyl od tylu... 
wzdluz wyci^gni^tej broni... prosto na kamerlinga. 

- Wyznaj swoje grzechy, ojcze. Teraz - polecil Kohler. 

Ventresca spojrzal na niego z zaskoczeniem. 

- Nie wydostanie si§ pan st^d zywy. 

- Smierc b^dzie dla mnie wybawieniem po cierpieniach, jakie 
przezywam za spraw^ waszej religii od czasow, gdy bylem chlopcem. - 
Kohler trzymal teraz pistolet dwoma r^kami. - Daj§ ksi^dzu wybor. 
Albo ksiqdz wyzna swoje grzechy... albo natychmiast zginie. 

Kamerling spojrzal w kierunku drzwi. 

- Na zewn^trz jest Rocher - przestrzegl go Kohler. - On rowniez jest 
gotow ksi^dza zabic. 

- Rocher jest zaprzysi^zonym obronc£|... 

- Rocher mnie tu wpuscil. Uzbrojonego. Ksi^dza klamstwa 
napawaj^ go obrzydzeniem. Ma ksiqdz tylko jedn^ mozliwosc. Wyznac 
mi wszystko. Musz^ to uslyszec z wlasnych ust ojca. 

Kamerling zawahal si§. 

Kohler zarepetowal bron. 

- W^tpi ojciec, ze go zastrzel^? 

- Nie ma znaczenia, co panu powiem - odezwal si§ w koncu 
Ventresca. - Czlowiek panskiego pokroju i tak tego nie zrozumie. 

- Prosz§ sprobowac. 

Kamerling stal przez chwilg nieruchomo - pot^zna sylwetka w 
slabym swietle padajqcym od kominka. Kiedy przemowil, w jego 
slowach brzmiala duma, bardziej pasujqea do relacji o altruistycznych 
czynach niz do spowiedzi. 

- Od zarania dziejow - zacz^l - nasz Kosciol walczyl z 
nieprzyjaciolmi Boga. Czasem walczyl slowami, czasem mieczem. I 
zawsze wygrywalismy. 

Od kamerlinga bila wiara we wlasne slowa. 



- Jednak dawne demony - ci£|gm\t - kojarzyty si^ z ogniem 
piekielnym i wzbudzafy wstr^t... To byli wrogowie, z ktorymi moglismy 
walczyc, wrogowie wzbudzaj^cy l§k. Szatan jest jednak przebiegty. Z 
czasem zrezygnowal ze swej diabolicznej twarzy na rzecz nowego 
oblicza... oblicza czystego rozumu. Przejrzystego i podst^pnego, 
niemniej jednak bezdusznego. - W gtosie kamerlinga zabrzmial nagle 
gniew. - Niech mi pan powie, panie Kohler! Jak mogl Kosciol pot^piac 
cos, co wydaje sig naszym umyslom calkowicie rozsqdne?! Jak 
moglismy protestowac przeciw czemus, co stanowi obecnie sam 
fundament naszego spoleczenstwa?! Za kazdym razem, kiedy Kosciol 
ostrzega, wy podnosicie wrzaw§, nazywajqc nas ignorantami. 
Paranoikami. Twierdzicie, ze chcemy wszystko kontrolowac! I w ten 
sposob wasze zlo stale si§ rozwija. Osloni^te welonem zarozumialego 
intelektualizmu. Rozrasta sig jak rak. Uswi^cone cudami wlasnej 
technologii. Samo siebie czyni bogiem! W koncu niczego nie 
podejrzewamy, widz^c w was czyste dobro. Nauka ratuje nas przed 
chorobami, glodem i bolem! Oto nauka - nowy Bog nieskonczonych 
cudow, wszechmocny i dobrotliwy! Nie zwracajmy uwagi na bron i 
chaos. Ignorujmy samotnosc, kton\ niesie, i nieskonczone zagrozenia. 
Nauka jest z nami! - Kamerling zrobil krok w kierunku pistoletu. - Ale 
ja dostrzeglem kryji\a\ si^ pod nu\ twarz szatana... ja zauwazylem 
niebezpieczenstwo... 

- O czym ksiqdz mowi?! Badania Vetry praktycznie udowodnily 
istnienie waszego Boga! On byl waszym sprzymierzencem! 

- Sprzymierzencem? Nauka i religia nie idw parze! Nie szukamy 
tego samego Boga, wy i ja! Kim jest wasz Bog? Bogiem protonow, masy i 
ladunkow cz^steczkowych? Do czego wasz Bog inspiruje? Jak wasz Bog 
dociera do serca czlowieka i przypomina mu, ze jest odpowiedzialny 
przed silq, wyzsz^? Przypomina, ze jest odpowiedzialny rowniez wobec 
innych ludzi. Vetra pod^zal bl^dnq drog^, Jego dzielo nie bylo religijne, 
to bylo swi^tokradztwo! Czlowiek nie moze umiescic dziela boskiego 
Stworzenia w probowce i demonstrowac go swiatu! To nie gloryfikuje 



Boga, tylko go poniza! - Kamerling szarpal teraz paznokciami wlasne 
cialo, w jego glosie brzmialo obk\kanie. 

- Zatem kazal ksi^dz zabic Leonarda Vetr^! 

- Dla Kosciola! Dla ludzkosci! Przeciez to byto szalenstwo! Czlowiek 
nie jest gotow, by wzi^c moc Tworzenia we wlasne dlonie. Bog w 
probowce? Kropelka cieczy, ktora moze unicestwic cate miasto? Ktos 
musiat go powstrzymac! - Zamilkt nagle. Ponownie odwrocit wzrok ku 
kominkowi. Wydawato sig, ze rozwaza, jakie ma mozliwosci. 

R^ka Kohlera wycelowata pistolet. 

- Przyznat si£ ksi^dz. Nie ma dla ksi^dza ucieczki. 

- Nie rozumie pan. - Kamerling rozesmial si^ smutno. - Wyznanie 
grzechow jest ucieczk^. - Spojrzal ku drzwiom. - Kiedy Bog jest po 
twojej stronie, masz mozliwosci, jakich czlowiek panskiego pokroju nie 
potrafilby zrozumiec. - Ledwo skonczyl mowic te stowa, chwycil 
sutann§ pod szyj^ i rozdarl jt\ jednym gwaltownym ruchem, odslaniaj^c 
nag^ piers. 

Kohler poruszyl si^ gwaltownie. 

- Co ksi^dz wyrabia? 

Kamerling nie odpowiedzial. Cofm\t si^ w kierunku kominka i wyj^l 
jakis przedmiot z zarzqcych si^ w^gli. 

- Przestan! - krzykn^l Kohler. - Co robisz, ojcze? 

Kiedy kamerling si^ odwrocit, trzymal w r^ku rozzarzone do 
czerwonosci zelazo do pi^tnowania. Diament Iluminatow. Jego oczy 
nabraly nagle szalonego wyrazu. 

- Zamierzalem zrobic to w samotnosci. - W jego glosie wrzala dzika 
pasja. - Ale teraz... widz§, ze Bog chciat, zebys siQ tu znalazl. Jestes 
moim zbawieniem. 

Zanim Kohler zd^zyl zareagowac, kamerling zamkn^l oczy, wygi^l 
plecy w luk i przycisn^l sobie rozpalone zelazo do piersi. Jego skora 
zasyczata. 

- Matko Mario! Blogoslawiona Matko... wejrzyj na swego syna! - 
Wydal z siebie okropny okrzyk bolu. 



W kadrze pojawil si^ teraz Kohler... stal niepewnie na nogach, a 
pistolet drzal mu w r^kach. 

Kamerling krzykn^l jeszcze glosniej, trz^s^c si§ caly z powodu 
szoku. Rzucil zelazo pod nogi Kohlera. Potem upadl na podlog^, wij^c 
si§ z bolu. 

Dalsze wydarzenia nast^powaly po sobie tak szybko, ze trudno bylo 
dokladnie im si§ przyjrzec. 

Najpierw zrobilo si§ wielkie zamieszanie, gdy do pokoju wpadli 
gwardzisci. Rozlegly si§ strzaly, Kohlera odrzucilo do tylu, chwycil si^ 
za piers i krwawi^c, upadl na swoj wozek. 

- Nie! - krzyczal Rocher, probujqc powstrzymac swoich ludzi, zeby 
nie strzelali do Kohlera. 

Wij^cy si^ na podlodze kamerling przetoczyl si§ w jego kierunku i 
szalenczo wskazywal kapitana palcem, wolaj^c: 

- Iluminat! 

- Ty sukinsynu - wrzasm\l Rocher, ruszaj^c ku niemu. - Ty 
zaklamany sukin... 

Chartrand polozyl go trzema kulami. Martwy juz Rocher slizgal si§ 
przez chwil^ po podlodze. 

Potem straznicy podbiegli do rannego kamerlinga i zgromadzili si§ 
wokol niego. Po chwili kamera pokazala oslupial^ twarz Roberta 
Langdona, ktory kl^czal kolo wozka, ogl^daj^c zelazo do pi^tnowania. 
Potem caly obraz zacz^l gwaltownie si^ przechylac w rozne strony. To 
wowczas Kohler na chwilg odzyskal przytomnosc. Wyj^l kamer^ z 
por^czy wozka i usilowal wr^czyc Langdonowi. 

- D-daj... - wykrztusil. - D-daj to... me-mediom. 

Potem obraz zgasl. 
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Mgla zdumienia i adrenaliny zasnuwajqca umysl kamerlinga 
zacz^ta si£ rozwiewac. Kiedy z pomocq gwardzistow szwajcarskich 
schodzil po Schodach Krolewskich do Kaplicy Sykstyriskiej, uslyszal 
spiewy dobiegajq.ee z placu Swi^tego Piotra, a wowczas juz wiedzial, ze 
udalo mu si^ przeniesc gory. 

Grazie Dio. 

Modlii si§ o sib(g i Bog mu jq dak W chwilach zwqtpienia Bog do 
niego przemawiak Masz do zvypetnienia szoietq misje, mowil. Ja dam ci site. 
Nawet z Bozq pomocq, zdarzalo mu si^ odczuwac strach i 
kwestionowac slusznosc obranej drogi. 

Jesli nie ty, rzucal mu Bog wyzwanie, to KTO ? 

Jesli nie teraz, to KIEDY? 

Jesli nie w ten sposob, to JAK? 

Jezus, przypominal mu Bog, zbawil ich wszystkich... zbawil ich od 
ich wlasnej biernosci. Za pomocq dwoch czynow Jezus otworzyl im 
oezy. Strach i nadzieja. Ukrzyzowanie i zmartwychwstanie. Zmienil 
wowczas swiat. 

Ale to bylo tysiqce lat temu. Czas oslabil wymow^ cudow. Ludzie 
zapomnieli. Zwrocili sig ku falszywym bozkom - technobostwom i 
cudom umyslu. A co z cudami sera??! 

Kamerling cz^sto si^ modlii, zeby Bog pokazal mu, jak sprawic, aby 
ludzie znow zacz^li wierzye. Jednak Bog milczal. Dopiero gdy 
przezywal chwil^ najgl^bszej ciemnosci. Bog przyszedl do niego. Och, co 
to byta za potworna nod 

Kamerling nadal doskonale pami^tal, jak lezal na podlodze w 
porozrywanej pizamie, szarpiqc paznokeiami wlasne cialo, probujqc 



uwolnic dusz§ od bolu spowodowanego przez ohydn^ prawd^, ktorej 
wtasnie si^ dowiedziak 

- To niemozliwe! - krzyczak A jednak wiedzial, ze to prawda. To 
oszustwo sprawito mu tyle cierpienia, co ognie piekielne. Biskup, ktory 
si§ nim zaopiekowal, czlowiek, ktory byl dla niego jak ojciec, 
duchowny, przy ktorego boku stat, podczas gdy on dochodzit az do 
godnosci papieskiej... byt oszustem. Pospolitym grzesznikiem. Ktamat 
wobec swiata na temat czynu tak zdradzieckiego, ze kamerling nie byt 
pewien, czy nawet Bog by mu wybaczyt. - Przysi^gales! - krzykn^l do 
papieza. - Zlamales przysi^g^ zlozon^ Bogu. I to wtasnie ty, ze 
wszystkich ludzi! 

Papiez probowal cos wyjasniac, ale kamerling nie mogl tego sluchac. 
Wybiegl z pokoju. Zataczaj^c si§, popp'dzit korytarzami, wymiotuj^c, 
orzt\c paznokciami wtasm\ skor§, az znalazl si§ samotny i zakrwawiony 
na ziemi przed grobem swigtego Piotra. Matko Mario, co mam robicl 
Wtasnie w tej chwili bolu i zdrady, gdy lezal zdruzgotany na ziemi, 
modl^c siy, by Bog zabral go z tego pozbawionego wiary swiata. Bog do 
niego przybyl. 

Glos w jego glowie zabrzmial jak loskot gromu. 

- Czy przysiygales sluzyc swojemu Bogu? 

- Tak! - krzykn^l. 

- Czy oddalbys zycie za swojego Boga? 

- Tak! Zabierz mnie teraz! 

- Czy oddalbys zycie za ten Kosciol? 

- Tak! Proszy, wybaw mnie! 

- Ale czy oddalbys zycie za... ludzkosc? 

Zapadla cisza, kiedy kamerling poczul, ze spada w otchlan. 
Koziolkowal coraz dalej, szybciej, bezwladnie. A jednak znal juz 
odpowiedz. Zawsze j^ znal. 

- Tak! - krzykm\t przez otaczaj^c^ go mgly szalenstwa. - Oddalbym 
zycie za ludzi! Tak jak twoj syn, moglbym za nich umrzec! 

Wiele godzin pozniej kamerling nadal lezal roztrzysiony na ziemi. 
Ujrzal twarz swojej matki. Bog ma wobec ciebie plany, mowila. Pogr^zyl 



si§ jeszcze gl^biej w szalenstwie. Wowczas Bog przemowil ponownie, 
tym razem za pomoq milczenia. Ale Carlo zrozumial. Przywroc im 
zviarq. 

Jesli nie ja... to kto? 

Jesli nie teraz... to kiedy? 


Kiedy gwardzisci otwierali drzwi do Kaplicy Sykstynskiej, 
kamerling Carlo Ventresca poczul, jak w jego zyty wlewa si£ sila... 
dokladnie tak samo jak wowczas, gdy byl chlopcem. Bog go wybral. 
Dawno temu. 

Niech si$ staniejego wola. 

Kamerling czul si^ jak nowo narodzony. Gwardzisci opatrzyli mu 
rany, wyk^pali go i ubrali w czyst£| biah\ plocienn^ alb§. Dali mu 
rowniez zastrzyk z morfiny, zeby zlagodzic bol oparzen. Wolalby nie 
dostawac srodkow znieczulaj^cych. Jezus przez trzy dni znosil bol na 
krzyzu ! Juz czul, ze lek uposledza mu zmysly... oslabia go zawrotami 
glowy. 

Kiedy szedl przez kaplicy, wcale si§ nie dziwil, ze kardynalowie 
wpatrujq si^ w niego ze zdumieniem. Okazujq tnvoge zv obliczu Boga, 
przypomnial sobie. Nie chodzi o mnie, tylko o to, jak Bog dziala POPRZEZ 
mnie. Id 3c srodkiem nawy, widzial oszolomienie na wszystkich 
twarzach. A jednak wraz z kazdq. mijam\ twarzq, wyczuwal, ze w ich 
oczach kryje si^ cos jeszcze. Co to moze bye? Wczesniej usilowal sobie 
wyobrazac, jak go dzis wieezorem powitaj^. Radosnie? Z szacunkiem? 
Probowal teraz odczytac wyraz ich oczu i nie dostrzegal zadnego z tych 
uczuc. 

I wlasnie wowczas jego wzrok padl na oltarz i ujrzal Roberta 
Langdona. 
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Kamerling Carlo Ventresca stal na srodku nawy Kaplicy 
Sykstyriskiej. Wszyscy kardynalowie zgromadzeni z przodu odwrocili 
si§ i patrzyli na niego. Robert Langdon znajdowal si£ przy oltarzu, obok 
telewizora pokazuj^cego w kolko jak^s scen§, ktor^ kamerling 
rozpoznawal, ale nie mial poj^cia, jak moze bye tu pokazywana. Obok 
Langdona stala tez Vittoria Vetra. Twarz miala sciqgni^t^ z bolu. 

Ventresca przymkn^l na chwilg oezy, w nadziei, ze to halucynacje 
spowodowane przez morfin^ i ze kiedy je otworzy, b^dzie mial przed 
sob 3. inny widok. Jednak tak si^ nie stalo. 

Wiedzieli. 

O dziwo, nie czul strachu. Pokaz mi drog§, Ojcze. Zeslij mi slowa, 
ktore sprawup ze zrozumiej^ Twoj^ wizj^. 

Jednak nie uslyszal odpowiedzi. 

Ojcze, zaszlismy za daleko, zeby teraz to zniszczyc. 

Cisza. 

Oni nie rozumiejq, czego dokonalismy. 

Kamerling nie wiedzial, czyj glos zabrzmial w jego umysle, ale 
przeslanie bylo jasne. 

A prawda cip uwolni... 

I tak oto kamerling Carlo Ventresca wysoko trzymal glow§, gdy 
szedl ku przodowi Kaplicy Sykstynskiej. Patrzyl na twarze kardynalow, 
ale nawet rozproszone swiatlo swiec nie zdolalo zlagodzic wyrazu ich 
wwiercaj^cych si§ w niego oezu. Wythimacz sip, zdawaly sig mowic te 
twarze. Pokaz jakis sens zv tym szalenstzvie. Pozviedz nam, ze nasze obazvy sq 
niepotrzebnel 



Prawda, powiedzial do siebie. Tylko prawda. Te mury widziaty juz 
zbyt wiele tajemnic... a jedn^ z nich tak mroczny ze doprowadzila go do 
szalenstwa. Lecz z tego szalenstwa zrodzilo sip swiatto. 

- Gdybyscie mogli oddac swoj^ duszy by zbawic miliony - zapytal 
zebranych, posuwaj^c si£ dalej naw^ - zrobilibyscie to? 

Twarze w kaplicy uporczywie si^ w niego wpatrywafy. Nikt siy? nie 
poruszyk Nikt si§ nie odezwak Zza scian kaplicy dobiegaly radosne 
glosy ludzi spiewaj^cych na placu. 

Kamerling szedl dalej. 

- Co jest wi^kszym grzechem? Zabicie wroga czy stanie bezczynnie, 
gdy ktos zabija waszc\ prawdziw^ milosc? - Spiewajq na placu Swiptego 
Piotral Kamerling zatrzymal si§ na chwil^ i spojrzal w gory Bog Michala 
Aniola patrzyl na dot ze sklepienia... i wydawal si^ zadowolony. 

- Nie moglem juz dluzej stac z boku - wyjasnil. Mimo wszystko, 
kiedy podszedl blizej, nie dostrzegl blysku zrozumienia w ich oczach. 
Czy nie widzieli olsniewaj^cej prostoty jego czynow? Czy nie 
dostrzegali najwyzszej koniecznosci? 

To bylo takie jasne. 

Iluminaci. Nauka i szatan w jednym. 

Przywrocic do zycia dawne lyki. Potem je zdlawic. 

Strach i nadzieja. Sprawic, by ponoumie uwierzyli. 

Dzis moc iluminatow powrocila... ze wspanialymi konsekwencjami. 
Apatia zniknyta. Strach uderzyl w swiat jak piorun, jednoczqc ludzi. A 
potem Bozy majestat rozproszyl ciemnosc. 

Nie moglem stac bezczynnie! 

Inspiracja pochodzila od samego Boga - objawila siQ jak swiatto 
latarni morskiej tej nocy, gdy zwijal si^ z cierpienia. Och, ten 
pozbawiony wiary swiat! Ktos musi ich zbawic. Ty. Jesli nie ty, to kto? 
Ocalales nie bez powodu. Pokaz im stare demony. Przypomnij im 
dawne l^ki. Apatia to smierc. Bez ciemnosci nie ma swiatla. Bez zla nie 
ma dobra. Kaz im wybierac. Mrok albo swiatto. Gdzie jest l^k? Gdzie sq. 
bohaterowie? Jesli nie teraz, to kiedy? 



Szedl srodkiem nawy prosto na tlum stojqcych kardynalow. Czul si£ 
jak Mojzesz, gdy morze czerwonych pasow i piusek rozst^powalo si§ 
przed nim, robiqc mu drog^. Przy oltarzu Robert Langdon wylqczyl 
telewizor, wziqt Vittori^ za r^k^ i odstqpil na bok. To, ze Robert 
Langdon przezyl, mogto bye wylqcznie skutkiem woli Bozej. Bog go 
uratowat. Kamerling zastanawial sig dlaczego. 

Gtos, ktory przerwal cisz^, nalezal do jedynej kobiety znajdujq.ee] si£ 
w tej chwili w kaplicy. 

- Zabiles mojego ojea? - spytata, wyst^pujqc do przodu. Kiedy 
kamerling obrocil si§ do niej, ujrzal na jej twarzy wyraz, ktorego nie 
mogl zrozumiec - bol, to oczywiste, ale gniew? Przeciez musi to 
rozumiec. Geniusz jej ojea byl smiertelny. Ktos musial go powstrzymac. 
Dla dobra ludzkosci. 

- On wykonywal dzielo Boze - odezwala si^ Vittoria. 

- Dzielo Boze nie dokonuje si^ w laboratoriach, tylko w ludzkich 
sercach. 

- Serce mojego ojea bylo czyste! A jego badania udowodnily... 

- Jego badania raz jeszcze udowodnily, ze ludzki umysl rozwija si§ 
szybeiej niz dusza! - glos kamerlinga zabrzmial ostrzej, niz si§ 
spodziewal. Juz ciszej powiedzial: - Jesli czlowiek tak uduchowiony, jak 
twoj ojeiee, mogl stworzyc bron, ktorej dzialanie dzis obserwowalismy, 
to wyobraz sobie, co moglby zrobic zwykly czlowiek, gdyby dostal jq do 
rqki. 

- Czlowiek taki jak ty? 

Kamerling odetchnql gl^boko. Czyz ona nie rozumie? Ludzka 
moralnosc nie rozwija si§ tak szybko, jak nauka. Duchowa ewolueja 
ludzkosci nie zaszla jeszcze dostateeznie daleko w stosunku do mocy, 
jakq posiadl czlowiek. Nigdy nie stworzylismy broni, ktora nie zostataby 
uzytal A jednak zdawal sobie sprawg, ze antymateria nie miala 
wielkiego znaezenia - byla tylko kolejnq broniq w i tak bogatym 
arsenale ludzkosci. Czlowiek juz potrafi niszczyc za pomocq tego, co 
posiada. Czlowiek nauezyl si^ zabijac dawno temu. A krew jego matki 



padala jak deszcz na zieniie. Geniusz Leonarda Vetry byt niebezpieczny z 
innego powodu. 

- Od wiekow - przemowil ponownie kamerling - Kosciol stal z 
boku, podczas gdy nauka powoli odbierala religii znaczenie. 
Deprecjonowala cuda. Uczyta umysl panowac nad sercem. Potppiala 
religip jako opium dla mas. Twierdzila, ze Bog to halucynaq'e, 
zwodnicza podpora dla osob zbyt slabych, by pogodzic sip z tym, ze 
zycie jest bezsensowne. Ja nie moglem stac bezczynnie, gdy nauka 
postanowila okielznac moc samego Boga! Dowody, mowicie? Tak, 
dowody ignorancji nauki. Coz jest zlego w przyznaniu, ze istniej^ 
rzeczy wykraczaj^ce poza naszt\ zdolnosc rozumienia? Dzien, w ktorym 
nauka laboratoryjnie udowodni istnienie Boga, bpdzie dniem, w ktorym 
ludziom przestanie bye potrzebna wiara! 

- Masz na mysli, ze ludziom przestanie bye potrzebny Kosciol - 
poprawila go Vittoria, ruszaj^c w jego kierunku. - W^tpliwosci to 
jedyne, co pozwala warn jeszcze zachowac kontrolp. To w^tpliwosci 
sprowadzaj^ do was dusze. Nasza potrzeba wiary w to, ze zycie ma 
znaczenie. Niepewnosc czlowieka i szukanie oswieconej duszy, ktora go 
zapewni, ze wszystko to jest czpsci^ wipkszego planu. Ale Kosciol nie 
jest jedym\ oswiecon^ dusz^ na naszej planecie! Wszyscy szukamy Boga 
w rozmaity sposob. Czego sip boicie? Ze Bog ukaze sip w innym 
miejscu, niz wewn^trz tych murow? Ze ludzie odnajd^ go we wlasnym 
zyciu i odrzua\ wasze przestarzale rytualy? Religia sip rozwija! Umysl 
znajduje odpowiedzi, a serce zmaga sip z nowymi prawdami. Moj ojeiee 
prowadzil te same poszukiwania, co wy! Rownolegl^ drog^J Dlaczego 
tego nie rozumiesz? Bog nie jest wszechobecm\ potpg£| spogl3.daj3.c3. na 
nas z gory i odgrazaj^c^ sip, ze cisnie nas do ognistej otchlani, jesli go 
nie posluchamy. Bog jest energup przeplywaj^c^ przez synapsy naszego 
ukladu nerwowego i komory naszego serca! Bog jest we wszystkim, co 
nas otaeza! 

- Oprocz nauki - odparowal kamerling, w ktorego oczach malowala 
sip wytqeznie litosc. - Nauka z samej definieji jest pozbawiona duszy. 
Odh\czona od serca. Cuda intelektu, jak antymateria, pojawiaj^ sip na 



tym swiecie bez instrukcji dotyczq.ce] etyki ich stosowania. To samo w 
sobie jest zagrozeniem! Ale kiedy nauka nazywa swoje bezbozne 
poszukiwania sciezkq oswiecenia? Obiecujqc odpowiedzi na pytania, 
ktorych pi^kno polega na tym, ze nie ma na nie odpowiedzi? - 
potrzqsnql glowq. - Nie, w nauce nie ma Boga. 

Nastqpila chwila ciszy. Kamerling poczul nagle zm^czenie, 
odparowujqc nieugi^te spojrzenie Vittorii. To nie tak mialo bye. Czy to 
ostateezna proba, ktorq Bog na mnie zsylal 

Mortati pierwszy si§ otrzqsnql. 

- Preferiti - odezwal si^ przerazonym szeptem. - Baggia i inni. 
Prosz^, powiedz, ze nie... 

Kamerling obrocil sig ku niemu, zdumiony bolem, ktory brzmial w 
jego glosie. Przeciez Mortati z pewnosciq potrafi to zrozumiec. Gazety 
codziennie donosily o cudach nauki. Kiedy ostatnio religia odnotowala 
jakis cud? Chyba wieki temu. Religii potrzebny byl cud! Cos, co obudzi 
drzemiqcy w apatii swiat. Skieruje tych ludzi z powrotem na sciezk^ 
prawdy. Przywroci wiar§. Preferiti i tak nie byli liderami, tylko 
liberalami gotowymi przyjqc to, co oferuje wspolczesny swiat i porzucic 
dawne drogi. To byl jedyny sposob! Nowy lider. Mlody. Silny. Pelen 
entuzjazmu. Cudowny. Preferiti znaeznie wigeej zrobili dla Kosciola 
dzi^ki swojej smierci, niz zdolaliby zrobic za zycia. Strach i Nadzieja. 
Ofiarowanie czterech dusz dla zbawienia milionow. Swiat zapami^ta 
ich na zawsze jako m^czennikow. Kosciol wyniesie ich na oltarze. He 
tysi^cy zgin^lo dla chwaly Boga? A to zaledwie cztery osoby. 

- Preferiti - powtorzyl Mortati. 

- Odczulem ten sam bol, co oni - bronil siQ kamerling, wskazujqc na 
swojq poparzonq piers. - Ja rowniez oddalbym zycie dla Boga, ale moja 
praca dopiero si£ rozpocz^ta. Ludzie spiewajqna placu Swi^tego Piotra! 

Ventresca ujrzal przerazenie w oczach Mortatiego i ponownie 
poczul, ze nie rozumie. Czy to dzialanie morfiny? Mortati patrzyl na 
niego takim wzrokiem, jakby zabil tych ludzi wlasnymi r^kami. Nazvet 
to bym zrobil dla Boga, pomyslal kamerling, ale jednak nie musial. 



Czynow tych dokonal Hassassin - poganska dusza, ktor^ udalo mu si£ 
przekonac, ze sluzy dzielu iluminatow. 

- Ja jestem Janus - oznajmil mu kamerling. - Udowodnig, jak^ 
posiadam moc. 

I udowodnik Nienawisc uczynila Hassassina pionkiem w rgkach 
Boga. 

- Posluchajcie, jak spiewaj^ - zwrocil sig do kardynalow z 
usmiechem, gdyz czul w duszy radosc. - Nic tak nie jednoczy sere, jak 
obecnosc zla. Spalcie kosciol, a cala spolecznosc sig zmobilizuje. Wezm^ 
sig za rgee i bgd^. spiewac hymny rzucaj^ce wyzwanie zlu, i wspolnie 
przysti\pic\ do odbudowy. Spojrzcie, jak dzisiaj ci^gngli tu ludzie ze 
wszystkich stron. Strach przyprowadzil ich z powrotem do domu. 
Stworzcie wspolczesne demony dla wspolczesnego czlowieka. Apatia 
znikngla. Pokazcie im oblieze zla: satanistow ukrytych wsrod nas, 
obecnych w naszyeh rzqdach, bankach, szkolach... zagrazaj^cych 
istnieniu tego Domu Bozego za pomoa\ swej wynaturzonej nauki. 
Zepsucie posunglo sig juz bardzo glgboko. Czlowiek musi zachowac 
czujnosc. Szukac dobra. Stac sig dobrem! 

W ciszy, ktora zapadla, kamerling myslal z nadziejq, ze teraz juz 
zrozumieli. Iluminaci nie wyszli z ukrycia. Iluminaci od dawna juz nie 
istniej^. Tylko ich legenda jest wieeznie zywa. To on wskrzesil 
iluminatow jako przypomnienie. Ci, ktorzy znali historic iluminatow, 
ponownie dostrzegli ich zlo. Ci, ktorzy o nich nie slyszeli, teraz sig 
dowiedzieli i byli zdumieni wtasm\ slepotq, Dawne demony zostaly 
wskrzeszone, by obudzic obojgtny swiat. 

- Ale... zelaza do pigtnowania? - Glos Mortatiego dlawilo oburzenie. 

Ventresca nie odpowiedzial. Mortati nie mogl tego wiedziec, ale 

zelazne symbole zostaly skonfiskowane przez Watykan ponad sto lat 
temu. Schowano je potem i lezaly zapomniane i pokryte kurzem w 
papieskim skarbeu - prywatnym schowku papieza ukrytym w 
apartamentach Borgiow. Chowano tarn przedmioty, ktore Kosciol 
uznawal za zbyt niebezpieczne, by ktokolwiek, poza papiezem, mogl je 
ogl^dac. 



Po co chowaj^ przedmioty wzbudzaj3.ee strach? L^k przywodzi 
ludzi z powrotem do Boga! 

Klucze do skarbea byly przekazywane kolejnym papiezom. 
Kamerling wzi^t w tajemnicy ten kluez i wszedl do srodka. Nie mogl sig 
oprzec ciekawosci, stuchaj^c legend o tym, co tam ukryto - oryginalne 
r^kopisy niepublikowanych czternastu ksi^g Biblii, tak zwan^ 
Apokryf^, i trzecie proroctwo fatimskie - dwa pierwsze sitj sprawdzily, 
a trzecie bylo tak przerazaj3.ee, ze Kosciol mial go nigdy nie ujawnic. 
Poza tym kamerling znalazl rowniez kolekcj^ przedmiotow zwi3zanych 
z iluminatami. Byly tu wszystkie ich tajemnice, odkryte, gdy Kosciol 
wyp^dzil ich z Rzymu: godna pogardy Sciezka Oswiecenia... przebiegle 
oszustwo czolowego artysty Watykanu, Berniniego... najwi^ksi uezeni 
Europy drwi3cy sobie z religii, gdy spotykali si^ w sekrecie w 
nalez3cym do Watykanu Zamku Swi^tego Aniola. W sklad kolekcji 
wchodzila skrzynia w ksztalcie pentagramu zawieraj3ca zelaza do 
pi^tnowania, w tym slynny Diament Iluminatow. Przodkowie uznali, ze 
t§ cz^sc historii Watykanu najlepiej zapomniec. Jednak kamerling nie 
zgadzal sig z nimi. 

- Ale antymateria... - dopytywala si^ Vittoria. - Ryzykowal ksi3dz 
zniszczenie calego Watykanu! 

- Nie ma zadnego ryzyka, gdy Bog stoi u twego boku - odparl. - 
Walczylem o Jego spraw^. 

- Jestes obl3kany! - sykn^la. 

- Miliony zostaly zbawione. 

- Ludzie stracili zycie! 

- Dusze zostaly uratowane. 

- Powiedz to mojemu ojeu i Maxowi Kohlerowi! 

- Arogancjg CERN-u trzeba bylo ujawnic. Kropelka cieczy, ktora 
moze unicestwic wszystko w promieniu kilometra? I ty mnie nazywasz 
szalonym? - Kamerling poczul, ze wzbiera w nim gniew. Czy oni S3dz3, 
ze to, czego si§ podj3l, bylo prostym zadaniem? - Na tych, ktorzy 
wierz3. Bog zsyla ci^zkie proby! Bog poprosil Abrahama, zeby zlozyl 
mu w ofierze wlasne dziecko! Bog zaz3dal od Jezusa, zeby cierpial 



ukrzyzowanie! Dlatego wieszamy dzis symbol ukrzyzowania - z 
zakrwawionq, udr^czonq postaciq Chrystusa - aby przypominal nam o 
pot^dze zla! Aby utrzymywal nasze serca w czujnosci! Rany na ciele 
Jezusa nieustannie nam przypominajq o silach ciemnosci! Moje blizny 
tez sq ich zywym przypomnieniem! Zlo zyje, lecz moc Boga zwyci^zy! 

Jego krzyk odbil si§ echem od tylnej sciany Kaplicy Sykstynskiej, po 
czym zapadla gl^boka cisza. Wydawalo si^, ze czas si§ zatrzymal. Sqd 
Ostateczny Michala Aniola zlowieszczo wyrastal za jego plecami... Jezus 
strqcajqcy grzesznikow do piekla. Mortati poczul Izy w oczach. 

- Cos ty zrobil, Carlo? - spytal szeptem. Zamknqt oczy, a wowczas 
Izy poplyn^ly mu po policzkach. - A Jego Swiqtobliwosc? 

Zebrani jednoczesnie wydali z siebie bolesne westchnienie, jakby nie 
pami^tali o tym az do tej chwili. Papiez. Otruty. 

- Nikczemny klamca - odparl kamerling. 

- O czym ty mowisz? - Mortati byl wstrzqsni^ty. - To byl uczciwy 
czlowiek. On... ci^ kochal. 

- Ja tez go kochalem. - Och, jak bardzo go kochalem! Ale jego 
oszustwo! Zlamane przysi^gi zlozone Bogu! 

Kamerling uswiadomil sobie, ze na razie tego nie pojmujq, ale to 
jeszcze nastqpi. Kiedy im powie, zrozumiejq! Jego Swiqtobliwosc byl 
najbardziej niegodziwym oszustem, jakiego Kosciol kiedykolwiek 
widzial. Ventresca doskonale pamigtal t^ strasznq noc. Wrocil wlasnie z 
CERN-u z informaqami o dokonanym przez Vetr^ Stworzeniu i o 
przerazajqcej mocy antymaterii. Byl przekonany, ze papiez dostrzeze, 
jakie si^ w tym kryjq zagrozenia, ale Ojciec Swi^ty widzial w tym 
przelomowym odkryciu jedynie nadziejq Wpadl nawet na pomysl, zeby 
Watykan finansowal prace Vetry, jako gest dobrej woli w stosunku do 
badan naukowych o podtekscie duchowym. 

Szalenstwo! Kosciol mialby inwestowac w badania zagrazajq.ce jego 
istnieniu? W badania, ktorych efektem b^dzie bron masowej zaglady? 
Bomba, ktora zabila jego matk§... 

- Ale... nie mozemy! - wykrzyknqt. 



- Bardzo wiele zawdzi^czam nauce - wyjasnil papiez. - Jest to cos, 
co ukrywaiem przez cate zycie. Kiedy bytem mtody, otrzymaiem od 
nauki wspaniaty dar. Nigdy o tym nie zapomniatem. 

- Nie rozumiem. Co takiego nauka moze dac cztowiekowi 
nalez^cemu do Boga? 

- To dose skomplikowane - odpart papiez. - Trzeba czasu, zebym 
zdotat ci to doktadnie wytlumaczyc. Najpierw jednak powiem ci jedno. 
Prosty, dotycz^cy mnie fakt, ktory powinienes poznac. Ukrywatem go 
przez wszystkie te lata, ale s^dz^, ze nadeszla pora, zebym ci 
powiedzial. 

Potem ujawnil mu t§ szokujqc^ prawd^. 
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Kamerling lezal zwiniyty w ktybek na ziemi przed grobem swiytego 
Piotra. W nekropolii byto zimno, ale dziyki temu szybciej krzepla krew 
wyplywaj^ca z ran, ktore sam sobie zadal paznokciami. Jego 
Swu\tobliwosc go tu nie znajdzie. Nikt go tu nie znajdzie... 

- To dose skomplikowane - dzwiyczal mu w glowie glos papieza. - 
Trzeba czasu, zebym zdolal ci to dokladnie wytlumaczyc... 

Jednak Ventresca wiedzial, ze zadna ilosc czasu nie sprawi, zeby to 
zdolal zrozumiec. 

Klamca! Wierzylem w ciebie! BOG w ciebie wierzyl! 

Tym jednym zdaniem papiez zniszczyl caly jego swiat. Wszystko, co 
s^dzil o swoim mentorze, zostalo zgruchotane na jego oczach. Prawda 
wwiercala siy w serce z tak^ silq, ze wytoezyl siy chwiejnie z gabinetu 
papieza i zwymiotowal na korytarzu. 

- Poczekaj! - wolal papiez, biegm\c za nim. - Proszy, pozwol mi 
wyjasnic! 

Jednak kamerling uciekt. Jak Jego Swi^tobliwosc moze oczekiwac, ze 
scierpi cos jeszcze? Coz za ohydne zepsucie! Co bydzie, jesli jeszcze ktos 
siy o tym dowie? Przeciez to zbezczeszczenie Kosciola! Czy swiyte 
przysiygi papieza nic nie znaezq? 

Potem ogarnylo go nagle szalenstwo, rozlegalo siy krzykiem w jego 
uszach, tak ze ockn^l siy dopiero przed grobem swiytego Piotra. To 
wowczas nawiedzil go Bog i kamerling poznal jego przerazaj^co srogie 
oblicze. 

TWOIM JEST BOG ZEMSTY! 

Razem wszystko zaplanowali. Razem byd^ bronic Kosciola. Razem 
przywroc£| wiary w tym bezboznym swiecie. Zlo czai siy wszydzie. 
Tymczasem swiat stal siy na nie zupelnie niewrazliwy! Razem odstonu\ 



oblicze ciemnosci, aby swiat przejrzal na oczy... i Bog zwyci^zy! Strach i 
nadzieja. Wowczas swiat uwierzy! 

Pierwsza proba, ktorej poddat go Bog, byta mniej straszna, niz si^ 
spodziewat. Wslizgn^t sig do sypialni papieza... napetnit jego 
strzykawkcy.. zakryt dtoni^ usta ktamcy, gdy jego ciato skr^calo si^, 
zanim umart. W swietle ksi^zyca poznat po oszalatych oczach papieza, 
ze chce on cos powiedziec. 

Ale bylo za pozno. 

Papiez powiedzial juz dosyc. 
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- Papiez mial dziecko. 

Kamerling stal nieporuszony, kiedy to mowil. Trzy proste slowa 
odkrywaj^ce niewiarygodn^ prawd^. Kiedy padty, wszyscy zebrani 
jednoczesnie si§ wzdrygn^li. Oskarzycielskie miny kardynalow ust^pity 
miejsca skonsternowanym spojrzeniom, jakby kazda dusza obecna w 
kaplicy modlita si^, zeby kamerling si§ mylil. 

Papiez mial dziecko. 

Dla Langdona to rowniez byl szok. Poczul, ze trzymana przez niego 
dlon Vittorii zadrzala, a on sam, stale jeszcze oszolomiony pytaniami, na 
ktore nie znal odpowiedzi, musial teraz walczyc o utrzymanie 
rownowagi. 

Mieli wrazenie, ze slowa kamerlinga na zawsze zawisly w 
powietrzu. Mimo obk\kanego zachowania Ventreski, widac bylo po jego 
oczach, ze mowi to z pelnym przekonaniem. Langdon pragm\t wyt^czyc 
si£ jakos z tego wszystkiego, powiedziec sobie, ze to tylko zly sen, i 
obudzic si§ wkrotce w swiecie, gdzie cokolwiek ma sens. 

- To z pewnoscu\ klamstwo! - zawolal jeden z kardynalow. 

- Nie wierz^ w to! - protestowal inny. - Jego Swi^tobliwosc byl 
najbardziej poboznym czlowiekiem, jaki kiedykolwiek chodzil po 
swiecie! 

Wowczas glos zabral Mortati, tak zdruzgotany, ze ledwo bylo go 
slychac. 

- Moi przyjaciele. To, co powiedzial kamerling, jest prawdq, - 
Wszyscy obecni obrocili siQ w jego kierunku, jakby Mortati powiedzial 
cos wulgarnego. - Papiez rzeczywiscie mial dziecko. 

Kardynalowie pobledli z przerazenia. 

Ventresca oslupial. 



- Jego Ekscelencja wiedzial? Ale... ale skqd? 

Mortati westchnqt. 

- Kiedy Jego Swiqtobliwosc zostal wybrany... to ja bylem 
adwokatem diabla. 

Wszyscy glosno wciqgn^li powietrze. 

Langdon rozumial ich zdumienie. Oznaczalo to, ze informacja o 
ojcostwie jest zapewne prawdziwa. Nieslawny „adwokat diabla" byl 
najlepiej poinformowanq osobq, jesli chodzilo o skandaliczne informacje 
dotyczq.ce spraw Watykanu. Ewentualne kompromitujqce sekrety 
papieza zagrazalyby Kosciolowi, totez przed konklawe 
przeprowadzano tajne badanie przeszlosci najbardziej 
prawdopodobnych kandydatow. Sledztwo takie prowadzil jeden 
kardynal pelniqcy rol^ „adwokata diabla". Jego zadaniem bylo odkrycie 
powodow, dla ktorych spelniajqcy wymogi konstytucji kandydat nie 
powinien zostac papiezem. Takiego kardynala wyznaczal z 
wyprzedzeniem jeszcze zyjqcy papiez. Adwokatowi diabla nie wolno 
bylo ujawnic swojej tozsamosci. Nigdy. 

- Bylem adwokatem diabla - powtorzyl Mortati. - W ten sposob sig 
dowiedzialem. 

Zebrani patrzyli na niego z oslupieniem. Najwyrazniej dzisiejszego 
wieczoru wszystkie dotychczasowe zasady tracily znaczenie. 


Kamerling poczul, jak ogarnia go gniew. 

- I nigdy... nikomu nie powiedziales? 

- Rozmawialem z Jego Swiqtobliwosciq - wyjasnil Mortati. - 
Przyznal si(y Wyjasnil mi wszystko i poprosil tylko, zebym przy 
podejmowaniu decyzji, czy ujawnic jego sekret, kierowal si£ sercem. 

-1 serce ci podpowiedzialo, zeby ukryc t§ informacja? 

- Byl niemal pewnym kandydatem na papieza. Ludzie go kochali. 
Skandal powaznie zaszkodzilby calemu Kosciolowi. 

- Ale on byl ojcem. Zlamal swi^tq przysi^g^ zachowania celibatu! - 
Kamerling teraz juz krzyczal. Slyszal wyraznie glos swojej matki. 



Obietnica uczyniona Bogu jest najwazniejsza ze wszystkich. Pamigtaj, zebys 
nigdy nie ztamat obietnicy zlozonej Bogu. - Papiez zlamal sw^ przysi^g^! 

W glosie Mortatiego slychac teraz by to szalony l§k. 

- Carlo, jego milosc... byla czysta. Nie zlamat zadnych przysi^g. Nie 
wyjasnil ci tego? 

- Czego nie wyjasnil? - Kamerling przypomniat sobie, jak uciekal z 
gabinetu papieza, ktory cos za nim wolat. Pozwol mi wyjasnicl 

Powoli, ze smutkiem, Mortati opowiedziat cak\ historic. Wiele lat 
temu papiez, ktory byl wowczas zwyklym ksi^dzem, zakochat sig w 
mlodej zakonnicy. Obydwoje zlozyli wczesniej sluby czystosci i nawet 
nie brali pod uwag£ zlamania swoich zobowi^zan wobec Boga. Jednak 
kiedy ich milosc stawata si^ coraz gl^bsza, to choc potrafili si§ oprzec 
pokusom ciata, obydwoje stwierdzili, ze marz^ o czyms, czego si£ nawet 
nie spodziewali - uczestnictwie w najwi^kszym Bozym cudzie 
stworzenia - o daniu zycia dziecku. Ich dziecku. T^sknota ta stala si^, 
szczegolnie w jej wypadku, nieprzeparta. Mimo wszystko Bog byl 
najwazniejszy. W rok pozniej, kiedy ich frustracja stala si^ niemal nie do 
zniesienia, przyszla do niego bardzo podniecona. Przeczytala wlasnie 
artykul o nowym cudzie nauki - procesie, dzi^ki ktoremu dwoje ludzi 
moze miec dziecko bez odbycia stosunku plciowego. Uznala, ze jest to 
znak od Boga. Ksu\dz widzial, jaka jest szcz^sliwa, i zgodzil si§ na to. W 
rok pozniej urodzila dziecko dzigki cudowi sztucznego zaplodnienia... 

- To nie moze... bye prawda - wykrztusil w panice kamerling, maj^c 
nadziej^, ze to morfina mqci jego zmysly. Najwyrazniej mial omamy 
sluchowe. 

Mortati mowil dalej ze Izami w oczach. 

- Carlo, to dlatego Jego Swu\tobliwosc przejawial zawsze takie 
umilowanie nauki. Czul, ze ma wobec niej dlug. Nauka pozwolila mu 
zaznac radosci ojeostwa bez zlamania przysi^gi celibatu. Jego 
Swi^tobliwosc powiedzial mi kiedys, ze niczego nie zaluje, oprocz tego, 
iz jego coraz wyzsza pozyeja w Kosciele uniemozliwia mu przebywanie 
z kobietq, ktor^ kocha, i obserwowanie, jak jego dziecko dorasta. 



Ventresca poczul, ze znow ogarnia go szalenstwo. Znowu mial 
ochotQ rozdzierac paznokciami wlasne cialo. Skqd mogtem wiedziec ? 

- Papiez nie popelnil zadnego grzechu. Carlo. Zyl w czystosci. 

- Ale... - Kamerling szukal w swym udr^czonym umysle 
jakiegokolwiek uzasadnienia. - Pomysl o zagrozeniach... jakie niosly 
jego czyny. - Glos Ventreski brzmial teraz slabo. - Co by bylo, gdyby 
wyszlo na jaw istnienie tej jego dziwki? Lub, nie daj Boze, jego dziecka? 
Wyobrazasz sobie, jaki bylby to wstyd dla Kosciola? 

Glos Mortatiego drzal. 

- To dziecko juz si§ ujawnilo. 

Wszystko zamarlo. 

- Carlo... - glos Mortatiego si^ zalamal. - Dzieckiem Jego 
Swi^tobliwosci... jestes ty. 

W tym momencie kamerling poczul, jak ogien wiary slabnie w jego 
sercu. Trzqsl si§ caly, stoj^c przy oltarzu na tie Sqdu Ostatecznego 
Michala Aniola. Czul, ze przed chwik\ zajrzal do samego piekla. 
Otworzyl usta, zeby cos powiedziec, ale jego wargi tylko bezglosnie 
zadrzaly. 

- Nie rozumiesz? - Mortati z trudem wydobywal z siebie slowa. - 
To dlatego Jego Swi^tobliwosc przybyl po ciebie do szpitala w Palermo, 
kiedy bytes chlopcem. To dlatego zaopiekowal si§ tobq i ci^ 
wychowywal. Zakonnicq, ktor^ kochal, byla Maria, twoja matka. Maria 
opuscila stan zakonny, zeby ci§ wychowac, ale jej oddanie Bogu nigdy 
nie zmalalo. Kiedy papiez uslyszal, ze zgin^la podczas wybuchu, a ty, 
jego syn, cudownie ocalales... przysi^gl Bogu, ze juz nigdy nie zostawi 
cig samego. Carlo, obydwoje twoi rodzice zyli w czystosci. Dotrzymali 
przysu\g zlozonych Bogu. A mimo to znalezli sposob, by powolac ci^ na 
ten swiat. Bytes ich cudownym dzieckiem. 

Kamerling zaslonil sobie uszy, zeby nie slyszec jego slow. Stal jak 
sparalizowany przy oltarzu. Potem, czuj^c jak swiat usuwa mu siQ spod 
nog, upadl gwaltownie na kolana i wydal z siebie peine cierpienia 
Ikanie. 

Sekundy. Minuty. Godziny. 



Czas jakby strati! swoje znaczenie w czterech scianach Kaplicy 
Sykstyriskiej. Vittoria poczula, ze z wolna ust^puje paraliz, ktory 
zawladn^l nimi wszystkimi. Puscila r^k^ Langdona i ruszyla przez ttum 
kardynalow. Miata wrazenie, ze drzwi kaplicy znajduj^ si^ o cale 
kilometry przed niq, a ona porusza si£ powoli... jakby szla pod wod^. 

Kiedy lawirowata pomi^dzy sutannami, jej poruszenia budzily 
irtnych z transu. Niektorzy kardynatowie zacz^li si^ modlic. Inni plakac. 
Jeszcze inni odwracali si§, by na ni^ spojrzec, a na ich twarzach - 
pocz^tkowo bez wyrazu - pojawiato siQ stopniowo zaniepokojenie. 
Min^la prawie wszystkich, kiedy ktos zlapat za r^k^. Dotyk byt slaby, 
lecz zdecydowany. Odwrocila si£ i stan^la twarzq w twarz z leciwym 
kardynalem. Na jego obliczu malowal si^ l§k. 

- Nie - szepn^l. - Nie moze pani. 

Vittoria wpatrzyla si^ w niego z niedowierzaniem. 

Standi przy niej drugi kardynat. 

- Najpierw trzeba pomyslec, zanim cos si§ zrobi. 

Przyl^czyl si§ do nich kolejny. 

- Cierpienie, jakie to moze spowodowac... 

Byla juz otoczona ze wszystkich stron. Spojrzala na nich z 
oslupieniem. 

- Ale to, co zdarzylo si§ tutaj dzisiaj... z pewnosci^ swiat powinien 
poznac prawd^. 

- Moje serce si§ z tym zgadza - potwierdzil leciwy kardynat, nadal 
trzymaj^c jt\ za r^k^ - ale jest to droga, z ktorej nie ma powrotu. Musimy 
wzi^c pod uwag^ zniweczone nadzieje. Cynizm. Jak ludzie mogliby 
kiedykolwiek zaufac nam ponownie? 

Coraz wi^cej kardynalow blokowato jej drog§. Widziata juz przed 
sob 3. caly mur czarnych sutann. 

- Postuchaj tych ludzi na placu - odezwat si§ jeden z nich. - Wiesz, 
jakby to zranilo ich serca? Musimy dzialac rozwaznie. 

- Potrzebujemy czasu, aby pomyslec i si^ pomodlic - nalegat inny. - 
Musimy bye przewiduj^cy. Reperkusje tego... 



- On zabil mojego ojca! - krzykn^la Vittoria. - On zabil wlasnego 
ojca! 

- Jestem pewien, ze zaplaci za swe grzechy - dodal smutnym 
glosem kardynal trzymajqey j^ za r^k^. 

Vittoria tez byla tego pewna i zamierzata tego dopilnowac. 
Probowala przepchn^c si§ do drzwi, ale kardynalowie zaciesnili kr^g, z 
wyrazem l^ku na twarzach. 

- Co zamierzacie zrobic? - wykrzykn^la. - Zabic mnie? 

Starsi m^zczyzni pobladli, a Vittoria natychmiast pozalowala swych 
slow. Wiedziala przeciez, ze sq. to dobrzy ludzie. Widzieli dzisiaj juz 
dose przemocy. Wcale jej nie grozili, tylko czuli si§ schwytani w 
pulapk^. Byli przerazeni. Usilowali ocenic, na czym stoj^. 

- Ja chc§ - odezwal si£ leciwy kardynal - zrobic to, co sluszne. 

- To w takim razie ]k\ puscisz - odezwal si£ za jej plecami niski glos. 

Slowa te zostaly wypowiedziane spokojnie, ale zabrzmialy 

nieodwolalnie. Robert Langdon podszedl do niej i poczula, ze bierze 
za r§k§. - Panna Vetra i ja wychodzimy st^d. Natychmiast. 

Niepewnie i z wahaniem kardynalowie zacz^li si^ rozst^powac. 

- Poczekajcie! - To byl Mortati. Szedl w ich kierunku srodkiem 
nawy, zostawiwszy samotnego i pokonanego kamerlinga przy oltarzu. 
Nagle jakby si§ postarzal. Poruszal si^ oci^zale, jakby przytlaczal go 
wstyd. Kiedy do nich podszedl, polozyt jedm\ dlon na ramieniu 
Langdona, a drug^ na ramieniu Vittorii. Vittoria czula szczerosc w jego 
dotyku. Oczy m^zczyzny byly peine lez. 

- Oczywiscie, ze mozecie odejsc - powiedzial. - Oczywiscie. - 
Przerwal, a jego smutek byl niemal namacalny. - Prosz§ tylko o jedno... 
- spuscil wzrok, wpatruj^c siQ przez dtuzszq chwil^ w swoje stopy, 
zanim znow spojrzal na Vittori^ i Langdona. - Pozwolcie mi to zrobic. 
Wyjd^ teraz na plac i znajdg odpowiedni sposob, aby im to powiedziec. 
Nie wiem, jak... ale znajdg sposob. Spowiedz Kosciola powinna wyjsc 
od srodka. Sami musimy ujawnic wlasne bt^dy. 

Mortati odwrocil si§ ze smutkiem z powrotem do oltarza. 



- Carlo, doprowadziles Kosciol do niezwykle trudnej sytuacji. 
Przerwal, rozgl^daj^c si^ dookola. Oltarz byl pusty. 

Uslyszal szelest materialu i po chwili trzask zamykanych drzwi. 
Kamerling znikn^l. 
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Biala alba falowala, kiedy kamerling szedl szybkim krokiem przez 
korytarz prowadz^cy od Kaplicy Sykstynskiej. Gwardzisci szwajcarscy 
byli zdumieni, kiedy wyszedl sam z kaplicy i powiedzial, ze potrzebuje 
chwili samotnosci. Jednak posluchali go i pozwolili mu odejsc. 

Teraz, kiedy okr^zyl naroznik i znikn^l z ich pola widzenia, poczul, 
jak kotluj^ si§ w nim emocje tak silne, ze nie s^dzil, iz w ogole 
mozliwe. Otrul m^zczyzn^, ktorego nazywal Ojcem Swi^tym, 
m^zczyzruy ktory zwracal si§ do niego slow ami „moj synu". S^dzil 
zawsze, ze slow „ojciec" i „syn" uzywaj^ zgodnie z tradycj^ religijn^, ale 
teraz poznal szatansk^ prawd^ - ich znaczenie bylo doslowne. 

Podobnie jak tej strasznej nocy kilka tygodni temu, poczul, ze 
zatacza si§ jak oszalaly w ciemnosci. 

Padalo tego ranka, gdy kilku duchownych zastukalo do drzwi 
kamerlinga, budz^c go z niespokojnego snu. Przyszli mu powiedziec, ze 
papiez nie otwiera drzwi ani nie odbiera telefonu. Byli przerazeni. 
Kamerling byl jedyn^ osobq, ktora mogla wejsc do pokojow papieza 
niezapowiedziana. 

Ventresca wszedl sam do sypialni papieza i znalazl go martwego w 
lozku, tak jak go zostawil w nocy. Twarz Jego Swi^tobliwosci wygl^dala 
jak twarz szatana. Jego j^zyk byl czarny jak smierc. Sam diabel spat w 
lozku papieza. 

Kamerling nie czul wyrzutow sumienia. Bog przemowil. 

Nikt nie zauwazy zdradzieckiego dzialania... jeszcze nie teraz. To 
przyjdzie pozniej. 

Wyszedl i oglosil straszliw^ wiesc: Jego Swi^tobliwosc zmarl w 
wyniku udaru. Potem rozpocz^l przygotowania do konklawe. 



Matka Maria szeptaia mu do ucha: 

- Nigdy nie lam obietnicy uczynionej Bogu. 

- Slysz^ ci§, matko - odpark - To jest swiat pozbawiony wiary. 
Trzeba ich sprowadzic z powrotem na wlasciw^ sciezk^. Strach i 
nadzieja. Nie ma innego sposobu. 

- Tak - powiedziala. - Jesli nie ty... to kto? Kto wyprowadzi Kosciol 
z ciemnosci? 

Z pewnosci^ nie jeden z preferitich. Byli juz starzy... chodz^ca 
smierc... liberalowie, ktorzy poszliby w slady papieza, popieraj^c nauk§, 
by uczcic jego pami^c. Szukaliby nowoczesnych wyznawcow, 
rezygnuj^c z tradycji. Starzy ludzie pozostajqcy daleko w tyle za swoimi 
czasami i udaj^cy, ze jest inaczej. Przegraliby, oczywiscie. Silq. Kosciola 
jest jego tradycja, a nie jego przejsciowosc. Caty swiat jest przejsciowy. 
Kosciol nie potrzebuje zmian. Musi po prostu przypomniec swiatu, ze 
jest mu potrzebny. Zlo zyje! Bog zwyci^zy! 

Kosciol potrzebuje przywodcy. Starzy m^zczyzni nie potrafu\ 
zapewnic inspiracji! Jezus inspirowal! Mlody, pot^zny, pelen 
entuzj azmu... CUDO WNY. 

- Pijcie spokojnie swoj^ herb a N - powiedzial kamerling do czterech 
preferitich, zostawiaj^c ich w prywatnej bibliotece papieza przed 
konklawe. - Wasz przewodnik za chwil^ przyb^dzie. 

Preferiti podzi^kowali mu, szalenie podnieceni szanst| zwiedzenia 
slynnego Passetto. Niezwykla okazja! Kamerling, zanim wyszedl, 
otworzyl zamki drzwi prowadz^cych do tajnego przejscia. Potem, 
dokladnie o zapowiedzianej porze drzwi si§ uchylily i wygl^daj^cy na 
obcokrajowca ksiqdz z pochodni^ w r^ku zaprosil ich, zeby weszli do 
srodka. 

Juz nigdy stamt^d nie wyszli. 

Oni b^d^. strachem. Ja b^d§ nadziej^. 


Nie... jajestem strachem. 



Kamerling szedl teraz chwiejnie przez ciemne wn^trze Bazyliki 
Swi^tego Piotra. O dziwo, mimo obk|kania i poczucia winy, mimo 
obrazow jego ojca, mimo cierpienia i objawienia, a nawet pomimo 
dziaiania morfiny... czul niezwykt^ jasnosc umyslu. Wrazenie 
przeznaczenia. Wiem co jest moim przeznaczeniem, pomyslal, zdumiony 
klarownosciq. tego przekonania. 

Od samego pocz^tku nic dzisiaj nie poszlo zgodnie z planem. Co 
chwila pojawiaiy si^ nieprzewidziane przeszkody, ale zdolal 
dostosowywac do nich swoje post^powanie, dokonuj^c smialych zmian. 
Na mysl mu nie przyszlo, ze dzisiejszy wieczor zakonczy si^ w ten 
sposob. A jednak teraz dostrzegal wspanialosc tego przewidzianego 
przez sil^ wyzsz^ rozwi^zania. 

To nie moglo si^ skonczyc inaczej. 

Och, jakie przerazenie czul w Kaplicy Sykstynskiej, zastanawiaj^c 
si§, czy Bog go opuscil! Och, jakie proby na niego zeslall Upadl na kolana, 
dr^czony w^tpliwosciami, nastawiaj^c uszy na glos Boga, ale slyszal 
tylko cisz^. Blagal o jakis znak. Wskazowk^. Wytyczmp Czy to byla 
wola Boga? Zniszczenie Kosciola przez obrzydliwy skandal? Nie! To 
Bog chcial, zeby kamerling dzialal w ten sposob! Czyz nie? 

Potem go zobaczyl. Na samym oltarzu. Znak. Bosk^ wskazowk§ - 
zwykl£| rzecz dostrzezon^ w niezwyklym swietle. Krucyfiks. Skromny, 
drewniany. Jezus na krzyzu. W tej chwili wszystko stalo siQ jasne... nie 
byl juz sam. Nigdy nie b^dzie sam. 

To byla wola Boza... Jego znaczenie. 

Bog zawsze wymagal wielkich poswi^cen od tych, ktorych 
najbardziej kochal. Dlaczego tak dlugo nie mogl tego zrozumiec? Czy 
byl zbyt tchorzliwy? Zbyt skromny? To bez roznicy. Bog znalazl sposob. 
Kamerling zrozumial teraz nawet, dlaczego Robert Langdon zostal 
ocalony. Jego zadaniem bylo ujawnienie prawdy... aby wymusic takie 
zakonczenie. 

To byla jedyna droga do zbawienia Kosciola! Kamerling mial 
wrazenie, ze unosi si§ w powietrzu, kiedy schodzil do Niszy Paliuszy. 



Czul teraz nieublagane dzialanie morfiny, ale wiedzial, ze Bog go 
prowadzi. 

Slyszal dobiegaj^ce z daleka glosy kardynalow, ktorzy wychodzili z 
kaplicy i wykrzykiwali rozkazy gwardzistom. 

Ale nigdy go nie znajdy Na pewno nie na czas. 

Kamerling czul, ze cos go wci^ga... coraz szybciej... po schodach do 
pomieszczenia pod posadzkq, gdzie jasno plon^to dziewi^cdziesi^t 
dziewi^c lamp oliwnych. Bog prowadzi go z powrotem na Swi^t^ 
Ziemiy Kamerling skierowal si§ ku kracie zakrywaj^cej otwor wiod^cy 
do nekropolii. To w nekropolii zakonczy si£ dzisiejsza noc. W swi^tej 
ciemnosci pod ziemi^. Podniosl lampk§ oliwmp przygotowujqc si§ do 
zejscia. 

Jednak kiedy przechodzil przez nisz§, zatrzymal si§ nagle. Poczul, 
ze cos jest nie w porz^dku. W jaki sposob to ma przysluzyc si^ Bogu? 
Samotny i cichy koniec? Jezus cierpial na oczach calego swiata. Z 
pewnoscu\ to nie moze bye wola Boza. Kamerling nasluchiwal przez 
chwil^ glosu swego Boga, ale slyszal tylko szum wywolany lekami. 

- Carlo. - To byla jego matka. - Bog ma plany wobec ciebie. 

Zdumiony kamerling szedl dalej. 

Potem bez najmniejszego ostrzezenia Bog si^ pojawil. 

Kamerling standi jak wryty, wpatrzony przed siebie. Swiatlo 
dziewi^cdziesi^ciu dziewi^ciu latarni rzucalo jego cien na marmurow^ 
scian^. Cien byl ogromny i przerazaj^cy. Mglista postac otoezona 
zlotym swiatlem. Z plomieniami migocz^cymi wokol calej jego sylwetki 
wygk\dal jak aniol wznosz^cy si§ ku niebu. Stal przez chwil^, 
przygl^daj^c si^ wlasnemu wizerunkowi. Potem odwrocil sig i znowu 
spojrzal na schody. 

Boskie przeslanie bylo jasne. 


Po trzech minutach poszukiwan w labiryncie korytarzy na zewn^trz 
Kaplicy Sykstynskiej nikt nie potrafil powiedziec, gdzie jest kamerling. 
Zupelnie jakby pochtoryta go noc. Mortati chcial juz zarz^dzic 



poszukiwania w calym Watykanie, kiedy dobiegl go ryk radosci z placu 
Swi^tego Piotra. Tlum szalal, wydaj^c spontaniczne okrzyki. 
Kardynalowie zacz^li wymieniac zdumione spojrzenia. 

Mortati przymkn^t oczy. 

- Boze, pomoz nam! 

Po raz drugi tego wieczoru kolegium kardynalow wysypywato si§ 
na plac Swi^tego Piotra. Podniecony tium m^zczyzn zagarn^t Langdona 
i Vittori^ ze sobq, tak ze rowniez musieli wyjsc na zewn^trz. Swiatla 
reflektorow i kamery obrocono w kierunku bazyliki. Tam wlasnie na 
balkonie papieskim, znajdujqcym sig doktadnic w srodku ogromnej 
fasady, stai kamerling Carlo Ventresca z r^koma uniesionymi ku niebu. 
Nawet z daleka wygl^dal jak ucielesnienie czystosci. Jak statuetka. 
Odziany w biel. Zalany swiatlem. 

Podniecenie wsrod tlumu roslo jak fala morska i nagle p^kt kordon 
gwardii szwajcarskiej, a masy ludzkie poplyngly w euforii pod samq 
bazylik^. Ludzie plakali, spiewali, blyskaly flesze kamer. Istnie 
pandemonium. Kiedy tlum okr^zyl front bazyliki, chaos jeszcze si^ 
wzmogl i wydawalo si§, ze nic nie zdola go opanowac. 

A potem jednak cos go powstrzymalo. 

Wysoko ponad nimi kamerling wykonal nieznaczny gest. Zlozyl 
r§ce przed sob 3, Potem sklonil glow^ w cichej modlitwie. Jeden po 
drugim... potem dziesu\tki... potem setki ludzi sklanialo glowy wraz z 
nim. 

Na placu zapanowala cisza... jakby ktos rzucil zakl^cie. 


Mysli kamerlinga tak gwaltownie wirowaly, ze jego modlitwy 
stanowily burzliw^ mieszanin^ nadziei i smutku... wybacz mi, Ojcze... 
Matko... taski petna... Wy jestescie Kosciotem... moze zrozumiecie ofiare swojego 
jedynego syna. 

O, moj Jezu... wybaw nas od ognia piekielnego... zaprowadz wszystkie 
dusze do Nieba, a zwtaszcza te, ktore najbardziej potrzebujq Twojego 
mitosierdzia... 



Kamerling rue otwieral oczu, zeby zobaczyc tlumy stojq.ce ponizej, 
kamery telewizyjne i caty swiat, ktory na niego patrzyt. Nie musiat, 
gdyz wyczuwala to jego dusza. Mimo cierpienia, upajal si§ doskonalq 
jednosciq panujqcq w tej chwili. Przed telewizorami, w domach i w 
samochodach, caty swiat jednoczyt si^ w modlitwie. Jak synapsy 
gigantycznego serca, ktore w tej samej chwili przekazujq sygnal, ludzie 
zwracali si^ do Boga w dziesiqtkach j^zykow, w setkach krajow. Slowa, 
ktore szeptali, byty nowe, a jednak tak im znajome jak ich wtasne 
gtosy... odwieczne prawdy... wyryte w ich duszach. 

Ta harmonia wydawala si^ wieczna. 

W koncu jednak znow zacz^ty si§ zrywac radosne spiewy. 

A wowczas zrozumial, ze nadeszta pora. 

Trojco Najswiptsza, ofiarujp Ci najcenniejsze cialo, krew i dusz$... dla 
odkupienia gwattu, swiptokradztwa i obojptnosci... 

Kamerling czul juz, jak fizyczny bol rozprzestrzenia si§ po skorze, 
tak ze miat ochot^ szarpac swoje cialo, podobnie jak kilka tygodni temu, 
kiedy Bog po raz pierwszy go nawiedzil. Nie zapominaj, jakie cierpienie 
musiat znosic Jezus. Czul juz w gardle gryzqcy smak oparow. Nawet 
morfina nie usmierzala tego bolu. 

Moja praca jest zakonczona. 

Strach byt jego. Nadzieja nalezala do nich. 

Jeszcze w Niszy Paliuszy, zgodnie z Bozq wolq, namascil swoje 
ciato. Wlosy. Twarz. Lnianq alb^. Byl teraz nasiqkni^ty swi^tymi, 
przejrzystymi olejami z lamp. Pachnialy slodko jak jego matka, ale go 
pality. On dostqpi milosiernego wniebowstqpienia. Cudownego i 
szybkiego. I nie pozostawi za sobq skandalu... tylko nowq sil^ i 
zadzi wienie. 

Wsunql dlon do kieszeni alby i dotknql malej zlotej zapalniczki, 
ktorq przyniosl ze sobq z Niszy Paliuszy. 

Zaczql szeptac wersy z Ksi^gi S^dziow. A kiedy plomienie wzniosly 
si§ ku niebu, Aniol Pana wzniosl si^ w plomieniach. 

Umiescil palec na zapalniczce. 

Tlumy spiewaly na placu Swi^tego Piotra... 




Po chwili swiat stal sie swiadkiem widoku, ktorego nigdy nie mial 
zapomniec. 

Wysoko na balkonie z data kamerlinga buchn^t swietlisty snop 
plomieni - jakby jego dusza usilowala wyrwac sie z okowow. Ogien 
wystrzelil wysoko, natychmiast obejmuj^c cak\ jego postac. Kamerling 
nie krzyczak Uniosl rgce nad gtowt| i spogU\dai ku niebu. Plomienie 
szalaiy wokol niego, obejmujqe go kolumm\ swiatla. Wydawalo si§, ze 
trwa to wiecznosc, a caty swiat na to patrzyl. Swiatlo stawaio sie coraz 
jasniejsze. Potem stopniowo ptomienie zacz^ty gasn^c. Kamerling 
znikn^l. Nie wiadomo, czy wypadl przez balustrade, czy wyparowal. 
Pozostala po nim tylko chmura dymu, unosz^cego si§ spiralnie ku 
niebu. 
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Swit pozno opadl na Rzym. 

Poranna burza wyploszyla tlumy z placu Swi^tego Piotra. Pozostali 
tylko dziennikarze, skuleni pod parasolami i w furgonetkach, 
komentuj^cy wieczorne wydarzenia. Na calym swiecie koscioly p^katy 
w szwach. Nadszedl czas refleksji i dyskusji... dla wszystkich religii. 
Mnozyly si§ pytania, a odpowiedzi zdawaly si§ przynosic tylko jeszcze 
wi^ksze w^tpliwosci. Watykan na razie zachowywal milczenie i nie 
wydal jeszcze zadnego oswiadczenia. 

Gl^boko w Grotach Watykanskich kardynal Mortati kl^czal 
samotnie przed otwartym sarkofagiem. Si^gn^l do srodka i zamkn^l 
sczerniale usta starego czlowieka. Jego Swu\tobliwosc wygl^dal teraz 
spokojnie. Ulozony do wiecznego spoczynku. 

Przy Mortatim stala zlota urna z prochami. Kardynal sam je zebral i 
tu przyniosl. 

- Szansa, by wybaczyc - powiedzial do Jego Swi^tobliwosci, ktad^c 
urn§ wewn^trz sarkofagu, przy boku papieza. - Nie ma milosci 
wi^kszej niz ojca dla syna. - schowal urn§ pod szatami papieza, tak 
zeby nie bylo jej widac. Wiedzial, ze ta swi^ta grota jest przeznaczona 
wyl^cznie na szcz^tki papiezy, ale czul, ze post^pil wlasciwie. 

- Signore ? - odezwal si§ ktos, wchodz^c do groty. Byl to porucznik 
Chartrand. Towarzyszylo mu trzech gwardzistow. - Czekaj^ na Jego 
Ekscelencj^ w kaplicy. 

Mortati skin^l glow^. 

- Za chwil§. - Zajrzal po raz ostatni do sarkofagu, po czym wstal. 
Zwrocil siq do straznikow: - Najwyzsza pora, zeby Jego Swi^tobliwosc 
mial spokoj, na ktory zasluzyl. 



Straznicy podeszli do nich i z ogromnym wysilkiem przesun^li 
wieko sarkofagu papieza z powrotem na miejsce. Zamkn^lo si^ z 
nieodwracalnym hukiem. 


Mortati samotnie przechodzil przez Dziedziniec Borgiow, kieruj^c 
si§ ku Kaplicy Sykstyriskiej. Wilgotny wiatr tar gat jego sutann^. Z 
Palacu Apostolskiego wyszedl jeden z kardynalow i po chwili go 
dogonik 

- Signore, czy mog§ miec ten zaszczyt, zeby odprowadzic ci^ na 
konklawe? 

- To zaszczyt dla mnie. 

- Signore - odezwal si^ z zaklopotaniem jego towarzysz - kolegium 
jest ci winne przeprosiny za ostatni^ noc. Zaslepil nas... 

- Prosz^ - odpart Mortati. - Nasze u my sty czasem dostrzegaj^. to, co 
nasze serca pragn^ uznac za prawd§. 

Towarzysz^cy mu kardynat milczat przez dtuzszy czas. 

W koncu si^ odezwat. 

- Czy powiedziano ci, signore, ze nie jestes juz Wielkim Elektorem? 

Mortati usmiechm\t siQ. 

- Tak. Dzi^kuj^ Bogu za drobne blogoslawienstwa. 

- Kolegium zalezalo, zebys znalazt si^ wsrod kandydatow. 

- Widac mitosierdzie nadal jest zywe w naszym Kosciele. 

- Jestes m^drym cztowiekiem. Dobrze nas poprowadzisz. 

- Jestem starym cztowiekiem. B^d§ prowadzit was krotko. 

Obaj si^ rozesmiali. 

Kiedy dotarli do konca dziedzinca, kardynat zawahal si§. W koncu 
zwrocil si§ do Mortatiego w tak konspiracyjny sposob, jakby jeszcze nie 
opuscil go peten niepewnosci l^k, ktory przezywat w nocy. 

- Czy wiesz, signore - szepn^l - ze na batkonie nie znalezlismy 
zadnych szcz^tkow? 

Mortati usmiechm\t si§. 

- Prawdopodobnie zmyt je deszcz. 



M^zczyzna spojrzal na zachmurzone niebo. 
- Tak, bye moze... 
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Poranne niebo nadal zasnuwafy ciyzkie chmury, gdy nad kominem 
Kaplicy Sykstynskiej pojawily siy pierwsze smuzki bialego dymu. 
Wznosily siy spiralnie w gory i powoli znikaty. 

Daleko na dole na placu Swiytego Piotra reporter Gunther Glick 
obserwowal je w zamysleniu. Ostatni rozdzial... 

Od tylu podeszla do niego Chinita Macri i zalozyta kamery na 
ramiy. 

- Juz pora - oswiadczyta. 

Skin^t smutno glow^. Odwrocil siy do niej, przygladzil wlosy i wziqt 
glyboki oddech. Moja ostatnia transmisja, pomyslal. Wokol nich 
zgromadzil siy niewielki tlumek gapiow. 

- Na zywo za szescdziesi^t sekund - oznajmila Chinita. 

Glick obejrzal siy na znajduj^cy siy za nim dach Kaplicy 
Sykstynskiej. 

- Mozesz uchwycic dym? 

Macri cierpliwie pokiwala glow^. 

- Wiem, jak kadrowac ujycie, Gunther. 

Glick poczul siy glupio. Oczywiscie, ze wie. Zapewne to, czego 
dokonala dzisiejszej nocy ze swojq kamery, przyniesie jej Pulitzera. 
Natomiast jego dokonania... wolal o tym nie myslec. Byl pewien, ze 
wyrzuc£| go z BBC. Niew^tpliwie byd^ mieli klopoty prawne ze strony 
wielu potyznych podmiotow... w tym CERN-u i George'a Busha. 

- Dobrze wygl^dasz. - Chinita najwyrazniej roztaczala nad nim 
opieky. Spojrzala teraz na niego zza kamery z lekkim zaklopotaniem. - 
Zastanawiam siy, czy moglabym ci... - Zawahala siy i ugryzla siy w 
jyzyk. 

- Cos doradzic? 



Westchn^ta. 

- Chcialam tylko powiedziec, ze nie musisz odchodzic z wielkim 
hukiem. 

- Wiem - odpark - Chcesz miec proste, rzeczowe zakonczenie. 

- Najprostsze na swiecie. Ufam ci. 

Glick usmiechn^t sig do niej. Rzeczowe zakonczenie ? Czy ona 
zwariowala ? Taka historia, jak ta z dzisiejszej nocy, zasluguje na znacznie 
wi^cej. Zwrot. Ostatni^ bomb§. Nieprzewidziane ujawnienie szokuj^cej 
prawdy. 

Na szcz^scie Glick mial cos w zanadrzu. 


- Wchodzisz... pi^c... cztery... trzy... 

Kiedy Chinita Macri spojrzala przez wizjer, dostrzegla w oku Glicka 
przebiegly blysk. Chyba oszalatam, ze mu na to pozwolilam, pomyslala. Co 
mi przyszto do glowy ? 

Jednak czas na zastanowienie juz mim\l. Byli na wizji. 

- Mowi Gunther Glick na zywo z Watykanu - oznajmil Glick. 

Utkwil w kamerze powazne spojrzenie, podczas gdy za jego plecami 
wznosil si^ w gor§ bialy dym z komina Kaplicy Sykstynskiej. - Proszg 
panstwa, to juz jest oficjalna wiadomosc. 

Siedemdziesi^ciodziewi^cioletni kardynal Saverio Mortati zostal 
wlasnie wybrany na nast^pnego papieza. Mimo ze Mortati wydawal si£ 
malo prawdopodobnym kandydatem, Kolegium Kardynalskie 
dokonalo wyboru jednogtosnie, co jest sytuacj^bez precedensu. 

Obserwuj^c go, Macri zacz^la swobodniej oddychac. Glick byl 
dzisiaj zaskakuj^co profesjonalny. Nawet powazny. Po raz pierwszy w 
zyciu n a prawdy wyglqdal i mowil jak prezenter telewizyjny. 

- Jak relacjonowalismy wczesniej - dodal Glick, perfekcyjnie 
nasilaj^c glos - Watykan nie opublikowal jeszcze zadnego oswiadczenia 
dotycz^cego niezwyklych wydarzen ostatniej nocy. 

Dobrze. Obawy Chinity niemal znikn^ty. Jak na razie niezle. 

Twarz Glicka przybrala teraz smutny wyraz. 



- Lecz chociaz miniona noc byta nocq cudow, byta to rowniez noc 
tragedii. We wczorajszym konflikcie stracilo zycie czterech kardynalow, 
a ponadto komendant Olivetti i kapitan Rocher z gwardii szwajcarskiej, 
obaj podczas peinienia obowiqzkow. Wsrod ofiar znalezli sig takze 
Leonardo Vetra, swiatowej slawy fizyk z CERN-u i pionier w dziedzinie 
otrzymywania antymaterii, oraz Maximilian Kohler, dyrektor CERN-u, 
ktory najwyrazniej przybyl do Watykanu, aby udzielic pomocy, lecz 
podobno stracil przy tym zycie. Nie wydano jeszcze oficjalnego 
oswiadczenia na temat smierci pana Kohlera, lecz przypuszcza si^, ze 
nastqpila ona wskutek komplikacji zwiqzanych z nieuleczalnq chorobq, 
na ktorq cierpial. 

Macri skin^la glowq. Na razie wszystko szlo idealnie. Dokladnie tak, 
jak rozmawiali. 

- Ponadto, w nast^pstwie eksplozji, ktora miala miejsce ubieglej 
nocy nad Watykanem, technologia produkcji antymaterii stala si§ 
gorqcym tematem wsrod naukowcow, wzbudzajqc podniecenie i 
kontrowersje. W oswiadczeniu odczytanym przez Sylvie Baudeloque, 
asystentk^ dyrektora Kohlera w Genewie, zarzqd CERN-u oglosil, ze 
pomimo ogromnego potencjalu kryjqcego si§ w antymaterii, wszelkie 
badania w tej dziedzinie oraz udzielanie licencji zostajq zawieszone do 
czasu doktadniejszego zbadania bezpieczenstwa jej stosowania. 

Doskonale, pomyslala Macri. Koniec. 

- Wyraznie daje sig dzis zauwazyc - ciqgnql Glick - nieobecnosc na 
naszych ekranach Roberta Langdona, profesora z Harvardu, ktory 
przybyl wczoraj do Watykanu, aby sluzyc swym doswiadczeniem 
podczas kryzysu zwiqzanego z iluminatami. Chociaz poczqtkowo 
sqdzono, ze pan Langdon zginql w wybuchu antymaterii, otrzymalismy 
doniesienia, ze widziano go na placu Swi^tego Piotra po eksplozji. 
Nadal trwajq spekulacje, jak si§ tarn dostal, chociaz rzecznik prasowy 
szpitala Tiberina twierdzi, ze pan Langdon spadl z nieba do Tybru 
krotko po polnocy, zostal opatrzony i zwolniony. - Glick uniosl brwi, 
patrzqc w kamer^. - A jesli to jest prawdq... to byla rzeczywiscie noc 
cudow. 



Doskonate zakonczenie ! Macri czula, ze usta rozszerzajq. si^ jej w 
usmiechu. Teraz sip pozegnajl 

Ale Glick si^ nie pozegnal. Zamiast tego milczal przez chwil§, po 
czym podszedl blizej do kamery. Na jego twarzy malowal si§ 
tajemniczy usmiech. 

- Jednak zanim si^ pozegnamy... 

Nie! 

- ...chcialbym zaprosic do nas pewnego goscia. 

R§ce Chinity zamarly na uchwycie kamery. Goscia ? Co on, u diabta, 
wyrabia ? Jakiego goscia ? Pozegnaj sip ! Ale wiedziala, ze juz za pozno. Glick 
juz go zapowiedzial. 

- Czlowiek, ktorego zamierzam przedstawic - oznajmil Glick - to 
znany amerykanski naukowiec. 

Chinita zawahala si^. Wstrzymala oddech, gdy Glick odwrocil si^ do 
stoj^cej przy nich grupki gapiow i dal swojemu gosciowi znak, zeby 
wyst^pil. Modlila si£ w duchu. Proszp, niech sip okaze, ze udalo mu sip jakos 
znalezc Roberta Langdona... a nie jakiegos wariata zajmujqcego sip teoriami 
spiskozvymi na temat iluminatow. 

Jednak kiedy Amerykanin wyst^pil naprzod, nadzieje Macri si§ 
rozwialy. To z pewnosci^ nie byl Robert Langdon. Byl to lysy 
m^zczyzna w dzinsach i flanelowej koszuli. Mial lask^ i grube okulary. 
Chinity ogarn^lo przerazenie. Czubekl 

- PragnQ panstwu przedstawic - odezwal si§ Glick - doktora 
Josepha Vanka, znanego naukowca z De Paul University w Chicago, 
specjalist^ od spraw zwi^zanych z Watykanem. 

Macri trochg si^ uspokoila, gdy m^zczyzna standi z Glickiem przed 
kamery. To nie byl maniak zajmujqcy si§ spiskami. Chinita slyszala juz o 
tym czlowieku. 

- Doktorze Vanek - zwrocil si§ do goscia Glick. - Slyszalem, ze ma 
pan dla nas niezwykle informacje dotyczqee tego konklawe. 

- Rzeczywiscie - odparl Vanek. - Po nocy tak pelnej niespodzianek 
trudno sobie wyobrazic, ze mog3 nas spotkac jeszcze dalsze... a jednak... 
- Urwal. 



Glick usmiechnqt si§. 

- A jednak zaistniala jeszcze jedna niezwykta sytuacja w tym 
wszystkim, co sig stalo. 

- Tak. - Vanek skinqt glowq. - Niezaleznie od tego, jak 
zdumiewajqco to zabrzmi, pragn^ powiedziec, ze moim zdaniem, 
Kolegium Kardynalskie nieswiadomie wybralo wczoraj dwoch papiezy. 

Niewiele brakowato, zeby Chinita upuscila kamer§. 

Glick usmiechnqt sig przebiegle. 

- Dwoch papiezy, mowi pan? 

Jego gosc przytaknqt ruchem glowy. 

- Tak. Powinienem moze najpierw powiedziec, ze od wielu lat 
badam przepisy dotyczq.ce wyborow papieza. Przepisy prawne 
zwiqzane z konklawe sq niezwykle skomplikowane, a wiele z nich 
zostalo juz zapomnianych lub jest ignorowanych jako przestarzale. 
Nawet Wielki Elektor zapewne nie zdaje sobie sprawy z tego, co chc^ 
wlasnie ujawnic. Niemniej jednak... zgodnie z dawnymi, a obecnie 
zapomnianymi przepisami opublikowanymi w Romano Pontifici 
Eligendo, Numero 63... glosowanie nie jest jedynq formq wyboru papieza. 
Jest jeszcze inna, bardziej boska metoda o nazwie „aklamacja przez 
adoracj^". - Przerwal. -1 to wlasnie zdarzylo si^ ubieglej nocy. 

Glick rzucil swemu gosciowi zaintrygowane spojrzenie. 

- ProszQ kontynuowac. 

- Jak moze pan pami^ta - podjql Vanek - ubieglej nocy, kiedy 
kamerling Carlo Ventresca stal na dachu bazyliki, wszyscy 
kardynalowie zacz^li jednoczesnie wykrzykiwac jego imi§. 

- Tak, pami^tam. 

- Teraz, skoro mamy ten obraz przed oczami, pragnqlbym 
przytoczyc fragment z dawnych przepisow wyborczych. - Wyciqgnql 
jakies kartki z kieszeni, odchrzqknql i zaczql czytac. - Wybor poprzez 
adoracj^ nast^puje wowczas, gdy... wszyscy kardynalowie, jakby 
natchnieni przez Ducha Swigtego, dobrowolnie i spontanicznie, 
jednoglosnie i na glos wypowiadajq imi^ jednej osoby. 

Glick usmiechnqt si§. 



- Zatem chce pan powiedziec, ze kiedy ubieglej nocy kardynalowie 
razem skandowali „ Carlo Ventresca", to tym samym wybrali go na 
papieza? 

- Doldadnie tak. Co wi^cej, przepisy stwierdzajq, ze wybor przez 
adoracj^ znosi koniecznosc spelniania normalnie stosowanych 
wymogow dotyczqcych kandydata na papieza. W zwi^zku z tym kazdy 
duchowny... zwykty wyswi^cony ksi^dz, biskup lub kardynat... moze 
zostac wybrany. Zatem, jak widac, zgodnie z t£| procedure, kamerling 
jak najbardziej kwalifikowal si§ do tego, by zostac papiezem. - Doktor 
Vanek spojrzat bezposrednio w kamer^. - Fakty wygl^daj^ nast^pujqco. 
Ubiegtej nocy Carlo Ventresca zostal wybrany na papieza. Rz^dzil przez 
niecale siedemnascie minut. Gdyby nie to, ze wzniosl si^ w cudowny 
sposob do nieba w slupie ognia, zostalby teraz pochowany w Grotach 
Watykanskich wraz z innymi papiezami. 

- Dzi^kuj^, doktorze. - Glick obrocil si^ do Chinity i zartobliwie 
mrugn^l. - Bardzo 0 swiecaj 3 .ce... 
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Vittoria stoj^ca wysoko na stopniach rzymskiego Koloseum 
rozesmiala si§ i zawolala: 

- Robcrcie, pospiesz si^! Jednak trzeba byto wyjsc za kogos 
mlodszego! - Jej usmiech byt naprawd^ czaruj^cy. 

Robil, co mogt, aby dotrzymac jej kroku, ale nogi mial jak z 
kamienia. 

- Poczekaj - blagal. - Prosz^... 

Slyszal dudnienie w glowie. Obudzil si^ ze wzdrygni^ciem. 

Ciemnosc. 

Lezal nieruchomo przez dluzszy czas w nieznajomej mi^kkosci 
lozka, nie potrafi^c odgadn^c, gdzie wlasciwie jest. Poduszki byly 
ogromne, mi^kkie, wspaniale. W powietrzu pachnialo potpourri. Po 
drugiej stronie pokoju bylo dwoje szklanych drzwi, teraz otwartych i 
prowadz^cych na ozdobiony z wielkim przepychem balkon, gdzie lekka 
bryza igrala pod blyszczqeym, przesloni^tym chmur^ ksi^zycem. 
Langdon usilowal sobie przypomniec, jak si§ tutaj znalazl... i gdzie jest 
to tutaj. 

Do jego swiadomosci ws^czaly si§ struzki surrealistycznych 
wspomnien. 

Ship mistycznego ognia... aniot materializujqcy si$ sposrod ttumu... migkka 
rpka chwytajqca jego dtoh i prowadzqca go prosto w noc... wiodqca jego 
zvyczerpane , zmaltretowane cialo przez ulice... doprowadzajqca go tutaj... do 
tego apartamentu... podpierajqca na pot spiqcego pod gorqcym prysznicem... 
prowadzqca do tego lozka... i pilnujqca go, kiedy zapadl w kamienny sen. 

W panujqeym w pokoju mroku Langdon dostrzegl, ze jest tu jeszcze 
drugie lozko. Posciel byla zmi^ta, ale nikt w niej nie lezal. Natomiast z 



sqsiedniego pomieszczenia dobiegal cichy, rownomierny odglos wody 
ptyn^cej z prysznica. 

Kiedy spojrzal na lozko Vittorii, zobaczyl na poduszce duzt\ 
haftowan^ piecz^c. Widnial na niej napis HOTEL BERNINI. Langdon 
musial si§ usmiechn^c. Vittoria dobrze wybrala. Luksus Starego Swiata 
z widokiem na fontann^ z Trytonem Berniniego... Trudno by bylo 
znalezc bardziej odpowiedni hotel. 

Kiedy tak lezal, uslyszal lomotanie i uswiadomil sobie, co go 
obudzito. Ktos pukal do drzwi. Stukanie robilo si^ coraz glosniejsze. 

Zaskoczony Langdon wstal z lozka. Przeciez nikt nie wie, ze tu 
jestesmy, pomyslal lekko zaniepokojony. Narzucil na siebie luksusowy 
plaszcz k^pielowy hotelu Bernini i wyszedl z sypialni do przedpokoju. 
Stal przez chwilg przy ci^zkich d^bowych drzwiach, po czym je 
otworzyl. 

Ujrzal pot^znego m^zczyzng w bogatym fioletowo - zoltym stroju 
patrz^cego na niego z gory. 

- Porucznik Chartrand - przedstawil si§ przybysz. - Watykanska 
gwardia szwajcarska. 

Langdon doskonale wiedzial, kim on jest. 

- Jak... jak pan nas znalazl? 

- Widzialem w nocy, jak opuszczacie plac. Poszedlem za wami. 
Ciesz^ sig, ze nadal tu jestescie. 

Langdon poczul nagly l^k, zastanawiajqe si§, czy to kardynalowie 
go wyslali, zeby ich zabral z powrotem do Watykanu. W koncu tylko 
oni, poza Kolegium Kardynalskim, znali prawdty Byli dla Watykanu 
ci^zarem. 

- Jego Swi^tobliwosc prosit, zebym to panstwu oddat. - Chartrand 
wr^czyt mu kopert^ zapiecz^towan^ watykanskim sygnetem. 

Langdon rozerwat kopert^ i przeczytal r^cznie napisany list. 


Panie Langdon i Panno Vetra, 



Chociaz gtpboko pragnp prosic Panstzva o dyskrecjp w sprawie 
wydarzen z ostatnich dwudziestu czterech godzin, nie mogp prosic o 
wipcej, niz juz nam Panstzvo ofiarowaliscie. Dlatego pokornie sip 
zvycofujp, zyzviqc tylko nadziejp, ze pozwolicie, by serce byto Waszym 
przeivodnikiem zv tej kwestii. Szviat zvydaje sip dzis lepszym miejscem... 
moze pytania sq potpzniejsze od odpowiedzi. Moje drzwi sq dla Panstzva 
zazvsze otwarte 


Jego Swiqtobliwosc, Saverio Mortati 

Langdon dwukrotnie przeczytal wiadomosc. Kolegium 

Kardynalskie najwyrazniej wybralo szlachetnego i liberalnego 
przywodc^. 

Zanim zd^zyl cokolwiek odpowiedziec, Chartrand wyj^t niewielk^ 
paczk^. 

- Symboliczne podzi^kowanie od Jego Swu\tobliwosci. 

Langdon wzi^t od niego pakunek. Byt bardzo ci^zki, zawini^ty w 
br^zowy papier. 

- Zgodnie z jego dekretem - oznajmil Chartrand - ten przedmiot jest 
panu wypozyczony z tajnego papieskiego schowka na nieokreslony 
czas. Jego Swiqtobliwosc prosi tylko, zeby zadbal pan w swoim 
testamencie o to, aby wrocil na swoje miejsce. 

Langdon otworzyl paczk^ i zaniemowil. Wewnqtrz znajdowal siQ 
Diament Iluminatow. 

Chartrand usmiechnqt si§. 

- Niech pokoj b^dzie z panem. - Odwrocil si§, zeby odejsc. 

- Dzi^kuj^ - wykrztusil Langdon, ktoremu r^ce trz^sly si§ z 
podniecenia. 

Straznik zawahal si§. 

- Panie Langdon. Czy mog^ o cos zapytac? 

- Oczywiscie. 



- Moi koledzy i ja jestesmy bardzo ciekawi... Chodzi o te ostatnie 
minuty. Co si^ wydarzyto w helikopterze? 

Langdon poczul gwaltown^ pokus^. Wiedzial, ze ta chwila 
nadejdzie - chwila prawdy. Rozmawiali juz o tym z Vi tt or by kiedy 
wymykali siq z placu Swiytego Piotra. Podjgli wowczas decyzjy. Nawet 
bez listu papieza. 

Ojciec Vittorii marzyl, ze odkrycie sposobu wytwarzania 
antymaterii przyniesie ze sob^ duchowe przebudzenie. Wydarzenia 
ostatniej nocy z pewnoscb\ nie byly zgodne z jego zamiarami, ale nie 
dalo siy zaprzeczyc, ze w tej chwili ludzie na calym swiecie rozmyslaj^ o 
Bogu w sposob, jakiego nigdy wczesniej nie doswiadczyli. Jak dlugo 
potrwa ta magia, trudno bylo przewidziec, ale z pewnoscb\ nie chcieli jej 
niszczyc skandalem i w^tpliwosciami. Niezbadane sq Boze sciezki, 
stwierdzil Langdon, zastanawiajqe siy, czy przypadkiem... wydarzenia 
wczorajszej nocy nie byly mimo wszystko przejawem Bozej woli. 

- Panie Langdon? - powtorzyl porucznik. - Pytalem pana o 
helikopter. 

- Tak, wiem... - Langdon usmiechm\l siy ze smutkiem. - Czul, ze 
nastypne slowa plym\ mu z serca, a nie z umyslu. - Bye moze to szok 
spowodowany upadkiem... ale moja pami^c... ona... wszystko jest 
rozmyte... 

Chartrandowi opadly ryce. 

- Niczego pan nie pamiyta? 

Langdon westchn^l. 

- Obawiam si§, ze to na zawsze pozostanie tajemniay 


Kiedy Langdon wrocil do pokoju, czekal na niego widok, ktory 
sprawil, ze standi jak wryty. Vittoria stala na balkonie, oparta plecami o 
barierky i wpatrywala si^ w niego. Wygl^dala jak niebianska zjawa... 
promieniej^ca sylwetka oswietlona blaskiem ksiyzyca. Moglaby bye 
rzymskt! boginiq, owinigta w miykki szlafrok ze sci^gni^tymi 



sznurkami, ktore podkreslaty jej smukk\ sylwetk§. Za nb\ jasna mgielka 
wisiala jak aureola wokol Trytona Berniniego. 

Langdon czul do niej szalony poring... silniejszy niz do jakiejkolwiek 
kobiety w zyciu. Ostroznie odlozyt Diament Iluminatow i list od 
papieza na stolik nocny. Pozniej b^dzie czas, zeby si§ tym wszystkim 
zap\c. Poszedl do niej na balkon. 

Vittoria wyraznie si§ ucieszyla, kiedy przyszedl. 

- Obudziles si^ - powiedziala niesmialym szeptem. - Nareszcie. 

Langdon usmiechm\t si^ do niej. 

- To byl dlugi dzien. 

Dziewczyna przeczesala dtonu\ bujne wlosy, a przy okazji szlafrok 
rozchylil jej si^ nieco pod szyj^. 

- A teraz... przypuszczam, ze chcesz otrzymac swoj^nagrod^. 

Ta uwaga calkowicie go zaskoczyla. 

- Slu... slucham? 

- Jestesmy dorosli, Robercie. Mozesz to przyznac. Czujesz 
pragnienie, widz^ to po twoich oczach. Silny, pierwotny glod. - 
Usmiechn^la si^. - Ja tez go odczuwam. Ale ta zt\dza wkrotce zostanie 
zaspokojona. 

- Naprawd^? - Potraktowal to jako zach§t§ i zrobil krok w jej 
kierunku. 

- Calkowicie. - Podniosla menu. - Zamowilam wszystko, co mieli w 
karcie. 


Uczta byla naprawd^ wystawna. Jedli wspolnie kolacj^ przy swietle 
ksi^zyca... siedz^c na balkonie... delektuj^c si§ endywiq, truflami i 
risottem. Popijali Dolcetto i rozmawiali do poznej nocy. 

Langdon nie musial bye symbolist^ zeby odczytac znaki, jakie 
wysylala mu Vittoria. Podczas deseru sktadaj^cego si^ z kremu 
jezynowego z savoiardi i paruj^cej kawy z rumem Vittoria przyciskala 
swoje nagie nogi do jego i rzucala mu g0r3.ee spojrzenia. Wyglqdato na 



to, ze chcialaby, aby rzucil noz i widelec i wyniosl w obj^ciach z 
balkonu. 

Jednak Langdon nie reagowal. Zachowywal sig jak dzentelmen 
doskonaly. Obie strony mogq grac sobie iv te gre, pomyslat, ukrywaj^c 
zlosliwy usmieszek. 

Kiedy wszystko juz zjedli, poszedl do pokoju i usiadl na kraw^dzi 
swojego lozka. Wzi^t Diament Iluminatow i zacz^t go obracac na 
wszystkie strony, zachwycaj^c si§ jego cudown^ symetri^. Vittoria 
wpatrywala si^ w niego z coraz wi^kszym zdziwieniem, przez ktore 
zaczynata przebijac zlosc. 

- Uwazasz, ze ten ambigram jest niezwykle interesujqey, co? - 
zagadn^ta go. 

Skim\t gtow£|. 

- Fascynuj^cy. 

- Twoim zdaniem to najciekawsza rzecz w tym pokoju? 

Langdon podrapat sig po gtowie, udaj^c, ze si^ zastanawia. 

- No, coz, jest jedna rzecz, ktora bardziej mnie interesuje. 

Usmiechn^la sig i zrobita krok w jego kierunku. 

- To znaczy? 

- Jak ci siQ udato podwazyc teorig Einsteina przy pomocy 
tunczykow. 

Vittoria uniosla rgce. 

- Dio mio\ Dose juz o tych tunczykach! Nie baw sig ze mnq w te 
gierki, ostrzegam cig. 

Langdon usmiechn^t sig. 

- Moze przy nastgpnym eksperymencie posluzysz sig fl^drami i 
udowodnisz, ze ziemia jest plaska. 

Vittoria byta juz wsciekla, ale na jej ustach pokazal sig cien 
zniecierpliwionego usmieszku. 

- Dla panskiej informaeji, profesorze, moj nastgpny eksperyment 
bgdzie miec historyezne znaezenie. Zamierzam udowodnic, ze neutrina 
maj^, masy 



- Neutrina maji\ mas§? Cos podobnego? - Rzucil jej zdumione 
spojrzenie. - A jeszcze do dzisiaj szcz^sliwie nie wiedzialem nawet, ze 
istmiejiy 

Jednym ptynnym ruchem znalazla si§ na nim, nie pozwalaj^c mu si^ 
ruszyc. 

- Mam nadziej^, ze wierzysz w zycie po smierci, Robercie 
Langdonie. - Smiata sity siedzqc na nim okrakiem, i przytrzymuj^c go 
dtonmi, zeby nie mogt si£ podniesc. W oczach zapaliiy jej si§ zlosliwe 
iskierki. 

- Prawd§ mowi^c - zasmial si^ glosniej - zawsze by to mi trudno 
wyobrazic sobie cos poza tym swiatem. 

- Naprawd^? Zatem nigdy nie zaznales przezyc religijnych? 
Doskonalosci momentu cudownej ekstazy? 

Langdon potrz^sn^t giow£|. 

- Nie, i bardzo w^tpi§, zebym byt kiedykolwiek zdolny do 
prawdziwie religijnych przezyc. 

Vittoria zsunyta szlafrok. 

- Nigdy nie bytes w lozku z mistrzyni^ jogi, prawda? 




WATYKAN 

1. Bazylika sw. Piotra 

2. Plac sw. Piotra 

3. Kaplica Sykstynska 

4. Dziedziniec Borgii 

5. Gabinet papieza 

6. Muzea Watykanskie 


7. Pomieszczenia Gwardii 
Szwajcarskiej 

8. L^dowisko helikopterow 

9. Ogrody Watykanskie 

10. Passetto 

11. Dziedziniec Belvedere 

12. Poczta Glowna 

13. Papieska sala audiencyjna 

14. Patac Papieski 
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